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— Kiadja az „Irodalmi ünképzö-társulat.“ — | — Szerkesztőség: Collegium 11. sz. szoba. —

E l ő f i z e t é s i  f e lh ívá s .
Ú gy hozza m agával a dolog term észete s bizo

nyos mértékben a m egszokás, hogy e lap kibocsá
tása alkalmával elmondjuk röviden azon szükségér
zetet, m ely e lap m egindítására késztetett; azon 
irányelveket, m elyek ennek szerkesztésében vezetni 
fognak.

Nem feltűnési viszketeg, sem  nem nyerészke
dési vágy ösztönzött bennünket lapunk m egindítá
sára, mert hiszen az amazzal járó könnyű d icsőség  
után nem óhajtozunk, ez utóbbira pedig, helyze
tünknél fogva, komolyan gondolni is alig lehet. 
Tettük ezt ama m eleg érdeklődésből, m elylyel főis
kolánk s az ennek kebelében levő -hum anistikus 
egyletek iránt v iseltetünk; tettük, hogy az itt tör
ténő nevezetesebb mozzanatokról való időnkénti 
szerény tudósításunk által egyrészről az ifjúságnak 
kedves örömet, m ásrészről azoknak, akik egykor 
az „alma m ater“ gondjai alatt növekedtek, egy  
boldog visszaem lékezési órát szerezzünk.

Nem  ígérünk nagyokat, mert gyenge erőnkkel 
nem teljesithetnők; nem kötjük magunkat az iro
dalomnak egyik vagy másik ágához, nem kötjük 
különösen a vallástudom ányokhoz, hol a sokkal 
m élyebben gondolkodó, óriásilag többet tanult egyé
nek is oly könnyen elsik lanak; lapunk felölel bár
m ely irányú dolgozatokat, s főként az ifjúság köré
ben történő esem ényekről ad hű tudósítást. Idő
szerű vezércikkek lapunk minden számában fognak  
m egjelenn i; tért adunk a theologiai értekezések és  
tanulm ányoknak; örömmel veszszük a jog körébe 
vágó m üveket; míveljük a „Tárcában“ a szépiro
daimat ; hű képét nyújtjuk — miként már említők 
— az egyes társulatok beléletének; útleírásokban  
ism ertetni fogjuk hazánk feltűnő szép ség e it; egy
szóval — mint lapunk 1-ső száma mutatja — min
den hatalmunkban álló eszközt felhasználunk arra
nézve, hogy azt kedveltté tegyük.

A „Sárospataki Ifjúsági K özlöny“ minden hó 
15-én jelen m eg egy terjédelm es ív e n ; de ha elő

fizetőink száma várakozásunkat felülmúlja, a szük
séghez képest egyik-másik, sőt talán valam ennyi 
számhoz is f é l  ív  m ellékletet csatolunk.

p  u n  fi elő^i&ctési ó t a  :

E g é s z  é v r e :  helybelieknek 1 f. (MI kr.
vidékieknek 1 f. 75 kr.

A szerkesztőség.
NB. Az e lő f i z e té s i  pénzek postautalványon Szabó 

József, Ill-ad  éves theologushoz küldendők (Collegium 28. 
sz. szoba), a reclamatiók és a lap egyéb ügyeit illető köz
lemények pedig Rácz Lajos, szintén Ill-ad  éves tbeolo- 
gushoz (Collegium 11. sz. szoba).

Theologiai önképzőkör.
Még a múlt év végén egy igazán szép és 

irányú mozgalom indult m eg az ifjúság keb 
ahol eleitőlfogva kevés hiány volt a hasznos, 
célokért áldásosán működő egyletekben, m ely v 
letek száma, a mindinkább nagyobb igényekkel fi. 
lépő kor követelése után, folyton-folyvást növekt 
dett, s ma már e tekintetben — d icsekvésünk! — 
a hazai hasonrangú tanintézetekkel bátran kiállja 
a versenyt, sőt lehet m ondani: azokat felül is múlja. 
Az említett m ozgalom azóta nem aludt el, de napon
ként kezd határozottabb alakot ölteni, naponként 
igyekszik kitűzött feladatát m egvalósítani, hogy t. i. 
a theologiai ifjúságot tömöritvén, a m ég valóban 
szükséges theologiai önképzőkört m egalkossa.

Napjainkban, amikor általánosan hangzik ama 
panasz, hogy a vallás iránti közönyösség a társa
dalom minden körében, sajnos, hogy különösen az 
intelligens osztály között, csaknem  a legm agasabb  
fokra hágott im m ár; amikor — mint egyik szeretve  
tisztelt tanárunk mondá e napokban üdvözlő beszé
dében — újból hangzik a régi forradalmi jelszó : 
„N incs m ennyország, se pokol, a pap hiába papol“ ; 
amidőn minden téren uralkodik a vallással mitsem  
törődő lethargia, s inkább futnak az emberek az 
anyagi világ hasznai után, s  inkább kedvelik az 
anyagiasságot, m ely mint ragályos betegség lepte 
m eg az em beriséget, mintsem hogy egy kis időt,
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csekély fáradságot, csipetnyi áldozatot szentelnének  
a vallás, az egyház ü gyén ek : ism étlem , napjaink
ban sokszoros kötelesség vár az eg y h á z , vallás 
szolgáira, s feladatukat csak úgy teljesithetik iga
zán, ha azon nagy munkára, mely az életben reájuk 
vár, az iskola falai között kellőképen elkészültek. 
Ez ellen a szennyes, a vallást elöléssel fenyegető  
áramlat e lle n , nem elég csupán erkölcsi fegyve
rekkel küzdeni, hanem az egyházi szónoklat összes 
eszközeit, a vallástudomány egész teljességét igény
be kell venni, hogy útját álljuk az áramlatnak, s 
visszatereljük az em beriséget az elhagyott, boldo
gító forráshoz. Épen ezen utóbb említett tényező 
az, ami miatt égetőn szükségesnek látjuk a theo- 
logiai önképzőkör felállítását.

Általános tapasztalat, hogy az ifjú ság , már 
term észeténél, vóralkatánál fogva, könnyed, minden 
dolgon gyorsan átsiklani szerető, bárm ivel sietve  
végező lévén — mondjuk ki őszintén — a nagyon  
k om oly , hosszabb ideig ta rtó , napokig szobában 
ülésre kárhoztató munkától ha nem is irtózik, 
de bizonyára húzódik, vonakodik. Innen tény az, 
hogy az iskola által m egkövetelt kényszerm un
káktól eltekintve, a komolyabb irányú munka terén 
vajmi csekély eredm ényt észlelhetünk az ifjúságnál. 
A hajlam ugyan nagym érvben m egvan minden 
iránt, de hiányzik a kitartás. K evés ifjút ismerek, 
aki a szigorú önképzést következetesen gyakorolná. 
De egyszersm ind önmagámból kiindulva, azt is jól
eső örömmel tapasztalom, hogy valahányszor egyik
másik pályatársam  hosszasabb tanulmányozásának  
gyüm ölcsét látom , avagy csak hallom i s ,  mind
annyiszor erős vágy kél kebelemben s szilárdabb 
akarattal, több kitartással látok a munkához. Ha 
ez így van nálam, bizonyára így van többi társa
imnál is. A példa vonz, ösztönző hatást gyakorol, 
versenyvágyat ébreszt, egyszóval jóltevőleg mű
ködik.

És már ezt tartva szem előtt, m elegen üdvö
zöljük a theologia önképzőkör eszméjét s őszintén 
óhajtjuk, hogy az minélelőbb m egvalósuljon. H iszen  
az a lelkesültség, am ely az egylet iránt, különösen 
egyeseknél mutatkozik, szükségképen komoly mun
kára serkenti azok at, viszont ezeknek példája a 
többi tagokban is felébreszti a munkakedvet és így  
teljes bizalommal vagyunk az iránt, hogy ez egylet, 
am ennyiben önm űvelődésre ösztönzi az ifjakat, egy 
részről a theologiai tudományoknak minden terén 
jóravaló dolgozatokat fog létreh ozn i; m ásrészről 
nagym értékben elősegíti az újabb időben pap
jainktól — a kor említett iránya miatt — az élet 
által m egkövetelt kiképeztetést.

De m ég más szempontból is szükségesnek lát
juk a theologiai önképzőkör megalakulását. A súr
lódás hazánkban, az egyes hitfelekezetek között, 
nem hogy csök k en n e, de úgy látszik : naponként 
kezd nagyobb m érveket ölteni. Az állam minden

lehető módot m egkísért, hogy századok óta élve
zett autonomikus szabadságunktól m egfoszszon. 
Ezek a körülmények szükségképen megkívánják.

( ha becsülettel akarunk h arco ln i, hogy egyfelől 
szilárd hitünk mellett ismerjük az egész dogm a
rendszert, ismerjük főként hitünk alapját, a bibliát; 
másfelől tanuljuk ismerni és követni a nagynevű  
elődöket, akik egyházunk jogait, szabadságát drága 
véren szerzették meg és tartották fenn. Mindezen 
ism eretek m egszerzése pedig megkívánja a szigorú  
önképzést, megkívánja az ezt eszközlő társulat fenn
állását.

I)e nem csak ez. A protestáns felekezetek ön
magukban is pártokra szakadtak, s e pártok a hit 
és tudomány fegyverével egyaránt küzdenek e g y 
más ellen. Vannak, akik a kor szellem ével m egegyező  
reformot sürgetnek az egyházban; vannak, akik a 
százados dogmát m egbolygatni nem akarják s me
reven ragaszkodnak a confessiokhoz. Harc vár tehát 
reánk saját hitfeleink között, saját egyházunkban, 
am ely ism ét arra ösztönöz, hogy egész odaadással, 
lelkünk összes tehetségével, szivünk egész m elegé
vel csüngjünk a tanuláson, itt az iskolában, ahol 
annyi alkalom nyílik a tudom ányos ism eretek elsa
játítására, minden időnket felhasználva munkálkod
junk s gyakoroljuk az önművelődést.

• E gondolatban ism ét m elegen üdvözöljük a 
theologiai önképzőkör eszméjét.

Ha m ég mindezek m eg nem győznének ben
nünket ez egylet szükséges voltáról, helyén valónak 
tartjuk m ég m egem líteni s a theologiai önképzőkör 
m ellett érvül felhozni annak nagy fontosságú, gya
korlati hasznát. Nem  állítom, hogy azon het i ,  a 
gyakorlati lelkészet körébe vágó 2 ó r a , mely a 
tanrendben a III. és IV-ed éves hittanhallgatókra 
nézve kötelezőleg elő van írva, céljának bizonyos 
mértékben m eg nem felel; de viszont azt se mond
hatom, hogy teljesen otthonossá teszi a theologust 
minden, a gyakorlati életben előfordulható kérdést 
illetőleg; nem, mert először az kevés idő oly nagy 
munkához; másodszor, mert akkor felsőbb parancs
ból kifolyó kényszermunkát kell végezniük a tlieo- 
logusoknak , am ely vajmi kevésszer szokott csak  
annyira-m ennyire is kedvezőnek mondható ered
m ényeket létrehozni. Több idő kell tehát egyfelől a 
gyakorlati életre való készü lődésre; másfelől pedig 
olyan valami, amihez nem a külső kényszer hatása 
alatt, hanem benső örömből fordulunk, ami önm un
kásságra sa rk a l; am ely nem óraszámra szabja a 
lélek elé annak feladatait, mert hisz az nem képes 
m indig egyform án munkálkodni, m int az óra, mely 
folytonosan egyhangúlag ketyeg, hanem igen is m eg
várja , ellesi annak n yu god t, csendes pillanatait, 
ihletett perceit s akkor adja elébe a munkát. Ezt 
teszik már a tudománynak bárm ely ágát illetőleg 
az önképző-egyletek; ezt teszi a tkeologiának nem 
csak elméleti, de gyakorlati oldalára vonatkozólag
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is  az említett önképzőkör. Annak egyik lényeges  
feladata leend a gyakorlati kérdések felett folyta
tott eszm ecsere, mely különösen a lelkószi hivatás 
körébe vágó nagyjelentőségénól fogva is, amint foly
tonos érdeklődésben tartja a tagokat, épúgy bátor
ságot önt a netalán félénkebbekbe is, hogy a szó
harcokban résztvegyenek s nézeteiket tisztázhassák.

ím e, az itt előszámlált okok miatt tartjuk mi 
szükségesnek a theologiai önképzőkör felállítását, 
s hiszszük, hogy nem es igyekezetünktől nem vonja 
m eg a tanári kar jóakaratú támogatását. — Nem  
felesleges és nem időszerűtlen e k ö r  felállítása, 
mint sokan em legetni szeretik, hanem igenis nagy  
hézagot pótló és elodázhatlan. H ogy m iért? azt 
eddigi fejtegetésem ből bárki is beláthatja. Soraimat 
azzal rekesztem  b e , hogy ne nyugodjunk addig, 
m íg ez egylet megalakulva nincs, s ha ez m egtör
ténik, én teljes bizalommal nézek annak jövőjébe, 
mert hiszem , hogy mindenkinek, aki oda belép, 
lelke sugallata , benső m eggyőződése m eg fogja 
mondani, hogy mit tegyen. Adolescens.

A n y o l c v a n k e t t e d i k  é v f o r d u l ó ,
— 1802. szept. 19. — 1884. szept. 19. —  ̂ j

JL OS s í l i f t  I j CLJ o s.

Háromszáz évig várt rád nemzeted,
Nem rég’ jövel — több század életed.
Anyád a nép volt, nevelőd a vész —
Vész karja a legjobb baráti kéz.

Véres pallos függ álmaid fe le t t :
De egy nemzet hűn 8rzi éltedet.
Szónok, kitől a zsarnok vére fagy,
R á k ó o z y égből kitört lelke vagy !

Mi a szabadság ? Isten szép e g e :
Te lelked a kinyilt ég gyermeke,
Börtönben láttad első sugarát,
Rabtársúl ott találtad a hazát.

A két rabtestvér szenvedése nagy,
Sok százados fájdalmak ajka vagy;
Szellő, patak, villám, tenger, v ihar:
Hogy sír a lélek, sír rá a magyar.

Beszélj, beszélj, e nemzet téged ért,
Ad életet, vért minden hangodért.
Előre új Washington ! — ez neved —
Vidd a szabad világba nemzeted.

Kezedben van minden nép zászlója,
Utána megy — mint lángod — e haza,
Döntsd le a zsarnokság uralmait,
Emeld fel a népek szent trónjait.

Teremts új kort, egy új hazát nekünk,
Te benned lesz halkatlan nemzetünk.
Ha lesz egy nap, hol millió szemek 
Mind egy szivbői egy könyet ejtenek;

Ha lesz egy sír, hol reményt nem lelünk
— Hisz életed örökké kell nekünk: —
Emléked egy hazának fénye le s z ;
Soká mondják: K o s s u th n a k  l e l k e  ez ! H iadOT.

*
*

Néhány nap — az idő végetlen folyamán néhány csepp! 
— s lángoló érzelemmel, ihletett szívvel, Mekkája felé te 
kintő könyes szemekkel, egy szent ünnepet fog ülni e hazá
ban minden igaz magyar, s nemcsak e hazában, hanem a 
föld minden zugában, ahol egy magyar szív érez: szeptem
ber 19-én Kossuth Lajos születésének 82-tk évfordu
lója lesz! !

Ha egy kisebb, egyszerűbb körben, a természet és az 
emberi társadalom által kimért szűk korlátok, a családi és 
honpolgári kötelességek hűséges teljesítése közben eltöltött 
ily hosszú életkor, már magában véve tiszteletet parancsol, 
már magában véve kegyeletet gerjeszt szívünkben annak 
viselője iránt, ki az időknek oly sok változásait, az életnek 
oly sok terheit elhordozva, most megérdemlett nyugalmát 
élvezi: mennyivel tisztábbnak, őszintébbnek kell lenni kegye
letünknek, mennyivel határtalanabbnak tiszteletünknek egy 
oly férfiú iránt, ki elméjének minden gondolatával, szívének 
minden dobbanásával a haza javáért, sőt tö b b , életéért 
m unkált; mert hiszen mi egy nemzet élete szabadság nél
kül s ki volt a magyar nemzeti szabadságnak hőbb védője 
s ki annak ma is magasztosabb képviselője, mint Kossuth  
Lajos !

A legtisztább szabadelvüségnek, a nemzeti független
ség fenséges eszméinek letéteményesét, a legönfeláldozóbb 
hazafiságuak és a törhetlen munkásságnak nemes példány
képét dicsöiti Kossuth Lajosban a nemzet. S e pillanatban 
elvonulnak szemeink előtt ragyogó közelmúltunk dicső nap
jai, a világraszóló, korszakalkotó események emlékei, melyek 
Kossuth nevével vannak összekötve, kezdve a forrongó, ön
tudatára ébredő 40-es évektől a március 15-éig; a nemzet- 
gyűlés ama fenséges percéig, midőn az ellenségtől környe
zett nemzet, az ő felhívó segélyszózatára, mint egy hang 
k iá ltá : „megadjuk!“ s mint egy ember lépett a zászlók 
alá és a hihetetlennek tartott múlt csodás regéit ismét 
elénk varázsolta; a szorongások azon percéig, midőn a csüg- 
gedetlenek közt ő volt a legcsüggedetlenebb, és midőn ápril 
14-én, lángajakkal hirdette ki a nemzet felszabadulását. . .

S vájjon mi jutalma lön Kossuthnak mindezekért: 
számkivetós, a hontalanság keserű kenyere . . .

Hanem ő nem esett kétségbe . . . megpróbálta meg
menteni, amit lehetett. Oly tevékenységet fejtett ki, mely 
előtt bámulva állunk meg, nem tudva, hogy az előbbi, vagy 
ezen pályáját csodáljuk-e, dicsőitsük-e inkább ?

Most ott él Turinban, egyedül; lesve a szellőt, mely 
hazája felől leng, a felhőt, mely onnan jön s talán öröm
hírt hoz nek i; s emellett folytonosan dolgozva . . .  s mi 
tán őt így még jobban szeretjük!

S most — nyolcvankettedik születésnapján — nem fog
ják fényes egyenruhás küldöttségek felkeresni, nem fog 
hódoló hízelgők raja lábai elé borulni, hanem egy nemzet 
ham isítatlan, osztatlan szeretete fog körülte lebegni, egy 
nemzet szívből jövő óhajtása fog felszállni az egek urához, 
áldást kérve reája !

Azokat a fájó emlékeket, azokat a búbánatos gondo
latokat, miket a magyar ember lelkében kelt az, hogy Kos
suth Lajos távol hazájától számkivetésben él, enyhiti az a

1*
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tudat, hogy mégis él és nagy szivének minden csepp véré
vel, lángeszónek minden gondolatával egyedül csak hazájá
nak é l ! S most, születésének emlékünnepén, egész erejével | 
fellobban a magyar ember szívében a szeretet és lelkesedés, 
milliók ajkáról hangzik fel az áldás drága életére !

Ha a jelen korszak eszmékben, tettekben sivár: annál ( 
nagyobb szeretettel és csodálattal tekintünk a múltra, te
kintünk a világtörténelem nagy alakára, nemzeti újabb á t
alakulásunk eszközlöjére, Kossuth L ajosra!

S midőn ily ünnepet ül az ország, a sárospataki főis- j 
kóla ifjúsága sem maradhat el. megköveteli azt tőle múltja, 
felhívja rá jelene . . .  I t t  minden emlék, minden kő, maga | 
a szellő, nagy múltról, szabadságszerető ősökről beszél, a 1 
régi Rákóczyak szelleme buzdít az új Rákóczynak megün
neplésére . . .

Járuljunk hozzá az országos ünnepély emeléséhez, s 
tán a mi ünnepünk is egy része lesz azon cseppnek, mely 
a nagy hazafi sok fájdalmára végső napjaiban némi eny
hét n y ú jt! . . Rácz Lajos,

——

TÁRCZA.
A .z  e l s ő  f é n y .

• i
Mi furcsa vagy te szív, te kis v ilá g !
Kajtad borongó ködként úsznak át 
Először egy szebb kor sejtelmei,
Midőn az ifjú nyugtát sem leli.

Csak érzi. hogy a vágyak tengerét 
Bűvös varázs árasztja, hajtja szét 
A szív redői közt, s sóvárg, eped,
De hogy miért, vajon ki mondja meg ?

Agyában nincs, nincs legkisebbke fé n y ;
Csak benned él egy szikra kis remény.
S elég ez 1 Halvány biztatásodon 
Bátran elindúl, és remél - -  vakon.

Sőt, tán világod titkos útja ez,
Fel újabbnál, újabb irányt fedez,
Gyönyörben fördő lelke álmiuál,
S már-már a szív csordultig telve áll.

De még mindig ehaósz a szívvilág.
Forrong, titkon epedve s égbe hág,
Hol átölel múltat, jelent, jövőt,
Mig vágya innen is lerántja őt.

•

Most szárnyszegetten áll meg s kétkedik;
Keményt vészit, majd újólag bízik.
S midőn a szív már-már lemondana:
Kigyúl ím’ a b a r á t s á g  c s i l l a g a .

S melyen áttörtii eddig nem tudott,
Szétoszlik a kétes homály leg o tt;
Az égető vágy-tépte szív heged,
Egy hű baráti szív gyógyítja meg.

Mi boldog is, ha hií barátra lel,
Kivel titkát megoszthatj’ a k eb e l;
Kinek szívével szíve összeforr,
Kivált ha bimbóból lesz e csokor.

Ha oly szívek fűződnek együvé,
Melyeknek egyikét sem égeté 
Még nap heve.: viharzó szenvedély,
Melynél a szív kiég, akármi mély.

Szívok csupán csak egymásért dobog;
A bú, öröm s remény közbirtokok 
Ezeknél, s míg a bú így  csöndesebb,
Tisztább a kedv, s reményök édesebb.

Nincs is kincs, mely felérne egy igaz 
Baráttal, és ilyen nekem te vagy.
Te vagy kebelbarát! ki mennyemet 
Adád, szívedbe’ hordva üdvömet.

Tóth Miklós.

-Egy fcűxLt egy csőiéért.
— Történeti ra jz . —

I r t a  S z a b ó  J ó z s e f .

Már az igaz , hogy kuruc egy ember volt Barcsay 
Mihály uram ő kegyelm e, mikor már Erdélyben a kopasz 
Teleky, a fejedelem őnagyságát, 1. Apaffy Mihály uramat 
úgy táncoltatta kénye-kedve szerint, mint egy gyermekbá
bot,  hát ő akkor így gondolkozott:

— „Megállj! ördögadta vén rókája, majd kiteszem én 
a palotából a te szűröd, jó t ütök azon a csalárd tar kopo
nyádon, hogy csak úgy koppan.“

Pedig kár volt annyira kötni az ebet a karóhoz, mert 
ámbátor a fejedelemné őnagysága, mint rokonát hathatós 
pártfogásban részesítette is. de másoldalról a Bánfy Dénes 
ijesztő árnya , meg a Béldy Pál szomorú históriája napnál 
fényesebben bizonyították Teleky Mihály uram ördögi prac- 
tikáit. A cselszövő és ármáuyos ember mindenkit igyekezett 
távoltartani a fejedelmi udvartól, aki az ő érdemeit nem 
képviselte, s a ravasz hízelgésekkel behálózott fejedelem , 
utóbb egészen Teleky tanácsán járt. Az ő akarata egy volt 
a Telekyével, az ő esze a Teleky Mihály uram kopasz fejében 
rejlett, még a lábait is Teleky vékony, póklábai képviselték.

Bizony nagy fába vágta Barcsay Mihály uram ő ke- 
I gyelme a fejszéjét!

Hanem hát volt benne egy kis rátartiság. Hiszen nem 
j  azért ült az ő bátyja, Ákos, a fejedelmi trónon, hogy most az 

öcscse egérlyukba bújjék vagy meghúzza magát valamelyik 
fa odvába. Persze hogy nem, van neki a kicsinél talán több 
joga is ahoz a Teleky uram székéhez, még talán az Apaffy 
uraméhoz is.

— „No hát ágaskodjunk — gondolta magában — még 
most ugyan kicsiny vagyok, de felérek én még a tetőre is !„

Igen á m , csakhogy odáig egy hosszú , igen hosszú 
létra volt. A fejedelemasszony kegye már fölsegitette ennek 
a hosszú létrának az első fokára, magába megvolt egy csomó 
önhittség, azzal fölszállott — képzeletben — a közepére, 
végre a fejedelembátyának viszfénye fölvarázsolta őt a létra 
legfelső fokára. Mikor aztán onnan lenézett, akkor vette 
észre, hogy nini Teleky Mihály nem itt van a m agasban, 
hanem odalent rángatja alóla a létrát. Barcsay uram, mint 
már emlitém, kuruc ember volt, s nem igyekezett nyakra- 
főre visszavonúlni, hanem megállott ott a létrafokon, s aztán 
odakiáltott Teleky Mihály uramnak:

— „No csak rántsd ki alólam, vén farkas, ha tudod!“ 
A vén farkas ugyan testére nézve olyan vala , mint

egy gombostű — Barcsay uramból hat is kitelt volna olyan — 
hanem hát volt neki egy olyan tulajdonsága, amivel Barcsay 
nem rendelkezett. Volt neki t. i. kitűnő , leleményes esze
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és ezzel a leleményes észszel feldöntötte a létrát. Barcsay 
uram lepottyant, mégpedig oly szerencsésen, hogy egy 
szép asszony ölébe esett.

Ez a szép asszony volt Székely Lászlónak, a hopmes- 
ternek felesége.

Nehogy azonban valaki azt gondolja, hogy ez való
sággal így történt, s hogy a fejedelem mindenható minisztere 
csakugyan ilyen igazi létrát döntött fel Barcsay Mihály uram 
ő kegyelmével: hát elmondom ennek az egész eseménynek 
történeti mibenlétét.

Barcsay Mihályban igen ,sok hiú öntetszelgés volt, 
bátyja szomorú halálának emléke nem tudta fényes álmait 
szétrebbenteni, Teleky mindenhatósága sértette gőgös lel
két, s élénken ösztönözte őt nagyravágyó terveinek tovább 
szövésében. Bánfy Dénes lefejeztetése és Bóldy Pál halála, 
bár növelte a Teleky által vezetett Apaffy kormánya iránt 
az ellenszenvet, de másrészről bizonyos félelmet gerjesztett 
a kisded ország lakosaiban , mely arra indította a nem es, 
önzéstel en hazafiakat, kik szóval és tettel szolgálhatták volna 
a hazát, hogy óvatosan távol tartózkodjanak a fejedelmi ud
vartól, nehogy Teleky álnokúl vezetett politikájának essenek 
áldozatúl. Uymódon a fejedelem körében és termeiben rfeleky 
teremtményni kezdettek meghonosodni: egy Nalácy, Székely 
László stb., kik engedelmes eszközei lettek az államkancel
lárnak.

Ily körülmények között jutott be az udvarba Barcsay 
Mihály, női ágon rokona a fejedelemasszonynak, Bornemi
sza Annának, s ennek tekintélyes pártfogása mellett fokról- 
fokra emelkedett mind nagyobb-nagyobb országos főhivata
lokra : a mezei hadak generálisa s udvari főkapitány lön, 
utóbb a fejedelem legmeghittebb embere, s annak udvará
ban jóleső otthonossággal érezte magát. Ekkor kezdette 
azután ő építeni azon légvárakat, melyeket Teleky uramnak 
egyetlen könnyű suhintása összedöntött. Hanem ez a suhin
tás semmisem volt ahoz képest, melyet a siép Sára asz- 
szony mért reá.

Bizony veszedelmes szép fekete szemei is voltak annak 
a Sára asszonynak, az a mélabús sugár, mely minden oláh 
leánynak a szemében — Sára is az volt1) — ott ragyog, 
képes volt őrületbe kergetni az embert, korallpiros pici 
ajakénak egyetlen mosolya a férfi szívnek minden izmait moz
gásba hozta. Hát még egy csókot, egy forró csókot élvezni 
erről az ajakról, ah ! ez mennyei üdv lehet!

így gondolkozott Barcsay uram, ki, mint barát, gya
korta eljárt Székely László házához s feleséges ember létére 
nagyon bele talált nézni abba az örvénylő fekete szemekbe. 
Hát van abba valami? Az igaz,' hogy már Barcsay uram 
Mihály bának is beillett, Sára ifiasszony meg még javabeli 
menyecske volt s Barcsay rendesen húgomasszonynak titu- 
lázta ; de hát ki tehet arról, ha a negyvenen túl is meg
mozdul a szív s képes még ifjan szeretni, tűzzel, hévvel. 
Azután meg magam is a mondó vagyok, hogy kőszívű em
bernek kellett annak lenni, akit az az asszony érzéketlenül 
hagyott, mert bűbájos szemének sugára még a holt szívbe 
is életet varázsolt. Különben is Barcsay uram még legény 
volt a talpán, hatalmas, daliás legény.

l ) Bulcsest oláh bojár leánya.

De mentői gyakrabban ott feledte magát a szép asz- 
szony körében, annál jobban kezdett inogni abban az állás
ban , melyet az udvarnál elfoglalt, annálinkább kezdette 
érezni a fejedelem kegyvesztésót.

Hjah ! öreg Apaffy Mihály ő nagyságának volt egy 
mániája, melyet Teleky vert a fejébe, melytől később semmi 
áron sem tudott megszabadulni. Nevezetesen azt hitte min
den emberről — Telekyt kivéve — hogy az ő élete ellen 
tör s trónjáról akarja letaszítani. Mi sem volt tehát köny- 
nyebb, mint a fejedelem bogaras fejébe beleverni, hogy a 
gőgös, fenhójázó Barcsay a fejedelemségre törekszik.-------

 „Hej Barcsay Mihály uram, bizony nem adnék
már én egy fabatkát a kegyelmed fe jéért! “ — ez a mondás 
Sára asszony ajakán jelent meg, kinek férje hűségesen 
elmondta a palotában történteket.

Barcsay uram akkor is ott ült a szép asszony mellett 
egy kereveten ; a férj, az álbarát meg valahol tanácskozott 
Telekyvel az udvarló elvesztésén.

— „Hát miért mondja ezt húgomasszony ? Olyan ke
vésre becsül engemet ?“

— „Dehogy, hiszen kegyelmedet sohasem lehet eléggé 
megbecsülni,“ feleié hamisan kacsintva a menyecske.

— „Bizony csak tréfál én velem húgomasszony; pedig 
ha tudná. . . . "

— „Ugyan menjen már kegyelmed, hogyne tudnám; 
elmond nekem az én uram minden ilyest.“

— „Dejszen húgomasszony, azt már nem szeretném1 
ha ezt is tudná az u ra !“

— „M it! ? Nem szeretné ? Köszönje meg kegyelmed, 
hogy tudja, mert akkor én nem figyelmeztethetném kegyel
medet, hogy vigyázzon magára. En istenem ! hát nem gya
nítja azt kegyelmed, hogy a radnóthi gyűlést bizony nem 
azért hívják össze, hogy ott a status dolgai felett tanács
kozzanak, hanem hogy kegyelmedet megnótázzák.“

(Folytatása következik.).

Ú j  é l e t .

Vájjon új élet-e? Vájjon nem egyszerűen a réginek 
folytatása-e? Mint a valódi életben egy rész elmegy . . . 
örökre, s más tömeg nyomul helyére, úgy itt, az iskolánál 
is a folytonosság uralkodik, mint a láncszem, egymásba 
fűződnek az évek . . .  s az ifjúság most is oly fiatal — 
miként egyik atyánkfia mondá — mint tíz évvel ezelőtt volt.

Hát ennyiben — az iskolára nézve — nem új az élet, 
hanem új ám — Patakra nézve. A Bach-korszak alatt' nem 
várták nagyobb hévvel az alkotmányosság felderültét, mint 
a patakiak szeptember elsejének eljö ttét; s az 1849 tava
szán Pestre belovagló első huszáresapat nem okozhatott 
nagyobb örömet, mint midőn itt az első diák-arcot meglát
ták, s örömmel szemlélhették, hogy vonul a többi is.

Nem is csoda. Két hónapig kihalt Patakon nemcsak 
a jó kedv, hanem úgyszólván az élet is. Végig mehettél, 
kezdve a Collegium-kerttől a Kovács-útcán, Lengyel mellett 
fordulhattál a Piac útcára s igy visszatérhettél kiindulási 
pontodra (elmondhatván, hogy bejártad Patakot), anélkül, 
hogy egy embert — habár tízszer kisebb mértéket alkalma
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zol is az ember kezdődésére, mint Windischgraetz — láthat
nál. A tanárok jórészt szétútaztak, s az idevaló ifjak, azok 
is elbújnak, mint az árva magyarkák, még mutatni se merik 
magukat.

Közéig a szeptember . . . egy-egy korai fecske hir
deti a tavasz visszajöttét; de lassan bár, a fecskék gyűlnek 
s a pataki civis, méginkább a civa, reménytől és bizalom
tól duzzadó kebellel hallja a vonat fütyülését s néz ki az 
ajtón, ablakon — mosolygó tekintettel — a régi lakókra. . .

Hejh, hajdan nem az állomás s a Collegium-kert felé 
vetették reménykedő szemeiket, a Kovács-útcának két szélső 
vége volt a várakozások Mekkája . . . hejh, más világ volt 
régebben, a vasút s a civilizáció mindinkább véget vet a 
regényessógnek.

Mikor még a régi jó regényes diák-útazások divatoz
tak (az ember szíve fáj, ha hallja az öregektől) . . .  Teli tás
kával. szülei intésektől gazdagon, de néha üres erszónynyel, 
hanem mindig vidor kedélylyel megindultak, minden falu
ban csapódott hozzájok egynéhány, lassankint együttment 
az egész megye apraja-nagyja. kedélyes mulatozással ütve 
el az út fáradalmait (Jó Petőfi, ha ott lettél volna, tudom, 
ezt se hagyod megéneklós nélkül!) s közbe- közbe egy-egy 
Betekints vagy mádi kettősben statiozva. . .

S a Pityergő akkor még megérdemelte nevét; a mos
tani nemzedék már a helyét is alig tudja.

„Csak az emlékezet által idéztetnek fel, mint halvány 
síri árnyak!“

Menjünk ki a vasúthoz, hátha az emlékeken merengő 
lelkünk ott felderül ?

Egy vásár aligha nyújt érdekesebb képet, mint ilyen
kor az állomás. A vonat már berobogott . . .  az érkezettek 
szállnak k i . . .  a perronról futnak az ismerősök elébe . . . fel
hangzik : .szervusz komám !‘ ,isten hozott sógor !‘ hatalmas 
kézfogások s rázások . . itt-ott egy: ,jó napot bátyám uram!1 
.kezét csókolom!“ stb. stb. is közbeharsan. Az újonc gye
rekek bámulnak, minden szakállas embert, hajlandók tanár
nak nézni, s egyik bámulva, másik csüggedve, harmadik 
magában erősen bizva vonul be a sugárútou s ámulva, áhí
tattal áll meg az ős épület előtt, majd megy be a portába, 
itt van még sürgés-forgás, majd leütik szegényt a lábáról. .  
ajtócsapkodás . . . vig nevetés . . . hurcolkodás . . . alkudo
zás . . .  s igy tovább a kép !

Jönnek a régiek is, élénken tekintgetnek szót, nincs-e 
valami változás, újulás (?) Patakon, hangosan kiálltva a meg
pillantott pajtásra ; jönnek a matadorok, ők már csak egy 
pillantásra méltatják az iskolát, közönyösen haladnak el az 
úteán . . .  az ismerős házak, ablakok előtt (nem is véve észre, 
hogy Schweiger mily örömtelten simogatja szakállát). ök is 
megkönnyebbülve érzik magukat, hogy végre Patakon vaunak.

Jönnek az újak (felső gimn., akad.) kitétetve a régiek 
ostrom-tekintetének; ezek is vágygyal haladnak befelé s 
tisztelettel tekintenek a barnuló falakra, melyek az ö kis 
gimnáziumukat ugyancsak háttérbe szorítják.

Óh te Patak! vájjon mit szeretünk mi úgy terajtad, 
hogy a vakáció vége felé már nem érezzük nyugtunkat s 
gondolatunk csak körülted lebeg; szeretettel repkedjük körül 
a collegium oszlopos csarnokait; a derült, örömtelt pillana

tok szinhelyeit ; árnyas kerted lombjait, mint legszebb 
korunk, ifjúságunk emlékeit . . . igazán érezzük:

Ki a Bodrog vizét iszsza:
Vágyik amiak szíve vissza.

Óh nemcsak üres szó az, mikor azt dalolja a vizsgák
j után a d iák :

Kezemben van már az úti levelem ,
Nem diák már Patakon az én nevem. . .,

hanem a legmélyebb érzelem van kifejezve a bús hangok
ban, csak akik végleg elhagyták az iskolát, azok tudják mi 
az : Patakra nem jönni!

De . . . menjünk a korzóra, akarom mondani a kert
kapuba, hogy lássunk valakit, halljunk a vidékitől élményt, 
a patakitól valami újságot. . .

S mig beszélgetünk s hallgatjuk a világlátott suppli- 
j kánsok kalandjait, apró félreértéseit, tapasztalatait, melyek 

itt-ott nagyon is ¿¿'//őiesen vannaksz inezve , megérdemli, 
hogy az útcára is vessünk egy pillantást. íme itt  jön egy 
kékmaudlis atyánkfia, nézve a sok könyvet, melyet kezébe 
nyomtak kis fiának , mig az legalább is kis királynak 
képzeli magát (hisz’ a felvételit dicsérettel letette ) ; jön 
megint m ás, annak az öregei már hazamentek s ő egy 
nap alatt annyira otthonos lett, hogy felejtve mezőt, pata
kot, kis házikót, v igan, fel sem vevőleg jár az útcán, s 
még bátorítja a netalán szomorkodót s viszi a kertbe, hogy 

i megmutassa annak a szobrot. Olyanformán érzik magukat, 
j  mint a vidéki ember Pesten, mindenki felismeri minden 

mozdulatáról, hogy vidéki, eleget is boszankodik rajta s 
néhány nap múlva már maga is felismeri az idegent.

De ki jön ott egész komolyan, szivarozva ? Hja az 
I nagy ú r , filozófus, hogyne örülne az aranyszabadságnak 

(hisz eddig még szivarozni is csak lopva mert), most vetette 
| le a gimnázium saruját s egyszerre felemelkedett ide . . . 

az Olympusra. Teli szent lelkesedéssel, édes ábrándokkal, 
még a zsidónak is (nem a jelenleginek, hanem a 3000 év 

j előttinek) élvezettel lát neki, s csakúgy félvállról tekint a 
gimnázistákra.

Utána jön a másik polgár, az új jogonc, utánozva 
! szerényen Bukovay Abszi modorát . . s előre látva diadalait 

ott, hol a frack, klakk és lack uralkodik. . .
Egy hang íitődik fülünkbe, a csengetyűnek rég nem 

hallott hangja; nagyobb örömmel táu csak akkor hallgattuk,
| mikor hajdan egy-egy szurkos óra megváltójaként jelent meg.

Közéig az est . . el vagyunk telve a nap változatossá
gával, örömével s a gimnázista lenyugszik, a jogász-fiú Kür
tös mamánál billiárdozik, a theologus sírva vígad s még 
sokáig kihangzik az éjbe a Szarvasból:

Csiesóaé galambom,
De rád illik a csókom ! Louis.

EGYLETI ÉLET.
Főiskolánk ifjúsága e tanév elején sem szűnt meg 

melegen érdeklődni az egyletek iránt, sőt alig hogy össze
gyűlt, már is megkezdődött az egyletekké való tömörülés, 
a szokásos választási mozgalom. I tt  egy lelkes felhívás, ott 
egy aláírási ív te tt bizonyságot arró l, hogy az ifjúság a 
nemzeti és önművelődés hathatós tényezőit mint mindenkor, 
úgy most is fel akarja és tudja használni.

• k
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De beszéljenek magok a tények:
a )  A - f ő i s k o l a i  é n e k k a r ,  az „alma m ater“-nek 

e több mint százados s mégis mindig ifjú egylete, első volt 
a megalakulásban, a szervezkedésben. Dehát drága kincsét 
képezi ez az ifjúságnak, épen azért oly nagy az iránta való 
meleg ragaszkodás és érdeklődés. Már szeptember 7-én, múlt 
évi alhangvezér, Marikovszky Béla elnöklete alatt, közgyűlést 
tartott, hol elnök lelkesedve buzdította a tagokat, hogy az új 
zenetanári állomás betöltése után bizton várható reformok
kal szemben igyekezzenek megóvni az énekkarnak eddig 
minden körülmények között megtartott függetlenségét, s e 
célból olyan elnökre irányuljon figyelmök, aki a bekövet
kezhető terhes időkben kellő erélylyel és kívánatos tapin
tattal tudja vezetni az énekkar ügyeit, s egyúttal felhívja 
a tagokat az elnökjelöltek kinevezésére s a megürült tiszt- 
viselőségek betöltésére.

Természetesen a lelkes szavak megtették gyújtó hatá
sukat, s a közgyűlés titkos szavazás útján, szótöbbséggel 
kijelölte az elnökségre Waizer Károly, IY. éves és Szőllősy 
József, szintén IV. éves hittanhallgatókat; egyhangúlag 
megválasztotta a főhangvezéri tisztségre Marikovszky Béla, i
II. é. th., alhangvezérnek Eperjesy Ferenc, I. é. joghallgatót; 
az egyes szólamok főénekeseiűl: Veres János, Eperjesy Ferenc j  
és Lábos István, volt köztagokat; s végűi a hiányos bizott
ság kiegészítésére, 7-ik tagúi, Szabó András, IV. éves hit
tanhallgatót.

Szeptember 13-ra tűzte ki az akad. igazgató az elnök- 
választás napját. amikor is az említett jelöltek közűi Waizer 
Károly, IV. éves hittanhallgató választatott meg nagy szó
többséggel. Szokás szerint egy háromtagú bizottság külde
te tt érte, ki is nagy ovatiok és éljenzések közt megjelenve, 
következő beszéddel foglalta el elnöki szókét:

Mélyen tisztelt if j .  énekkar! Kedves barátaim! 
„Megilletődve állok meg e komoly és ünnepélyes pilla

natban, midőn az énekkar tagjai által az elnöki székre meg
választatván, óhajtom üdvözölni az énekkar t. tagjait, meg
köszönni bizalmukat és pár szóval jelezni működesem irányát.

Ha visszatekintek az énekkar felett lezajlott százados 
múltra, emelkedett lélekkel és édes örömmel merengek a 
dicső múlton : oly jól esik nekem, hogy azok között, kik 
az énekkar ügyeit egy századon keresztül vezették, ón is 
szerencsés és boldog lehetek egy iskolai éven keresztül he
lyet foglalni, pártolni annak érdekeit, védeni azt bármily 
tekintélylyel szemben is, positiv állást foglalva el törvénye
ink által biztosított alapon.

Első és szoros kötelességemnek ismerem hivatalomnál 
fogva az énekkarnak függetlenségét és önállóságát híven és 
lelkiismeretesen védeni; éber gonddal őrködni az énekkar
nak úgy erkölcsi, mint anyagi élete felett. Tőlem kitelhető 
erővel igyekezni fogok azon, hogy az énekkar kitűzött cél
ját, az ének- és dalművószetben való előhaladást mindinkább- 
inkább megközelítse, s bár a folytonos változás az állandó 
dalegyletekkel való lépéstartást nagyon megnehezíti; de 
annál boldogitóbb és édesebb aztán az öröm, ha az akadályt 
legyőzve, a minta-dalegyletek niveaujára felemelkedhetik.

Amennyiben azonban igénytelen személyemnek számba 
nem vehető ereje magában mindennek kivitelére nem elég

séges, egész tisztelettel kérem fel az énekkar t. ta g ja it; 
ajándékozzanak meg engem cserébe bizalmukkal és szerete- 
tükkel, támogassanak tapasztalataikkal, hogy így a szeretet 
fűzzön össze bennünket egy olyan szilárd testületté, mely 
minden actiora reactioval képes felelni.

Most pedig, midőn az énekkar t. tagjait szívesen 
üdvözölni és bizalmukat megköszönni szerencsém van: sze
retettel párosult bizalmukat továbbra is kérve, magamat 
kegyeikbe ajánlva, az elnökséget elfogadom s az énekkar 
életében az 1884/5. iskolai évet megnyitottnak nyilvánítom.“

Erre múlt évi karelnök, jelenlegi szénior, tiszt. Rácz 
István válaszolt. Hatásos beszédéből két részt kell különösen 
kiemelnünk, melyben felhívja az énekkar figyelmét először 
a miskolci országos dalárversenyen szerzett tapasztalatára, 
másodszor az énekkar eddig őrzött függetlenségének további 
megtartására. Gsak sajnálni lehet — úgymond — hogy- az 
énekkar nem versenyzett a miskolci ünnepélyen , mert a 
betanult daraboknak ifjúi tűzzel, gyújtó hatással s nem egy
szer művészi tökólylyel való előadása biztosította volna részére 
a méltó elismerés mellett még a jutalmat is. El ne mulaszsza 
tehát az énekkar a leendő verseny alkalmával mint szereplő 
rósztvenni, mert én bistositom , hogy a fáradságot meg- 
érdemlett siker is fogja koronázni.“ — Beszédének második 
kiemelkedő részében pedig egész odaadó lelkesedéssel hivta 
fel az énekkar figyelmét a r ra , hogy függetlenségét soha 
semmi áron fel ne adja, mert ha egy századon keresztül 
igy képes volt hirt, dicsőséget szerezni úgy magának, mint 
a főiskolának, akkor méltán föltehető, hogy az új század új 
babérokat terem számára! . . . Felesleges mondanunk i s , 
hogy e lelkes beszédet lelkes éljen követte. Majd a lecsen- 
desülós után bizottsági gyűlés ta r ta to tt , hol folyó ügyek 
intéztettek el. Az énekkar tagjainak száma jelenleg 65.

b) A  f ő i s k o l a i  b e teg  s e g é ly  z ö -e g y le t  Dr. 
Kun Zoltán, főiskolai orvos elnöklete alatt szeptember 13-án 
tartotta meg alakuló közgyűlését. Elnök melegen üdvözölve 
a szép számban összegyűlt ifjúságot, előterjeszti, hogy az 
egylet alaptőkéje már is meghaladja a 8000 forintot, mely 
tekintélyes összeg mindenesetre csak is az egylet felvirá
goztatását vonhatja maga után. Ezután felhívja a közgyű
lést az ellenőr és hiányos bizottság kiegészítésére. A köz
gyűlés ellenőrré egyhangúlag Szőllősy József IV. éves th. 
választja; a bizottságot Papp István I. éves th. s Tüdős 
István VII. o. tanulóval egészítik ki. A jogakadémia hall
gatói még nem ejtették meg a választást a bizottsági tago
kat illetőleg.

c) A  f ő i s k o l a i  j o g á s z - e g y l e t  alakuló köz
gyűlését szeptember 14-ikén tartotta meg Dr. Ballagi Géza 
ez évi dókán elnöklete alatt. Az elnök úr hatásos üdvözlő 
beszédben hívja fel az egylet tagjait a kitartó szorgalomra, 
nemes önképzésre, s előadja, a legsürgősebb ügy elintézésé
nek szükségességét, t. i. az egyleti alapszabályok célszerűbb 
revideálását, megemlítvén. hogy szíves közreműködését ő 
is felajánlja. Az elnöki megnyitó után az egylet tisztvi
selői választattak meg, és pedig ifj. jogász elnökké: Som- 
lyódi István, IV. éves jh ., alelnökkó: Katona László III. 
éves jh., pénztárnokká: Tomory János IV. éves jh., könyv
tárnokká : Stépán László, HI. é. jh . ; jegyzővé: Jablonovszky 
József I. éves joghallgató.
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d )  A z  i f j ú s á g i  k ö l c s ö n p é n z t á r  szintén e 
napot tűzte ki alakuló közgyűlésre, hol tiszteletes Eácz Is t
ván, egyleti pénztárnok tesz előterjesztést a pénztár' anyagi 
állásáról. Ezzel összekötve felhívja a közgyűlés tagjait, hogy 
válaszszanak mindkét szak hallgatói közül egy-egy ellenőrt, 
s egészítsék ki a hiányos választmányt. A választás követ
kező eredménynyel történt meg ; ellenőrré : Szőllősy József, 
IY. éves hittanhallgató s Tomory János, IV. éves joghall
gató ; bizottsági tagokúi: Katona László, III. éves jogh., 
Németh József, II. éves jogh. s Csontos József, I. éves 
hittanhallgató választattak meg.

e) A z  erdélyi önkcépző-kcör a bizonytalanság 
napjait éli. Ugyanis, a convent azon határozata, melyszerint 
az önképző-köföket ezentúl csak a VII. és VIII. osztályú 
tanulók alkothatják, a két alsóbb osztályt leszorítván a tér
ről-, ez az egész önképzőre zsibbasztólag hatott, úgy, hogy 
a szeptember 13-án, Kovácsi Sándor tanár úr elnöklete 
alatt tarto tt gyűlés nem mondta ki a végleges megalakulást, 
hanem elhatározta, hogy a VI. osztály érdekében, mely 
annak célját felfogni s azt saját képzésére felhasználni tudja, 
folyamodást intéznek a gimnáziumi székhez. Egyelőre csak 
a könyvtár és olvasó-egylet működésének megkezdhetésére 
választották meg a bizottságot következő eredménynyel : 
elnök: Szikszay András, V ili. oszt. tanuló; könyvtárnok : 
Kovács István, VIII. oszt. tanuló; jegyző: Lengyel Bálint, j

VII. oszt. tanuló; pénztárnok : Eácz Kálmán, VII. oszt. t . ; j  

ellenőr: Tüdős István, VII. oszt. tanuló; aljegyző: Vass 
József, VI. oszt. tanuló. A gyűlésen 43 tag jelent meg.

f )  A  f ő i s k o l a i  i f j .  k ö n y v t á r  bizottsága 
szeptember 14-én tartotta meg első gyűlését. Az elnökségre 
— Molnár Lajos volt tanár-elnök el nem fogadása után 
egyhangúlag Dr. Baczoni Lajos, jogtanár választatott meg, 
ki is elfoglalván az elnöki széket, üdvözölve a bizottság tag
jait, fejtegetve azon irányelveket, melyek szerint fog eljárni | 
elnöki működésében, a gyűlést megnyitja. Azután a többi | 
hivatalnokok megválasztása következett, ily eredmónynyel: I 
alelnök: Eácz Lajos, IV. éves jo g h .; egyl. jegyző: Korocz 
József, I. éves hittanhallgató. Neveztetett még ki egy szű- | 
kebb körű bizottság is a könyvtár tüzetes átnézésére.

g )  A  i n a g y a r  i r o d a l m i  ö r ik é p z  ó - tá r  s a 
l a t  szeptember 17-ót tűzte ki az alakuló gyűlés idejéül. 
Elsőben is egy bizottságot küldött ki, mely bizottság a tár
sulatnak úgy szellemi, mint anyagi téren való felvirágozta
tása körűi, már számos éven át oly buzgón és fáradhatla- 
núl munkálkodó, szeretve tisztelt elnökét, tek. Szinyei Ger- 
zson, akad. tanár urat, az elnöki székre tisztelettel ismét 
meghívta. Kiküldött bizottság jelentése szerint, emlitett tanár 
úr elfogadja ugyan az elnökséget, de sok elfoglaltatása miatt 
a gyűlésen meg nem jelenhet. Az alakuló gyűlés azért meg
tartato tt s az eredmény a következő : alelnökké választatott 
Szabó József, III. éves hittanh. ; t itk á rrá : Eácz Lajos, III. 
éves h ittanh .; főjegyzővé: Szuhay Benedek, III. éves h it
tan h .; pénztárnokká: Szakai Károly, II. éves h ittanh .; ellen
őrré : Krausz Jenő, II. éves h ittan h .; aljegyzővé: Hauch 
István. II. éves hittanhallgató. A tagok száma eddig 23.

A többi egyletek, körök szintén mozognak s alakuló
félben vannak, de ezekről bővebben csak a jövő számban.

APRÓ HÍREK.
— Lapunk jelen számát ajánljuk olvasóink szíves 

figyelmébe, s felkérjük őket, hogyha kitűzött célunkat helyes
lik. igyekezzenek lapunkat ismerőseik körében terjeszteni. 
Kérjük az előfizetéseket minélelőbb megtenni, hogy a nyo
matandó példányok száma iránt magunkat jóelőre tájékoz
hassuk.

—' Az ú j  iskolai év megkezdődött. Szeptember első 
hete a gyülekezésnek volt hagyva, közben, a hét elején a 
javitó-vizsgálatok, azután a beíratások voltak. Az iskolai 
óv ünnepélyes megnyitása folyó hó 6-án, szombaton, az igaz
gató-tanács jelenlétében történt meg. •

— Az ifjú ság  létszáma. Ez idén új arcokat, külö
nösen az akadémián nem látni oly m értékben, mint más 
éven ; ez és azon körülmény, hogy a tavalyi növendékek 
közűi sokan eltávoztak (a gimnáziumból körülbelül 85—90), 
némileg apasztotta az ifjúság létszámát. A gimnáziumban 
van : elemi osztálybeli 42, I. oszt. 90, II. o. 64, III. o. 70, 
IY. o. 70, V. o. 51, VI. o. 49, VII. o. 42, V ili. o. 30, 
tehát összesen 508. Az akadémián az első évesekből az 
érettségi sokat elejtett; a többi évfolyamról i s — különösen 
a joghallgatóknál — történtek elmaradások. I. éves theol. 
13, II. éves 22, III. éves 30, IV. éves 22, összesen 87. 
joghallgató összesen vau 44.

— A  tápintézetben 240 ifjú étkezik.
— Orbán József és Sztnyei Gerzson tanár urak 

múlt szombaton Golopon jártak, ő excellentiája, id. báró Vay 
M iklós úr üdvözletére, s őt a legjobb egészségben találták.

— Munkácsy Mihály, kinek „Krisztus a Kálvárián“ 
című festménye épen most képezi a főváros és a haza lel
kesedésének méltó tárgyát, s mint egy lángósz legremekebb 
alkotása, egész Európa figyelmét magára vonja, szombaton 
délután városunk határát érintve, útazott a felvidékre. A 
vasútnál a váratlanúl érkezőt a kisszámú ifjúság lelkes 
ovációkban részesítette.

— Az ifjttsági énekkar Eozsnyón, tavaszi szerep
lése alkalmával, oly tetszést és kedveltsóget szerzett, hogy 
legközelebbre, október 15— 18. napjaira ismét meghívták 
„hangverseny“ tartására.

— Hermán Ottó, orsz. képviselő és kitűnő termé
szettudós, e hét elején városunkban időzött, Kun Pál tanár 
úrnál.

— Megdöbbentő gyászesetekröl értesülünk. Az 
evang. egyház s közvetlenül az eperjesi collegium elvesz
tette tanárainak nesztorát, Vandrák Andrást. Egyetemes 
ref. egyházunk pedig Nagy Péter, erdélyi püspök elhuny
té t gyászolja és siratja. A sárospataki főiskola ifjúsága élénk 
részt vesz a közgyászban!

Tartalom : „Előfizetési felhívás.“ — „Theologiai önképzőkör.“ Adolescens.
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A supp/icat ioró l .
A legújabb időben egész általános szokássá, 

mondhatjuk jelmondattá vált már a s u p p l i c a t i o  
eltörlését h an goztatn i; valóságos áramlat indult 
m eg az ellen , annyira , hogy előle kitérni többé 
nem  leh et, m ivel már nem csak kint az életben, 
hanem  a gyűlésterm ek falai közt, sőt lapok hasáb
jain is rettent, leszorítással fenyegetvén ez ős-régi 
intézm ényt a szintérről.

Mi idézte elő ez áramlatot? határozottan nem  
mondhatjuk meg, de hogy a napjainkban oly nagy  
hóditást tett m aterialisticus eszmék nem utolsó  
tényezőit képezik, az tagadhatatlan. Az ősm agyar  
vendégszeretet csak hírében él már, s  az áldozat- 
készség szintén fehér hollóvá kezd válni, mert ezek 
helyét az önösség, az én túlságos szeretete foglalja 
el. íg y  aztán tagadhatlan igazsággá lesz, amit ellene 
sokan hangoztatnak, hogy „nem futja ki magát, 
m ivel semm i jövedelem m el sincs ma már össze
kötve. “

Azt be kell ismernünk, hogy jövedelm e hova
tovább mindinkább csökken és hogy csak igen ke
vés az, mit már ma is gyü m ölcsöz; de ezzel szem 
ben m égis azt mondhatjuk, hogy bárminő csekély  
leg y en , m égis csak valami az; m égis csak egy  
szem e az a hom oksivatagnak, s egy cseppje az 
óriási tengertöm egnek, és e cseppre még m indig  
szükség v a n ; e csepp összegyűjtve m ég m indig 
hiányt fedez.

Sokkal fontosabb ennél azok ellenvetése,' kik 
arra hivatkoznak, m iszerint épen azért állíttatott fel 
a dom estica, hogy abból segélyeztessenek a szűköl
ködő egyházak és iskolák. Fontosabb — mondjuk 
— mert ha valóban ez volt a cél a dom estica léte
sítésében, és ha a supplicatio is a szűkölködő isko
lák hiányait van hivatva pótolni, akkor csakugyan  
feleslegessé vált végképen a supplicatio.

Az alternatíva első része megtámadhatlan, de 
a második rész már nem áll ily szilárd alapon. 
Vélem ényem  szerint ugyanis azok, kik erre akar
nak támaszkodni, egyoldalúlag fogják fel a dolgot s 
kifelednek valamit számításukból, azt t. i., hogy a 
supplicatio nem csak az iskolák hánem — és pedig  
ma talán első sorban — a kebelökben élő szegé

nyebb sorsú tanulók szükségeinek fedezésére is 
irányul. Midőn tehát az iskolákat a dom estica által 
kárpótolni vélik, kifeledik a számításból növendé
keit, az ő édes gyerm ekeit. Az iskolák ugyanis — 
mondhatnám — jutalomként adják a supplicatiokat, 
hogy növendékeiknek, kiknek az ilyesm i tudvalevő
leg feltár, egy keresetforrással többet nyújtsanak. 
És e forrás rájok nézve úgy anyagi, mint szellemi 
tekintetben m egbecsülhettem  Anyagi oldalát már 
előbb érin tettük; mondtuk, hogy habár csekély is, 
de m égis valam i, s a tudom ányos pályán előre- 
törekvőknek, kik többnyire nem bíborban szoktak 
születni, nagyon is szükséges. Most csak azt tesz- 
szük m ég hozzá, hogy a mi fiiskolánk kebelében 
pl. vannak a Szilágyságból, sőt Erdélyből és So- 
m ogym egye legtávolabbi részéből is hallgatók, kik
nek anyagi viszonyaik nem engedik m eg egy rövid  
szüreti, sőt supplicatio nélkül m ég egy hosszú ara
tási szünidőre sem  a hazam enetelt. Mit tennének  
hát ezek, hogyan tartanák fel magukat a vacation  
át, ha supplicatio nem volna?

Sőt — de ez már inkább szellem i nyerem é
nyéhez tartozik a supplicationak, m elyről alább 
bővebben fogok szólni, azért itten mellőzöm — hogy  
a legújabb vádra térhessek át azok közűi, miket 
ellene fel szoktak hozni, arra nevezetesen, m elyből 
a legkevesebb hum anitás szól hozzánk, am ely tehát 
leginkább m agán hordja a m aterialism us bélyegét.

A „Sárospataki Lapok“ folyó év szept. 22-iki 
számában ugyanis „Az egyházközségi dékányság  
rendszeresítése“ című közlem ény ezeket mondja a 
többek közt (663 . 1. utolsó ki k. ) : „Ez (t. i. a sup
plicatio) jelenleg csupán a l e l k é s z i  k a r n a k  
s ú l y o s  t e r h e . “ Majd egy kikezdéssel alább így  
folytatja (6 6 4 .1 . 1. kik.): „A lelkészek terheinek  
könnyebbitése és az egyháztagoknak i l l e t é k t e 
l e n  m egkeresők által való zaklatása szükségessé  
teszi tehát a supplicatiok eltörlését, oly módon, 
hogy az arra jogosított iskolák megkapják éven- 
kint illetm ényeiket.“

Ha már ez idézetet alaposan megfigyeljük, 
arról kell m eggyőződnünk, hogy cikkíró nem  ma
gát a supplicatiot, mint elvet tartja a l e l k é s z i  
k a r  s ú l y o s  t e r h é n e k ,  mert h isz’ a segélyt ő 
sem  akarja m egvonni ezutánra sem  az iskoláktól

2
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(am i különben sem terheli a lelkészeket, miután az I 
egyház pénztárából szokott kiadatni), hanem annak 
tartja kétségkívül a supplicatio mai járulékát, ma
gát a supplicanst, ki a segély  felvétele végett nála 
tiszteleg. Ez lehet szerinte a lelkésznek terhére, s 
csak ebbeli terheinek könnyebbitése végett mond
hatja, hogy a supplicatio eltörlése szükséges.

No, ha így áll a dolog, akkor oly váddal állunk 
szem közt, mely ellen egyáltalában nem védekez
hetünk. Ha valakire teher az, hogy egy supplikans- 
nak, tehát egy diáknak — aminő maga is volt — 
egy ebédet vagy esetleg egy vacsorát és szállást 
adjon (mert hiszen más mi lehetne terhére?), arról 
már nem tehetünk. De nem ágy áll a dolog. Én 
ugyanis saját tapasztalatom után mondhatom, hogy 
azon 150 lelkész között, kiknek családi körében a 
legközelebbi szünidő alatt szerencsés voltam m eg
jelenhetni, alig volt egy pár, aki cikkíró állítását 
tám ogatá; a többiek pedig úgy fogadtak, mint az 
isten angyalát. Tettetéssel csak nem vádolhatjuk 
ő k e t! ? Hisz aki tárt karokkal fogad, az nem szín
lelhet; ki maga bevallja, mily jól esik neki arról 
az „alma m ater“-ről, melynek kebelében ő is annyi 
évet töltött, közvetlen forrásból értesülni, mai éle
tét m egism erni, melyet hallva, m integy a letűnt 
boldog korba álmodja vissza magát: annak beszéde  
nem lehet tettetés, az csak a szív teljességéből 
szólhat így.

Azonban nézzük m eg c s a k ; talán cikkírónak  
alapos oka van a r r a , hogy a supplicanst csak  
tehernek tartsa. Ez o k o t, a már idézett helyen, 
pár sorral a láb b , e szavakban látszik k ife jezn i: 
mert a lelkészek által a supplicansok tartására for
dított költség „meddő befektetés.“ Ezt olvasva, 
valóban pirulni kellene minden volt és leendő sup- 
plicansnak, ha be is kellene ism ernie. Ettől azon
ban távol állunk. Cikkíró ugyanis ezzel indokolja 
állítását: „mert köztapasztalat szerint, a mai uta
zási rend mellett már m ég csak ism eretgyüjtéssel 
sincs összekötve az ifjak g y o r s  vándorlása.

E mondatban, ha nem csalódom , a g y o r s  
jelzőn van a hangsúly; ez ama bűnbak, m elyet ma 
oly sokan szeretnek az ifjúságnak szem ére vetni. 
E jelző ugyanis oda vergál, hogy mi, ifjak, már 
nem „more patrio“ útazunk, mint elődeink, hanem  
gyorskocsin.

Ha így állna a dolog, akkor m ég igaza lehetne  
cikkírónak; de legyen szabad nyilvánítanom , hogy  
ha így vélekedik, tévedésben van, mert a suppli- 
calást legalább ma is gyalog végezzük. H isz’ nem  
is  lehetne másként, m ivel útunk jobbra-balra visz, 
tehát a vonat irányát nem is követhetnők. H ogy  
pedig gyalog útazva ama v id ék en , m élyet épen 
avégből választottunk, hogy megismerjük, tapaszta
latot ne szereznénk, tehát'ism eretet ne gyüjtenénk, 
az lehetetlen. El kellene zárni fülünket, bekötni sze
münket, hogy ne halljunk, ne lássunk semmit, ha

azt el akarnánk érni. 4z ism eretgyüjtés tehát raegjő 
akaratlanéi i s , hátha m ég egy kis érdeklődés is 
járul hozzá, mi megint nem hiányozhatik senkiből, 
aki már egyszer supplicálásra szánta magát. Mert 
miért tűrne, miért szen ved n e; az égető forróságot, 
a tikkasztó szomjat, a néha nyakig érő sár gázo
lását , hideg esőt s az útazásnak más számtalan 
kellem etlenségeit miért vállalná magára, ha nem  
azért főkép, hogy világot lásson, hogy halljon, tud
jon, tapasztaljon valamit az életnek ama tengerén, 
melynek hullámzása, apálya és dagálya ő előtte az 
iskola falai közt rejtve van. Igen de -  mondja cikk
író — az egyháztagokkal nem is érülközik, a hívek
nek tudomásuk sincs ott lé térő l! Ig a z ! de vélem é
nyem szerint erre nincs is semm i szükség, mert 
nem a kurátor vagy harangozó beszédéből fogok ón 
profitirozni, hanem a lelkészéből, ha az elég hum á
nus s beszélgetés közben saját körében tett tapasz
talatait velem  is közli. Amire m ég ezenkívül szüksé
gem  van, azt egy kevés utánjárással m egszerezhe
tem magam is. Sőt, ha még épen semm i ism eretet 
nem szereznék i s , nem kipótolhattam nyereség-e  
rám nézve már csak az is, hogy egész vacatioban  
m űveltségi állásomnak m egfelelő körben forgolód- 
hatom ; míg ha ezt nem tenném, odahaza, hol néha 
m ég csak egy lelkész vagy tanító sincs, az a kis 
zománc is letörlődnék rólam, mi az iskolában rám  
ragadt. H iszen nem mindnyájan vagyunk m ég csak  
pap-fiúk sem.

Ezeknélfogva tehát legyen szabad cikkíró amaz 
állítását, m elyszerint semm i ism eretgyüjtéssel nem  
járna ma a supplicatio, s így a supplicansok tar
tására fordított kiadás meddő befektetés, tévesnek  
declarálnom. Biztos tőke az, mely idővel bár, de 
okvetlen meghozza a maga kamatját. Ezek után 
tehát első érve egészen megdől, megdönti a több
ség ; ami pedig második idézett érvét illeti, t. i. az 
egyháztagoknak illetéktelen megkeresők^által való 
zaklatását, azzal foglalkoznom sem  kell. Összeomlik 
az önm agától, ha hozzágondoljuk amaz elöbbeni, 
szintén idézett mondatát, hogy az egyháztagoknak  
rendesen tudomásuk sin cs a supplicans m egjelené
séről. Mert ha már egyszer tudomásuk sin cs róla, 
hogyan lehetnének akkor zaklattatásoknak kitéve 
i l l e t é k t e l e n  m egkeresők által. Csak egy m eg
jegyzésünk van reá és pedig az „illetéktelen“ jel
zőre, melyet mi nem fogadhatunk el. Nem, m ivel 
mi egy főiskola által vagyunk kikúldve, eskü alatt, 
s az alispán engedélye sanctionálja eljárásunkat.

Nem  lévén tehát ok, mi a supplicatio eltörlé
sét szükségessé, sőt m ég csak kívánatossá is tenné, 
míg ellenben vélem ényünk szerint életben maradá
sát nagyon is számbavehető okok támogatják : en
nélfogva reméljük, hogy élni fog az még soká, s e 
rem ényben nyugodtan veszszük kezünkbe a vándor
botot ism ét és gond nélkül indulunk el újólag a szél
rózsa minden irányában. Szabolcs.
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„A legújabb politikai botrány" ismertetése.

N a g y  é rd ek lő d és t k e lte t t  a  folyó év tav asz án  
eg y  p o litik a i rö p ira t, m ely  a  zsid ó -k eresz ty én  h áz as
ság n a k  a  fő ren d ih ázb an  tö r té n t  le szav az ta tá sa  a lk a l
m ából je len t m eg, „A  leg ú jab b  p o litik a i d iv a t“ cím 
m el, T im oleon  to llából, ak i a  fö u rak  és a k a th o lik u s  
főpapok  ellen  k e lt  k i s m in te g y  a lk a lo m szerü leg  a 
p ro te s tá n so k a t azok  ro v á sá ra  az e g e k ig  em elte d icsé
re te iv e l. B á rk i ész rev eh e tte  azo n b an  ig en  könnyen , 
h o g y  a  k é t  vallásfe lekezet ilyen ö sszehason lításának  
tu la jd o n k ép en i célja az, h o g y  eg y  k u ltú rh a rc  p ro v o - 
k á lá sáv a l a  p ro te s tán so k  b e leu g o rjan ak  a  k o rm án y 
p á r t  háló jába. Ú g y  tü n te tte  fel u g y an  is T isza  K á l
m ánt, m in t a  p ro te s tan tism u s  hős védő jét és hü  fiát, 
ak ib en  m eg  v an n ak  tes tesü lv e  a leg n ag y o b b  p ro te s 
tá n s  eszm ék. A z e rd é ly i „P ro te s tán s  K ö z lö n y “ lép re  
is m en t s h a b á r  nem  n y ila tk o zo tt is te ljes n y iltság - 
gal, rö p ira to t ism erte tő  c ikkébő l k itű n t, h o g y  kész 
vo lna be lek ev ered n i a  T im oleon-aján lo tta  k o rm án y - 
p á r ti  szövetségbe. D e hasz ta lan , ré sen  á llo ttak  a 
„ S á ro sp a tak i L a p o k “ s v isszau tas íto tták  a  k o rtes  csá
b itó  fe lh ívását. U ltram o n tán  ré sz rő l is v á laszo ltak  
T im o le o n n a k , hiszen nem  h a g y h a ttá k  szó n é lk ü l a 
p ro te s tán so k  m eg d icsé rte té sé t. A z ő v álaszuk  sz in 
tén  rö p ira t  a lak jáb an  tö r té n t, m elynek  „A  legú jabb  
p o litik a i b o trá n y “ vo lt a címe, szerzője p e d ig  A n ti-  
tim oleon.

E zen  v á la szn ak  á lta láb a n  véve az volt főjellem 
v o n ása  , h o g y  fo ly tonosan  e llenkező jét á llitá  an n ak , 
am it T im oleon á llíto tt, s eközben  elm ondá T im oleon t 
csö rgős-sipkásnak , eg y ü g y ü n ek , o stobának , szem te
len n ek  , h a z u g n a k , rá g a lm azó n a k  és m ég  . . .  k i 
tu d n á  előszám lálni — m inek  á  la  „F ü g g e tle n sé g .“ 
P e rsz e  az tán  m indezen szép cím ekből, ille tő leg  ezek  
ra k tá rá b ó l az sü lt k i ,  h o g y  a  k a th o lik u s  főpapok  
v o ltak  m ind ig  és lesznek  m inden id ő k n ek  v ég é ig  a 
leg h azafia sab b ak , a  leg tü re lm eseb b ek , a  leg tu d ó sab - 
b ak , a  leg jó ték o n y ab b ak  és . . .  és m inden  szép  és 
jó tu la jd o n ság o k k a l bövö lködők. H á t ez m ég  m ind 
m egjárná, h a  m eg e lég ed n ék  A n titim o leon  ú r  azzal a 
b o ldog ító  ö n tu d a t ta l , h o g y  ő m ost m inden  v ád  aló l 
k itisz tá z ta  fő p ap ja it és ő k e t a  legszebb , a tisz te le tre  
leg m éltó b b  színben  tü n te tte  fel. N em  h áb o rg a tn ó k  
k ed v te lé séb en , h a b á r  az ig azság  ro v á sá ra  is tö r té n 
n ék  az, h a  i t t  „ne to v á b b “-a t p a ran cso l m ag án ak . 
D e  nem , ő to v áb b  h a lad , sze rze tt b ab é ra iv a l nem  
e lég sz ik  m eg, tö b b re  v ág y ak o z ik , m ert avval is g y a - 
ra p itn i  a k a rja  a  k a tho lic ism us fényét, h o g y  v á d a k a t 
em el a p ro te s tan tism u s  ellen. A zzal a k a rja  sú jtan i az 
á lta la  p ro te s tán sn a k  v é lt T im oleont, h o g y  le  ig y e k 
szik  rá n ta n i a  m a g y a r  p ro t. eg y h á za t a rró l a p ied es- 
t a l r ó l , hova a  ré sz reh a jla tla n  m a g y a r  tö rtén e lem  
em elte. L assa n  a  t e s t t e l ! A n titim o leo n  u r a m ! A z t 
csak  ú g y  k ép es  v a lak i m ég  m eg k isé rlen i is, h a  v a g y  
nem  ism eri, v a g y  szán tszán d ék o san  m egham isítja  a 
tö rtén e lm et. É s  A n titim o leo n  ez u tó b b it teszi. H a  
c sak  ő ten n é , ep h em er é r té k ű  rö p ira tá v a l, ag y o n h a ll- 
g a tn ó k , de teszi m indennap , m inden  t é r e n , m inden  
u ltram o n tán . S zü k ség esn ek  ta rto m  teh á t, h o g y  a  m i 
k ö rü n k b ő l, a  m ost tan u ló  theo log ia i ifjúság k ö réb ő l 
is u ta s itta s sé k  v issza  az a tö rek v és , m ely  az t célozza 
— a  m ai k o rb a n  ! ? — h o g y  ism ét eg y  va llásfe leke
ze t u ra lk o d jék  a  tö b b iek  fe le tt s b ito ro lja  az eg y ed ü l 
lé tezh e tésn ek  jo g át. S zü k ség esn ek  ta r to m , h o g y  az 
u ltram o n tán o k  ez e g y ik  e sz k ö z e , e rö p ira t  ism ere
tessé  leg y en  k ö zö ttü n k  is, h o g y  tu d ju k  m eg, m ilyen

eszközök ellen  is kell n ek ü n k  majd, az élet küzdő
te ré re  k ilépve, h a rco ln u n k . N ézzük m eg  azért, m inő 
v á d a k k a l lép  fel e llen ü n k  A ntitim o leon  ?

A z t állítja  ő, h o g y  a protestánsok végképen nem 
vethetnek türelmetlenséget a katholikusok szemére, nem 
még az ebből származó kegyetlenséget sem, mert hiszen 
ők voltak azok, akik egy máglya helyett rendesen hár
mat állítottak f e l , ső t a n n y ira  m en tek , h o g y  jelsza- 
vokká tették: véres küzdelmekben elörevinni a protes- 
tantismust. H o g y  p ed ig  ez t k iv ih e s s é k , beállottak 
törökvezetöknek s ig y  a nemzeti érdekek helyét a fe le 
kezetiek váltották f e l , ső t Bocskay, Bethlen , Rákóczy 
politikájában sem volt csak egy szemernyi nemzeti 
politika sem , családi hatalomért harcoltak, nem az or
szág boldogságáért. In to le ra n tiá jo k a t és hazaellenes 
p o litik á jo k a t az o rszág g y ű lések en  is k im u ta ttá k  a 
p ro te s tán so k , m ert nem törődve az országot fenyegető 
veszélylyel, mindannyiszor vallási sérelmeik tárgyalá
sát kívánták m indenelött, még a török elleni intéz
kedések megtétele előtt i s ; p e d ig  a protestantismus 
sokkal kisszerűbb volt szellemében és intézményeiben, 
semhogy nemzet-fentartó elemmé válhatott volna a 
magyar földön. H iszen  nem  h o g y  m a g y a r  tén y ező n ek  
v á lt vo lna be, hanem  m ég  dogmát csinált magának 
abból, hogy gyűlölje a magyart. Ezzel és ö okozta azt, 
hogy török és német csaknem 300 évig versenyezve 
pusztították e hont, am i nem történhetett volna meg, 
ha a protestánsok is a nyugati civilisatióval szövetkez- 
keznek a  k e le ti b a rb á rs á g  h e ly e tt, m in t ah o g y  te tte k  
a  k a th o lik u so k .

ím e, a  „ legú jabb  po litikai b o tr á n y á n a k  té ré s  
m ezején v iru ló  szép  v irág szá lak b ó l ö sszek ö tö tt b o k 
ré ta !  S  m ivel b izony ítja  A ntitim o leon  m in d ezek et?  
A  p ro te s tán so k  tü re lm e tlen ség é t a k a rv á n  k im u ta tn i, 
felhoz eg y  p á r  ese te t, m időn n eh án y  k a th o lik u s  p a p o t 
v a g y  efé lé t m eg g y ilk o lt a  fe lin g e rü lt nép . Ezen ese 
te k  fe lü le tesen  v izsgálva , v alóban  a  p ro te s tán so k  
tü re lm e tlen ség é re  m u ta tn ak , de h a  m élyebben  k e re s 
sü k  a  do lgok  o k ait, észre  fog juk  venni, h o g y  ezeknek  
is  a  katho lic ism us v o lt az o k a ; m ert ezen k eg y e tle n 
ség e k e t m ég  a k k o r k ö v e tté k  el az i l le tő k , m időn 
aze lő tt nem  sok idővel h a g y tá k  el a k a th . v a llá s t 
és  ig y  a  p ro te s tan tism u s  é ltető , szab ad elv ű  szellem e 
m ég  nem  tö lté  be egész lén y ö k e t; v a g y  p ed ig  o lyan  
ese tben , m időn  — h a  ki is b o n tak o z ta k  m ár a  k a th o li
cism us le lk e t nyűgöző  kö te lék e ib ő l — fe lin g e re lte t-  
tek  a k a th . p ap o k  k eg y e tlen ség e i v a g y  to lakodó  
té r íté se i á lta l. A z előbbi ese tb en  is a k a th . p ap o k  
ők m ag u k  v o ltak  okai h a lá lu k n ak , ille tő leg  ü ldözte- 
té s ö k n e k , hiszen ők n ev e lték  az em b erek e t o lyan  
tü re lm etlen ek k é , h o g y  m ihely t v a lak i m eg g y ő z te  azo
k a t  ad d ig i tév e ly g é sek rő l, dü h h el ro h a n ta k  azo k ra , 
k ik  az em b erisé g e t ad d ig  a b b a n  a szellem i rab szo l
g a sá g b a n  t a r to t t á k , m elyben  az em beri jo g o k : a 
szab ad  v izsgálódás és az ezálta l szerezhető  fü g g e t
len  m eggyőződés te ljesen  el v o ltak  nyom va. H a  a  
fe lv ilágosító  b eszéd ek  nem  é b re sz te tték  vo lna ö n tu 
d a tra  a n é p e t,  b izonyosan  ép en  ú g y  b án t vo lna  el 
a z o k k a l , k ik  m eg g y ő zn i a k a r tá k  a  jobb h it  felől, 
m in t jobb  m eggyőződése  ese tén  v a ló ság g a l b á n t a 
k a th o lik u s  p ap o k k a l és ezek  h ű ség es  védő ivel.

A z t h iszem  e lég  en n y it felhoznom  A ntitim o leon- 
n ak  azon á llítá sa  ellen, h o g y  a  p ro te s tán so k  a k e g y e t
len ség ig  tü re lm e tlen ek  v o ltak  a  k a th o lik u so k k a l szem 
b en ; m ivel azon n eh án y  ese t te rh e lő  vo ltá t, m ely ek 
k e l tám o g a tja  á llítá sá t, e lé g g é  m eg k ö n n y íte ttem . É ny- 
n y i te h á t az a  három  m ág ly a , m ely ek e t fe lá llíto ttak

2*
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a p ro te s tán so k  a  k a th o lik u so k  e g y  m ág ly á ján ak  visz- 
sz a to r lá sá ú l! N em  a  k eg y e tlen ség ’ m ág ly á iv a l k ü z 
d ö tte k  a  p ro te s tán so k , nem  szo ru ltak  ők a r ra , volt 
n e k ik  három  szellemi m ág ly á jo k : a L u th e r, K á lv in  
és Socin tan a , m ely ek n ek  láng jai oly m ag asan  c sa p 
k o d ta k  fel és oly szélesen  te rjed tek , h o g y  a k a th o - 
licism us eg y  m ág lyájának , az em b erim ád ásn ak  m ár 
k ia lv ó b an  levő tü zé t m in d já rt nem  é lesz te tte  vo lna 
s e n k i , m in d já rt am a  n a g y  erő v el lobogó  m ág ly ák  
tüzéhez  s ie te tt  vo lna m inden  g ondo lkozn i tu d ó  em ber, 
h a  . . nem  lá tja  á t a  k a th o lik u so k  érdek -szöve tkeze te , 
h o g y  az ö m ág ly á jo k n ak  tüze  a  fejlődő em beri szel- | 
lem b en  m ih am ar k i fog  a ludn i. E szközt k e re s tek  
te h á t a r ra ,  h o g y  a p ro te s tan tism u s  ne v ihesse  v é g 
hez nem es h iv a tá s á t ; k e re s té k  és m eg  is ta lá lták  a 
te s te t  m e g ö lő , de az eszm ét e lp u sz titn i nem  tu d ó  | 
k ín záso k b an , em berö lésekben .

. . .  É s  ir to ttá k  a  p ro te s tá n so k a t m inden  m ódon, 
fe lh aszn álták  e llenök  a  h azaáru lá s  és fe lség sé rté s  v ád 
ja it  ; m é rg e z é s , ak a sz tá s  és a g y ilk o lá sn ak  csak  a  
jezsu iták  á lta l k ita lá lh a tó  szám os m ódja fo g y a sz to tta  \ 
a  p ro te s tán so k  szám át, s b izony , b izony , h a  a  p ro te s 
tán so k  is v ég h e zv itté k  vo lna azon n éró i k eg y e tlen - ; 
ség g e l e lk ö v e te tt g y a láz a to s  k ín záso k a t, m ely ek e t az j  

A ntitim o leon  szellem i elődjein k iv ü l csak  az első 
k e resz ty én ek  üldözői te t te k  m ég  m eg, nem  hiszem , 
h o g y  v o ln án ak  h az án k b an  a  k a th o lik u so k  g m illiónyi 
szám m al, am ivel A n titim o leo n  ú g y  d icsekszik . H a  a 
p ro te s tán so k a t nem  a k risz tu s i sze re te t szen t érzelm e, ] 
h anem  a  k a th o lik u s  p ap o k éh o z  hason ló  fan a tik u s tü -  ! 
re lm e tlen ség  vezeti m űködésökben , b izonyosan  nem  
k ép e zn ek  a k a th o lik u so k  m ég  m a is u ra lk o d ó  fele- 
k ez e te t h azán k b an , b á r  m ost is m inden  is ten i s em beri 
tö rv é n y  e llenére . A  p ro t. tü re le m re  s em b ersze re te tre  
e cc la tan sa b b  b izo n y íték o t nem  ig en  h o zh a tn ék  fel, 
m in t a  M atk ó  Is tv án , a k k o r  fe lső b án y ái ref. lelkész 
és a  S ám b ár M á ty á s , v án d o r-jezsu ita  kö zti esete t, 
m időn a  v ita tk o zásb an  győző  M atkó  a  leg y ő zö tt S ám 
b á r  é le tén ek  e lő leges eg y ezség ö k  e llen é re  m eg k eg y e l
m eze tt s m eg e lég ed e tt azzal, h o g y  a  b írá k  k ih ú z a t
tá k  S ám b ár k é t első fo g á t; h o lo tt ez a S ám b ár eg y ik e  
v o lt le g a lk a lm a tlan a b b  e llen fe le inknek , k i kö rü lb e lü l 
12,000 p ro t. le lk e t té r í te t t  az  „eg y ed ü l ü d v ö z ítő “ e g y 
h áz kebe lébe.

M ily m ás k é p e t lá tu n k , h a  leveszszük  te k in te 
tü n k e t e h u m án u s , v a ló d i k e re sz ty én  érzelm ű e g y 
sze rű  p ro t. le lk ész rő l s K o lon ics b ib o rn o k ra  és S ze- 
lep csén y i p r ím á s ra  fo rd ítju k  s z e m e in k e t, k ik  okai 
v o ltak  a  p ro t. le lk észek  g á ly a ra b s á g ra  h u rc o lta tá sá - 
n a k  s az ez t m egelőző leg  e lk ö v e te tt an n y i k e g y e t
len ség n ek . L ip ó tv á r  és a  tö b b i b ö rtö n ö k  szom orú 
h e ly e i a  ra b  p ré d ik á to ro k  szenvedése inek  ; a  te s ti 
és le lk i k ín záso k  a la t t  m eg tö rt s k iszen v ed e tt le lk é 
szek  s a  m ár előbb , P o zso n y b a  h u rc o lta tá sa  közben  
m eg m érg eze tt C zegléd i Is tv án  p e d ig  ö rö k  b izony í
té k a i a k a th o lik u so k  k eg y e tlen ség én ek . H á t  az e p e r
jesi m észárszék en  nem  fő k ép en  p ro te s tán so k  v é rze t
te k -e  el a  b ig o tt C araffa ren d e le téb ő l?  H á t an n y i 
és an n y i alkalom m al nem  v ég ez tek -e  k i erős m eg 
g y ő ző d ésű  p ro te s tá n so k a t m inden  ok  n é lk ü l?

D e n e  to v á b b ! ne em leg essü k  tö b b é  e h ó h éri 
te t te k e t, m e rt fájla lja sz ívünk  az ig a z sá g  b a jn o k a in ak  
szom orú v é g é t!  T é rjü n k  á t  A n titim o leo n n ak  azon 
v ád ja ira , m ely ek e t a  p ro te s tán so k  ellen, m in t m a g y a r 
hazafiak  ellen  e m e l! (Folyt. köv.). Zoványi Tamás>

A. p r ó fé ta .  K e s e r v e .
Mikeás VII. 1—8.

Jaj, ók jaj én nekem, ki úgy maradtam ím,
Kifosztva, mint tarolt mező, a nyár u tá n ;
S miként a megszedett borág, ha rajta nincs 
Csak egy gyümölcs, csak egy evésre jó gerézd.
Ak úgy epeszt a vágy megért gyümölcs u tá n !
Az áldozatra kész kebel kihűlt, s ma sincs ;
De nincs igaz se, nincs az emberek között:
A vér a vérre tör, s a tör lerakva á ll,
Hogy orvul ejtsen el kaján rokon rokont.
De kát a fejdelem, s a jognak ő r e : jobb ?!
Kiket hatalmuk oly nagyokra képesit.
Nem. Az zsarol, s ez úgy itél, ka pénzeled.
A leghatalmasabb dicsekve mondja ma,
Hogy ő minő gonosz s helyesli minden őt,
Tövis csupán az is, kinél ma jobb ki sincs 
S ki mind fölött ig a z : tövisbb, a’, mint amaz.
De majd jövend idő, jövend, megérem azt,
Nehéz idő, midőn pirulni fognak ő k !
Ne liigyj barátnak, és tanácsadódnak is.
Szaván se menj, s ne öntsd ki szíved annak itt,
Ki szívta véredet. Ne, mert ma pörbe száll 
Apával a fiú, s anyával a leány.
A menny, pokol ma a napákra, és alig 
Hiszed talán, egész családod ellened.
De én reményem im az Úrba helyhezem.
0 menthet engemet csupán meg, és hiszem,
Megszégyenülni hogy nem is hagy Istenem.

Tóth Miklós.
 «8*-—

TÁR CZ A.
Ő s z i  d a l .

Hogy tavasz volt, dal zendült meg az ágon,
Himes lepke szálldogált a virágon,
Kedves napok váltották fel a telet, —
Csak szívembe, bús szívembe nem nyilt mégse kikelet 1

Majd hogy nyár l e t t ; szebben virult a rózsa,
Tüzesebb volt, égetőbb a nap csókja ;
Láng csapott át, emésztő láng mindenen, —
Csak a szívem, szegény szívem maradt mégis hidegen !

Most hogy ősz van, sárgult lombot visz a szél,
Gólya, fecske szebb hazába útra kél,
Napsugár sincs, mély köd borul a tájra, —
Tavaszt hozott a szívembe az a barna kis lányka.

Szuhay Benedek.

-E g y  f a l a t  e g y  c só K é r t.
— Történeti rajz —

í r t a  S z a b ó  J ó z s e f .
(Vége).

Barcsay uram bizony gyanított már ilyesmit, hanem 
a szép asszony mellett letett minden gyanúról s azért is tré
fára fogta a dolgot.

— „Hát’ szén azt se bánom én, ha megnótáznak, csak 
aztán hugomasszony nyomja rám a bélyeget . . . szeretném, 
ha ez a piei piros ajak lenne a megbélyegzőm, az már aztán 
nagyszerű bélyeg volna: egy csók, ezt már aztán elszenved
ném minden gyűlésen!“

Sára asszony szeme egyet villant, mintha mondta volna:
— „Hej vén szív! tudom már mi bánt tég ed !“ 
Barcsay uram egészen odahajolt hozzá, mintha abban

a barna fürtös kis fejecskében szülendő gondolatot akarná 
meghallani.



25 S Á R O S P A T A K I  I F J Ú S Á G I  K Ö Z L Ö N Y . 26

— „Hát hiszen én nem vonakodnám tőle — viszonzá 
édeskés mosolylyal a menyecske — de tudja-e kegyelmed, 
hogy az én bélyegzőmet már régen befoglalta az u ram !?“

— „Eh nincs arra lakat tév e ; ju t még abból a csók
ból nekem is, van ott száz is, ahol egy terem !“

— „Igen ám, de hát kegyelmed mit ad nekem azért 
a csókért? mert nekem azzal be kell számolni az uramnak, 
vagy ha nem azzal, hát akkor az árával.“

— „Hát fizetek ón is csókkal.“
— „Hjah a kegyelmed csókja már keserű , mihelyt 

beszámolnék vele az uramnak, azonnal észrevenné, hogy ke
gyelmedtől kaptam. Hanem tudja-e kegyelmed, mi jár a 
nótázással ?“

— „A jószágnak a eonfiskálása; csak nem akar engem 
hugomasszony confiskálni! ?“

— „Bizony nem mondom ón kétszer s e , hogy nem
— feleló hamiskásan a szép asszony — — de . . .  de ón 
azzal a csókkal kegyelmednek a javát akarom . “

— „A már igaz! — igyekezett bizonyitani Barcsay 
Mihály uram ; egyszersmind közelebb tolta az arcát a szép 
asszonyhoz.“

— „No ne bohóskodjók hát kegyelmed, várjon egy 
kicsit sorára. Azt értem én ezalatt a jótétel alatt, hogyha 
a kegyelmed jószágait confiskálják pedig már az bizo
nyos — akkor nem lesz hely, ahol kegyelmed és családja 
meghúzza magát — — nemde ig az !?“

— „Igaz!“
— „Nos tehát én azt ajánlom kegyelmednek, hogy 

mielőtt jószágait elkoboznák — Teleky uram már megnyer
te a fejedelmet, ez már bizonyos — tehát mielőtt ez bekö
vetkeznék, tegye kegyelmed azt írásba, hogy jószágai közűi 
egyet — teszem fel a sukit, az elég nagy és szép — nekem 
adományoz, amelyet azután én a confiskálás után kegyelmed 
részére ismét visszabocsátok.“

Barcsay uram elgondolkozott.
— „No, mit szól hozzá kegyelmed? ezt az adományozó 

levelet aztán már megtudnám pecsételni egy hosszú csókkal“
— mondá közelebb hajolva Barcsayhoz, úgyhogy ez érezte 
a pihegő kebelből feljövő forró lehelletet.

— „ A h! Sára — kiáltott magánkivűl — egy csóko
dért mindenre kész vagyok.“

— „Meg vagy fogva vén pók“ — gondolta magában 
a szép asszony, s odatette elébe a tentát, tollat és papirost, 
hogy írja meg az adománylevelet.

Barcsay uram nagy kacskaringós betűkkel csakhamar 
lekanyarintotta a szép asszony kívánságát.

— „Hiszen de hugomasszony — mondá elvégezve — 
ezért a jólelkű kívánságért ón tőlem érdemel meg egy 
csókot!“

— „Hát adja meg kegyelmed, ha megérdemlőm.“
Meg is a d ta , de a menyecske is ígéretéhez képest

megpecsételte az adománylevelet egy hosszú, édes csókkal. 
Nem bánta volna Barcsay uram ő kegyelme , ha a világ
végéig tartott volna is az a csók. Barcsay uram annyira 
magánkivűl v o lt, miszerint eszébe sem ju to tt , hogy tulaj- 
donkópen ennek az asszonynak aligha valami mást nem mond 
a szá ja , mint amit szíve érez — mert hiszen ez esetben

felesleges volna az a csókkal való kínálás. Dehát annak a 
csóknak ígérete egészen mámorossá tette s gondolkozni is 
alig tudott.

Mi előre is megsúgjuk az olvasónak, hogy nagyon fur
csa vége lett a szép asszony látszólagos jólelkfisógének, s 
nagyon keserű utóíze a mézédes csóknak!

Csak hamisak is az asszonyok !!

Radnóthon az urak gyűlése csakugyan megtartatott. 
Teleky Bethlen Gergelylyel és másokkal szövetkezve, való
ságos ligát alkotott Barcsay megbuktatására, akit barátai 
ugyan jóeleve intettek, hogy ne menjen el a gyűlésbe, de 
az ő kevóly lelke nem tudott megbarátkozni a visszavonu
lásnak gondolatával sem, s ha ezer ördög várta volna azon 
a gyűlésen, mégsem riadt volna vissza az odameneteltől. 
A Teleky által Barcsay ellen feltüzelt fejedelemnek első 
gondja vala e veszedelmes emberrel végezni, s azon vád 
alapján, hogy titokban Tökölyvel egyetért és őt akarja 
fejedelemnek behozni, vagy inkább az ő segélyével, ha si
kerűi Tökölynek a magyar trónra ju tn i, a fejedelemséget 
magának megszerezni; ezen vád alapján ott a gyűlésben 
rögtön elfogták s bilincsbe verve Fogarasba vivék. A nem
sokára összehívott fogarasi országgyűlésen pedig nyilvánosan 
megbélyegezték és jószágaitól megfosztották.

Ott a fogarasi várban aztán elmélkedhetett szegény 
Barcsay uram a világi dolgok múlandósága felett s alkotha
tott magának ábrándképeket a fejedelemségről, a bíborpa
lástról s más ezekhez hasonló dolgokról. Bizony ott már 
nem igen háborgatta Teleky. Szűk cellájában azt csinálhatta, 
ami neki tetszett.

Fogarasból Görgénybe vitték, s onnan szabadon bocsá
tották az ő szerelmetes párjának, szegény Bánfi Kata asz- 
szonynak esdeklésére. Barcsaynak nagyon megindult a szíve, 
midőn ismét keblére ölelte feleségét: ugyan, hogy is tudta 
ő egyszer valamikor ezt a jó, hű nőt megcsalni!

És Sára ? Hjah ő még akkor is menyecske volt, Szé
kely Lászlót ugyan már sírba te t te , de "azért nem búsult, 
mert ábrándos szemei Haller Istvánt újólag varázskörükbe 
vonták.

Barcsay uramban a börtöni levegő lehűtött minden 
szenvedélyt, de azért még egyszer felkereste Sára asszonyt, 
nem a csókjáért, hanem hogy visszakérje tőle azt a csókos 
adománylevelet, melyet még mindezideig nem adott át csa
ládjának. A szép asszony akkor is mosolyogva fogadta :

— „De régen nem láttuk kegyelm edet! ?“
— „Bizony hugomasszony csoda, hogy még lát. Nem 

is nagyon örül annak hugomasszony, hogy lát, mert az az 
adománylevól. . . .“

— „Miféle adománylevél! ?“
— „Hát a csók. . . .“
— „Micsoda csók. . . ! ? “
— „Ejnye nem emlékszik már rá hugomasszony ? A 

melyikért a suki jószágot bérbe adtam.“
— „Ugyan ne tréfáljon már kegyelmed, hisz az nekem 

örökös birtokom. Ha nem hiszi, nézze meg, itt van a feje
delem adománylevele! “

A biz ott volt, s rajta nagy cifra betűkkel a fejedelem
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által megerősítve Barcsay uram adománya. Az öreg úr dü
hösen ugrott fel. A szép asszony mosolygott, ugyan csókra 
állt a szája még akkor is , de nem igen nézte már azt a 
vén szerelmes, hanem nagy boszúsan kiindult.

Ekkor mondá aztán Barcsay Mihály uram őkegyelme 
nagy sóhajtások között:

— Hej S ára ! S ára ! hogy veszett volna a te neved 
Kanaán földén , magad meg Moldova bércei közt! Bizony 
csak lóvá tettél engem : egy falut adtam egy csókért.

TT t i  7c é j?  e  7c.
I.

Sugatag, 1884. aug. 5.
Máramaros kies vidékére sodorván végzetem, mohó 

vágygyal merültem a különböző természeti szépségek, meg
lepő ritkaságok szemléletébe. I tt  egy vadregényes völgy, 
minden oldalról m agas, meredek hegyekkel szegélyezve, 
vonta magára figyelmem, melyeknek oldalait százados bükk- 
és tölgyfa-erdők, sőt nem ritkán őserdők boriták, éles ellen
tétet képezve, sötétzöld színök a barna, meztelen sziklavál- 
lakkal. Fent a bércen örökös felhő ül, mely királyi palástként 
terül szét vállain, s egyes lelógó foszlányai, amint rajtok a 
napsugarai m egtörnek, mindmegannyian aranynyal áttört 
drága szövetként úsznak a légben. Amott egy rohanó hegyi 
patak veri fel a rengeteg néma csendjét, amint szikláról- 
sziklára szőkéivé, csörgő zúgása többszörösen viszhangzik.

Útam Sugatag felé vezetett, amely Szigettől mintegy 
4 órányira fekszik. Olykor-olykor alig észrevehetőig bár, 
de folytonosan emelkedő úton haladtam. A nap gyönyörűen 
ragyogott a nyugoti égbolton, de hátam mögött egy korom
sötét felhő kerekedett az ég alján, mely lázas gyorsasággal 
emelkedvén s mindegyre szólyelebb terülvén, csakhamar a 
napot is elboritá. Gyorsabb ügetésre nógatám tehát lábaim, 
hogy a közelgő zivatart megelőzzem, de hasztalan volt. Még 
nem látám a falut, az előtte elterülő ligetes erdőtől, midőn 
nyakamba szakadt az ítélet.

Óh milyen idő volt ez!
Aki nem tud imádkozni, nem szükség a tengerre men

nie, menjen csak Máramarosba, menjen ilyen viharos, ziva
taros időben, s ha még istentagadó lett volna is, megtanúl 
imádkozni.

Jó idő múlva megszűnt az elemek dühös csatája s 
én bőrig ázva jutottam be Sugatagra, melynek útcáin csak 
úgy zuhogott végig a hegyekről aláömlő iszapos vízár.

Maga Sugatag fenföldön, vagy mondhatnám fensíkon 
fekszik, és pedig itt is egy emelkedett dombnak az olda
lában. Lankás hegyek veszik körül, melyeket törpe cserjék 
bontanak. Körülbelül egy órajárásnyira azonban , dél és 
kelet felől magas hegyek zárják el a kilátást, erdőkoszorú- 
zott fejeikkel, melyek közűi csak itt-o tt meredezik ég felé 
egy kopasz bérc, minő a Gutin, Máramaros egyik legma
gasabb csúcsa. I t t  a lakosok kivételesen magyarajkuak és 
pedig római katholikusok, mindössze két protestáns család 
lakja. Az egész falu kinózése jólétről tanúskodik.

Lakosai szívesek, barátságosak; az idegenek iránt tisz
telettel viseltetnek, s szolgálatkészen igyekeznek segíteni 
hiányaikon. Egyhez közülök betérvén, anélkül, hogy kérdezte

volna, ki vagyok, honnan jövök stb., azonnal vendégéül 
üdvözölt, asztalához ültetett, s miután így megvendégelt, 
hallván, hogy a sóbányát akarom megtekinteni, maga sze
mélyesen vezetett el a bánya felügyelőjéhez, hol engedélyt 
eszközölvén számomra, a megnézhetésre, lekísért a bányá
hoz, mely a falutól délfelé egy hajitásnyira van.

Ide érvén, a mázsáló tiszt, miután neki az engedélyt 
felmutattam, egy bányász-inast rendelt mellém, ki petró
leum lámpával kezében, kalauzom legyen a só világ ismeret
len birodalmában. Tágas, nagy udvaron mentünk át, melynek 
talaján az elhullatott só kisebb-nagyobb darabokban, vagy 
néhol porzó alakjában, egész vastag réteget képezett. Szinte 
fáj a lelke az ilyen magamfóle embernek, midőn látja, hogy 
mily kelletlen itt a só, hogy gázolnak át rajta, mintha csak 
épen porond volna és nem az élet nélkiilözhetlen kelléke.

így értem el a pinceszerű nyíláshoz, ez a tárna bejá
rata. Midőn láttam, hogy kalauzom borzas feje csakhamar 
eltűnik e sötét odúban és csak a pislogó mécs halvány 
világa csillog felém, minden további gondolkozás nélkül kö
vettem én is a nyaktöréssel járónak gondolt titokzatos úton. 
Mily nagy volt azonban meglepetésem, midőn mind lejebb- 
lejebb hatolva, mindenütt azt tapasztaltam, hogy jókarban 
tarto tt falépcsők vannak ott alkalmazva mindenhol, melyek 
zig-zugos görbe vonal alakjában haladnak lefelé.

Ha jól emlékszem, 87 lépcsősoron haladtunk le, midőn 
egy meglehetősen tág, kényelmes folyosóba értünk, mely
nek minden oldala tömör sófal volt, meglehetősen befeke
títve, a jövő-menők által hordozott petroleum-mécs füstjétől. 
E folyosón nem valami sok ideig kellett haladni, csakhamar 
feltűnt a távolban egy halványan lobogó mécs, azután kettő 
. . . három, s fokozatosan mindig több-több, aszerint, amint 
közelebb értünk. Mindmegannyi mellett egy-egy bányász 
dolgozott egész derékig fódetlen testtel, kezében csákány- 
nyal. A gyér világítás mellett beláthatlan sómezőnek csak 
egy kis szögletén működtek, hol egy-egy kisebb területet, 
10, 20 □  méternyit felfogván, a csákány hegyesebb végé
vel kivölgyelik, azután mintegy félméternyi távolra lyukakat 
ásnak alá ferdén befelé, melyekbe vasékeket rakván, ezeket 
addig verik, mig a felfogott sótábla felhasad. Ezt hasgatják 
aztán el kisebb darabokká, u. n. kősókká. E darabokat 
aztán apró vasúti kocsikra rakják s a mindenfelé elágazó 
vasútakon az akna alá tolják. I tt  felülről alkalmazott csigán, 
melyet egy malomszerkezet segélyével lovak húznak, két 
kötélkosár jár fel s alá felváltva.

A mező másik szögletében szintén láttam egy alakot 
mozogni, ki a kétes világítás mellett ugyancsak dolgozni 
látszott, de legnagyobb csudálkozásomra kalapácsolást vagy 
valami ütésféle zajt egyáltalán nem hallottam. Természetes 
kíváncsiság által űzetve, felé mentem tehát, s ekkor vettem 
észre, hogy ő csak egy bicskával dolgozik, egy előtte álló, 
meglehetős nagyságú alkotmányon faragcsálva. Kérdést in
téztem hozzá az alkotmány miléte felől, mire ő elmondta, 
hogy az az egész bányát ábrázolja kicsiben sóból. Gyönyörű 
kristálytiszta jegec sótábla volt az, melyen valóban a meg- 
szólamlásig hű alakja vala kifaragva a bányának. Emberek, 
műszerek, vasútak, kocsik, a bejáró, szóval minden, de min
den élethűen utánozva annyira, hogy midőn a háta mögé
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tartott mécsesei megvilágitá, az alakok megelevenedni s 
munkájukat ott is folytatni látszottak. Ábrázolva volt rajta 
a só felszíne, hogy milyen hullámzatos réteget képez a föld 
alatt, s tetején készülőben volt a felül, kint látható épület 
is, a csiga s malomszerkezettel- és minden melléképülettel 
együtt. Ez, mint mondá, a következő tavaszon Budapesten 
megnyitandó országos kiállításra készül.

Miután ezt is aprójára megvizsgáltam, búcsút mondók 
az óriási sóteremnek, s a már említett fáradságos úton, kevés 
idő múlva, a felvilágra értem, örülve, hogy a nyomasztó, 
nedves bányalég helyett szabad levegőt szívhatok. Eddig 
is nagyrabecsültem a bányászokat, mint az emberiség köz
hasznú, munkás tagjait, de most még nagyobb elismeréssel 
hajlom meg előttök, mint olyanok előtt, kik az emberiség 
javáért vakand módjára töltik el élőtöket, friss lég és nap
sugár nélkül.

Ezek után távozni akarva, még egyszer beszédbe eresz
kedtem a mázsáié tiszttel, mint igen derék, humánus em
berrel, s tőle tudtam meg, hogy az államnak egy kősó, tisz
tán, felszállitva a napvilágra, 58 krjába van s 9 frt. 50 
krjával árusítja el. Mily gazdag jövedelmi forrása csak egy 
ily bánya az államkincstárnak s mily szegény mégis az ál
lam. Végül azt a kérdést kockáztattam, hogy valyon lehet-e 
még sokáig bányászni e helyen, mire mentorom azt vála- 
szolá, hogy e bánya kimerithetlen, mértfóldekre terjed itt 
a sótelep s nem valószínűtlen, hogy Sziget felé nyúlva, a 
szomszédos Szlatinaival összeköttetésben áll. Köbtartalmára 
pedig abból lehet következtetni, hogy Sugatag határában 
bárhol ásnak le egy pár m éternyire, sőt néhol csak egy 
ásónyomnyira, már sót találnak, míg a bánya fenekén rop
pant mélységben, még mindig mólyentartó sórótegre lehet 
következtetni. Nem félhetünk tehát attól, hogy só tekinte
tében egykönnyen szükséget látunk. Adja is Istenünk, hogy 
úgy legyen!!

Ezen óhajtással hagytam el Sugatagot, a legszebb em
lékekkel válva meg barátságos lakosaitól, kikre mindig ked
vesen fogok visszaemlékezni, s úttalan útakon, erdős bér
ceken át Felső-Bánya felé tartók , végbúcsút intve Mára- 
marosnak egy időre, ha tán nem örökre. Tóth Miklós.

«Ks3<*

EGYLETI ÉLET.
a ) A  m a g y a r  i r o d a l m i  ö rc J c é p ző -tá rsa 

l a t  folyó hó 1-én részesült azon szerencsében, hogy buz
gón és fáradhatlanúl működő elnökét, tek. Szinyei Gerzson 
tanár urat üdvözölhette az elnöki széken. Elnök elsőben is 
a meghatottság érzése közt mondván köszönetét, most már 
18-ik ízben történt megválasztatásáért: kifejezi azon lelki 
örömét, melyet ez ünnepélyes alkalommal okozott neki a 
társulat mint tanárnak, mint az iskolát forrón szerető ember
nek, s végül mint hazafinak. Jól esik nekem — úgymond — 
hogy óvről-évre láthatok egy serget az ifjúságból, kik ingyen 
jó szántukból, erős vágygyal, magasztos lelkesedéssel állanak 
társaságba, hogy irodalmi műveltségre való törekvésükben j  

egymás által erősittessenek. A főiskola disze, legszebb virága | 
e társulat. Majd ezután áttér az önkópző-kör szellemének, 
múltjának ismertetésére, felolvasván társulatunkat legköze- \

lebbről érdekló nagybecsű irodalom-történeti tanulmányának 
egy jelentékeny részét.

A társulat odaadó figyelemmel hallgatta s lelkes ólje- 
neivel jutalmazta a felolvasást; Szabó József, társulati alel- 
nök pedig rövid hatásos beszédben üdvözölte a társulat 
nevében az elnöki széken. Ezek után napirendre térve, utó
lagosan jelenti elnök úr, hogy nagys. Ragályi György, áldo
zatkészségéről széles e hazában ismeretes protestáns úr, még 
a múlt iskolai év végén 50 frtot adományozott társulatunk
nak, melyből azonban még akkor 20 frt. kiosztatott a ver- 
senyszavalóknak. A társulat hálás érzelmekkel fogadta ez 
örvendetes je len tést, s mig egyrészről elhatározta, hogy 
„Ragályi alapítvány“ címen fogja kezelni a szíves ado
mányt ; addig másrészről jegyzőt megbízta, hogy küldje 
meg nemes adakozónak a társulat köszönetét tolmácsoló 
jegyzőkönyvi pontot. Neveztetett még ki egy pénztár-ellen
őrző, s a pályakérdések megállapítását munkáló bizottság, 
mely utóbbi az október 11-ón tartott ülésen terjesztette 
elő véleményét. A javaslat — elfogadtatván — következő :

1) írassák ballada. Jutalma a Katinszky-alapitvány 
kamatja, 10 frt., beadási határideje november 25.

2) Adassák Goethe „Das Blümlein Wunderschön“ 
című költeménye műfordításban. Jutalma 12 forint; beadási 
határideje december 1.

3) írassák beszóly. Jutalma 12 frt., beadási határideje 
február 15.

4) Tompa M. Népregói, felfogás, • szerkezet s nyelv 
tekintetében. Jutalma 15 frt., beadási határideje március 1.

5) Adassanak elő politikai és társadalmi életünknek 
azon jelenségei, melyek a XVIII. század végén az irodalmi 
újjászületésből indultak ki. Jutalma 15 frt., beadási határ
idő husvét utáni első óra.

A társulat tagjainak száma eddig 30.
b) A  liteo l. ö n ké j)ző -k eö r ,  melynek megalakí

tása mellett múlt számunkban oly meleg hangú cikk jelent 
meg, melynek érdekében a theol. ifjúság gyűléseket is tar
tott, több ellene szóló, előre nem látott, meggyőző ok miatt 
nem alakult meg. Ugyanis főiskolánkban tudvalevőleg, a 
testvér-tanintézetektől elütőleg régidő óta létezett egy szű- 
kebb körben mozgó, csupán a III. éves hittanhallgatókra 
kiterjedő önkópző-kör, heti 2 órán, írásmű- és szónoklati 
gyakorlatokkal. Most e gyakorlati óra, a conventi szabály
zat értelmében, a IV. éves h. hallgatókra nézve is kötelező 
lóvén, ezáltal a kör kiszélesült, s mint a tömeges munka és 
vitatkozási kedv mutatja, nagyrészben megfelel az általunk 
körvonalozott theol. önkópző-kör eszméjének. Ezenkívül a 
nagytiszt, előadó tanár úr oda nyilatkozott, hogy bármely a 
theol ogia körébe vágó dolgozatok tárgyalás alá vétethetnek 
e körben. Ily körülmények közt, tekintettel a magyar 
irodalmi önképzö-társulatra is, ifjúságunk, miután a meg
felelő munkatér nem hiányzik, nem akarta az erőket egy 
újabb egylet alakítása által szétforgácsolni. Ugyanitt mély 
köszönetünket fejezzük ki a budapesti ref. theol. ifjúság 
önképző-köre, illetve annak titkára, Papp István úr iránt, 
ki felkérésünkre az egylet alapszabályait szívesen megkül- 
dötte. S csak sajnálattal jelezhetjük, hogy Debrecenben nem 
találtunk hasonló kartársi szívességre.
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c) A z  a tc a c L é m ia i i f j ú s á g i  o l v a s ó - e g y 
le t  16 tagú bizottsága, Szöllősy József elnöklete alatt, szép- j 
tember 22-én tartotta meg első választmányi ülését a szó- | 
kott helyen, hol elnök melegen üdvözölve a bizottsági tago- j  

kát, először is az ellenőri és jegyzői hivatal betöltésére hívja 
fel a választmány figyelmét, alapszabályaink értelmében. [ 
Ellenőrré választatott Szuhay Benedek, III. éves hittanhall
gató ; jegyzővé újólag Székely Imre, II. éves hittanhallgató. 
Ezek után a folyó ügyek elintézésére tért át a bizottság, s 
elhatározta többek között a „Sárospataki Ifjúsági Közlöny“ 
és „Magyar Sálon“ megrendelését, nemkülönben rendfentar- 
tási szempontból a „Házszabályokéra figyelmeztető jegyző- 
könyvi kivonat kifüggesztését.

cl) A z  értéPckcav, megalakulása után, új tagokkal 
erősödve azonnal megkezdette rendes évi működését, melyet 
e hó elején egy közbejövő, mindnyájunkat kellemetlenül 
érintő fegyelmi eset zavart meg. Ez ügy az október 3-ára 
összehívott közgyűlésen tárgyalás alá vétetvén, sajnos! egy 
kartag kizáratását vonta maga után. Múlt számunkból téve
désből kimaradt, hogy a bass I. szólam főénekeséűl Molnár 
József, III. é. hittanhallgató választatott meg.

— —

APRÓ HÍREK.
— Horváth M iklós, II. é. jogh., főiskolánk növen

déke, kit betegsége már hosszabb idő óta a szülői házhoz 
bilinoselt le, szeptember 20-án, 21 éves korában, Bereckiben 
meghalt. Az ifjúsági énekkar az egykori iskolatárs temeté
sére, mely szeptember 23-án ment végbe, szívesen ajánlotta 
fel közreműködését; a jogász-egylet pedig 8 tagú küldött
ség által képviseltette magát, s elnökük, Somlyódy István 
mondott búcsúszavakat a temetőn, az elköltözött pályatárs 
felett. — Ugyancsak az énekkar szeptember 29-én helyben 
is szerepelt egy temetésen.

— Nagyt. Mitrovics Gyula tanár úrnál, egyház- 
házkerületi főjegyzővé történt megválasztatása alkalmával, 
vasárnap, szept. 28-án egy küldöttség tisztelgett s adta át 
a hittanhallgató ifjúság üdvözletét, szerenesekivánatait. 
W aizer Károly, IV. é. hittanh. szólott a küldöttség nevében, 
előadva, hogy az ifjúság megbízása folytán kiván tolmácso- 
lója lenni azon örömnek, melyet szerény testületünk, sze
retve tisztelt tanár úrnak egyházkerületi főjegyzővé tö r
tént megválasztatása felett érez ; kiván kifejezője lenni az 
ifjúság szives üdvözletének, s egyúttal kérte, hogy szerete- 
tót őrizze meg továbbra is irántunk, legyen ezentúl is vezé
rünk, hogy biztos léptekkel járhassunk a tudomány csarno
kában. Nagyt. Mitrovics úr mindenekelőtt mély köszönetét 
fejezte ki az irányában nyilvánuló szives érdeklődésért. 
„Tettetnem kellene — úgymond — ha el akarnám tagadni, 
hogy nekem az önök érdeklődése igen jól esik, mert ón a 
tanár és a tanítvány közötti viszonyt úgy fogom fel, mint 
a szüle és gyermek közötti viszonyt.“ Majd elmondá, hogy 
ő csak két helyen érzi magát egészen jó l: családi szobájá
ban és ketedrájában. Ő a főtiszteletű egyházkerület részéről 
jövő kitüntetést nem kereste, de kötelességének tartotta azt

elfogadni, mert kötelessége az egyházkerületet, amennyire 
teheti, szolgálni, hálásnak lenni jótéteményeiért. 0  kétszeres 
hálával tartozik az egyházkerület iránt, mert az neveltette, 
annak köszönheti kiképeztetését, s az adott neki kenyeret. 
Az ifjúságot is arra in ti, hogy legyen mindenkor hálás, 
nevelő édes anyja iránt, s igyekezzék jól felhasználni azon 
eszközöket, melyek előtte állanak, hogy az élet küzdelmei
ben becsülettel állják meg helyüket. Ennek két főútja van: 
egyik a tudományos készültség, másik a jó  erkölcs.

— Az akadémián az 188*/B-ik iskolai évre követ
kező pályakórdósek tűzettek k i: I. A Vay-féle kettős díjra 
(25 frt. 20 kr. és 16 frt. 80 .k r .) : „Egyházi beszéd Róm. 
XIV. 7 —8. v. alapján. II. Vay-féle nagyobb díj (33 frt. 
66 k r .) : „kívántatik az Esaiás-féle prof. mű 40— 66. feje
zeteinek kánontörtóneti méltatása és a 47., 53. 60. fejeze
teknek tartalomhű, de tetszésszerinti rimetlen mórtékes so
rokban való fordítása.“ III. Péczely díjra (42 f r t . ) : „Vörös
marty Mihály mint epikus.“ IV. Tóth-Fischer díjra (30 frt.): 
„Adassák elő Amerika felfedezésének története s ős népei
nek műveltségi állapota és fejtessék ki, mi befolyással volt 
eme nagy világtörténeti esemény az emberiség egyetemes 
műveltségére.“ V. Okolicsányi díjra (24 frt.): „írassák érte
kezés a váltók jogi természete felett való elméletekről.“ 
VI. Jelen évi Okolicsányi d í j : „Fejtessék ki a más vallás
felekezetekbe való felvétel kihágása, az 1879. 40. te. 53. 
§-a értelmében.“

— A Rimaszombatban tartott egyházk. közgyűlés 
a két pályázó közűi Beke Antal, h.-hadházi tanítót választá 
meg főiskolai ének- és zenetanárnak. Az elválasztott tanár 
úr, ki egyúttal az ifjúsági énekkarnak is vezetője lesz, okt. 
1-én Patakon járt s az elnök és hangvezér előtt előre is 
szívélyes, barátságos hangon nyilatkozott az énekkar iránt. 
— Ugyanitt emlithetjük, hogy az énekkar rozsnyói szerep
lése, a templomszentelós alkalmával, november 9-ón lesz.

— A  gimnáziumban a francianyelvi tanfolyamra 
heten jelentkeztek. Példátlan közönyösség eme klasszikus 
nyelv i rá n t!

— Nagy-Enyedröl a múlt héten két hittanhallgató 
érkezett főiskolánkba és pedig az egyik ugyancsak megcá
folta Görömbei P. úr azon vádjait, hogy a mai diákok na
gyon elpuhultak, nem tudnak gyalogolni, mert gyalog tette 
meg a kis útat Enyedtől Patakig. Most már mind a négy 
ref. hittáni akadémiáról vannak hallgatók főiskolánkban.

— A  jogász-egylet s kivált tevékeny elnöke, Som
lyódy István, egy műkedvelői előadáson törik fejőket,, mely 
a jövő szorgalomszak elején tartatnék s jövedelme a tánc
terem jobb karba hozására,' feldíszítésére fordittatnék.

— Megrendítő gyászeset érte a helybeli ref. nép
iskola veterán tanítóját, a jó Csécsi bácsit. Egyik hajadon 
leánya október 11-én véletlen szerencsétlenség áldozata lett. 
Temetése október 13-án közrészvét mellett történt.
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SÁROSPATAKI

IFJÚSÁGI KÖZLÖNY.
—  ÓMegjelen m in d é r t  h ó  1 5 -én . —

Előfizetési d.£j : egész év ié liel^Toen. 1 fit. SO Isr., -srid-élne 3. frt. 7 5  3sr.

— Kiadja az „Irodalmi önképző-társulat.“ — | '— Szerkesztőség: Collegium 11. sz. szoba. —

S z é t t e k i n t é s .
Sok panaszt és vádat szoktak felhozni a mai 

ifjúság; ellen.
Most, midőn a különféle b e teg ség ek , kóros 

tünetek kettőzött erővel rohanják meg a társadal
m at; midőn az öngyilkosság ijesztő sok áldozatot 
követel, a korrupció nem ism ert módon pusztít: 
mindezen bajok, járványok ellen orvosszerek után 
néznek. S követve azon vezérelvet, hogy minden  
gyógyításnál legelső kötelesség a baj okának, kút
fejének felism erése: itt is az előidéző okokat vizs- 
gálgatják; s felhordanak ennek okául mindent s 
egyik lényeges okot, a bajok — mondhatjuk — 
fő kútforrását, az ifjúság nevelésében, a kellő kép
zettség,- az -életbe szükséges isiUeretek ‘'hiányában 
találják fel.

S kivált hazánkban szokták ezt hangsúlyozni, 
hol a régi nem esi rendszernek kifolyásaként — 
m ely csak a nem es embert, nem pedig a képes
séget tekintette; hol nem az érdem, hanem a befo
lyás uralkodott: m ég m indig roppant divatozik a 
protekció ; a hatalmasokkal, a befolyásosokkal való 
sógorsági, kom asági viszony m ég m indig kiegyen
líti a hasztalanúl eltöltött iskolai é v e k e t , midőn 
aztán jó törvénykezést, közigazgatást, ügyszolgá
latot term észetesen nem kaphatunk s előáll a fen
tebb jelzett állapot; hazánkban, hol az ifjúság köz
szellem e is olykor nem a legm egnyugtatóbb, leg
vigasztalóbb tudattal töltötte el a figyelőket, mint 
ezt általában a 7 0 -es  évek ifjúságáról hallottuk. 
H azánkban, hol gyakran lehet h a llan i, hogy az 
ifjúság nem kellő kom olysággal — legalább nem  
oly kom olysággal, mint a külföld ifjúsága — igyek
szik magát a jövőre, az életben való küzdelemre 
e lők észíten i; hogy sem  szakképzettségét, sem  álta
lános m űveltségét nem munkálja kellő gonddal, 
sőt az eszközöket, m elyek neki ez irányban nyújtva 
vannak, m elyek előtte fekszenek — hogy csak kezét 
kell kinyújtania — elhanyagolja . . .

Ezek komoly vádak s méltó, sőt immár mel- 
lőzhetlen dolog, hogy egyszer szem ébe tekintsünk, 
s mi, a m agyar ifjúságnak egy nagyon kis töre
déke, részünkről is megadjuk rá a feleletet.

T erm észetesen , mi sem  kellő tájékozottság
gal, sem elegendő széles ism eretkörrel nem ren
delkezünk arra nézve, hogy ’ezen általánosságban  
odavetett vádakat, mi is álta lánosságban, egye
tem legesen vessük vissza , cáfoljuk m eg (m ár  
am ennyire tudjuk). Az ország összes ifjúságának  
működését annyira sem nem ismerjük, s azért 
annyira jót. sem  állhatunk, hogy azt teh essü k : mi 
itt specialiter csak a magunk — a sárospataki 
ifjúság — nevében nézünk szem be a váddal.

Az ifjúság m ű velődésére. képzettségének s 
m űveltségének elsajátítására két módnak van leg
nagyobb befolyása, vagyis, mondhatjuk, két úton 
történik az: u, m. az iskolai tanulmányok s az 
önkégRés.__ az öntanulmány útján. Hogy e két út 
közűt melyiknek \ au 'nagyobb  bviblyasa,- azt ha
marjában alig tudnánk eldönteni, mert ism erünk  
embereket, kik vagy a sors, vagy önhibájuk miatt, 
kevésbé sajátítva el az iskolai tanulmányokat, ön
m űvelésük által azt fényesen helyrepótolták, m ig  
viszont, ism ét ism erünk m ások at, kik az iskolai 
tárgyakban ugyan kitűnők voltak, de önerejük ki 
nem fejtése miatt m indig sántikáltak vagy  leg
alább nem hoztak eléggé dús kam atokat; s ugyan
csak szám talanszor halljuk azt is hangsúlyozni, 
hogy a szorosan vett iskolai tanulmány inkább 
csak forma, inkább csak tájékoztató, útbaigazító, 
általában a l a p ,  m elyen tovább építeni ö n m a 
g u n k n a k  kell.

Ezek szerint te h á t, mindkétnemű képzésnek  
párhúzamosan kell haladni, s ha mi a szorosan  
vett iskolai képzésről szólni, magunkat avatottak
nak és illetékeseknek nem érezve, inkább csak a 
második s talán fontosabb útmódról, t. i. az ön- 
m ívelésről fogunk sz ó ln i, azt h iszem , mindenki 
term észetesnek fogja találni.

Ami az önm űvelést, önképzést illeti: ha végig  
tekintünk főiskolánkban a szám os egyleten, körön, 
m elyek az önképzésnek majd minden oldalát — 
kezdve a mulattatótói a h asznosig , kom olyig — 
felkarolják s folytonosan szaporodnak, s azt hisz- 
szük, hogy számra nézve főiskolánkban páratlanúl 
állanak : lehetetlen reánk nézve a szem rehányást, 
panaszt, vádat jogosultaknak tekintenünk. Itt van

S tS r *  Lapunk jelen szám ához egy félív m e l l é k l e t  van csa to lva .
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nak bizonyítékaink, hogy ez ifjúság nem érezheti 
magát találva a vádak á lta l; hogy ez ifjúságnak  
m indig volt fogékonysága a szép és nem es esz
mék irá n t; belátja, hogy a tanári katedráról kisu
gárzó bármily fény is csak holt, hideg fény, ha  
az iijuság keblében kellően művelt term ékeny ta
lajt nem talál — s volt hozzá tettereje is. Ez ifjú
ság  m indig lépést haladt a korral. N incs a szak
beli képzettségre, az egyetem es m űveltségre törő, 
a magasabb látkör vagy a szükséges szórakozás 
után vágyódó ifjiH léleknek olyan törekvése, m ely  
itt kielégítésre ne találna, m ely a m egfelelő mun
kakört nélkülözné. S ha a német, legkivált pedig  
a francia nyelv — a m űveltség oly nélkülözhetet
len kellékének tartott emez eszköz — elsajátítását, 
gyakorlását társasán nem eszközölhetjük, annak 
egyszerű oka az, mert ilyen az egész ország ifjú
ságánál sehol sincs és pedig, ha jól sejtjük, épen- 
azért. mert a nyelv tanítására az ily útnál (főként 
ifjaknál) sokkal célszerűbb a tanári előadás és szi
gor: s mi sajnosán veszszük, hogy ezt nélkülöz
nünk kell (az akadémián).

Egy tekintet egyleteinkre, m eggyőz fennebbi 
állításunk igazságáról. Ott van a jogász-egylet — 
m ely jelenben célszerűbb átalakításának napjait éli 
— a jogi s a gyakorlati theologiának két önképzői 
órája, a hittudományi önképzés részére. Ott van  
a hasonnem űek közt páratlan gazdag (4 0 0 0  köte
tes) ifjúsági könyvtár, több más kisebb könyvtár
ral; ott a 20 — 24  hírlappal rendelkező, kényel
m esen berendezett olvasó-egylet, m ely mindkettő 
minden ifjúnak egyaránt rendelkezésére á l l ; ott 
van a félszázados, fényes múltról beszélő, hírne
ves írókat nevelt Irodalmi önképző-társulat; ott 
a gimnáziumi Erdélyi önképzőkör. ím e , m ennyi 
tér, m ennyi alkalom a képzésre, csak fel kell hasz
nálnunk, csak szem előtt kell tartanunk amaz an
gol e lv e t : a z  i d ő  p é n z ,  vagy ama nem keve
sebb becsű m agyar jelszót: é l j  a z  i d ő v e l !

Ott van a kellem est a hasznossal kapcsolva 
össze , a százados történetről regélő ifjúsági ének
kar, m ely nem utolsó eszköz az iskola és ifjúsága 
iránt táplált kedvező vélem ény gyarapítására, vagy  
előítélet eloszlatására; m ely helyét, magasablp tár
sakkal szem ben is, m indig férfiasán m egállotta s 
az előrehaladó évekkel való érülközés nem gyön
gítette , öregitette el, hanem  Anteusként, azokkal 
érülközve, új erőt m erített; ott van a torna-, zene
egylet, sakkor.

ím e, itt vannak az ifjúság tevékeny műkö
déséről tanúskodó s a léha időfecsérlést ugyanám  
m egcáfoló munkakörök; s mi csak egyes tekinté
lyek ítéletét ismételjük, ha azt mondjuk, hogy az 
ifjúság felhasználja a kezei elé adott eszközöket; 
figyelm e nem csak a jelen, hanem a jövőn is csügg, 
s egy tekintet az életbe, a roppant versenyre csak

acélozza erejét. Ha itt-ott némi pangással találko
zunk (ez éven két egylet szűnt m eg), annak oka 
korántsem  az erők elforgácsolása, miként azt né
m elyek sejteni akarják; mert h isz’ az ifjúi erő, 
hév, lelkesedés mindezt m egb írja; azt a ruganyos
ságot, m ely csak az ifjúnál ta lá lható , m ég több 
ily egyletben való részvétel is el nem gyöngíti;  
hanem  oka igen is az, hogy ném elyek csak nevük
kel szerepelnek valam ely eg y le tb en , ném elyeknél 
az ifjúi szalm aláng hirtelen ellobban.

S ha már idáig jutottunk, legyen  szabad m ég  
pár m egjegyzést tennünk. A k ö n y v t á r  roppant 
fontos szerepre van hivatva egy ifjúság k ö réb en ; 
épenazért a könyvtár fokozatos s helyes irányú  
gyarapítása kiváló fontosságú dolog. Újabban a 
bizottság ezt átértve, ily irányban h a la d ; de régeb
ben gyakran szem elől tévesztették ez elvet. Ezt 
bizonyítja, hogy m ig a francia Ponson s Monte- 
pin-féle regények túlsúlyban vannak, addig gyak
ran k o m o l y  e r e d e t i  i r o d a l m i  müvek mel- 
lőztettek. Kérjük jövőre is a bizottság gondos  
figyelm ét.

Az i f j ú s á g i  o l v a s ó - e g y l e t b e n  is van  
oly h ír lap , mely bátran kiküszöbölhető, sőt töb
beknek az egyenes k íván sága ; helyére a gyéreb
ben képviselt, komolyabb irányúak közűi lehetne  
egyet m eghozatni.

A k ö l c s ö n p é n z t á r  szépen fejlődik, alap
tőkéje 900  frt. 56 kr. Épen erre támaszkodva, 
váljon nem lehetne-e már a m agas kamatot leszál
lítanunk , annyivalinkább, mert az a t ö r v é n y  
á l t a l  m e g s z a b o t t  k a m a t m a x i m u m o t  is  
felülmúlja ; sőt lehetne teljesen ingyen is kölcsö
nözni. Ha ez ellen azon ok szól, hogy a tőke az 
elődök által oly célból alapittatott, hogy folytono
san növekedve, végre oly összeggé nője ki magát, 
m elyből segélyezni lehessen : ez nem teljesen  
elfogadható, mert hogy mi a jövő számára építsünk  
— pénzügyről le'vón szó — an élk ü l, hogy annak 
valami hasznát vennők, sőt az talán kárunkkal 
esnék, az nem a s e g é l y e z é s i  elvvel, de m ég a 
közönséges életbeli példákkal sem fér össze.

Ezek most észrevételeink, m elyeket a legtisz
tább ügyszeretet sugalt toliunk alá, mert azt hisz- 
sziik, hogy a közjót előmozdítani mindenkinek kö
telessége s azt tartják legjobb barátnak, ki saját 
hibáinkra figyelm eztet.

Folytassuk hát továb b , a felism ert helyes 
irányban működésünket s haladjunk nem es buzga
lommal : e lő r e ! mert bátor munkálkodás nélkül, 
jelentékeny eredm ényt senkisem  mutathat fel. 
Elhatározási erő, vagyis az akarat képesítheti az 
embert azt tenni s azzá lenni, mire magát teljes 
leikével elszánta.
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JSftnivé rom lása.
Nahum II. 1 — 10.

1. Ah ! látod-é, im itt a pusztító:
Nohát megóvjad az erődöket.
Vigyázz az útra, öltve hareruhát 
És tedd erösbbé gyönge lelkedet.

2. A büszke Jákób, lám, alázatos,
Már nem kevélykedik az Izraél;
Mert megtöré e pusztító sereg,
S kegyetlenül kivágta magzatát.

3. A vér piroslik ám a paizsokon,
Szintoly veres hősük ruházata.
A min rohannak, az tüzes szekér,
S kezökbe reng a dárda szálfaként.

4. Az útea hallja durva élcöket,
Ha két szekér egymásba ütközik.
Szemükbe szikrát hány a vad harag,
S akkép futosnak, mint a villanás.

5. De kél, kimegy elébe Ninivé;
Híjába, mert a ser’ge tönkre jut,
S ki megmarad a kőfalakra fut,
Hogy aztat óvja, védje, mig lehet.

6. Mindbasztalan ! a pusztító ravasz,
S hol a folyóvíz tág kaput csinál,
Berontva, mint a fergeteg dühöng,
S romokba dől a szép királyi lak.

7. S ki benne szenderegve nyugoszik,
Ah ! száműzött lesz a király neje,
S utánna menve oly zokogva sír
A szolgalány, miként nyögő galamb.

8. Mint bővizű tó, Ninivé bizony 
Olyan vala hosszú, sok éveken;
De most menekszik és ha mondod is :
M egállj! Megállj 1 vissza se nézve fut.

9. Vigyétek el a fényes érceket 1 
Aranyt, ezüstöt óh ragadjatok 1 
Oly gazdag ő, s miben hírét leled,
Ott vannak a szép házi eszközök.

10. A h ! mily üres, mi puszta Ninivé 1 
Szíve a félelemben olvadoz ;
A lába reszket, törzse meginog,
Holthalovány lön ime minden arc.

Szabó József.

„A legújabb politikai botrány" ismertetése.
(Vége).

A z  a legelső, h ogy a protestantismus beállott 
törökvezetőnek , hogy tetté tegye je lsza vá t, véres 
küzdelmekben v igye  előre a protestantismust. Vájjon 
mi igaz ebből ? Hiszen a legelső, aki behívta a törö
köket segélyadás v é g e tt , nemhogy protestáns lett 
volna, hanem m ég eleinte üldözte is a protestánso
kat. Igaz, h ogy Szapolyai után Bocskay, Bethlen, 
R ák ó czy  G yö rgy  és Thököly is igénybe vették a 
török segítséget, de vájjon nem jogos alapon állott-e 
már Szapolyai is akkor, midőn az 1505. országgyű
lésnek a nemzeti királyra vonatkozó határozatait 
akarta végrehajtani? Mindenesetre ő volt a z , nem 
pedig az ellenpárt, aki a törvénynek érvényt akart 
szerezni. A ztán annak i s , h ogy idegen segítségre 
szorult, az ellenpárt volt az oka, mely már első lépé
sével , Ferdinándnak a trónra hívásával is idegent 
hívott be az országba. Szapolyai tehát csak az adott 
példát k ö v ette ; a viszonyok azonban ú gy  alakultak,

| hogy a török tovább is benmaradt. az országban s 
mind nagyobb-nagyobb tért foglalt el magának. 
Benm aradt és pártfogói szerepet játszott a B o csk ay  
és utódjai idejében is, kik szintén megharcolták ama 
nemes harcot az osztrák párttal 3 m agyar nemzet, 
s ami ezzel már ezen időben egyre  ment : a protes- 

J  táns felekezetek érdekében. D e hát a török ezen 
I további befolyásának is k ik  voltak az okai? A  katho- 
j  likusok, kik azonosították m agukat az osztrák ház- 
j zal, mely elnyomni törekedett a protestantismusban 

a m agyar nemzetet. A  katholikusok. a labancok vol
tak azok , akik bentartották hazánkban a külföldi 
zsoldosokat s kínoztatták, zsaroltatták velők a föld 
szfegény népét. És ezek meg is feleltek hivatásuknak;

| többet szenvedett tőlük a m agyarság, mint a törö- 
| köktől, kik, mint számos eset bizonyítja, m ég jó ér- 
| zelmüek is tudtak lenni, nem úgy, mint az osztrák 

zsoldosok, kiknek vezére e g y  B a s ta , egy  K araffa  
és hány meg hány vérengző állat volt, s k ik  könyör
telenül rabolták és irtották a gyűlölt m agyarokat. 
Ezek ellen védelem k e lle tt; a túlnyomó erő hamar 
leigázta volna a nemzetet s aztán könnyen végre
hajthatta volna nemzetölő s hitirtó szándékait az 
ádáz ellenség. Legközelebb s legalkalm asabb a po
gány török volt, mely azonban sokkal keresztyénebb 
módon viselte magát, mint a közönséges keresztyén 
anyaszentegyházhoz tartozó idegen katonák. A k i 
elolvassa az akkori levelezéseket és naplókat, m eg
győződik arról, hogy több panasz és átok hangzott 
el az osztrák-m agyarok bérencei ellen, mint a törö
kök e llen , k ik  gyakran  pártját fogták az üldözöt
teknek.

Hol volt tehát az igazi nemzeti politika ? A  
kath. pártnál-e, melynek uralomra jutása M ária T e 
rézia alatt bebizonyította, hogy alatta nemzeti nyel
vünk, szokásaink s íg y  nemzetünk is veszélyeztetve 
va n n ak ; v a g y  a protestánsoknál és az ezekkel e g ye
sült s ezeknek pártját fogó hazafias katholikusok- 
nál-e, akik a vallásegyenlőség szabadelvű s a haza- 
szeretet szent eszméiért harcoltak folytonosan, s akik  
mindig a m agyar országgyűlések által hozott alkot
mányos törvények érvényesítése érdekében, v a g y  pe
dig ezeknek megsértése miatt ragadtak fegyvert. 
B ocskay fellépésének a R udolf által Erdélybe kül
dött Bastának átkos uralma volt indító ok a , nem 
pedig, mint Antitimoleon állítja : a családi hatalom 
emelése. Midőn a létért kell küzdeni, senkisem fog 
kockára tett létezhetésén kivűl m ég hatalmának na- 
gyobbitásáért is küzdeni. Antitim oleon szerint B eth 
len Gábor és R ák ó czy  G yö rgy  politikájában sem 
volt csak e g y  szemernyi nemzeti politika sem. Ezt 
Fraknói Vilmosnak, a m agyar tudományos akadé
mia főtitkárának (!) M agyarország történetét tárgyaló 
müvéből tanulhatta Antitimoleon, nem pedig a rész- 
rehajlatlan, igazságos történetíróktól, kik mindany- 
nyian hazájokat, nemzetüket s vallásukat igazán sze
rető , buzgó hazafiaknak tüntetik fel Bethlent is, 
R ák óczy  G yörgyöt i s , m égpedig egykorú hiteles 
forrásokra támaszkodva, nem pedig pártszempontok 
és felekezeti érdekek által vezéreltetve.

í g y  tudva tehát e dolgokat, ki vonhatja két
ségbe Bocskay, Bethlen, R á k ó czy  G y., Thököly és 
R ák ó czy  F. hazafiságát ? Hiszen ők kezdettől fogva 
azon elvek ellen küzdöttek, m elyeket a bécsi udvar 
s ennek pártja folytonosan iparkodott megtestesitni, 
s am elyeknek nyilvánosan K olonics adott kifejezést 
azon óhajtásával, h ogy M agyarországot előbb kol
dussá, azután osztrákká s végűi katholikussá kell

3*
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tenni. Igen, így  nyilatkozott e g y  nagybefolyású kath. 
főpap, s valóban ezen szellem uralta az összes osztrák 
uralkodókat s ezeknek kormányait. Általánosan tudva 
van, hogy II. Ferdinándot csak Bethlentől való fé
lelme tartotta vissza O g n a te , spanyol követ azon 
tanácsának elfogadásától, melyszerint minden 12 éven 
felüli m agyar lemészároltatott volna s helyökre ide
gen katholikusokat telepitett volna be az atyáskodó 
kormány. F.bből is kiviláglik , hogy m elyik párt ta g 
jai voltak az igaz hazafiak. Mindenesetre a protes
tánsok voltak a z o k , kik mindenkoron védbástyái 
voltak a m agyar nemzet fen maradásának. És Így 
elesik Antitimoleon azon vádja is, hogy a Protestan
tismus sokkal kisszerűbb volt szellemében és intézmé
nyeiben!, semhogy nemzetfentartó elemmé válhatott 
volna a magyar földön. Elesik, mert valóban a pro- 
testantismus szellemének érdeme, hogy még „él nem
zet e hazán el, mert a protestáns autonómia, me
lyet régebben és közelebb, sőt ma is annyi oldalról 
fenyegetett és fenyeget v e sz é ly , mindig főeszköze 
volt a m agyar nemzeti szellem és nyelv megőrizé- 
sének. Mindezekből önként k ö v etk e zik , hogy mint 
aljas rágalm at vagyok  kénytelen visszautasitni azon 
vádat, hogy a protestantisnms dogmát csinált magá
nak abból, hogy gyűlölje a m agyart, a rágalm azót 
pedig saját lelkiismeretének Ítéletére bízom, mely — 
azt hiszem —  súlyosan fogja őt büntetni. Különben 
talán nem is józan észszel írta ki ő azt a rettenetes 
vádat, merthiszen józan gondolkozása, másutt is, m ég
pedig láthatólag elhagyja. Hibáztatja ugyanis a pro
testánsokban, hogy nem a nyugati civilisatióval szö
vetkeztek , azaz nem a H absburg-házzal. Okosan 
gondolkozó ember beláth atja , hogy létezésének s | 
érdekeinek m egóvása céljából, senkisem hívhatja 
segélyére azt, aki ellen épen védekeznie kell.

Ezzel be is végezhetném  észrevételeim et, ha An- 
titimoleonnak még két állítására nem látnám célsze
rűnek reflektálni. Nem tudom m it, a protestánsok 
türelm etlenségét va g y  tolakodását, v a g y  talán mind- | 
kettőt akarja-e illustrálni azzal, hogy „m egyékben és I 
városokban a hivatalnokok és tisztviselők között 
több, mint feles számmal vannak a protestánsok s 
a katholikusok e ltű rik , hogy jeles embereik, tehet
séges status-férfiaik háttérbe szorittassanak üresfejü : 
protestánsok által.“ Nem számítottam utána, de nem 
is számíthattam, merthiszen nem ismerem M agyar- j  
ország összes hivatalnokait s tisztviselőit, h ogy vaj- | 
jón igaz-e Antitim oleon állításának első fele? Ha igaz, 
nagyon örvendek, de már azt sajnálnám, ha m agyar | 
ember oly gyá va  vo ln a , mint ahogy Antitim oleon 
ráfogja az oly nagy (?) status-férfiakkal bíró s kü
lönben n agy többségben levő katholikusokra idézett 
szavaiban. Hanem én azt hiszem, hogy talán az az 
oka a prot. tisztviselők irigylett többségének, hogy 
a választók nem vallásra, hanem képességre néznek | 
a  választás alkalm ával; m inthogy pedig, valam int a | 
népnél, ú g y  felsőbb osztályoknál is nemcsak relative, 
hanem absolute is felette állnak szellem ileg a pro
testánsok a katholikusoknak , többször történik az 
meg, h ogy protestáns ember méltóbb valam ely tiszt 
betöltésére, mint katholikus.

Antitim oleon másik á llitása , mit nem h agyh a
tok m egjegyzés nélkül, az, h ogy „a katholikus S zé
chenyi megindította M agyarország éb red ését, folyt 
az eszmeharc, forradalommá lett és két protestáns: 
K ossuth és G örgey vitték a nemzetet V ilágosra.“ 
Mindenkinek lehet szabad m eggyőződése afelől, hogy 
K ossuth v a g y  Széchenyi politikája volt-e helyesebb,

s bárm elyik vélem ényhez csatlakozzék is, m ég azért 
lehet jó hazafi. D e a z , aki K ossuthot és G örgeyt 
egym ás mellett, mint ugyanazon eg y  tett elkövetőit 
említi s Kossuthot is a G örgey színében tünteti fel, 
nem méltó arra, h ogy m agyar embernek neveztes
sék. S  itt megmutatja Antitimoleon, h ogy mire viheti 
az embert a rajongásig fokozódott felekezetiesség. 
Tehát G örgey árulásának protestáns vallása volt az 
o k a ! ? Tehát a m uszkavezetők jó hazafiak voltak, 
mert csaknem mindnyájan katholikusok v o lta k ! ? 
Ilyen következtetések folynak Antitim oleon bölcs 
beszédjéből. D e hagyjuk m á r, m erthiszen, ha a 
„Legújabb politikai botránynak“ minden ferdítését 
tollhegyre akarnók venni, talán sohasem érnők v é 
gét. V égezzük be ismertetésünket annak kinyilvání
tásával, hogy Antitim oleonnak érdem szerint mélta
tott röpirata méltán viseli címét, am ely azonban ko
rántsem teljes, mert a mü nemcsak politikai, hanem 
főképen irodalmi tekintetben felülmulhatlanúl bot
rányos. Zoványi Tamás.

A. mxLltböl.
— Szemere Bertalan egy ifjúkori levele. —

Tekintetes Szinyei Gerzson tanár úr. a magyar iro
dalmi önképző-társulat elnöke, egy felette fontos okmányt 
ju ttatott kezeink közé, melyet szives készséggel, s annyival 
nagyobb örömmel közlünk, mert az a magyar irodalmi ön- 
kópző-társulat eredetére vet világot. E becses okmány főis
kolánk egykori kitűnő növendékének, a magyar haza egyik 
nagy férfiának, a miniszter Szemere Bertalannak egy folya
modványt kisérő diákköri levele, melyet a fölállítandó iro
dalmi önképző-társulat érdekében intézett a sárospataki főis
kola akkori nagyérdemű, mézbeszédü, szeretett algondnoká- 
boz, tekintetes Fáy Ferenc úrhoz. E fontos okmányból bizton 
megtudhatjuk, hogy a magyar irodalmi önképző-társulat 
felállítását Szemere Bertalannak lehet köszönni, a k i, mint 
maga mondja levelében, már első éves publicus korában 
foglalkozott ez eszmével, s három bosszú évig táplálá azt 
lelkében, mígnem végre az 183 72"^ iskolai év elején sike
rült az annyira leikéhez forrt eszmét megvalósítania. Az 
okmány úgy tartalmi, mint alaki tekintetben egyiránt nagy 
figyelmet érdemel; nyelve, hangja, modora, tekintettel a 
harmincas évek prózairodalmi termékeire, de különösen író
jának nem nagyszámú életéveire, valóban bámulásra ragad, 
s azonnal sejteti velünk, hogy e levél írója a közönséges 
emberek közűi magasan kimagaslik, tehetsége nem minden
napi, s szinte ki lehet érezni, olvasni a sorokból a későbbi 
nagy embert. Az a nagy csín, tisztaság és választékosság, 
mely Szemere minden iratait jellemzi, már ez ifjúkori ira
tából is feltűnően kitetszik, s az olvasó szeme édes öröm
mel futja át a majdnem mesteri nyelvre valló sorokat. De 
szóljon maga a levél:

Tekintetes Vice-Curátor Úr !
Iskolánknak szeretett Kormányzója!
Érzem , hogy a lá n g , melyből célom és óhajtásom 

származék , tisztán támada lelkemben ; érzem , közügyben 
teszem e merész lépest, melyért arcomnak talán még pirul
nia kell; de érzem azt is, hogy nemesen pirulni nem szé
gyen, és ezen érzelmek adának nekem erőt igy és most 
mondhatnom el saját kivánatimat, s hiszem, sok ifjútársai-
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mót, és még egy dolog, látása t. i. azon szelid fénynek, 
melyben, mint ember és kormányzó tűnik fel a Tekintetes 
nagyérdemű Vice-Curátor úr előttem és iskoláinknak minden 
ifjai előtt; mert tudom és tudják mindenek, mely szelid, 
de szelídségeiben is hatalmas erővel feddi botlásaiban még 
a makaesabbakat is, s azt, ki mosolyogva fedd, nem szeretni 
nem lehet. És e bocsánatremény s azon érzetek adnak büsz
keséget és hatalmat, rettegés nélkül mondhatnom el szómat 
s állhatnom meg a Tekintetes VCurátor úr szine előtt.

Ezen ide mellékelt, s a méltóságos g rf s Fő Curátor 
úr ő nagyságához intézett kérelemlevél fogja tudatni a 
Tekintetes VCurátor úrral, mi azon forró óhajtás, melytől 
szívben és észben általmelegülvén, ezt tenni kénytelen valék. 
Még 1828-ban (Szeptemberben első éves publicus korom
ban) villámlék fel lelkemben ezen édes, s nem alanti célú 
gondolat, s három hosszú éveken ápolám lelkemben és úgy 
látszik, a sors nem akará teljesülését, mert azonkívül, hogy 
az 1829-iki közvizsgálatkor félénkségem (ha szabad: sze
rénységem) nem engede fellépni célommal a méltóságos Fő 
Curátor úr elébe, 1830-ban ezen méltóságos férfiúnak távol- 
léte, most legközelebb 1831-ben egy eléggé ismert szomorú 
emlékű csapás gátola. Elmondom, bár talán szerénytelenség 
mondani, hogy e múlt 5 hónapnak alig mulék el egy est- 
vóje, melyben e kedves kép és cél nem világlék vala fel 
előttem, s bármennyire megbarátkozám vele, bár hány szép 
oldalon virult és fejlék ki elmémben: nyugtalanságot és 
bizonyos bút támaszta bennem , ily szép , ily hasznos cél 
kivívásában enDyi ideig munkátlan maradván. Midőn Júli
usban szétoszlánk, ezt akarám tenni, amit most cselekszem; 
de nem vala erűm és bátorságom, s minden töprenkedése- 
imnek vége ingás és határozatlanság leve. S im most kül
döm a kérelemlevelet, melyet 21 Júliusban dolgozám, azon 
színben és szellemben változatlanúl, melyben akkor sietve 
dolgoztaték. Érzem ón ennek hijányait, melyeket egy inkább 
lángtól, mint nyugalomtól vezérlett kéznek kell művén hagy
nia; érzem, mely sokat mondók tán homályosan, mennyi 
van ott szennyeiben, nem méltó olvastatni magasabb férfi
aktól ; de mégis nem változók el az, mert úgy hiszem, lát
tatja, hogy ón forrásaim között is fontolatra törekvém, mert 
annyi töméntelen színben, változatban, formákban jővén 
előmbe e kedves kép és cél, nem vala reményem, hogy ily 
állapotban, ily, hol kétségbe, hol örömbe olvadó vágy között, 
tisztábban elmondhassam óhajtásomat.

Más kérelemlevelet valók benyújtandó 1829-ben, mást 
ismét 1830-ban, melyekben részintiségekre ereszkedem és 
hasznait számolám fel az alapitaudó költői (kritiko-philolo- 
giai) egyesületnek, vagy inkább csak akarám, mert azokat 
nemhogy láttatni másokkal, de órzeni is gyenge vagyok. 
Mondám t. i. mennyit halada körünkben néhány évek alatt 
a köntösbeni csín, melyet, bár néha szertelen is, ily korban 
kárhoztatni egészen nem lehet; mondám, mily szorgalommal, 
feszülettel kezdék tanulni a külföld nyelveit, mint kezdenek 
figyelni kivált 2 —3 óv óta, a honi literaturára, a magyar 
nyelv sajátságaira, s ez már azon fok, honnan a lélek ön
gondolkodásra emelkedik fel lángjain. Mondám még, hogy 
ez ébresztő szikra lenne az ifjak lelkében, felébredne mély 
szenderóből a szunnyadó tű z , haladni akarnának, miként

korunk halad, egyszóval, ezen itt szokatlan jelenet nagy és 
hatalmas hatású fogna lenni, s sok ifjakkal láttatná, mily 
irányzatot kell veunie elméjüknek az élet hosszú pályáján. 
Mondám, hogy ezen édes szellemű munka soknak nyújtván 
dolgot és alkalmat az eszméletre (pedig sok rest örömmel 
költ és olvas költeményt), sok bánatos eseteket meggátolna, 
soknak jobbulást hozna, s mi szép egy romlásnak indult 
ifjat visszaadhatni magának, a honnak és azoknak, kiket 
hozzá vórség von; mondók még sokat, melyeket azonban 
itt fölszámlálnom tilt a tisztelet.

És azóta (t. i. 1828-tól) hallván, olvasván, hogy több 
helyeken, még Pozsonyban (talán 1822.), Selmecen stb. is, 
hol a magyar nyelv idegen hangzatú, szép diszletű társa
ságok alakulónak: pirulák lelkemben s reszketék ; mert ne
künk ifjaknak kell elmondania óhajtásainkat, nekünk kell 
ily ügyben fölemelni szónkat — — s f á j t , hogy még itt 
Patakon senki nem kiálta fel, hol a legtisztább ajakú tájak
ról gyűlnek össze az ifjak, hol a kormányt ily magas lelkű 
férfiak vezérelik; fá jt, hogy nekem kell utálnom azt (ki 
félénk s erőtelen vagyok), mit rógiebbjeink elmulasztónak, 
mert a nemes célt mocskos színben adni elő, s rágalmak
kal förtelmesiteni közszokás.

Célom jelenleg a z , hogy mint iskolai tag alázattal, 
mint ifjú lelkesülettel kérjem a Tekintetes nagyérdemű 
VCurátor urat, fogja fel ez ügyet kezébe, melyben eddig
ien még minden felvirágozók, móltóztassék elküldeni e javas
latot a móltsgs grf. Fő Curátor úrhoz, gyámolitsa hatalmas 
szavával, vagy önhatalommal adjon ennek léteit és alapot, 
mert nem tudom, soha nem foghatom hinni, hogy létre ne 
viruljon e cél, ha Tekintés VCurátor úr akarandja. Könyv
tár külön (most még legalább) nem kell; az ifjak némán 
állnak ugyan, de lángban, bennök vágynak sok szépnek, 
m agvai, csak egy szó a Tekintetes s szeretett VCurátor 
úrtól és előáll a kis körű, de idomlag nagy hatású egyesület, 
de egy szó kell a nem bátraknak, mert hangra (ha ily nagyot 
szabad itt mondanom), istenire ugyan állt elő ily szerke
zetben (csekély változatokat kivóvón) és díszben e minden- 
sóg, bár meg valónak a rendelő szó előtt is a testnek és
erőnek minden p e rce i.-------------Engem ez egyesület (mint
cél) három évig boldogita lélekben, jövendőimben édesen 
csillogott felém, mintha mennyei boldogságnak ezer mag
vait rejtené magában; em elt, ha rajta függék, s jutalmát 
adá annak, hogy ennyi időkig ápolám. Most, midőn mint 
felvirágzottnak lótelt kérek, bút vagy örömet lesz rám ho
zandó. Oh nem azért kérem léteiét, hogy nekem örömet 
adjon ; benne én csak a közügyet nézem, lelkesb ifjutársa- 
imat, s ha a közügyből támadó örömet saját örömeimtől 
nem különözhetem el, ebben, megvallom, (tán nem illenék) 
büszke vagyok.

Szabad-e ennyi és ily beszéd után bocsánatot remény- 
lenem? ón megvallom, hogy szó által ily bocsánatot nyerni, 
kétlem és csak a Tekintetes VCurátor úrnak szelidsóge, 
s magasult jósága ad jelenlegi rettegésemben vigasztalást. 
Leteszem a Tekintetes úr kezébe e kincset, melyet lelkem
ben oly hűven és hévvel őrizék, s midőn arcának vonásai
ról reményt látok sugárzani az előttem világos, mások által 
talán csak sejtett óhajtásra, midőn ismét és ismét esedezem,



43 S Á R O S P A T A K I  I F J Ú S Á G I  K Ö Z L Ö N Y . 44

s lelkesülve vélem, hogy esdekletem javallatra ta lál: resz
ketek örömömben, s alázat és tisztelet között némulok el.

Sáros-Nagy-Patakon, 1831. 15. Decemb. 
a Tekintetes Vice-Curátor úrnak, alázatos tisztelő szolgája

Szemere Bertalan, m. k.\
 'HZ*---

TÁHC2A.
F á j  c l sz iv e m . . .

Fáj a szivem, könyözönbe 
Fürdik gyakran arcom.

Ahl sírni készt, könyezni készt 
Mardosó szívharcóm.

Néha-uéha elmerengve 
A múlt idő fe le tt:

„Álldogálok a tó partján,
Szomorúfűz m ellett.“

Oly jól esik itt időzni;
Fájó szívem enyhül.

S lelkem mintha szabadulna 
Sok kínos tehertiil.

H ejh ! hisz’ ide, kit szerettem  
Eltemetni kellett. . .

„Nekem való hely, engem ily ’
Bús szomszédság ille t.“

Báborúlok olykor-olykor 
Virágos sírjára,

Úgy siratom, úgy hullatom 
Kényeimet rája.

Felsóhajtva, mintha megtört 
Szívemhez szólnának:

„Nézem lehajló ágait 
Szomorúfüzfának.“

Enyhe szellő, suttogó lomb 
Felőle beszélnek.

Úgy elmereng lelkem képén 
Annyi szép emléknek ! —

— S most, ha nézem e lombokat,
Elfog’ a bú-bánat.

„Mintha azok csüggedt lelkem 
Szárnyai volnának.“ Beke Károly.

N é g y  é v  m n . l v cl.
— Beszóly. —

I r t a :  L ó u l  8.

„Majd elfáradtam!“ rebegé Dr. Tórey Ervin, midőn 
estefelé orvosi látogatásait végezve, a borongó hideg idő 
elől szobájába belépett s egy kényelmes zsölyében helyet- 
foglalt.

Nem is csoda! Egész nap járni alá s fel a városban, 
emeletekbe fel és pince-lakásokba lem enni: csak egy orvos 
idegeinek való.

S most is keveset m ondott; nemcsak majd elfáradt, 
hanem el is fáradt. De ha érezte is, nem vallotta be, még 
önmagának sem panaszkodott.

Elatos cigarettára gyújtva, kényelmesen pihent el az 
öreg zsölyében, gondolatokba merülve szemlélvén a füst- 
gyűrüket.

Gondolatai a múltba vezérelték. Mily sok küzdelmet 
kellett végigharcolnia, míg jelen független állását megsze

rezte ; mindezek eszébe tűntek, s ajkainak hol keserű, hol 
gúnyos, hol édes mosolygása árulta el gondolatait. Mily 
komor volt gyermek- és ifjúkora, mennyit küzdött, hogy 
tanulmányait folytathassa. . .  egyedül, elhagyatva állott a 
világban. . . .  Mint derítette fel ekkor napjait egy súgár 
(itt jö tt először boldog mosoly ajkaira) . . . édes reméDyt 
nyújtva egy szebb jövő iránt . . .  a szerelem súgára, de ah 
az is tovafoszlott, el a sötét éjbe . . . mily nehezen birta 
diplomáját megszerezni, mert hiányzott a pénz . . . hogy 
küzdött a sorssal évekig, Pesten, emberfeletti erővel . . . s 
csak nehány hónapja, hogy áttette ide lakását, a megyei 
székvárosba, s itt kezdi végre munkásságának gyümölcseit 
aratni, fáradalmak és verejtékek közt, az igaz ! de azért 
már megvan független, anyagi gondoktól ment állása . . . 
s itt gondolatai elhagyták, más térre csaptak, de ajkainak 
derült mosolya s átszellemült tekintete elárulta, hogy szíve
sen enged itt gondolatainak szabad útat. . , .

Ekkor szolgája lépett be, jelentve, hogy Várinó nagy
ságától délután kétszer is voltak a doktor úrért.

„Várinétól?“ s elhallgatott s azután csak arcának egy 
rándulása s szemeinek egy villanása árulta el a hatást, me
lyet e hír reá tett. De azután kötelességére gondolva, fel
öltőjét, pálcáját vette s eltávozott.

Illatos kis teremben — melyet a lámpa csak bágyad
tan világit meg — ül Várinó ő nagysága. Arca egy kissé 
halovány, szenvedést árul el, s csak szemeinek ki-kigyúló 
fénye cáfolja ezt némileg meg. Tagjait könnyed fehér 
öltöny fedi.

„Mégse jö n !“ susogák lázas ajkai s ezzel újra visszadőlt 
a kerevetre, melyről előbb felemelkedett volt. Emlék, vágy, 
remény egyrészről; félelem, zavar, aggódás másrészről, foglalá 
el gondolatait és késztető vérét sebesebb lüktetésre. Majd 
nem állhatá tovább, ruganyos erővel felugrott és megállt 
hosszú, majdnem földig érő tűkre előtt. Még egy végső 
igazítást te tt haján, mely sötét fürtökben körité fejét, még 
egy végső simítást ruháján, mely úgy omlott végig rajta, 
mintha reá lett volna öntve, kitüntetve szoborszép tag ja it; 
még egy mosolygó pillantást vetett magára. E mosoly egy 
feketeszemű, szép, hosszúkás arcú fiatal nőre esett, s miután 
magával meg volt elégedve, még egyszer az időt néztej 
midőn egyszerre belép szobaleánya s jelenti, hogy Dr. Tórey 
úr megérkezett. Izgatottságtól remegő hangon mondá, hogy 
vezesse be.

Tórey belépve, udvariasan, de kissé hidegen köszönt, 
Vári Evelin felállt, pár lépést te tt feléje s pár szóval őt 
fogadva, ismét visszaült előbbi helyére, Ervinnek vele szem
ben mutatván helyet.

S ekkor rátekintett. Ezen tekintetében igyekezett 
összes szellemi képességét öszpontositani, e tekintetnek 
Ervin szive mélyéig kellett hatni. S e pillanatban mintegy 
futó álomként vonult el Evelin szemei előtt az a négyévi 
időköz, mely alatt őt nem látta. Vájjon feledte-e Ervin a 
m últat? Vájjon feledte-e azon jelenetet, midőn ő tudatta 
vele, hogy férjhez megy, biztosítván őt továbbra is barát
ságáról . . . .  vájjon feledte-e a korábbi eseményeket, az 
együtt átélt, átálmodott szép perceket, boldog órákat, azo
kat a nyári sétákat, melyeken Ervin egész szivét kiöntötte
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s hol csak a esevegő patak volt tanúja titkaiknak . . . vájjon 
feledett-e Ervin, vagy magával hozta ezeket vissza ? Vájjon 
véletlenül, elfoglaltatása miatt, vagy számításból tette-e Ervin, 
hogy mindeddig — pár havi itt léte alatt — nem látogatta 
meg, holott ő már több mint féléve özvegy s elfogadhat 
látogatást. . . . ?

Nem volt ideje tovább fontolgatni, mert Ervin meg
szólalt.

„Nagysád k é re te tt? !“
„Ah igen, roszúl vagyok . . . bocsásson meg, orvos 

úr . . . oly rég láttam Önt, hogy alig ismertem meg, midőn 
belépe tt. . . mennyire is elváltoznak az emberek . . .  ki hitte 
volna, hogy orvos úr annyira elfelejt, hogy pár hónap alatt 
meg sem látogatja régi ism erősét. . .  de igaz ! amint hallom, 
nagyon el van foglalva; örülök rajta . . . talán most is már 
máshová várják. Nos ?“

„Nem, nagysád ! most sehova sem várnak. Egyébiránt
egyik betegem miatt a másikat sohasem hanyagolom el.“

„Látja, még nem mondtam, mi bajom, már is beteg
nek tart. Az vagyok: unom magamat.“

Az orvos egyet mosolygott.
„Úgy, mosolyog?! Gondolja magában: no ez is beteg

ség ; pedig nincs igaza, édes Térey. Lássa, nincs semmihez 
kedvem, hogy valamit csináljak; mindent abbahagyok, vagy 
ha hozzáfogok, összezavarom ; mérges vagyok, ha a szoba
lány egy hajszálamat kitép, kiűzöm . . .  minden csekélységért 
pörölök, úgyszólván enni sem tudok. Érzem, hogy valami 
vágy, kimondhatlan, nem tudom miféle érzet epeszt; hát 
ez nem betegség.“

„Betegség, nagysád, de olyan, melyen mi, orvosok 
nem sokat segíthetünk; inkább a lélek, mint a testszerve
zet betegsége.“

„Hát csak ilyen orvosok magok . . .  akkor nem érdemlik 
meg az orvos nevet. Bocsánat, édes Térey, látja mennyire 
ragad izgatottságom, lázam. De hogyne, mikor egy orvos 
azt mondja, hogy nem segíthet. Ön ne segíthetne; hisz’ ön 
a szavával is tudott hajdan gyógyítani ?“

„Azóta, nagysád, megtanultam, hogy az a lelkész kö
telessége; mi pedig kézzelfogható szerekre támaszkodjunk.“ 

„Hát ön nem tudna lelkész lenni ?“
„Nem, nagysád, én hitetlen vagyok minden iránt, én 

csak szereimben bizok.“
„így hát maga is elutasít, • hogy meggyógyítson. A 

város többi orvosát már mind sorba próbáltam, azok mit- 
sem tudnak; azt hittem, hogy maga ügyesebb azoknál.“ 

Ervin azt válaszolta, hogy az orvosnak soh’sem szabad 
betegéről lemondani s ezzel ajánlotta magát. Midőn az utcára 
ért, ha valaki figyelemmel kisérte volna, gyönge nevetést 
hall vala ajkairól.

Evelin eltávozása után is még sokáig maga előtt látta 
Ervint. Csak most adott számot magának azon benyomásról, 
melyet Ervin reá gyakorolt. Úgy találta, hogy Ervin nem 
sokat változott ama négy óv alatt. Tekintete most is oly 
megnyerő, arca férfiasabb színezetet nyert, kék szemei most 
is oly mélyen tekintenek, haja most is az a lágy, sima, 
hangja édesen csengő. Gondolkozása is a ré g i; életnózete 
egy kissé ugyan ridegebb, de az természetes s azt meg

lehet gyógyítani, hisz’ szíve, mint látszik, hajlékony ; elő
ítéletét a múlt iránt mihamar elvesztheti, sőt talán nem is 
oly elfogult az iránt, mint mutatja. Nem is csoda, ha most 
először nagyon is orvosnak akart látszani.

S Evelint az a kérdés, melyet ezerszer meg ezerszer 
feltett magának, most még élónkebben foglalkoztatta ; ha 
azelőtt kedvelte Ervint, most méginkább óhajtotta őt ma
gáénak.

Ervin másnap megújította orvosi látogatását, Evelint 
még nyugtalanabbnak találta, úgyhogy most már tényleg is 
működhetett mint orvos. S azután mindennap elment oda.

De Ervin csalódott, sokra becsülte saját erejét és ke
vésre az ellenfélét. Most látta, hogy mily veszélyes hatás
sal van még mindig rá Evelin, hogy régi emlékei mily ádáz 
erővel törnek fel újra s mennyire meghódítják őt, úgyhogy 
versenyre kelnek azzal a szűzies képpel, melyet szive mé
lyén őriz.

Evelin látta Ervin küzdését s mosolygott hozzá. Előre 
látta diadalát, s öröme kiült mosolygó arcára, beszédes sze
meibe s abba a forró kózszoritásba, melylyel Ervint köze
lebbi eltávozásánál kísérte. Midőn ismét magában lett, csak 
ennyit m ondott: „még most is olyan jámbor, mint régen 
volt.“ És ebben minden benne volt, benne az Ítélet Ervin 
számára.

Ervin következő látogatása alkalmával egy nem sokára 
tartandó fényes táncmulatság került szóba.

„Doktorkám! szabad-e abba elmennem?“ kérdé Evelin. 
„Egészségi állapotára való tekintetből bizton mehet 

nagysád; a mulatság csak használhat, szórakoztatni fogja.“ 
Óh, úgy szeretnék elmenni s mégis úgy félek. Édes 

doktorkám, mentsen fel aggodalmaimtól 1“
„Miben lehetek nagysád szolgálatára ?“
„Ejh, hogy merném ón magát arra k é rn i? !“
„Én, hacsak tőlem függ, előre mondhatom, hogy 

nagysád akarata megvan téve.“
„No hát tudja : kisérjen el engem a mulatságra, hogy 

mint orvosom, legyen mindig mellettem.“
Ervin meghajtá magát.
Belátta, hogy itt az utolsó idő, midőn a döntő lépést 

meg kell tennie.

Minden mulat, a hegedű húrjai kacagnak, a cimbalom 
csattog, a párok kipirulva lejtenek.

Evelin Ervinnel táncolja az első csárdást; gyönyörű 
szép, mindenki elragadtatva tekint rá s ő büszkén viszonzá 
a tek in teteket: „úgy-e irigykedtek ?“

Az első négyessel megint csak Ervint ajándékozta 
meg. Beszélgettek, megszólták azokat, akiket láttak, sorba. 
Yógre azt kérdi Evelin: „Ki volt az a csinos kis szőke 
lány, akivel maga az előbbi tourt táncolta ? Ott van az első 
colonneban a baloldalon.“

„Egy vidéki földbirtokos leánya.“
„Régen ism eri?“
„Vagy másfél hónapja. Az atyját gyógykezeltem.“ 
„Csinos leány. Ha szabad kérnem, ismertessen meg

vele.“
„Szívesen.“
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A második négyest Ervin azzal a leánykával táncolta. 
A hatodik figurában a vizit járta s Ervinék Evelinékkel 
jöttek szembe. Mintán Ervin már előbb engedélyt kért rá 
táncosnőjétől, megtette a bem utatást:

„Várinó ő nagysága — Árvái Jolán, jegyesem !“
■'U- r*» í

T J t i  T c é jp e fc .
II.

Kraszna-Horka, 1884. aug. 20.

A múltkori supplicans, a borzasztó zivatar után a suga- 
jagi sóbányába, tehát a föld alá vezette olvasóit, hová tu
dom, nagy félelmek és aggodalmak között követték mind
nyájan, tartva a leszakadástól. Én jobban szeretvén a nap
fényes időt, mint a zivatarost, jobban a világosságot, mint 
a sötétséget, jobban a társas, mint a magános kirándulást: 
a regényes Gömörnek Rozsnyótól az alig egy órányira fekvő 
Kraszna-Horka várába vezetem fel olvasóimat.

Éh magam is régóta vágytam már látni e történeti 
nevezetességű helyet. De hát h iába! A szegény diák gondo
latai, vágyai nem szoktak teljesülni a fogamzás pillanatá
ban. Ez év augusztus havának egy forró délutánján azonban, 
szépszámú társaság készülvén Rozsnyóról a vár megtekin
tésére ; én is ott időzvén, ezer örömmel kaptam az alkalmon.

Megindult hát a vegyesen nők és férfiakból álló tár
saság, s vigan csevegve haladt a városból kifelé azon az 
úton, melyet várallyai utcának kereszteltek el. De alig ma
radt el a város, már is megkezdődött a versengés azon egy
szerű kérdés felett : vájjon az ország- vagy a gyalogúton 
menjünk-e? A nők erősen gesztálva napernyőikkel kezük
ben, a közelebbi, , a gyalogút mellett érveltek ; a férfiak 
meg-az országút célszerűségét bizonyítgatták. Mi sokkal 
többen voltunk és mégis övék lett a győzelem. De hát ezt 
parancsolta nem az érvek ere je , hanem a nagyobb bőbe
szédűség s az udvariasság.

Az út fokozatos emelkedettséggel vezet szántóföldek 
és egy kis fenyves-erdő között Kraszna-Horka felé. Magát, 
a meredek bazalt szikla-tömbön álló várat, csak az erdő 
elhagyása után pillanthattuk m eg , mely oly jó benyomást 
gyakorolt ránk, mint egy bájos hölgy előtünése. A női tár
saság átkozott divatos öltözéke miatt, bizony nem egyha
mar értünk mi oda; többször tartottunk p ihenő t; de így 
legalább hosszabb ideig volt alkalmam elmerülve gyönyör
ködni a vidék szépségében.

Hát bizony gyönyörű része is ez a különben is regé
nyes Gömörnek! Nyugaton húzódik Pelsőctől felfelé a Nagy
hegy, tövében fekszik Rozsnyó bányavárosa, melynek min
dene van, csak bányája nincs. Élénk iparűzletét csak kofái
nak veszekedő természete s mellékútcáinak örökös javítása 
mellett is örökös roszasága múlja felül, melyről bizonyságot 
tesznek a sok betört arc és kék hát, a kocsik sokszori fel- 
dűlése s „Újságában“ az éber rendőrség és szorgalmas 
kőművesek ellen emelt panaszok gyakorisága.

A völgy itt jó tág as ; észak és dél felől festőileg szép 
és regényes. Két oldalról merész szakadékokkal hegylán
colat húzódik, bővölködve egy-egy középkori klastrom vagy 
vár romjaival; lenn a Sajó és Kraszna habjai hömpölyög

nek, vagy jobban mondva : törnek meg a köveken ; a hegy
oldalban pedig a Torna és Kassa felé vezető országút fehér
ük, mely kacskaringós s csak itt-o tt látható a hely válto
zatossága miatt, s melyen a közlekedést még a gőz és vil
lany századában sem lehetett meglazítani.

E tágas völgy északi oldalán húzza meg magát sze
rényen Yárallya s pompázik felette büszkén a vár, dacolva 
vészszel-viharral. Az út a magánosán álló hegy északi olda
lán vezet fel a tulajdonképeni várba, mely elég meredek s 
fárasztó. Díszes társaságunk egynémely tag ja i, különösen 
pedig a nők, felboszankodva a folytonos csipkedéseken, azon 
voltak, hogy ne az úton, de a déli oldal meredek lejtőjén, 
a borzasztó sziklák és sikamlós kövek között menjünk fel. 
Engedtünk. S a nők, hogy megmutassák ere jü k et, szívós 
kitartásukat, nem hajolva se tanácsra, se szép szóra, egész 
gyermeki kedvteléssel futottak a hegynek. De ez nem tar
tott sokáig így s a női szeszély most az egyszer erősen 
megboszulta magát.

Kőrűl-köre, lassú léptekkel, jó ideig haladtunk már 
felfelé, midőn többen felmondták a szolgálatot; de egy tré
fás megjegyzés, vagy egy ügyes célzás, mindenkor megtette 
a kívánt hatást. Végre-valahára , sok esés , cipőszákadás 
után, mégis felértünk, hol első dolga volt kinek-kinek helyet 
foglalni a bejáratnál levő sziklákon s kifejezését adni nem 
abbeli véleményének, hogy: mily szép innen a k ilátás! 
hanem annak, hogy : de elfáradtam !

A vár még egészen jó karban van, lakható; egynek 
látszó, de több épületet foglal magában, melynek falain még 
látni lehet a csaták nyomát. A kapu a vár keleti részén 
van, hol két erős kőoroszlán áll őrt s csak azokat bocsát
ják be, kik belépti jegyet mutatnak.

Bemenve a kapun, először is a monoki ágnak, a szo
rosan vett várfalain kivűl eső sírboltja vonta magára figyel
münket, nem azért, mintha nagyszerűnek tűnt volna fel, 
hanem mert mellette állt egy terebélyes gyümölcsfa, telve 
szebbnél szebb , de savanyúbbnál savanyúbb vadalmákkal. 
A kíváncsiság erőt vett hölgyeinken s mint egykor Éva, 
szakasztottak a tiltott fa gyümölcséből s adtak Ádámnak is. 
Azaz, nehogy elitéljenek az udvariasság és illemből kifolyó
lag. mi szakítottunk biz ott még nekik is.

Folytonos jó kedv és élénk társalgás közben megnéz
tük aztán a sírboltot is. Benne négy érckoporsót, évekig 
eltartó viaszgyertyát, temérdek koszorút s nagy halottsza
got találtunk, hol a finomabb szaglású szemlélők azonnal 
hátat fordítottak a sírboltnak; a vallás emberei az élet 
múlandóságán gondolkoztak; az orvosnövendékek felemelni 
szerették volna még a koporsó fedelét i s ; a történet iránt 
érdeklődők, az oldalára vésett jegyek felett okoskodtak; az 
ilyen magamfóle emberek pedig följegyeztek egyetmást.

Innen az aránylag igen magas vártemplomába men
tünk, melynek impozáns berendezése, fényes falfestészete, 
díszes oltára, gyönyörű szószéke vonta leginkább magára 
figyelmünket. Majd megtekintettük a mostan készülő krip
tá t is, hová a templomból az oltárral szemközt egy szürke 
márvány-lépcsőzet vezet be. A sírbolt magassága 5 méter, 
fala fehér, poreellánszerű anyaggal van bevonva, benne a 

I falak mentén 36 fülke van, világosságot délről kap. Sokba
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kerülhetett már eddig is. De gr. Andrássy Manó vártulaj
donos műízlése nem riad vissza az áldozatoktól.

A több méter vastagságú tömör falban szűk ablaknyi- 
lások vannak ; így a várban levő szobák inkább homályosak, 
mint világosak, az alsó lakások pedig egészen sötétek. 
Figyelmet érdemel az oszlopcsarnok is, mely szintén a vár 
régisége mellett tanúskodik.

Miután sorra megnéztük a vár nevezetességeit, s a 
könyöklőről is letekintettünk a borzasztó mélységbe , azt 
kérdó egy érdeklődő a sok közűi: ugyan ki építtette e várat ? 
Lévén közöttünk egy olyan egyén is, ki a történettel fog
lalkozik, egész nekimelegedve beszélte el azt, mit a poros 
acták adtak tudomására.

Szerinte e vár 4 századon át a Bebek család féltéke
nyen őrzött kincse volt. Majd Forgács Simon bírta egy 
ideig, mígnem 1578-ban Andrássy Péter, mint kinevezett 
várkapitány, ügyesen saját kezére játszta s ma is a család 
birtokát képezi. Ez adat szerint tehát a vár körülbelül 7 
századot látott maga felett elviharzani.

De meg is látszik rajta. Sajátszerü építészeti modora, 
számos merész boltíve, kitűnő anyaga, maga a hely, mind 
csak azt bizonyítja , hogy nem a mai kor gyermeke épít
tette. Különben minek is volna ma már az ilyen vár? Az 
Uchatius ágyú még kétszer ilyen magasságban álló várat 
is szétrombolna. De meg tán nem is volna vállalkozó épí
tész, sem építtető.

Ily gondolatok, okoskodások után hagytuk el a várat, 
sietve lefelé, mert az égen fellegeket láttunk tornyosulni. 
Meg is áztunk egy kissé. De bár tovább esett volna, mert 
akkor — kevés esernyő lévén — több ideig vezethettük 
volna karon a rozsnyói szép kékszemüeket!

Szuhay Benedek.

-Egyről-mcLsróL.
Kezdjük a régieken. Még az introitusról se szóltunk.
Ki ne tudná, hogy ez a karelnök hivatalbeli székfog

lalója. I tt  kell kimutatnia először a v irtusát, s hogy mit 
igér a jövőre, hogy méltó-e arra, miszerint egyebek közt 
a kulacsok, fapoharak, tülkök felügyelője legyen. A karel
nöknek tudvalevőleg énekkari tisztjével az is együtt jár, 
hogy első mulató pajtás is legyen, hogy a cigányok előtte 
emeljenek legmélyebben kalapot (a jogász-elnököt még hoz
záértve), a négyesben, cotillonban előtáncos legyen stb.

Az introitus egyszer van egy éven, de az emlékének 
egy évig kell ta rtan i; egy évig semminek sem szabad azt 
elhomályositani, vagy elfeledtetui, hogy még most eszten
dőre az új elnök áldomásán is büszkén emlegessék meg ezt 
is. Ez az elnök becsületi érdeke, de büszkesége is.

Nos az új elnök nem maradt hátra régibb társai 
megett. A „K ürt“ zajos volt, telve az ifjúság színe-javával; 
győző és legyőzött az új elnök éltetésében olvadt össze. A 
fület a cigány, az ajkat a bor, a szemet a pezsgő jó kedv 
és kitörő lelkesedés látása villanyozta; a tavalyi elnök csak 
úgy sápadt, hogy ez még az ő introitusán is túltesz. . . . 
A szíves házi gazda fürtei még szebben simultak homlokára s 
ajkai a szívélyes nyilatkozatokra örömmel huzúltak mosolyra. 
De haliga, most kezdődik a poetizálás! Kis és nagy költők

— miként a fejedelmi trónra lépésnél — előállottak, hogy 
dicsőítsék szép énekkel, s ő neki mosolyogva, szívesen kell 
mindezeket venni, hjah ! ez is hozzátartozik dicsőségéhez. 
De nemcsak ő kap , más is részesül belőle, példáúl a Kis 
kortes, Veres kántor, K osta, itt-o tt elbukott aspiránsok, 
nagyokat költő supplikánsok.

Az öregebbeket a bassus-pohár, az ifjabbakat csak a 
tenor marasztalja. . .

Látod elnök, nem feledtünk e l !
* **

Nagy a sietség, zúgás, zajongás mindenütt. Hogyne, 
hisz most adták ki a szüreti vakációt s nem sokára indul 
a kilenc órási vonat. Az apró népség fehér batyuját cipelve, 
ugyancsak üget kifelé az indóházhoz ; a nagy diák meg 
erősen számítja pénzét, ha vájjon tud-e rajta jegyet váltani, 
sőt jut-e még egy pohár borra is valamelyik restauratioban.

Egy csapat diák még most érkezik, térdig sárosán, 
ugyancsak áldja az esti sötétséget s a pataki jó kövezetei. 
Egy a sok közűi siet jegyet váltani, a pénztárnoknőnek 
azonban nincs apró pénze, ő meg felül nem fizethet. Azután 
megkezdődik az érdekes eszmecsere, de ezért ő húzza a 
rövidebbet.

Ugyanakkor hevesen kinyilik az indóház ajtaja. Nagy 
nyugtalansággal arcán, s még nagyobb lámpással kezében 
egy vén diák lép be. Néz, figyel, szemlél, de szinte látszik 
raja, hogy vérmes reményei egymásután semmisülnek meg. 
Ugyan mit kereshet ?

„Siess jegyet váltani pajtás, mert itt maradsz !“ szólt 
több jóakaró a belépőhöz.

„Ne boszantsatok; ép’ e pillanatban vitték el szobám
ból paktáskámat, benne volt mindenem!

Sokan tréfának, többen mentegetőzésnek tartják az 
egész dolgot; csak ő maga hiszi és vallja, hogy paktáská- 
jának v ég e; volt — nincs!

De jön a vonat. Csengettek, hangzik a harsány „éljen,“ 
kezdődik a lárma, sürgés-forgás, sietés, s még meg se indult 
a vonat, már is fújják a d a lt : „Megy a gőzös , megy a 
gőzös Kanizsára.“

* *
*

Múlt számunkban komolyabb oldaláról tekintettük a 
supplicationalis életet, de a nehéz ételek könnyen elrontják 
az étvágyat, nézzük hát meg másfelől is.

A víz- és sár tengerkörnyezte kis faluban már vár
ják a supplicanst. Könnyű is volna csak úgy bemenni és 
félóra múlva vissza, de nem oda Buda. A tisztelendő meg- 
hűtötte magát, catharusa van. Ki fogja most már elvégezni 
az istenitiszteletet? K i!? — hát a supplicans. A tisztelendő 
asszony kappant ölet. Igen, de ő a múltkor is elvágta kezét, 
mig felaprózta; ki fogja hás most feltranehirozni ? Hát a 
supplicans. — Rósz idő van ; az embert lehangolttá, kedvet
lenné teszi; a kisasszony szörnyen unatkozik; ki fogja szó
rakoztatni ? hát a supplicans. Névestve van, ki fog solot 
énekelni ? Bál van, ki fogja a négyest rendezni ? a rekt’- 
ram tavalyi bora virágosodni kezd, ki fogja meginni ? s a 
nagy ég tudja még hány ki? melyek mindenikére csak egy 
felelet van nyelvünkben: a supplicans.

Mert hiába a supplicansnak ezermesternek kell lennie,
3*
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érteni kell mindenhez, akár tanulta, akár nem. Megvárják 
tőle, s vonakodnia nem szabad.

De sőt a jámbor hívőknek is meg van saját várako
zásuk a hívőkkel szemben. Hogy is ne. Kurátor uram és 
az egész presbytórium hetek óta lesik, várják már a supp- 
licanst, s folyvást azon édes reménynyel közelednek a 
templom felé, hogy ma már a supplicans papol és e remény
ben még az öreg tiszteletes beszéde is jobban esik már. 
Mer’ hát ’iszeu — szeretik ők a tiszteletesüket vagy mi — 
de csak mégis jól esik a’mikor egy-egy fiatal, tüzes diákot 
hallgathatnak. „H ejh ! csak nem is tud az ilyen magunk- 
féle embernek senki úgy szívére szólni, mint a diák,“ mondja 
kurátor ú r, ha aztán sikerült valamelyik vasárnapra egy 
supplicanst fogni.

A supplicans tehát megfelel a várakozásnak is. az 
öreg nénék csak úgy ontják aztán a könyeket, mint a zápor, 
s a férfiak alig találnak szót, midőn a templom előtt meg
állva, dicsérni kezdik a kijövő siolnokot. Bezzeg van paro- 
lázás, vállveregetés, s el-elmondogatják: bizony csak szép 
szavazatja van s jóelőre is meginvitálják papjuknak, ha
majd szükség lesz reá.

* **
Estve van. A sáros utcákon bolyongok, mint az árva 

lélek. Fülembe víg nóta hangzik :
Nem házasodom meg soha,
Nem leszek asszony bolondja,
Hogy engem egy asszony 
Komandirozgasson,
Olyan nincs a sifonirba.

A h á  daláról megismerem, hogy akit oly nagyon bánt
a jó kedv, agglegény, mégpedig a javából. Mert hát tudni
való dolog, hogy a pataki agglegénység társulattá tömörülve 
szilárd phalánxot képez a női szívek ellen. Szegény nők ! 
Hanem azért az agglegényeknek is van szerelmesük, a jó 
bor. A h ! aiyiak íze édesebb a csóknál, meginditóbb a női 
hangoknál, az ember torka kinyílik tőle (megesik olykor, 
hogy a bicskája is) és aztán repül a dal szellő szárnyán.

Szabad élet, arany é le t! ez az egyesület jelszava és 
célja: örökös harc és háború a szép szemek , a gyöngéd 
szívek ellen.

No ezek legalább nem kapnak kosarat!
# **:

„Szervusz pajtás, rám se nézesz'?“
„Hjah 1 úr az ú r ; aki után extra vonatot küldenek, 

az nem nézhet holmi in -a d  osztályú coupéban szerényen 
meghúzódó legényre. “

Az ipse tovarobog s én szájtátva bámulok. Ugyan mi 
lelte e z t! ? tűnődöm rajta magamban. És eszembe ju t a 
gróf Lónyay temetése, ahová extravonaton ment az ének
kar , s majd kipukkadt a szerfölötti megtiszteltetéstől. A 
coupéban még úgy ült a chorus minden tagja, mint egy 
szende kis leány, mozogni is alig mert s szinte kitetszett 
a szeméből az az Arany s o r : „Nem itt, nem itt van az 
az én világom! “ Hanem aztán, mikor leszállóit a vonatról, 
övé volt a föld, s nem ismert magánál nagyobb urat. S 
most már csak úgy félvállról beszél azzal a közönséges ha
landóval, aki után nem já rt az — extravonat.

* **
Kipp-kopp, kipp-kop. Fülelek, mint a macska. „Rabló, 

zsivány 1!“ Azaz, hogy kérem látják ott azt a barna diákot 
felborzolt ha jja l, kétségbeesett arckifejezéssel, homlokára 
kiült a bánat fellege, az ő érzelmeinek reminiscentiái ezek 
a felkiáltó szavak. Sajnos, hogy a múltra vonatkoznak. Ne
kem lehet írói jelen , de a sorsűzött pajtásnak bevégzett 
m últ; és ez igy van. Megkérdezem a p a jtá s t: ha igaz-e, 
hogy olyan nagyvárosias meglepetésben részesült ,a la post- 
kisztli1 midőn a vakáció után visszatért! ? Ö nem szól sem
mit, csak kezembe nyom egy darab papirt. Nézem : az 
ellopott tárgyak hosszú lajstroma. Mindent elvittek, csak 
egyet nem bántottak a — zsidó bibliát. x. y. z.

O v i d  és a ró m a i társadalom .
— Eészlet egy terjedelmesebb műből. —

Egy olyan ember, ki akkor is versbe beszélt, mikor 
nem akart: milyen szép verseket írhatott akkor, mikor akart s 
midőn megszállta a költői ihlet ? Ez önkéntelen kérdésre meg 
is van a felelet Ovid munkáiban. Könnyűség, elmésség s gyö
nyörű nyelvkezelés jellemzik a kitűnő classicus műveit. Úgy 
hogy Ovid az egyetlen, aki műveivel gyönyörködtet, mulat
tat, akinek gondolatmenete olyan, mintha a XlX-ik század 
halhatatlanjainak egyike volna.

„Poéta non fit, séd nascitur“ — tartja a latin közmon
dás. De nem egészen helyesen, mert a poéta hiába születik 
poétának, ha nem „fit,“ ha nem képezi ki magát annak. 
Ovid egyike azon szerencsés embereknek, akikben úgy a ter
mészeti hajlam, mint a kifejlés legtökéletesebben összejött.

íme, előttünk egy halmaz szó, csakhogy szép hexa
meterekbe szedve. Előttünk vannak a holt betűk, amelyek 
vidám életet, vidám elmésségtől s játszi józanságtól duzzadó 
életet lehelnek kétezredév után is. És e művekből nemcsak 
a költőt magát, hanem környezetét is megítélhetjük; beha
tolhatunk az Ovid korabeli római nemesség életmódjának 
titkaiba, beleéljük magunkat azon időkbe, midőn az élvek 
voltak főinditói az emberi tetteknek.

Egy oly költő, akinek műveit könnyűség, szellemesség 
jellemzik, hol is fejlődhetett volna ki másutt, mint környe
zete között.

Az előkelő családból származó ifjú jó nevelésben része
sült. Jellemének alapvonása a genialis könnyedség, könnyel
műség volt, mint olyan emberé, ki korának színvonalára 
emelkedett teljesen.

Az akkori római főnemesség belső élete nagyon hason
líthatott a XVIII. század francia nemességének életéhez, 
amely életnek íőrugói: élvhajháozat, csillogni, feltűnni vágyás 
voltak. S az akkori római viszonyokhoz a legjobb commen- 
tár az Ovid műveinek összes halmaza. Bennök könnyű kel
lemesség s gúnyolódás játszák a főszerepet. Egy ilyen szel
lemű mű nem jelenhetett meg s nem terjedhetett el egy 
aseetai módon élő s egyszerű családias erényekben bővöl- 
ködő nép kebelében, hanem szerfölött nagy kedvességben 
részesült egy oly nép részéről, melyben a corruptio és köny- 
nyelműség magvai kezdtek hatalmas tért foglalni. Az ember 
látköre tág u lt; többet kívánt az élettő l; vágyott az élvek
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közzé merülés után ; kereste és megtalálta azokat minden 
alakjában. Az ifjú egyátalán nem izzadott és fázott a har
cias foglalkozások közepette, s nem „rettegte mesterét“ 
már fejlettebb korában, hanem kipirult arca egy kedves arc 
meglátásakor. Korunk mintha csak e kortól tannlta volna 
el a divatházasságok elm életét; a házasság csak formaság 
volt, s úgy a férfi, mint a nő, szívével szabadon rendelkez
hetett > miután kezét odaadta is, s amint Ovid találóan 
mondja :

Fertilior seges est alienis semper in agris,
Qnod rafugit multae eupiunt, odere quod instat.

Tanúi azon időknek, amelyek keretében nem találunk olyan 
asceta jellemű nagyságokat, mint Cato, Regulus s az első 
dictator, akiket bámulunk, de valljuk m eg : követni őket 
legkevesebb kedvünk sincs; helyöket lángeszű költők, kitűnő 
politicusok, finom udvaroncok foglalák el. Az imperator nem 
főzte saját maga, répáját, hanem a zsákmányon ünnepélye
ket rendezett, melyeken jelen volt úgy a születés, mint a 
szellem aristoeratiája, s a pohárcsengés közzé ünnepi ódák 
s csintalan költemények hangjai vegyültek. A nőknek ren
des helyük volt a lakomáknál, versenyt poharaznak a fér
fiakkal, s végűi az ennivaló kacsók poharat röpítenek szét. 
Nem is tekintik a szerelmet olyan derült égnek, amelyre 
felhőnek nem szabad jönni, sőtinkább „Quater ille beatus, 
quaterna irato flere puella potest“ — mondja Tibullus.

A nagyratörő ifjú költő lelkét két dolog foglalkoz
tatja : a szerelem és a fejedelem kegyének megoyerhetése. 
A fényes udvar, a hatalmas imperator kegye a napsúgár, 
amelynél felmelegszik; a szerelem, a női szív megnyerése, 
hol nyugtot talál. E két körülmény az, mely minden e 
korbeli író műveiben nyilatkozik ; így Ovidnál is. A kezdő 
ifjú írónak legalkalmasabb tárgyúi a szerelem kínálkozott. 
A kifejlett, szerelemsóvár ifjú nem lett holdkórossá, nem 
lett ábrándos, holdvilágképű Minnesangerré. Énekelte a 
szerelmet az Alexandrinus elegicusok mintájára. Majd a 
gúnyos ironicus térre tért ; kereste az újdonságot s élénk, 
csapongó szelleme az akkor elburjánozott tanköltészetet vette 
ostom alá. Ir t tankölteményeket. Az igaz, hogy azokban 
nem volt sok köszönet. Tankölteményeinek cím ei: „Ars 
amandi, “ melynek célját következőleg fejezi k i : Si quis 
artem non novit amandi -— me legat. Tanácsokat ad, miként 
kedveltesse meg magát egy férfi egy lánynyal, s viszont a 
lányok miként a férfiakkal. Mindenesetre nehéz thémát vá
lasztott, s azt hiszem, hogy akárhány római lányka rámondta 
e könyvre ama franeia megjegyzést: „je le sais bien“ — 
tudom ón azt nagyon jól. Németh József.

(Folyt, követk.).

— .* » * —

EGYLETI ÉLET.
c l)  A z  i f j ú s á g i  z e n e - e g y le t  szeptember 15. 

tartá, sok érdeklődő jelenlétében, alakuló közgyűlését. Román 
István, az egylet múlt évi buzgó elnöke, üdvözli a megjelen
teket s egyszersmind meleghangú beszédben megköszönvén, 
hogy az egylet őt elnöki teendőiben eddig jóakaratúlag 
tám ogatta, az elnökségről lemond. Majd mint ideiglenes

elnök vezette a gyűlést, melyen az egylet tisztviselőinek 
megválasztása következő eredmény nyel ejtetett meg: tanár
elnökké választatott Dr. Ballagj Géza jog tanár; ifjúsági 
elnökké: Pavletits Béla, III. é. jh . ; ellenőrré: Stépán László,
III. ó. jh .; jegyzővé: Veres János, IV. ó. h. h .; karnagygyá: 
Marikovszky Béla, II. é. h. h. A működő tagok száma, kik 
az egylet törvényeinek aláírtak, 17. Hozatott az egylet ez 
éven három klarinétot (prim, tere, bass), dobot tányérral és 
triangelt. Első hegedűs : Farkas Lajos, VII. o. t.

b) A z  J E r á é ly i  ön 'k .épzöh .ör,  miután a Vl-ik 
osztálybeli tanulóknak a kör kebelébe való beléphetést a 
gimnáziumi szék megengedte, szeptember 20-án alakult meg 
véglegesen. Ugyanakkor választották meg titkáról Pokoli 
József, VIII. oszt. tanulót; majd a következő ülés. miután 
megválasztott könyvtárnoka a társulat kebeléből kilépett, 
ezen tisztséggel Pataky Pál, V ili. oszt. tanulót ruházta fel. 
Tűzött ki e társulat 2 történelmi, 2 irodalomtörténeti és 1 
műfordítási pályákérdóst, u. m .: I. Történelmi kérdések: a) 
„II. Rákóczy Ferenc függetlenségi harcának története, tekin
tettel az előzményekre és következményekre.“ Díja 10 frt. b) 
„A Dózsa-lázadás indokai, lefolyása és következményei.“ Díja 
5 frt. (Csak VI. osztálybeliek pályázhatnak). II. Irodalom
történeti pályakórdósek : a) „Kisfaludy Károly mint dráma
író.“ Díja 10 frt. b) „Vörösmarty Mihály ,Zalán futása* 
című époszának széptani méltatása.“ Díja 10 frt. III. Mű
fordításra k itűze te tt: „Ovidius ,Metamorphoseon‘ Liber III. 
253— 315. sorig terjedő ,Semele* című részlet. Díja 5 frt.

c) A  saJúPc-Tcör, főiskolánknak alig pár éves egy
lete, szintén megalakult, mégpedig egészen más rendszerrel, 
mint, az előző években volt. Nevezetesen külön órát tűzött 
ki azok számára, akik a sakk-játékban jártasok, s más időt 
a kezdőknek; s úgy látszik, hogy e körülmény az egylet 
anyagi állapotának javulását nagyban előmozdítja s bizton 
lehet remélni, hogy az, ily viszonyok között fentarthatja 
magát. Alakuló közgyűlését folyó évi szept. 25-én tartotta, 
37 tag jelenlétében, amikor tanár-elnökké tek. Szívós Mi
hály u ra t ; alelnökóvó, ki egyszersmind ellenőr is, Demjón 
Ernő, II. ó. joghallgatót; pónztárnokává Erdélyi József, III. 
é. h ittanhallgatót; jegyzőjévé Jakab Áron, I. ó. theologust 
választó meg. Bizottsági tagokúi Mészáros István, II. é. jh. 
és Tüdős István, VII. oszt. tanuló neveztettek ki. Tartott 
e kör egy bizottsági gyűlést is, melynek legfőbb tárgya az 
volt, hogy mivel a körnek nincs a tagok számához képest 
elegendő s megfelelő játszma-bábuja, erről gondoskodni kell, 
s az új sakk-bábuk már valóban meg is rendeltettek.

cl) A z  i f j ú s á g i  t o m a e g y l e t .  A legtöbb tag
ból álló ifjúsági egylet. Az ifjúság általános érdeklődése 
mellett alakult meg az 1884/s-ik évre, folyó évi szept. 19-én. 
Elnökévé Érsek Elek választatott, aki Kecskeméten torna- 
tanitói tisztséget viselt, s így elég qualificatioval bír egy 
nagyobb tornaegylet vezetésére. A kezdet igazolta várakozá
sunkat. A tornászatot rendszeresen kezdte vezetni az elnök, 
aki egyúttal tornatanitó is. Az elnököt e működésében támo
gatni a négy előtornász van hivatva. Előtornászokúl a bizott
ság Juhász Sándor hittanhallgató, Németh József, Eperjesy 
Ferenc és Sebő Gyula joghallgató urakat jelölte ki.

Ami az egylet belszervezetét ille ti: ólén — az egylet
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virágzásának előmozdításában oly szép szerepet vivő — Kiss 
Elek, tanár-elnök áll, az ifjúság kebeléből választott elnök
kel. Az egylet ügyeit a két elnök, a jegyző, az előtorná
szok s két, e célra választott tagból álló bizottság vezeti; 
a nagyobb fontosságúakat azonban a közgyűlés elé terjeszti.

A tornászás programmja a lehető legtágabb körű, s 
minden néven nevezendő testgyakorlatot felölel. Első helyen 
— amely minden órának igénybeveszi egy részét — a szabad 
tornászatot kell említenünk. A jól fölszerelt tornacsarnok 
lehetővé teszi a szertornászat sokoldalú cultiválását. A tagok 
gyakorolják továbbá a táv- és magas-ugrást, a táv- és gyors
járást, futást, alkalmilag az úszást, a súlyemelést. Legújab
ban, ez idén, a tornaegylet kebelében vívóegylet alakult, a 
tornaegylet tanár-elnökének vezetése alatt. A gyakorló órák 
száma, a vívó órákkal együtt, hetenként 6.

Az egyleti tagok egyenrúhája tricot veres ing, test
hez álló vászon-nadrág.

Működéséről s elhaladásáról egyébiránt tavaszi nagy 
versenyen fog számot adni.

A tűzoltó-egylet ez év elején, 4 évi fennállása és sze
replése után megszűnt önálló egylet lenni, s fusionált a 
tornagylettel.

—-WW-—

APRÓ HÍREK.
— Gróf Lónyay Menyhért, egyháztársadalmi, poli

tikai és közéletünk ezen kimagasló kitűnősége, a M. Tud. 
Akadémia elnöke, a dunamelléki ev. ref. egyházkerület fő- 
gondnoka, folyó hó 3-án, Budapesten, 62 éves korában meg
halt. A halál a hű férfiút épen egyháza szolgálatában találta. 
Egy nemzet részvéte környezte koporsóját. Temetése nov. 
6-án, Budapesten történt, innen Tuzsérra szállították, s a 
nemes harcos, a sok küzdelem után, itt tétetett örök nyu
galomra a családi sírboltba. Jelen volt itt főiskolai ének
karunk is ; szereplésével főtiszt. Szász Károly úr és mások 
elismerését is kiérdemelve. Főtiszt. Szász Károly úr többek 
között nem mulasztá el az énekkar sikeres működése felett 
való örömét szavakban kifejezni, s kinyilvánitá, hogy változó 
dalegylet létére az énekkar megfelel a korszerű kivánalmak
nak, s tagjai a legkisebb ifjúi elfogultság nélkül zengik az 
éneket, melyet jelen alkalommal ő maga is el nem titkol
ható örömmel hallgatott. Ugyancsak több jelen levő nota- 
bilitas ajakéról hallott az énekkar dicsérő szavakat.

— Debrecenből, október 16-ról keltezve, a theologiai 
önképzőkör titkára megküldte az egylet alapszabályait. Mi 
örömmel igazítjuk helyre, előbbi számunkban foglalt nagyon 
is korai Ítéletünket, s részünkről is szivesen látjuk, sőt tő
lünk telhetőleg mindent megteszünk, hogy a két főiskola 
ifjúsága közt bensőbb, barátságosabb viszony fejlődjék ki.

— Beke A n ta l , főiskolánk megválasztott ének
tanára  — kiről múlt számunkban örömmel jeleztük, hogy 
ittléte alkalmával, énekkarunk elnöke előtt, barátságos haj
lamairól biztosított bennünket — visszalépett ez állomástól, 
mely visszalépés miatt a „Sárospataki Lapok “-bán mintegy 
kérdőre vonatván : ugyancsak e lap legközelebbi számában

megjelent önigazolásában mentségül azt is felhozza, hogy 
az énekkar idegenkedik ez állomást elfoglaló egyéntől. — 
Ezzel szemben kénytelenek vagyunk kinyilatkoztatni azt, 
hogy énekkarunk sem egyes tagjai által, sem egyetemlege
sen eddigeló semmiféle okot nem adott leféle következteté
sekre, s ha emelkedtek is egyes hangok az énekkar gyű
léseiben, a zenetanán állomás betöltése előtt, azok csakis 
az énekkar féltékenyen őrzött függetlensége érdekében tör
téntek, s legkevésbbó sem árultak el idegenkedést a szer
vezett állomás iránt.

— Főiskolánk énekkara, mire lapunk jelen száma 
megjelen, már Eozsnyón készül a szerepléshez, hol múltkori 
diadalai után, hetekkel ezelőtt várták azon pillanat megér
kezését, midőn ismét kedves vendégek gyanánt üdvözölhe
tik őket. A  rozsnyói ref. leányegyház imaházának fe l 
szentelése alkalmából, 1884. november 16-án, vasárnap 
tartandó ünnepély sorrendje a következő: I. Eeggel 10 óra
kor az új imaházban ünnepélyes istenitisztelet. Megnyitó 
ima Szathmáry Antal berzétei, alkalmi beszéd Osváth István 
szalóci lelkész urak által. Az egyházi énekeket előadja a 
sárospataki ref. főiskola énekkara. Közvetlen az istenitisz
telet után egyháztanácsgyűlés tartatik. — II. Déli 1 órakor 
közebéd a „Fekete sas“ szálló nagy termében. Egy teríték 
ára 1 frt. 20 kr. — III. Este a városháza nagy termében 
„hangverseny,“ az egyház javára, a következő műsorral:
1. „Magyar királyi induló.“ Huber K.-tól. Előadja a sáros
pataki ref. főiskolai énekkar. Zongorán kiséri Marikovszky 
Béla úr. 2. „Felolvasás“ Porubszky Pál úrtól. 3. „Zongora- 
játék“ Sehmidt Erzsiké kisasszonytól. 4. „Kossuth Lajos 
nótája.“ Lányi Ernőtől. Előadja a főiskolai énekkar. 5. „Sza
valat“ Somlyódy István úrtól. 6. „Magándal.“ Énekli Tomory 
János úr. Zongorán kiséri Marikovszky Béla úr. 7. „Fuvola
já ték“ Veress János úrtól, Marikovszky Béla úr zongora- 
kisérete mellett. 8. „Hajós-dal.“ Előadja a főiskolai ének
kar. 9. „Szavalat“ Érsek Elek úrtól. 10. „Pepi-tánt.“ Elő
adja a főiskolai énekkar.

— Nagyi. Kálm án Farkas lelkész úr nagy megtisz
teltetésben rószesité egyik szerkesztő-társunkat, s ezáltal 
némileg lapunkat is. Ugyanis barátunknak lapunk múlt 
számában közlött, „Őszi dal“ című kisded költeményét 
énekdallamra átírta, s azt emlékül a mű szerzőjének meg- 
küldötte.

— Lapunk azon t. olvasóit, kik ennek 1-ső szamát 
hajlandók átengedni, fö lk é r jü k : legyenek szívesek azt 
nekünk megküldeni, s m i azt megfelelő árban be fo g 
ju k  váltani.

— Helyreigazításul. Múlt számunkban megjelent „A 
próféta keserve“ című költői fordítás eme szava: „menny“, 
(coelum) helyett „meny“ nurus olvasandó.

Tartalom : „Széttebintés.“ — „Ninivé romlása.“ Szabó Józseftől. — 
„A legújabb politikai botrány ismertetése.“ (Vége). Zoyá- 
nyi Tamástól. — „A múltból.“ (Szemere Bertalan egy ifjú
kori levele). — „Fáj a szivem.“ Beke Kárölytól. — »Négy 
év múlva.“ Louistól. — „ ü ti képek.“ Szuhay Benedektől. — 
„Egyről másról.“ x. y. z. — Ovid és a római társadalom.“ 
Németh Józseftől. — „Egyleti élet.“ — „Apró hírek.“

Felelős szerkesztő : R á c z L a j o s . Szerkesztő-társak : Szabó József, Szuhay Benedek, Tóth Miklós.
Nyomatott Sárospatakon-
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— Kiadja az „Irodalm i öuképzö-társulat.“ — | — Szerkesztőség: Colleginm 11. sz. szoba. —

Egy kis mozgalom az ifjúság között.
Ezelőtt, m integy 4 esztendővel történt körül

belül, hogy egy bizonyos eset alkalmat adott az 
ifjúságnak arra, hogy gondolkozzék egy kebelében 
felállítandó olyan testületről, m ely a körében oly
kor-olykor előforduló kisebb vagy nagyobb kihá
gásokat figyelem m el tartsa s az azt elkövetőt m eg
intse, esetleg  m eg is büntesse. Egy ifjúsági köz
gyűlés alkalmával azután csakugyan szóba is hoza
tott a b e c s ü l e t b í r ó s á g  f e l á l l í t á s á n a k  
kérdése. A jelenvoltak nagy örömmel fogadták az 
eszm ét s annak szükségét elism erve, szervezését 
határozatilag ki is mondották. . . E gy szükebbkörű 
bizottságot küldött tehát ki a közgyűlés, hogy a 
a m egvalósítás érdekében munkálkodjék, s hogy a 
bíróság alapszabályait m egállapítsa s annak teen
dőit körvonalozza, ezekről pedig a legközelebbi 
ifjúsági közgyűlésen jelentést tegyen . E bíróság, 
melynek szégyenkezve kell bevallanom , hogy én 
is tagja voltam , a reá bízottakat nem végzé el, 
nem pedig egyszerűen azon okból, mert sohasem  
ült össze: és igy nagyon term észetes, egy újólag 
tartott ifjúsági közgyűlésen nem is tehetett sem 
miféle előterjesztést. A bizottság tehát hallgatott 
bölcsen s azzal egyidőre agyonhallgatta az indít
ványt is!

N égy év m ú lva , úgy tu d om , hogy jelenleg  
ism ét szóbahozatott egy theol. ifjúsági közgyűlésen  
a becsületbiróság felállítása, nem csak, hanem érte
sülésem  szerint, az eszm ét ugyanazon közgyűlés 
— igy m elegében — meg is valósította. E lvégezte
tett teh á t! . . . hogy miként ? az már más kérdés. 
Én nagyon jól ism erem  az akad. ifjúság közgyű
léseit, magam is csak most hagyván el az iskola  
padjait s világos dolog is, hogy, ahol 80  — 100  
szónok van együtt, akiknek m indegyike — more 
patrio — ideáiért torkarekedtéig kész declam álni, 
ott valami komolyabb dolognak rendszeresen vég
bemenni nagyon bajos, am ely állításomat fényesen  
igazolja az épen szóban levő közgyűlés is, hol 
elham arkodva, becsületbiróság helyett egy olyan  
valami intézm ény jött létre, mely igaz, hogy „ere
deti“ „páratlan.“ de egyszersm ind — bocsánat e 
kifejezésért — csodaszörny i s ; trójai l ó , m elyet,

ha ki nem vet az ifjúság m aga k özű i, épenugy  
„m elegében ,“ erösa  hitem, hogy csakham ar mételyt 
és konkolyt fog terjeszteni nem es célok inegvaló- 
sitása helyett.

H ogy a jelen alkalommal volt e valami oka 
az ifjúságnak vagy nem a becsületbiróság eszm é
jének a m egpenditésére, nem tudom; ebbeli törek
vése m indenesetre gondolkodásának komoly és 
nem es irányáról tesz tan ú ságot; azonban bármely 
eset van is adva. egy  kicsit gondosabb széttekin- 
tés és hosszasabb gondolkodás után kellett volna 
csak az eszm e m egvalósítását eszközölnie, akkor 
bizonyosan nem alkotott volna egy olyan testüle
tet, am elynek a létezéshez sem alapja, sem pedig  
joga nincs.

H ogy a létezéshez nincs alapja egy ilyen  
■testületnek, m ely maga sem tudja, hogy mi ő 
tulajdonképen, azt hosszasabban bizonyítgatni feles
leges, hogy pedig itt ilyenről van szó , mindjárt 
kitűnik, ha elmondom, hogy miként van szervezve. 
Áll ez nevezetesen 13 tagból, képviselve minden 
osztály 3 — 4 tag által. Korlátozva s m űködési 
tere kijelölve nincs. Tagjai rangban egyenlők, 
am ennyiben mindnyájan nyomozó s itélő birák. 
Céljok a bűn m egfigyelése, tanácskozás és az Íté
let? ím e az elhamarkodás nevetséges torzszüle
m énye ! Kérdem már most, tisztában van-e a tes
tület önm aga felől és ha nincs, vájjon van-e joga  
a létezéshez?

Az igy szervezett testület jövőjébe belátni nem  
nagy prófétai tehetséget igényel: önmagában meg- 
liasonlva. miután egy csom ó viszálkodást létreho
zott, okvetlenül m eg fog sem m isülni, miért is sze
rény nézetem szerint jobb, ha el sem kezdi műkö
dését. H ogy miért mondom én azt. hogy ez erkölcs 
felett őrködő társaság, ilyen szervezet mellett csak  
rósz eredm ényeknek fog válni forrásává, azt bárki 
is m eg fogja tudni m agának fejteni, aki az ifjú ember 
érzületét s gondolkodásmódját úgy általánosságban  
ism eri. Minek is tagadnók azt a kis féltékenysé
g e t , am ely m egvan m indnyájunkban, ha látjuk, 
hogy egy tagunk szellemi tekintetben kezd főbbünk 
em elkedni, s minek titkolnánk azt is, hogy e fö
lényt egyikünk sem  kész elösm erni egyszerre és  
szívesen? Nem  az irigykedést értem e féltékeny-

4SÉLS'* Lapunk jelen szám ához negyediv m e l l é k l e t  van csa to lva .



59 S ÁB O S P AT A K J  I F J Ú S Á G I  KÖ Z L Ö NY . 60

ség  alatt, hanem azt a nem es ambitiot, melynek  
m eg is kell lenni szükségképen egy jóra törekvő 
ifjú embernél. De itt ez a nem es féltékenység, én 
nem hiszem, hogy el nem fog fajulni legelsőbben  
maguk a becsületbiróság tagjai, azután ez és az 
egész ifjúság között. Ahol 13 ifjú ember működik, 
minden határozottan kijelölt tér, fegyelem  és cél 
nélküli, és ahol mind a 13 egyaránt érzi méltó
ságát ott a jó rendén, azt hiszem, nem sokáig áll
hat fenn. De nem lehet maga az ifjúság s e testü
let között sem felállani hosszú ideig a jó egyet
értésnek, mert nem hiszem, hogy az ifjúság sokáig  
tűrje a z t , hogy e szabályzatlan bíróság minden
féle m egszqporitás nélkül fogja őt tisztesebben qua- 
liíikálni, habár nem is büntetni, melyre joga egy
általában nincs.

Ezért mondom tehát-, hogy nincsen e testület
nek alapja a létezéshez; tovább m enve azonban, 
kénytelen vagyok kijelenteni, hogy joga még ke
vésbé van. A theologus ifjúság ugyanis egyletté  
nincs tömörülve, hanem kebelében bárminő elkö
vetett törvénysértés mindig az akadémiai szék által 
biráltatott és büntettetett eddig is s fog ezentúl is, 
inig csak e tekintetben bizonyos engedm ényeket 
nem fog tenni a becsületbiróság érdekében, ami 
pedig bizonyosan nem fog bekövetkezn i, most, 
amidőn hivatalos tudomása annak felállításáról 
egyáltalában nincs. De tovább m egyek, s m inthogy  
á theol. ifjúság egyletet sem alkot s igy minden 
tette felett az ítélet az akadémiai széket i lle t i , e 
testületnek joga sin cs a létezéshez, mert ahoz enge
délyt- nem nyert. ím e tehát ilyen alakjában bizo
nyos, hogy a theologiai ifjúság kebelében létrejött 
becsületbiróságnak sem  alapja, sem  létezési joga  
nincs.

Azonban vajha félre ne értetném, akinek szin
tén kedvenc eszm éje az ifjúság kebelében egy fel
állítandó becsületbiróság! H iszen a vélem ényem  
szerint való roszat csak azért rovom m eg , hogy  
e törekvés más alkalommal a szabályok szerint 
eljárva, más alakban valósuljon meg, s hogy el
végre ez önfegyelm ező testület, m elyre vélem ényem  
szerint is nagy szükség van, valahára létrejöjjön. 
Én hiszem , hogy be fogja ismerni a theol. ifjúság 
tévedését s rajta lesz azon, hogy életképes szer
vezetet adjon a szóbahozott becsületbiróságnak, 
amidőn majd kész örömmel fogok meghajolni én 
e  nem es törekvése előtt. —z —n.

-Ésuicís: JÍL/. rész.

1. Vigaszt népemnek, adjatok vigaszt!
Ezt mondja nektek a mi Istenünk.

2. Hívjátok arra Jéruzsálemet,
Mit kedve-telve hall ti tőletek!
Kiáltsatok : betelt a büntetés.
S hogy ime bűne megbocsáttatott.

Hiszi úgy is érezé a Jáh  kezét 
Elég nagyon az összes bűnökért.

3. Kiált a szó : a puszta-tereken 
A Jah útára gondotok legyen !
S hogy a mi Istenünknek ösvényét 
Egyengessétek a kietlenen !

4. A völgy betöltve álljon mindenik;
Elhordva mind a hegy, s el a halom ;
A mély lapály kitötlve dombosán
S a dombosabb sikabb lapály legyen !

5. És Jahve fénye látható leend.
De minden állat is belátja szint,
Hogy ám a Jah beszéde volt e hang.

6. így szól e hang: kiálts! — de kérdem ón,
, M it? — Minden, a mi test, akár a fű ! »

És összes’ éke, mint a vad virág.

7. Kiég a fű, lehervad a virág,
Ha rá fuvali a szól, mit ád a Jah.
S a nép bizony olyan, miként a f ű !

8. Kiég a fű lehervad a virág,
Csak Istenünk beszéde, mely örök !

17, A nép előtte semmi mindenik,
S ő véle mérve, szóba sem jöhet.

18. Kivel vetitek egybe hát az Élt,
S egy sorba mit helyeztek ővele?

23. Ki tönkretész uralkodókat is
S a föld biráit is kiveszti még.

24. Akár csak egy se voln’ beültetett.
Akár csak egy se volna elvetett,
S a törzsökük se voln’ a földbe len t:
Fuvall reájok és elasznak ők 
S el is ragadja polyvakónt a szól.

27. Jákob miért beszólsz tehát, avagy 
Te is miért beszéled Izráel:
Be van fedezve utam Jah előtt,
S az ón ügyem feledte Istenem.

28. H át nem tudod, füledbe sem ju to tt?
Hogy az örök hatalmú Úr, a Jah,
Ki alkotá a föld határait,
Kiállni nem fog és ki sem merül,
Se bölcsesége fel nem érthető.

29. A fáradót üdülni hivja ő,
S a csüggedőbe több bizalmat önt.

30. Kiáll, ki tóvelyeg s ki is merül ;
A választottak is erőtlenek :

31. De Jahba senkisem híjába hisz,
Mivel azokban új erő fakad.
S miként magasba szárnyaló sasok 
Haladnak ők kifáradatlanúl.
Fáradnak és nem állanak ki ők.

Versator.
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Bethlen Gábor lépései az erdélyi protestantlsmus föl- 
vlrágoztatása érdekében.

Bethlen Gábor m ég mint ifjú gyűlölni tanulá 
azt a hatalmat, mely Básta  vaskorm ánya alatt bér
ces , kisded hazájára nehezült. Tanúja volt Erdély- 
ország siralmainak, s fényes tehetséggel áldatva meg, 
a haza sorsán enyhiteni akaró, üldözött honfiak élére 
állt, s oly lankadatlan tevékenységet fejtett ki, úgy 
az erdélyi m agyar politikát, mint a protestáns val
lást végenyészetre juttatni akaró ausztriai ház kor- j  
mánya ellen, hogy midőn a felkelés kitört, őt kínálták j  
meg a vezérséggel. D e ő ekkor nem látta m ég eljött
nek az időt s Bocskay m egnyerésén fáradozott. Bocs- j 
k a y  engedett a fölhívásnak, s vérrel irta az ausztriai 
dynastia homlokára a protestantismus dicsőségét.

Bethlen Gábor tehetségei ezen küzdelmekben 
fejlődtek ki. Term észetes lángesze ily  rendkívüli kö
rülm ények között emelkedett m agasra, a köznapiság 
fö lé , egyénisége messze kiválott, s bámulttá lön a 
haza határain kivül is. Belátta a katholicismussal 
takarodzó absolut törekvéseket, s am ily ‘őszintén, fele
kezeti elfogultság nélkül pártolta a nem efféle célzatú 
kathollcism ust, époly szigorúan járt el azon klérus 
ellen, mely mint a báránybőrbe öltözött farkas, míg 
saját érdekében látszott működni, egyszersm ind az 
absolut hatalom megszilárdításán fáradozott. Ezen ¡ 
m ély belátó é s z , a politikai és vallásos igyekvések  | 
ügyes megkülönböztetése és szétválasztása, az alkot
mány- és protestánsellenes fondorlatok alapos fölis
merése képesítették őt ama valóban nehéz szerep 
betöltésére, melyet egyfelől a török, másfelől a német 
korm ány között Erdélyország és a protestantismus 
javára a legnagyobb következetességgel lejátszott. 
Törekvéseinek rúgója sohasem volt egyéni é rd e k ; 
magasabb ügyszeretet vezette minden intentióiban, 
s bizony róla afféle hitetlen dolgokat, miszerint „célja 
volt Magyarországon és Erdélyben családjának egy 
hatalmas dynastiát alkotni — a vallási szabadságok 
visszaállítása csak eszközül szolgált arra neki — ö sem 
Magyar- sem Erdélyországban nem m utatta magát a 
szabadság őszinte tisztelőjének, önkényesen kormány
zott“ stb.11) csakis a történelmi adatok elferdítése s 
a legnagyobb felekezeti elfogultsággal lehet mondani.

Bethlen föllépése, fejedelemmé választása a kat- 
holikusokat ellenmozgalomra készteté. M átyás király 
a bíboros főpapok tanácsára az őszinte csatlakozást, 
m elylyel Bethlen megkínálta, hidegen fogadá, s figyel
men kivül hagyta. Am ennyire elforditá szívét ez a 
bizalm atlanság az ausztriai h áztó l, épannyira meg- 
útálttá tévé előtte a kath. klérust, jól tudván, hogy 
az a közeledésnek legnagyobb akadálya, miután azt 
az ö prot. volta örök ellenségévé avatta nékie.

A  m agyar katholicismusnak ez időben már ha
talmas mozgató szelleme volt Pázmány P éter , ki 
m egkezdvén ellenreform ációját, igénytelen egyh á
zunkból naponként vonzotta a híveket a fényes jövőt 
ig é r ő , anyagi haszonnal dicsekvő kath. egyházba. 
O s vele együtt az összes katholikusság pártolta a 
trónravágyó Elomonnayt, ki sereget gyűjtve, s a kor
mány által is tám ogatva , sietett elfogalni a neki 
adott fejedelmi széket. Bethlen kom oly fe llép ése , 
helyes tapintata visszalépésre birta ugyan Homon- 
nayt, de a katholikusok nem szűntek meg fondorla
taikkal, s arra ösztönözték a fejedelmet, h ogy a pro-

*) Pázmány Péter és kora. Franki Vilmos, Pest, 1868—72. 3. 
köt. I köt. 499—500

testantismushoz a legszorosabban csatlakozzék. Ez 
annál könnyebb v o lt , mert ehez vonzotta őt s z ív e , 
lelke. Am annak összes érzem én ye, ennek minden 
vá g ya  öszpontosult a protestantismusban. Ebben ta
lálta ő fel, mint valam i tündérszép világban, mindazt 
a boldogító képet, m elyet képzelete a jövőben m eg
alkotott, mindazt az édes hitet, mely keblét boldog
ságban ringató. Ebből indúltak ki reményének szálai, 
ehez tértek vissza szép időkről álmodó gondolatai. 
A  protestantismus volt az ő eleme, az ő világa. ,

Midőn háborithatlanúl bírhatta Erdélyt, miután 
végre majd z évi húzás . halasztás után M átyás is 
elismerte N.-Szombatban, 1615. május 15-én, fejede
lem ségét , minden gondját arra ford íto tta , hogy az 
országon a Báthory Gábor rósz kormánya által ejtett 
sebet begyógyítsa, s a protestantismust fölvirágoz- 
tassa. Ne higyjük azonban , hogy ez utóbbi a kat- 
holicismus rovására történt volna. ,Az ő megtisztult 
vallásos nézete, felekezeti elfogultságon felülemelkedő 
szelleme nem tévesztette szem elől, s tekintetbe vette 
más vallásfelekezetek érdekeit is. Tisztelvén minden
kinek egyéni m eggyőződését, nem fukarkodott az 
érdemek megjutalmazásában, lett légyen  az érdeme
ket szerzett egyén katholikus, a v a g y  a sokak által 
gyűlölt szombatos.

Mindjárt első kibocsátványában helyreállító a 
Báthory Gábor idejében korlátolt szabad vallásgya
korlatot ; sőt tovább menve, vallásos türelmességének 
sok erdélyi hazafit boszantó jelét adta azáltal i s , 
h ogy az Erdélyben oly sok zavarokat okozó s emiatt 
kiűzött jezsuitáknak ismét megengedte, hogy G yula- 
Fehérvár, Kolosmonostor, Szászfen es, Bács1 és Jege
nye helységekbe vissza térjenek, csupán rendi öltö
nyeik hordozásától tiltván el őket *). Ezek a fejede
lemnek számtalan jótéteményeiben részesültek , töb
bek között élelmükről is gondoskodott, Karánsébesen 
e g y  új házuk és iskolájuk felépítésében segité, s az 
e helyre települt missiónak 1625. a rendi öltöny hor
dozását is m egengedte 2)‘

A z  erdélyi protestantismust illetőleg, Bethlen 
„mindenekfelett az Isten tiszteletét minden tehetsége 
szerint nagy szorgalmatossággal igyekezett az hazában 
fe lá ll íta n i , schólákat ép ítte tn i, azokban az deák szép 
tudományokat ta n íta n i , az belgium i, angliai acadé- 
miákban tudós ifja ka t szakadatlanúl nagy költséggel 

\ fe ljá ra tn i és ta n ítta tn i8). a hazát ref. tudós keresz
tyén tan ítókkal4), tudós professorokkal megékesiteni 
fögondja volt*  5) Kiterjesztette figyelm ét a hívek 
vezetésében fáradozó p a p o k ra , a gyerm eknevelés 
ü gyét előmozdító tan ítók ra; segité, gyám olitá őket 
anyagilag, s eloszlató ekképen a szellemi élet terén 
fáradozókra sokszor kinzó teherként nehezülő anyagi 
gondok sú ly á t , m elyek még a lélek szabad röptét 
gátolják és földhöz nyűgözik az em b ert, egyszers
mind közönbögsé teszik minden iránt. A  hálátlan világ  
által kevésbé becsült vallás szolgáit érdemteljes mű
ködésükért azáltal is m integy jutalmazni akará, hogy 
őket m aradékaikkal egyetem ben nemesi kiváltságok
kal ruházta fel.

A lig  adta elé magát a protestáns egyháznak

*) Erdély irodalomtörténete, különös tekintettel történeti irodal
mára. Szilágyi S. Budapesti Szemle 1858. 5. 1

*) Keresztyén Egyháztörténelem. Warga Lajos. Sárospatak, 1881.
II  köt. 292 1. Szilágyi S. idézett müve, Budapesti Szemle I808. 5. 1.

s) Ezek között nevezetesebbek valának : Geleji Katona István, 
Erdély későbbi nagynevű püspöke ; Böjti Veres Gáspár, történetíró stb.

*) Pl. Melótai Nyilas István, Keserűi Dajka János. L. Kemény 
János önéletírása. 36 1.

5) Siralmas magyar krónika. Szalárdi János. 32. 1.
*
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még- bel életében is olyas ügy , melyet a fejedelem I 
észre ne vett volna, s ahoz szólásjogát fői ne tartotta 
légyen. H ogy mennyire kiterjedt gondja az egyház 
legaprólékosabb belügyeire nézve i s , mutatják 1619- 
ben kiadott articu lusai, melyben az istenitisztelet 
szorgalmas gyakorlását ajánlja (1. art.), az ünnepek 
szigorú m egtartását követeli, s az az ellen vétőkre 
pénzbírságot szab (2. art.), jó lelkiismeretű egyházfi 
választását kéri (3. art.), a káromkodást tiltja és pénz
bírságra itéli (4. art.), a cégéres bűnöket kemény 
büntetésekkel kivánja sújtani (5. art.) *).

Ez időben, mialatt M agyarországon a katholi- 
kusok és protestánsok, főleg Pázmány és ellenei részé
ről hevesen folytak a szőrszálhasogató dogm atikai 
viták telve szenvedélyes kifakadásokkal, s nem e g y 
szer sé r tő , sőt goromba kifejezésekkel i s : azalatt 
Erdélyben a reformátusok és unitáriusok küzdöttek I 
egym ás ellen a hit- és tudomány fegyverével. Számos 
alkalommal tartottak —  épen a fejedelem parancsé- I 
ból — vitaértekezéseket, melyben mindkét vallásfele
kezet legkitűnőbb képviselői szálltak a s ík r a , hol ' 
m aga a fejedelem is megjelenvén, odaadó figyelem m el j  
hallgató a h eves, tüzes, sokszor szenvedélyes szó
noklatokat s bölcs m érsékletével tünteté ki m a g á t2).

(Folyt. köv.).

—-wa«*—
t

A  m u l t l> ó l .

K g y  r é g i  l&veL cl r rva lt szclzclcül cteáJcéleiből.
Kelt a levél 1769. március 14. Sárospatakon. Irta 

Komjáthy Ábra hám '), sárospataki deák, barátjának, Nagy 
Mihály 2) tanitónak, Sajó-Vámosra. Eredetije Orbán József 
tanár birtokában van. Alakja negyedrót, 3 lap.

K ü l c í  m.
Humanissimo ac Erudito Viro Domino Michaeli Nagy 

Nobilis Scholae Reformatae Vamosiensis Ludimagistro 
Curiosis?imo Simul et vigilantissimo titt. titt. 3) Domino 
mihi et amico desideratissimo. Vámos Q  (pecsóthely).

T a r t a l o m .
Isten álgya meg Humanissime Kigyelmedet.
No nem adták Várinak Vámost 4). Ha nem mondat 

Kend Passiót B) kicsapják kendet. Baksival igen vigan fog 
kend len n i; én Vadászt kértem de nem adták. Györkei az 
ilyen szántsa meg G) elvette tő lem , Berzótére vetettek, 
igen haragszom érette ; Márkus Jánost elragadták az ő attya- 
fiai, a nigri metus otnnis Averni 7). Katona uramnak nem 
adtak consensust ). Halászra ment innen Patakról disznó 
levél által nagyon denigrálták 9) valami hunezfut emberek 
az Esperestnól (qui Siut bene norit), azért a Patakról kül
dött leveleket superintendentialis auctoritással repetálni (visz- 
szakérni) fogják, most abba ment Katona József uram az 
Professor Szathmári Mihály uram és Tussai György uram 
leveleivel erősittetvén és magában solo argumentumokat vi
vőn Tasnádi Bibliothecarius ellen 10).

•) Sárospataki Füzetek. 1865. 556—557. 1.
a) Szilágyi S. idézett müve. Budapesti Szemle 1858. 25. 1. Egy 

ilyen vitát említ Gelei Katona a „Titkok titka,, előszavában , mely 
Keserűi Dajka János, püspök inditváuyára Gyulafehérvárott tartatott, 
s hol Bethlen egész udvarával megjelent és ref. létére az unitár Csa- 
nády Pál kimélytelen kifejezéseivel szemben is elnézöleg viselte magát. [

Nemes Gábor 1J) a ki Bogdányban lakott Berczelre 
jön lakni, Szemerei Sógrom Pazonyba. A szegény megholt 
Márkus Dániel öcsese János is meggyógyithatlan erős és 
hathatós nyavalyában vitetett az hazájába, Innepre sem vet
tetett, Andris is itt járt, nem tudom azóta nincs-e jobban, 
szeretnék felőle hallani. Azólta jutott eszemben mit akart 
kend az könyveknek a 6-i (márt. 6.) küldött seriessóvel és 
limitatiojokkal, ime én különösen limitáltam az Őri Gábor 
uraméból szedvén ki, amelyek közötte voltak és az ára azok
nak az Academiaehoz van szabva a többit pedig csak obiter 
(hozzávetőleg) limitáltam a mint tudtam. Molnár uram In- 
nepre nem m egyen, Ö kigyelme is különösen limitálta a 
maga judiciuma szerint abba a kend accludalt levelében.

Most még senkit nem tsaptak 12) azólta, hanem tar
tanak a jövő Husvétre valami Barrabást. Szathmári József 
ismét igen beteg, fekszik mindég. Az Emeritus senior 13) 
uram 10 Aranyát egészen elfogták és már nem is adják 
meg. I t t  az a hire van, hogy Thas Mátyás Bánhorváthi Pap 
(lett) Kádos uram letette magát (meghalt).

Holnap mennek ki jádzani u ) nállunk, iszunk akkor 
hallya kend, mikor kend koplal. Köszöntök abban a kend 
falujábau kettőt, az Innep után meglátogatom kenteket Vá
moson, mert Miskolczra is elmegyek, köszöntőm a Olarissi- 
must is.

Bizony nem tudok én írni semmit, mert a mit tudok, 
azok nem papirosra valók hanem a földnek legtitkosabb 
rejtőkébe zárandók; magam megmondom ha oda megyek. 
Nem jól vagyunk itt. Balog Istvánt provocáltatta Bodnár 
mint populáris et-etcetr. etcetr. Hej hallya k en d !!

Ezzel magamat baráttságába ajánlott maradok s va
gyok Patak 1769. 14. marty

Domine Humanissime Kigyelmednek
Igaz baráttya 

Komjáthy Abrahám  m. s. k.
Ez egyszerű, de több tekintetben érdekes és tanulsá

gos levél, a mai nemzedék előtt már számos kifejezésében 
és vonatkozásaiban érthetlen lévén, magyarázatával e követ
kezőket jegyezzük meg :

*) Komjáti Abrahám, ki e levelet írta, korának egyik kitűnő 
növendéke volt, ki később főiskolánkban primáriusi tisztséget, majd 
a gimnáziumban köztanitóságot, majd kontraskribai és széniori hiva
talokat viselt. Széniorságát végezve, a miskolci iskolában le tt tanárrá, 
vagyis correctorrá, honnan Igricibe, majd Parasznyára v itetett 1799- 
ben, hol a felsőborsodi egyházm egye 1807-ben esperesévé válasz
totta  s m eghalt Parasznyán, 1827-ben, 86 éves korában. Szigorú papi 
erkölcs, hajtbatlan igazságszeretet s ellenmondást nem ismerő tekin
tély  élénk, játszi kedélyességgel volt jellemében párosulva. Róla még 
ma is sok érdekes adoma jár szájról-szájra a felsőborsodi idősb pa
pok között.

Midőn e levelét írta, IV. vagy V. éves deák le h e te tt , amit 
onnan következtetünk, hogy még ezután öt év múlva le tt  széniorrá, 
1774-ban.

2) Barátja N agy Mihály, Vámoson, m int akademica promotion, 
nem három éves rector, hanem egy éves tanitó, úgynevezett prae- 
ceptor le h e te t t ; am it részint onnan következtetünk , hogy osztály
társa volt Komjátinak, mert praeceptornak hajdan épen IV —V éves 

1 deákok szoktak kimenni s egy év múlva a főiskolába ism ét vissza
térni: részint onnan, hogy h u m a n i s s i m u s n a k  cimeztetik, holott 
a három éves tanitók, m int akademicusok, már a papokkal és taná
rokkal egy ranguaknak tekintetvén, „ c l a r i s s i m u s n a k “ címez- 
tettek. Komjáti em liti is levelében, köszöntőm a „c 1 a r i s s i m u s t ,“ 
aki alatt kétségkívül a főrectort értette.
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3) T itt, t itt , annyi m int titu lato, titulato =  stb. címzettnek.
■*) E kifejezés mutatja , hngy régebben, még e jelen század 

elején is, a legatiokat nem gradus szerint — m int később, nem is 
sors Bzerint választották — m int ma , hanem érdem szerint oszto
gatták ; mégpedig az osztályozást m egállapította a primariusi szék, 
m egerősítette pedig a köziskolai szék, vagy amplissima sedes.

5) P a s s i ó n a k  nevezték a Krisztus kínszenvedéséről írott 
hosszú énekeket, amelyekre több példát láthatunk a n a g y  Gr a -  
d u á 1 b a n. Ezeket a sátoros ünnepek délutánján a kántornak vagy 
praeceptornak, s bol ilyenek nem voltak, a rektornak kellett a tem
plomban a néppel együtt végig  énekeln i, ami mindig nagy fárad
sággal és terheltetéssel járt s épen ezért a kántorok vagy rektorok, 
hacsak le h e te tt , szerettek attól m enekülni; de a nép folytonosan 
ragaszkodott hozzá s követelte elmondását. Különben jutalm ul egy  
kakas vagy egy tyúk járt érette a kántornak. Ezért mondá egykor 
C s í z y ü r a m ,  a pataki pap, a reggeli templomi hirdetés alkal- | 
mával : „Kántor uram délután a Passiót fogja elmondani, egy kakas
ért. Én ugyan el nem mondanám Kispatak minden kakasáért!“

Az ünnepi legátusok segédkezni szoktak ebben a kántornak s 
hihetőleg ezért óhajtotta Nagy Mihály uram is Vámosra Várit deák- \ 

nak, ki jó kántor le h e te t t ; de am int látszik hiaba !
6) A neheztelés ártatlan kifejezése. Az erkölcsi é let oly tiszta , | 

oly romlatlan volt hajdan főiskolánkban, hogy káromkodni, vagy  
valami fertelmes szót mondani, vagy a szégyendolgot igazán meg- I 
nevezni, kicsapást érdemlő gonoszságnak tartatott. Bessenyei György \ 

„Holmi“ című művében ily jegyzetet találunk a pataki ifjúság er- j 

köleséről: „Erkölcsökre nézve a reformátusok pataki iskolájában cső- I 
dát fogsz találni. Háromszáz nőtlen legénynél, kiket deákoknak nevez
nek, több lakik együtt, kiknek idejüket 2 0 —40 évig számlálhatod ;  j 

a gyermekek pedig az ezer számot meghaladják , kik mind együtt ; 
laknak, tanulnak, esznek, isznak és háluak. H iszed-e , ha mondom, 
hogy köztök forogván 8 esztendős koromtól fogva , soha életemben j 
semmiféle fértélmességről nálok még csak nem is hallottam. Ki ká- j 

romkodott, vagy valami sunda szót mondott, vagy korcsmában tán
colt, vagy a szégyendolgot igazán m egnevezte, olybá nézték, m intha 
házat gyújtott vagy templomot vert volna fel stb. Lásd Molnár Ala
dár : Közoktatás tört. című művét. 426. 1.

’) Idézet Statius Publius Papinius római híres költő müvéből 
s egyszerűen azt t e s z i : a halál félelmei.

8) C o n s e n s u s t  a d n i  va lahová , annyit t e s z : kápláni 
exmissiót adni, amit hajdan az esperesek adtak.

”) „Disznó levéllel denigráltás“ annyi, m int: bevádolták, be
feketítették .

10) Tasnádi Bibliothecarius ugyanaz Tasnádi Székely István
nal, ki Komjathi Ábrahám után 1775-ben széniori hivatalt viselt.

“ ) Nemes Gábor, Szemerei András, Molnár, Baksi, Györkei 
Márkus Dániel, Márkus János, Katona József ism eretlen nevek, több
nyire deákok. Szathmáry József atyja volt Szathmáry József superin- 
tendensnek, ki Miskolcon halt meg 1848-ban.

12) Az igejelzőket k i  vagy m e g ,  Komjáthi e lh a g y ta , két- j 
ségkivül azért, mert a k i c s a p á s  és m e g c s a p á s  hajdan együtt 
járt, vagyis, akit kicsaptak az iskolából, azt egyszersmind m eg is 
csapták. A főiskola udvarán, közel azon helyhez, hol ma a kút áll, 
volt egy vén eperfa. Ez alatt csapták m eg az e lité lte t nagy ünne
pélyességgel a contra-scriba, a primáriusok és az összes ifjúság je len 
létében. A contra-scriba a bűnöst két apparitorral (vagyis két 1 éves | 
deákkal, kik végente azon szolgálatot te ljesítették , m int ma a baju- ! 
lusok) a börtönből az eperfa alá kisérte, egy bosszú falócára lefek
tette, a két apparitor pedig a 12 vagy 24 botot reá verte. Ezután 
a kollégium két csengetyűjét meghúzták, a két apparitor az e litéltet  
karra fogva, a n a g y  p o r t á i g  kikisérte s o tt ezen szókkal: „alá 
is út, fel is ú t“ elbocsátotta.

,s ) „Az Emeritus szénior tíz aranyát egészen elfogták,“ Báthori 
József volt széniort é r t i , ki egyetlen volt két századon keresztül a 
széniorok között, ki a főiskola vagyonával hütlenűl bánt s épen akkor 
végezte széniorságát, midőn Komjáthi e levelet írta.

14) „Holnap megyünk ki jádzani“ azaz május 15. napján, i 
Régeute a tavasz kezdete e lőtti vagy utáni szombaton, az egész ifjú 

ságot egy napra a szabadba kibocsátották ; amikor a kisebb tanulók  
labdáztak, cstirköztek, a nagyobbak pedig rendesen tekéztek s végül 
a tavasz örömére nagy áldom ást ittak.

15) Szokásban volt hajdan a gimnáziumban em ulatiora, az 
akadémiában disputatiora, tanulótársai közül, a grádusban előbbieket 
kihívni vagy provokálni. Ez volt a grádus szerzésnek szokásos, de 
nem tisztességes módja, amennyiben a vetélkedés m indig irigységet 
és gyűlölséget hagyott maga után. A gimnáziumban m ég ez nem  
tűnt fel erkölcsi hátrányul, sőt a tanulási ösztönt a gyermekek közt 
ébresztette is. De már az akadémiában tisztességtelen , sőt jellem te- 
len dolognak tartatott. Ezért kiált fel Komjáthi fájdalom érzettel: 
„Hej hallya kend ! Nem jól vagyunk i t t !“ Mintha mondauá : „rom
lanak az erkölcsök.“

TÁRCZA.
JST n léh sziffc tra Jc .

Oh régen volt, midőn a legjobb anya 
Keblére zárta síró gyermekét;

Midőn nemes szive végsőt dobbana 
S a haldokló lezárta bús szemét.

Oh régen vo lt! . . .  De az emésztő bánat 
Csak úgy kínoz, mintha most mondanám:

„Mit ér a köny?! Megyek, megyek utánnad,
Szivem szerelme, lelkem jó anyám !“

Ha a nehéz sírásban elalélva 
Buzgó imára kulcsolom kezem :

Elhal a szó, csak egy sóhajtás kél a 
Kebel mélyiből és — emlékezem.

Lelkem oda száll el, mély keservében,
Hol az első hajnal mosolyga rám;

Hol sirba fekszik je ltelenül, mélyen ,
„Szivem szerelme, lelkem jó anyám.“

S a képzelet mindent elővarázsol.
. . . Reng a bölcső is újra csendesen;

A jó anya vidám dajka-dalától 
Elszenderűl az angyal édesen.

És amikor beteg gyermekével majd 
Virasztani kell sok tenger éjszakán :

Keblére zár . . . csókja melegével tart 
„Szivem szerelme, lelkem jó anyám.“

Évre év jön. Már a szép hímes lepke 
Tetszik meg és űz játékot velem ;

El-elcsalogat a mély rengetegbe,
Hol elfog aztán bú, vágy félelem.

Visszatérnék . . .  de sehol nem lévén út,
Már a megbánás könyjét ontanám,

Midőn kétségbeesetten elém fut
„Szivem szerelme, lelkem jó anyám.“

Később aztán játszva-tanulva töltöm 
Gyermekkorom arany-szép id e jé t;

Lelkesülve a rég elmúlt időkön;
Hallgatom a sok ábrándos regét.

És ha olykor derűre ború támad,
Nem csüggedek lelkem mély bánatán,

Mert meghallgatja Isten hő imádat,
„Szivem szerelme, lelkem jó anyám.“



67 S Á R O S P A T A K I  I F J Ú S Á G I  K ÖZ L ÖNY. 68

Majd idővel vágy támad a kebelben:
Látni a múzsák fényes csarnokát;

— Jó anyám hát keblére ölel engem 
S utravalóúl még egy csókot ád.

És én megyek . . . nem is törődve avval,
Hogy a szegénység mindenünk csupán ;

Hogy érzem majd mennyit küzd éjjel-nappal 
„Szivem szerelme, lelkem jó anyám.“

é

Még alig van pályám megfutva félig,
Még aligha tudom : mi az a gond ?

Midőn felettem egyszer csak sötétlik 
Mi közbe-közbe vészmadár jajong.

Óh de mégis ’reményteljesen, vágyva 
Keresem föl otthon csöndes tanyám;

És mit látok ?! Félholtan fekszik ágyba’,
„Szivem szerelme, lelkem jó anyám.“

Azútán meg . . .  De félre te sötét kép !
Ne szóljon ajkam erről senkinek ;

Az én búmat — mi összetörte végkép’
Szegény szivem — úgyis ki érti meg ? !

— Bedőlt sirhant mutatja már csak épen 
Odakint a „sötét hegy“ oldalán,

Hogy ott aluszsza mély álmát békében,
„Szivem szerelme, leljem  jó anyám !“

Az fáj nekem, hogy ő ott nyugszik — és én 
Ide fel hordom keblem kínait;

Hogy ő megnyugodott sok szenvedésén 
S az én keblembe már is ing a hit.

De mit rettegek'?! . .  . Fölveszem a harcot,
Te tanítottál hinni igazán,

S mint védszellem kisór jóságos arcod,
„Szivem szerelme, lelkem jó anyám!“

Szuliay Benedek.

Skccirt.
— K a rc o la t .  —

Tinike tizenhat éves, a Micike pedig tizenhétbe jár. 
(az időszámításért kezeskedem — a „matriculából“ néztem !)

Egyiknek magas, nyúlánk termete vau, (hogy melyik
nek, tessék kitalálni!) s korom-fekete haja, — égő szeme ; 
a másik pedig inkább alacsony, gesztenyeszinü hajjal s 
ábrándos lenvirág szemmel.

S mivel az Istenek nekem azt adták osztályrészül, 
hogy a koromfekete hajat szeressem, s a kék szemet pláne 
im ádjam ; mi sem természetesebb , minthogy szeretem mind 
a k e ttő t, azaz , hogy divatos legyek: udvarolok mind a 
kettőnek egyaránt, s így ami egyiknél hiányzik, feltalálom a 
másiknál.

Persze a Tinike nem tudja, hogy a Micikének teszem 
a szépet, s ez viszont nem, hogy a Tinike bájai iránt sem 
vagyok érzéketlen, tehát mindkettőjüknél kegyben állok!

Fájdalommal kell azonban bevallanom — bár némi
leg vigasztal az a tudat — hogy a világ teremtése óta 
(kivévén az első em ber-párt!) nem ón vagyok az első , 
de nem is az utolsó, ki hasonló szerencsében részesül, —

kinyilatkoztatom, hogy én mindkét részen csak amolyan 
„skárt“ vagyok!

— S kárt! sk á r t!!
Tudják olvasóim, mit je len te  szó: „skárt“ ?! Nem, iga

zán nem ? Vagy talán igen?! Helyes értelmét aligha! 
Tehát tessenek figyelni s meg fogják tudni mi a „skárt“ !

— Fényes bálteremben állok, — persze illendően 
kicsipve! — Frakkom (azaz hogy nem az enyém csak kiköl
csönöztem !) mintha reám szabták volna, simul karcsúnak 
épen nem mondható derekamra, — s a „laclc“ (fájdalom 
ez már az enyém !), most teljesítvén először hivatását, amel
lett, hogy akaratlanúl „táncolásra“ kényszerít, örökösen sír
rí, recseg, ropog, mintha Kecsege Márton (hoffschuster !) 
szelleme bujt volna bele, gyöngéden figyelmeztetvén köte
lességemnek (az árat illetőleg!) hű és pontos teljesítésére.

Tehát ez a helyzet szignaturája, amint a muzsika meg
szólalt s midőn a kedves Tinike, kit a sok csipke-halmaz 
miatt mégcsak most ismerék fel — édeskésen mosolyogva 
felém fordúl s félig súgva, félig hangosan megszólal: 

„Látja ott azt a fiatal embert ?!
„Melyiket méltoztatik parancsolni?!“
„Parancsolni, nem (ismét egy mosoly!) csak kérem, 

az a magas barna . . .  az a . . .  “
„Aha — Szél házi Oszkár! “
„Mit, hát ismeri ? ! “
— Erre a kérdésre, persze jónak látom azzal felelni, 

hogy karom ragadom az illetőt — s egy pillanat — meg
történik a bemutatás s a Tinike meg az Oszkár ugyanám 
keringenek.

S én poétái elragadtatással malomkőnél nagyobbakat 
sóhajtok! Minő term et; mily gyönyörű vállak! Az apró 
fűrtöcskék mily észbontóan kavarognak ! S a pici lábak . .  . 
a többit azonban kénytelen vagyok oda, ahonnan kitörni ké
szültek, visszafojtani; mert már ekkor magam is keringek.

Különben a szerencséhez oly formán jutottam , hogy 
amint ott állok, — hátam megette megszólal a M ici: 

„Gyönyörű em ber! „
„De nagysád ? ! “
„így megfeledkezni! ! *
„Én ? ? ! “
„Persze nem is emlékszik, hogy önnek Ígértem a 

a második tourt ? ! “
„Ah millió bocsánat! ezer pardon !! “ Én !! “
— S világos hogy emlékeztem, hogy (nem) nekem ígérte 

De azért megindúltúnk . . .  A cigány, valami őrűletessebeset 
húzott, a termet még egyszer sem kerültük meg, én máris ful
dokoltam ! De a Micike fáradhatatlan vo lt! Tehát repültünk 
tovább ! (fájdalom nem szárnyakon !), Iszonyú a kin, melyet 
érezni kezdtem, de azért rohantunk, — s egyszerre csak — 
topp, — még borzasztóbb a fájdalom, mely — nem szivem
be, de (bocsánat e szóért!) tyúkszemeimbe nyilallott. Mintha 
csak célozni tudna, rátoppantott a M iéi! s egyúttal meg is 
szólalt:

„Ki az, ki Tinikével tá n c o l? !“
„Szélházi Oszkár ! “ — fuldokoltam.
„Állása ? ! “
„Földbirtokos X. vármegyében ! “ — rebegtem. —
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„ Kora ?! “
„Huszonhét óv ! “ — susogtam —
„Vallása ? ! “
„Reform átus!“ — sóhajtottam 
„Jól van ! a többit tudja ! ! “
— S ezzel vége volt a tortúrának azaz, hogy —

dehogy v o lt!! Rohannom kellett újra . . .  (Már t. i. amen
nyire lábaim engedték!)

— S következett az újabb bem utatás: Szélházi Osz
kár, — T. Mici. —

— Egy édes és egy gúnyos mosoly volt a jutalom.
Az édes mondanom sem kell — Mici ajkain kacérkodott, —
a gúnyost pedig a Tini — szórta felém !

— Melyik fájt jobban ? ! magam se tudom ! Elhatá
roztam, hogy elhagyom a termet, — midőn egy kéz hátúi
ról gyöngéden megérintett. —

„Uram ! “
— Hátra fordultam. Egy terjedelmes asszonyság volt 

a megszólitó. Ezt az alakot már láttam valahol ? ! Gondol
koztam ! Igen ! igen ! — egy eszme villant meg agyamban !

„Parancsoljon nagysád! “ (Szavam járása!)
„Nem gondolja, hogy — . . . “
„M it'? — ha szabad tudnom ? ! “
„Hogy —  valami baja lesz Oszkárnak ? ! “
„He igen ! “ — siettem válaszolni, s elkezdtem nagy 

pathosszal magyarázni:
„Tudvalevő dolog, hogy mozgás által melegség szár- | 

mazik, a melegség pedig a testeket kiterjeszti! (Ennyi ragadt 
rám az egész fizikából!) S ha már a test melege maga3 
hőfokra emelkedik. — s tudja nagysád — csak úgy fel
teszem, — jön egy kis hideg — mert mélloztatik tudni, — 
a hideg a testeket összehúzza, akkor — de az Istenért 
miért sáppad ? hisz csak úgy mondom!— akkor megtörtó- 
az összehúzódás, ebből származik a mcgmerevülés, s a 
test az őt lenyügző bilincsekből erőszakosan szabadulni akar
ván — jön a görcs, ebből . . . “

„E lég! “ — szakitá félbe magyarázatomat az illető 
asszonyság :

„Menjük uram ! menjünk !! “
— S mentünk, azaz hogy rohantunk!
—  A keringő még egyre járta (azaz bizony harmad

szor is kezdték azt m ár!) Tinikén volt a sor s most a Micike j 
szórta a villámokat!

— Végre helyére vezette Oszkár Tinit, komoly elha
tározott léptekkel ment a Mici felé . . .

— Ép ekkor érkeztünk oda. —
„A termetes asszonyság megszólalt:
„Oszkár ! “
—  A megszólított hátrafordult. Villámcsapás nem 

sújthatta volna érzékenyebben! A magas sugár-alak h irte
len összegörnyedt, a szemek elvesztvén fényüket, félénken 
pislogtak. Valamit hebegett össze-vissza s azzal szótlanul 
nyújtotta karját s távoztak.

Én pedig ott maradtam . . . Hátam megett a „ferge- 
teg “ kitörő félben — előttem d e ttó !

A szép szemek még mérgesebben szórták a villámokat 
S a pirosló ajkak gúnyosan mosolyogtak. „Kigyó“ „tigris“

az ilyféle k itételek , mint óriási bombák sistergő kartá
csok repkedtek felém. Ágyú előtt is áltam (az igaz, hogy 
nem volt megtöltve!) de így még soha nem remegtem !

— Kinos csend állt be! Végre kitört a fergeteg.
„Ki ez a nő — ez a szörnyeteg, ez a . . . ? “ —

megszólaltak mindaketten egyszerre.
„Mit ? ! tehát nem tudják ? ! “
„Feleljen uram, — feleljen !! “
„Szélházi Oszkárnak a felesége — válaszoltam elszántan.
„Felesége ? ?“
— Nem csodálkozom, hogy itt az olvasó valami drá

mai fordulatot várt, — hiszen én is azt vártam !
— De képzeljék csak kérem, mi történt?! — A 

Mici a Tinire nézett, a Tinike a Micire s azután elkezdtek 
nevetni! S én ismét a régi kegyben voltam !

— A Micike „bátor volt“ a második négyesre emlé
keztetni !

— Tinike a harmadikat volt szives számomra feltar
tani !

— S a muzsika sirt-rítt s mi fo rog tunk .. .
— S nekem úgy tetszett, mintha az a muzsika bosz- 

szantani akarna, egyre azt jajgatta a fülembe : „skart“ ! 
A klarinét azt nyögte: skart! A brugó nagyokat böffentet: 
sk a r t! Minden, — de minden csak — sk a r t! sk a r t! sk a r t!

—  Mi is csak az a skart ?!
— Olyan kártya, amelyet (fájdalom i t t : k i t !) a já t

szók, jobbnak reményében eldobnak maguktól; de ha csa
lódtak — ha csak lehet — ismét szívesen visszaveszik azt.“

Óh s k a r t! sk a r t!!
— Haragosan néztem előbb a Tinire, azután a Micire, 

majd mindakettőre, — S azután, — forogtam nyugodtan 
tovább. . . .

Hisz azok a pici ajkak oly szépen mosolyogtak! azok 
az égszin szemek oly gyönyörűen ragyogtak ! azok az apró 
fürtöeskók pláne beszéltek is. . . Persze más nem értette, 
csak é n !

Azt susogták, azt fecsegték: „Jobb a játékban, ha csak 
„skártnak“ is lenni, mint épen semminek! “

— Van-e ennél világosabb íilosolia ? !
Persze, hogy nincs, nem is vo lt! nem is lesz !
Ezt ón mondom ón, a — „skirt.*  ü a |)0jczi B _ Ft

 * 8 « --------

K épek  az iljiiság- életéből.
I.

iP a ta k tó il  R o z s n y ó i g .
Második csengetés, tessék beszállani! . .
Hová megy ez ások  diák, komám? Hisz messze még 

az ünnep, nincs legatio? mit visz az a legnagyobb ott köz
tük? abba fekete lepedőbe csavarva, tán csak nem a pátenst? 
De biz azt, mert az a kicsinyke meg ott mellette a men- 
dikúnsa ! ?

Ilyen s ehez hasonló megjegyzéseket, kérdezősködó- 
seket lehetett hallani ez év november hó 15-ig napján a 
pataki vasúti állomásnál, hogy pedig a türelmes olvasó — 
jelen olvasása alkalmával rózsákat nem igen termő — türel
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mét a sok találgatásban el ne veszitse, én felelek röviden 
a kiváncsi komának :

Templomszentelésre s coucertezni megyünk Rozsnyóra, 
nagy ünnep lesz, de most az egyszer bókokat s babérokat 
fogunk requirálni. Az a fiók Hercules, ki,, minden lépésével 
az ölet kiméri“ az ott a zászlótartó, mellette a nagy Ádám- 
csutkájú első bassista mennydörög arra a gyerekarcú teuo- 
ristára a kottatárak miatt, olyan különös az az erős vastag 
hang azzal a vékonynyal együtt, mintha egymást parodizál
nák ! Közbe szól még a harmadik csengetés a mozdonyfütty 
s kész a q u a r te tt!

3-ik csengetés vo lt. tessék beszállani! Förmed rám 
egyik buzgó tagja a m. é. le. V. intézményeseinek. Fiúk ! 
Hol van Veres kántor? Búgom én párját vesztett gerle’ 
rimánkodó hangján; hol van mondjátok meg, azon szakaszba 
szállók . . . s végre megtaláltam őt.

Mert ne higyjék azt t. olvasóim, mintba az általam 
tűvétett kántor, csak amolyan közönséges kántor lenne; nem, 
a világért sem, ő speciális kántor már termeténél fogva, extra 
mondásai pedig valóságos extraetumok a kántori életből.

Egy egész coupe tele diákkal, s valamennyi diák tele 
jó kedvvel ! ügyan mivel mulatják magukat a hosszú út 
alatt ? Nehéz a fe le let, sok módja van annak , melyiket 
mulasztottuk volna el ? Egy csoport Fortuna istenasszonyt 
imádja a 32 levelű bibliából; más rósz érdekfeszitő adomá
kon mulat s úgy elvitatkoznak, hogy azt a legjobb adomát 
a „Karbunkulus“-ból olvasta-e a nagyfejű zászlótartó vagy 
pedig a legatioból hozta; sőt urambocsá’ — még oly elve
temültek is találhatók, kik „hogy tetszik1*-két játszanak 
hármasba ! . . .

Telik az időből! Ott kint komor nehéz köd ül a tájon, 
bent köztünk derült vig. kedély üt tanyát. Az általános zsi- 
bongást egy-egy jó adoma csattanós befejezéséből támadt 
általános nevetés váltja fel, egész kiválik s messze kihallik 
a primisták csengő kacagása, mig hátrább a félhomályban 
egy neki búsult baritonista sóhajtja rá :

„Szederinda-levél 
Hajtogatja a szél“ ! . . .

Rozsnyó 5 perc ! kiszállunk esti 9 óra. A chórus elszál
lásolásával foglalatoskodók elölülője a váróteremben osztja 
szét a deliquenseket, 2 —3 egy-egy házhoz.

„Mindenki lefeküdjék ! Moralisál a chorus elnök. — 
Majd reggel! szól rá a kántori viszhang.

Igazán furcsa kis város! Szabályos négyszöget képe
ző egyforma magasságú házaktól körülvett tágas piacáról, 
ha feltekint az idegen a várost környező — s már ekkor 
hóval fedett — merész hajlású hegyekre , akkor a legelső 
szembejövőnek akkora „Morgen vincsi“-t köszön, hogy 
Tátrafüredre is beillenék. Egész kis Szepesség ! De azért 
kedves házigazdáink olyan magyaros „pálinkás jó re g g e l
lel köszöntenek, hogy szinte megrészegszik a szíved az igazi 
vendéglátás nagy örömétől. Lutheránus és katholikus vallás 
követői mellett csekély számmal vannak a református vallás 
h íve i; egy kis leánygyülekezet, s mint a templomi beszen
telő beszéd dörgedelmes elmondója kiem elte: „Ez az egy
ház a kálvinistaságnak s így a magyarságnak előőrse s véd- 
bástyája, s kicsiny ugyan ezen leánygyülekezet“ . . .  itt

a lányok elpirultak, az előttük szokatlan elnevezést magukra 
értve, én pedig — különben is élénk bámulója lévén álta
lában a piruló hölgyeknek — annyira elbámultam a csinos 
hölgyekbeli gazdagságán Rozsnyó városának, hogy — óh 
fájdalom — a szent beszédből nem nyújthatok többet az 
ily beszédek után szomjuhozóknak.

Hogy a templomszentelés után úgy délutáni 2 óra 
tájban, milyen jó hangzásúnak találtuk a banquette szót, 
mi éhes dalnokok, bizonyítja ezen szónak általunk történt 
leműfordittatása: „Nagy kanállal eszünk!“

De minden hosszúnak vége szokott lenni s így bevég
ződött sokára a közebéd is, hogy helyet adjon a koncert
nek, melyet türelmetlenül vártunk, ott akarván eldönteni a 
vitás kérdést, hogy talán itt szebb a szőke, mint a barna ?

De ők megelőztek minket, mert szőke barnával egye
sülve, énekkarunknak díszes koszorút ajándékozott.

így nem is mondom ki véleményemet, mert az ottani 
barnák bizonyosan megneheztelnónek, de azt bátran kimon
dom, hogy én még soha életemben egy jó báli tudósítást 
sem olvastam! Nem lehet azt leírni, ott csak élvezni, tán
colni, látni s hallani lehet.

„Veni, vidi, vici!“ Azon különbséggel, hogy a rozs- 
nyóiak, azok a mi kedves jó házi gazdáink győztek meg 
minket magyaros vendéglátásuk szíves voltáról, szívüknek s 
boruknak jóságáról, s a hölgyek . . . mert azt talán feles
leges is említenem, hogy a hölgyeknek rajtunk vett győ
zelme folytán sok kántor ott felejtette a szívót és . . .  . 
az esernyőjét. Én egyiket sem ! Don Kodrigo.

II.

j^Lüikceclvelői előadás.
(December 6. — rendezik a „jogász-egylet tagjai).

Cifra nyomorúság !
Nehogy azt higyjék — kérem — hogy az előadás 

volt cifra nyomorúság, sietek kijelenteni, hogy maga az 
előadott darab volt a : „Cifra nyomorúság“ s az előadás — 
a Cifra nyomorúságnak hű visszatűkrözése, ábrázolása volt.

A szerepek következőleg voltak felosztva: Bálnái Gusz
táv, számtanácsos: Somlyódy István ; Bella, h úga: Szinyei 
Erzsiké k. a . ; Sodró Antal, irodatiszt: Hatvány László ; 
Zsófi, neje : Morvay Ida k. a . ; Eszter, rokona: Újhelyi 
Irénné ú rh .; Csorna Bálint, napidíjas írnok: Tomory János ; 
leányai: Pekáry Ilona és Berta k. a., Somossy Boriska k. a., 
Kérészy Emma k. a., Marasca Yilma k. a . ; Mádi Simon, 
tisztb. segódfog.: Katona László; Poprádi E n d re : Márton 
Im re; Tarczali Jenő : Németh József; Zegernyei Párthénia: 
Szívós Irma k. a .;  Zegernyei Zenóbia: Mester Ilona k. a .; 
Mézesné : Emődy Etelka k. a . ; Hantos, Barna — írnokok: 
Yárady Sándor és Jakó P á l ; Tóbiás, hivatalszolga: Kádár 
Lajos; Murok Márton, ügyvéd: Paksy Sándor; végrehajtó: 
Demjén Ernő.

Az előadás kerekded, összevágó v o lt; a szereplők hí
ven igyekeztek megfelelni feladatuknak s a közönség teljes 
méltánylását kiérdemelték. Sokszor elfeledtük, hogy műked
velők állnak előttünk, sehol lámpaláz, akadozás, ügyetlen
kedés, ami ily előadásokon mindennapi; a műkedvelők jó
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betanulásról begyakorlásról, s tekintve a női szereplők nagy 
részének első fellépését, otthonosságról tettek bizonyságot. 
A női szereplők közűi: Újhelyi Irénné úrh. mindent meg
tett, hogy legyőzze szerepe nehézségeit s megközelítse a 
szerző ideáját; Szinyei Erzsiké k. a. a naiv szerelmes leány
kát erőteljes vonásokkal ábrázolta, kellemes csengő hangja 
csak emelte játékának hatásos voltát; Emődy Etelka k. a. 
ügyes játékával osztatlan elismerést a ra to tt ; Szivos Irma 
k. a. rövid szerepét teljesen kizsákmányolta; Morvay Ida k. a. 
jó háziasszony vo lt. .  . mind a többi szereplők is mind mél
tók az elismerésre. A férfiak közöl Somlyódy István, Tomory 
János, Katona László, Márton Imre, mélyen tanulmányozott 
s jól felfogott szerepüket teljesen élethíven adták elő, úgy 
hogy a műkedvelői mértéket jóval felülmúlták. Kádár Lajos 
valósággal ráterm ett szerepére.

Terünk nem engedi, hogy mindenik szereplőt külön 
méltassuk, de a közsiker elérésében egyenlő részük volt.

Az ügyes rendezésért kiváló dicséret illeti meg a primo 
amorosót. — Az előadást élénk táncmulatság követte s míg 
a nők az előadás fáradalmait a tánc örömei közt feledték, 
a juristák újabb szerelmes szerepeken törték fejőket. L0njS

EGYLETI ÉLET.
a )  A. g y a k o r l a t i  tk e o lo g iá t  il le tő le g ,  a 

heti két óra egyikét rendesen az egyházi szónoklásban való 
gyakorlásra szenteljük. Ki vannak jelölve a papolók, kik a
III. és IV. éves hittanhallgatók tekintélyes közönsége előtt 
a kijelölt időben, nagytiszteletű Mitrovics Gyula tanárunk 
elnöklete alatt ¡máznak és prédikálnak, aztán saját és vala
mennyiünk tanulsága, okulása végett, pro et contra megbí- 
ráltatnak. Eddigeló 6-an papoltak.

A másik órát írásművek felolvasása és kritizálása tölti 
be. Beérkezett mostanig 66 mű s ugyanannyi bírálat. Es 
pedig e művek közöl 65 ima, 1 predikatió. Az imák közül 
33 ezen théma fölött íra to tt: Ha Isten ve lü n k , k i és 
m i ellenünk ; a többi 32 pedig e théma fö lö tt: A  tél a 
csendes álom képe. Szinrekerült eddig 8 ima és a prédi
káció bírálataikkal eg y ü tt, melyek közűi egy ima és egy 
b írá la t, valamint az egyházi beszéd is bírálatával eg y ü tt, 
dicséretben részesült.

Azonban egyletünk munkaköre még mindezzel nincs 
kimerítve. Olykor-olykor a varietas delectat elvének is 
megfelelőleg. de más olda ról azért is, hogy gyakorlati cél
já t annálinkább megközelítse, egyes gyakorlati kérdéseket 
hoz szőnyegre, melyek tisztázása körül rendesen élénk vita 
támad. E kérdések vagy a tagok által terjesztetnek elő, vagy 
ilyenek nem létében a tanár-elnök által vettetnek föl a gya
korlati theologia körébe vágó bármely térről.

Föl vettetett pl. a következő kérdés: Helyes dolog-e 
szószékről kedvező időjárásért, vagy talán betegekért s más 
ilyenféle dolgokért könyörögni ?

E kérdést illetőleg, ennek tisztázása után, azt láttuk 
be , hogy bár e szokás országszerte gyakorlatban van , de 
azért egészen helytelen, mert — hogy csak a legfőbb érvet 
idézzük — amellett, hogy az ima sikertelensége kompro
mittálhatja magát, a lelkészt, még Isteníógalmunkat is sérti.

Mi ugyanis Istent mindentudó lónyűnek gondoljuk, aki tehát 
tudja a mi szükségeinket, ha őt arra nem figyelmeztetjük is. 
De meg más oldalról a gyülekezeti imának, mint aminő 
tartozik lenni ez is, az a föladata, hogy a gyülekezet köz
szükségeit terjessze Isten, mint legjobb Atya elé. Már pedig 
lehetetlen, hogy pl. az eső egy és ugyanazon időben a gyü
lekezet minden tagjának szükséges volna; hft pedig valaki
nek nem szükséges , nem fog-e az ilyen gyülekezeti tag 
— és méltán — megbotránkozni egy ily ima hallásán.

Másik k érdés: Helyes dolog-e az Isteni tiszteleten 
két Miatyánkot mondani?

F e le le t: Épen nem ! Valamely dolognak az ismételt 
elmondása ugyanis vagy azt tételezi fö l, hogy az illető 
elmondó első alkalomkor valamit k ife le jte tt, tehát azt az 

| ismétlés alkalmával helyrepótolja; vagy ízt, hogy a hall
gató nem értette meg jó l , tehát szüksége van mintegy a 
másodszori elmondásra is. No, már az ima, tehát a Miatyánk 

| is, Istennel való beszélgetés leven, melyet Istennel a gyü
lekezet nevében az egyházi szónok folytat, it t  a hiány vagy 

| a szónokban vagy Istenben keresendő. A szónokban nem 
vehetjük fel, nem épen a Miatyánk határozottan megálla- 

| pitott voltánál fogva, mivel másodízben is csak azt és any- 
nyit mondhat el, amit és amennyit először mondott. Vagy 
talán Istenről tételezzük föl, hogy nem értette meg kellőleg 
avagy mór elfeledte első ízben való kérésünket s a másod
szori elmondásra is szüksége van ? Ez gondolatnak is kép
telenség, miért a két Miatyánk használata egészen felesleges.

Kérdésbe tétetett ez is : Megengedhető-e a prédikáció 
után mondandó ima elhagyása vagy nem, s ha igen, mikor?

Bizonyos alkalmakkor — szól a válasz — megenged
hető, más alkalmakkor nem. A kérdéses második ima ugyanis 
az egyházi beszédben fejtegetett jó vagy rósz tulajdonok, 
testi vagy lelki áldások, anyagi vagy szellemi előnyök, vagy 
általán valamely vallás-erkölcsi igazság kifejlődésére, meg
szilárdítására vagy kiirtására, a haszon fölismerésére, föl
használására, vagy a kár, csapás kikerülésére kér erőt, sege
delmet, k ita rtás t; szóval mindig az egyházi beszédben fejte
getett gondolatokra reflektál, miért e szompont azt mellőz- 
hetlennó teszi. Ha azonban szónok thémás imájában már a 
prédikáció előtt ezzel foglalkozik, vagy helyesebben erre 
is kiterjeszkedik , azon esetben ezáltal lehetségessé teszi a 
második ima elhagyását. Ez egyetlen alkalom tehát az, mikor 
elhagyása megengedhető és nem egyszersmind az is, midőn 
az ünnepi legátus , csak a z é rt, mert a máfeodik falujába 
siet, elhagyja.

Ez alkalommal azonban többre nem terjeszkedhetvén 
ki, a többi megvitatott kérdést jövő számunkra halasztjuk.

■c) A. m a g y a r  iroc l. ö n k é p z ő - t á r s a l a t  
tagjaiban folyvást szaporodva , sikeresen folytatja megkez
dett pályáját. Elénk munkakedvről és érdeklődésről tett 
bizonyságot a ballada-pályakérdés, melyre dec. 1-jére 9 
pályamű érkezett be. Nyertes lett a IX. és IV. számú, amaz 
5 írttal és emlékkönyvbe írással jutalmaztatott, címe: „Nép
ballada“ s szerzője Szuhay Benedek ; emez „Judás“ című, 
szintén 5 frt. díjban és dicséretben részesült, szerzője: Balázs 
Ignác. Megdicsértetett még a VII. számú, „Túri Borcsa“ 
című románc is, szerzője : Beke József.
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cL) A. f ő i s k o l a i  j o g á s z - e g y l e t  ez évben is 
kitűzte pályakérdéseit a következő tárgyakból:

7. Alkotmánytörténet: Adassák elő a generale judi- 
ciumok vagy proclamálta oongregatiók alakulása, fejlődése, 
s a megyei élethez való viszonya s fejtessék ki, hogy ezen 
intézmény megszűnése után, mi változáson ment át megyei 
szervezetünk 48-ig ? Jutalma 25 frt.

I I . Észjog: Fejtessék ki a szerződési elmélet köte
lező erejének o k a , ösmertetésével az idevonatkozó elméle
teknek. Jutalma 30 frt.

I I I .  B üntetőjog: Az amerikai párbaj minősitése. 
Jutalma 40 frt.

IV . Perrendtartás: Fejtessék ki, hogy az ország 
nagy bírái minő befolyást gyakoroltak hazai peres eljá
rásunkra  az 1848-ik óv elő tt? Jutalma 40 frt. Beadási 
határidő 1885. év junius 1. Az egylet régi alapszabályai 
— alkalmazhatók nem lévén az újabb viszonyokhoz — most 
újakkal, a régiektől nagy mértékben különböző szabályok
kal cseréltetnek fel. Kiterjeszkednek e szabályok a vitaüló- 
sek s szónoklatok tartására, különösen pedig szabályozza az 
eddig szokásos és pedig ferde irányba terelt kölcsönügyet, 
kimondván, miszerint kölcsönt ad az egylet, de kamat nél
kül, s az elnök vizsgadíj és tandíj címén kivűl nem utal
ványozhat. E szabályok a napokban nyujtattak be az aka
démiai székhez megerősítés végett.

e) A. to r n a e g y l e t  érdekes gyűlést tarto tt múlt 
hó 22-ikén, melyben a tornaingek hozatala kerülvén szóba, 
a nagy többség ellene nyilatkozott, s így azt minden tagra 
kötelezővé tenni nem lehetett, s kinek-kiuek akaratára bíza
to tt a tricot megvétele. Ez ügy eldőlése után többen eltá
vozván a gyűlésből, az ott maradt kisebbség az órák láto
gatását minden tagra kötelezöleg kimondotta, s azokra, kik 
e kötelezettségnek eleget nem tesznek, pénzbirságot szabott. 
A többség tiltakozását folyamodvány alakjában terjesztő be 
a köziskolai szék elé. Sajnosán veszszük tudomásul az efféle 
zavarokat. S nem helyeselhetjük a többség opponálását épen 
a rend, a fegyelem ellen, mely nélkül egylet, ha fel is áll, 
de bizonynyal teng és nem virágzik, de viszont nem lehet 
érvényes — szerintünk — a kisebbségnek, épen kisebbségi 
voltánál fogva, jogtalan határozata sem.

APRÓ HÍREK.
«

— Gyászhír az ifjú ság  között. Horváth Zoltán, elemi 
oszt. tanuló, nov. 21-én 8 éves korában elhunyt; tüdőgyu- 
ladás vetett végett ifjú életének. Szülei és testvérei gyá
szában osztoztak osztálytársai s az egész ifjúság.

— A hittanhallgató ifjúság  dec. 3-án népes köz
gyűlést tartott. Ennek első tárgya egy fegyelmi ügy volt: 
az ifjúság saját féltékenyen őrzött jó hírnevének és tiszta
ságának érdekében, egy önmagáról bűnösen megfeledkező 
társát a maga köréből egyszer s mindenkorra k izárta; ez 
ügy végső elintézés végett jelenleg az iskolai szék előtt van. 
Ezzel kapcsolatban — ehez hasonló eseteknek lehető elke
rülésére és megelőzésére — a már rég óta hangoztatott önfe

gyelmező becsületbíróság eszméjét is felkarolva: annak 
megalakulását kimondta, olyformán, hogy az ügyek elbírá
lását egy kinevezett 13 tagú bizottság véleményes előter
jesztése alapján, az ifjúság magának tartja fel. Végűi, álta
lános tetszés közt, a hittanhallgató ifjúság elhatározta, hogy 
a jövő farsangon, a régi jóemlékü theologus-bálokat újra 
életre kelti. Ezen bál január 31-én fog megtartatni.

— Marikovszky Béla , énekkarunk praecentora, 
6 magyar dalt átírt zongorára s ezen müve jövő hó elején 
fog megjelenni, ára 70 kr. Melegen ajánljuk ifjú barátunk 
ezen szerzeményét olvasóink s általában az ifjúság minden 
barátjának szíves figyelmébe !

— Ifjú sá g i hírlapirodalom. Megjelent s lapunk 
szerkesztőségéhez beküldetett: „Közlöny,“ kiadja a debre
ceni hittanszaki önképző-társulat. 2. szám. Tartalma : A h it
tanulói pálya s a jelenkor követelménye. Balogh F . — 
Huszár Gál életének, működésének és műveinek ismertetése. 
Kovács János. — XXXVIII. Zsoltár fordítása. Vásárhelyi 
Zsigm. — Vegyes közlemények. A másfél íves lapnak ke
vés hiján felét Balogh F. megnyitó beszéde foglalja el. 
Habár e beszéd előtt tisztelettel meghajtunk, véleményünk 
szerint kartársaink lapjának nem nagy önállóságot s válto
zatosságot kölcsönöz. A Huszár Gálról szóló pályanyertes 
tanulmány még folytatásra v á r, így egyelőre csak annyit 
jegyzünk meg, hogy egyes reformátorok n'evét több helyt 
elferdítve idézi. A XXXVIII. zsoltár forditása — bár a ne
mes törekvést eltagadni nem lehet — nem igen közelíti meg 
Sz. Molnár Albertét. Az oratoriumi szemle kétségkívül érde
kes, úgy a közönségre, mint az illető előadókra nézve. De 
nem hagyhatjuk megjegyzés nélkül, hogy bírálata sok helyt 
nagyon homályos s úgy látszik, kartársaink a csodákban s 
így a prófétai jóslatoknak Jézusra való vonatkozásában még 
mindig hisznek. — Bokréta. Kiadja a szászvárosi „Arany 
János “-kör. Változatos színű, itt-ott jóillatú, egyszerű, ter
mészetes virágokból van összeállítva.

— A  húzás, azaz az ünnepre menők névsorának meg
állapítása, szerdán, dec. 10-én történ t; 170 leendő legátust 
húztak ki. Az electio dec. 19-én leend.

— Farsang. A sárospataki főiskolai jogász-egylet, 
1885. évi január hó 10-én, saját alaptőkéjének gyarapítá
sára, Sárospatakon, a városháza nagy termében, nagyságos 
Meczner Gyulánó úrhölgy védnöksége alatt, zártkörű tánc
estélyt rendez. A bálbizottság: Somlyódy István, elnök, 
Tomory János, pénztárnok , Katona László, ellenőr, Jármy 
Imre, Román István, Marasca István, Pavletits Béla, Batta 
István , Stépán László , Hatvány László, Blazsován Döme; 
Németh József, Eperjesy Ferenc, Kocog József, Paksi Sándor.

— A  pesti theologiai ifjú ság  egy felhívást küldött 
ifjúságunkhoz, jelezvén, hogy dec. 14-ón a vasárnapi isko
lás gyermekek számára ünnepélyt ta rt; képviselők küldésére 
hív fel minket, kikkel a vasárnapi iskolák ügyét, fontossá
gát s a bibliai szövetségbe való belépést beszélnék meg. 
Tbeol. ifjúságunk ezen mozgalom iránt nem nagy hajlan- 
dóssággal viseltetvén, a felhívásuak eleget nem tehet.

Tartalom : „Egy kis mozgalom az ifjúság között.“ — z. — n. — „Esalás: 
XL. rész “ Yersator. — „Bethlen Gábor lépései az erdélyi 
protestantiBmus fölvirágoztatása érdekében.“ Szabó József, 
— „A múltból.“ — „Emléksugarak.“ Szuhay Benedek. —  
„Skart.“ Dabolozi B —r. — „Képek az ifjúság életéből.“ 
I., II. — „Egyleti élet.“ — „Apró hírek.“

Felelős szerkesztő: R á c z  L a j o s . Szerkesztő-társak : Szabó József, Szuhay Benedek, Tóth Miklós.
Nyomatott Sárospatakon.
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Bethlen Gábor lépései az erdélyi protestantismus fel
virágoztatása érdekében.

(Vége.)

E mérséklet volt az, ami ’őt m ég más vallás
felekezetetek előtt is kedveltté tévé, s ha volt is oly 
tette, mely ezen erényére árnyat vetett,, azt nem 
annyira ő neki, mint inkább E rdély akkori n agy
hírű, tudományos, de sok tekintetben türelmetlen 
püspökének, Keserűi D ajka Jánosnak  lehet tulajdo
nítani, ki a fejedelemre egyházi ügyekben határo
zott befolyást gyakorolt, annyira, hogy Bethlen a 
püspök által kiszabott böjtöt sem merte megszegni. *) 
K eserűi D ajka kérésére rendelé el 1622. Bethlen azt 
a vizsgálatot, melynek hivatása v o lt : az erdélyi ref. 
egyházakban létező unitárius papokat kifürkészni s 
azokat elmozdítani állásukból. A  kiküldött vizsgálók 
azonban tovább mentek, mint ahogy a rendelet 
parancsolá, s oly szigorúságot fejtettek ki, sőt lehet 
mondani oly erőszakoskodással jártak el küldeté
sükben, hogy ennek következtében a székelyföldi 
unitárius falvak közűi 62 a ref. vallásra tért át.2)

Különben e ténytől eltekintve, Erdélyben B eth 
len kormánya alatt a legkorlátlanabb vallásszabad
ság uralkodott, elannyira, h ogy még az oly titkos, 
törvény által be nem vett felekezet is, minő volt pl. 
a szombatosok felekezete, háborithatlanúl gyakorol
hatta sajátos, a mosaismusra em lékeztető istenitisz
teletét. — A z országgyűlések ugyan nem mulaszták 
el a fejedelmek ügyeim ét fölhívni e gyű lö lt feleke- 
zetre, s már B áthory 1610. m egtiltá vallásuk g y a 
korlását. Bethlen idejében pedig „az Isten igaz hité
nek vélelmezésére s rettentő boszújának kikerülésére“ 
tárták szükségesnek a rendek e titkos felekezet kiir
tását és felhatalm azák a fejedelmet a szombatosok 
ellen hozott határozatok mielőbbi végrehajtására. 
Azonban Bethlen ismeretes türelme s elfogulatlan
sága óvakodott a kényszer-eszközöket használatba 
venni, nemesen ú gy  gondolkozván, h ogy a tiszta, 
igaz m eggyőződés és a lelkiismeret felette áll min
denféle kényszerítő s erőszakoskodó hatalomnak. De 
tagadhatatlan az is, hogy a szombatosok iránt tanú
sított jóakaratú elnézést nagyban elösegité a feje
delem kedvelt korlátnoka, P éch y Simon, ki m aga is 
szivvel-lélekkel szombatos lévén, igen sokat tett hit
felei érdekében.

A m ily  ellensége volt Bethlen minden erősza
koskodásnak a vallás terén, m elylyel tudvalevőleg 
ez időszakban nagyon is tündököltek a kath. főpapok 
és főurak, s kegyetlen üldözéseikkel százanként haj- 
ták át prot. híveinket „az egyedül üdvözítő vallás“ 
kebelébe —  époly barátja vala a józan vallásos

*) Szilágyi S. i. m. B. Sz. 1858. 25. 1.
*) Sz. S. i. m. B. Sz. 1858. 12. 1.

missiónak, m ely feladatúi tűzte ki : híveket nyerni 
az egyháznak, a m eggyőződés és hit ereje, az ékes
szólás hatalma által. íg y  szervezé a ref. vallás ter
jesztésére az oláhok, ma u. n. unitusok  között azon 
missiót, mely nyom dával ellátva, a vallásos és szer
tartási könyvek nyom atása és terjesztése által m eg
becsülhetetlen hasznot tett úgy a ref. vallás, mint 
a közm iveltség érdekében ‘).

De fejedelmi gondoskodásának legnagyobb tár
g y a  volt iskolák alapítása és gyarapítása, meg lévén 
győződve afelől, hogy ú gy  a haladó kor, a tudomá
nyos m íveltség, valam int a nemzeti, sőt vallásos 
érdek is azt követeli, h ogy elegendő számú és a kül
földi hasonrangú intézetekkel versenyző hazai isko
láink legyenek. E végből kiapadhatatlan bőkezűsége 
részint új tanintézeteket létesitett2), részint a már 
m eglevőket m agasabb színvonalra emelte s gazd ag 
jövedelmi forrásokkal látta el 3).

K ivá ló  súlyt fektetett a gyulafehérvári tano
dára. K olozsvárit 1622. a belső farkas-útcai tem plo
mot és iskolahelyet, mely 1603. mint a jezsuiták b ir
toka, leromboltatott, engedé át a reformáltaknak. 
U gyanez évben a május i-ére összehívott ország- 
gyű lés végzésileg  kimondá, hogy az ott levő kis 
iskola helyén „akadém ia erigáltassék.“ Bethlen azon
ban nem találta alkalm asnak K olozsvárit arra, hogy 
ott akadémia állittassék ; sokkal célszerűbbnek vélé, 
ha az G yulafehérvárit állittatik fel, m ely ezen idő
ben, mint fejedelmi lakhely, központja vala E rdély 
politikai, társadalmi és tudományos életének. Ezen 
terve létesűléseért nem sajnált semmi áldozatot. És 

l csakham ar fejedelmi gondjai alatt az eddig kicsiny 
fehérvári iskola gyorsan kezdett emelkedni, főleg 
miután kitűnő tanárok vezeték a tanítást. Előbb az 
iró D ávid Zsigmond , majd 1621-ben a siléziai költő 
Opitz M árton , s ennek távoztával a későbbi püspök, 
Csulai György, Gelei Katona István , Keresztúri Pál, 
s utóbb a bölcsész Crell tanítottak4). Azonban a sors 
keresztülhúzta a fejedelem számitásait. —  Midőn 
eszméje már-már közelállóit a m egvalósuláshoz, kira
gadta őt az élők sorából, élete delén, a kérlelhetetlen

*) Itt kezdette meg Bethlen az oláh biblia kiadatását is, de 
közbejött halála miatt I. Rákóczy Györgyre maradt annak végleges 

| befejezése.
2) Pl. N.-Szombatban a szegény ifjak számára alumnussal, 

Szathmáron 1622. a várban a katonák gyermekei számára. L. A köz
oktatás története Magyarországon a XVIII. században. Molnár Aladár 
Budapest, 1881. I. köt. 509. 1.

a) Pl. A szigeti iskolát gimnáziumi fokozatra emelte s igazga- 
, tójának évenként 300, a tanulóknak pedig 200 kősót rendelt. Debre- 
! cenben, hol a leégett templomot is megépitteté, a céheket a diákok 

tartása végett bizonyos összeg pénz fizetésére kötelezte, a szepesi 
puszta dézmáját szintén a tanulóknak adatta. L. Magyar- és Erdély- 

| országi protestáns eklésiák históriája. Tóth Ferenc, Komárom, 1808 
6 9 - 7 0 .  1.

4) L. Molnár Aladár i. m. 581. 1.
5
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halál. A z  általa külföldről, az iskola fényének eme- | 
lése végett behívott tanárok, Alstedius János H enrik , | 
a herborni egyetem  volt rectora, Bisterfeld János | 
H enrik , Piscátor (Fischer) Fülöp bölcsészet és hit
tanár és a tudós Szenczi Molnár Albert, már meghi- 
degült tetemeit találták a nagy fejedelemnek ‘). T an
székeiket azért elfoglalták iooo tallér évi fizetés | 
mellett és mindent elkövettek, hogy a fényes rem é
nyekre jogosító bizalomnak megfeleljenek. A lattuk 
élte a fehérvári iskola aranykorát, melyben rajtuk 
kivül m ég 3 segédtanár (collaborator) foglalkozott 
a tanítással.

A  fejedelem az iskola jövedelmeinek szaporitá- j 
sára s alumniomokra a nagyenyedi öt egész faluból2) 
álló uradalmat, több rész jószágot (henningfalvi és 
bessenyői), másnemű jövedelm eket (a kelneki fiscális 
dézma-jövedelmeit s a tokaji hét szőlőt), 74 ezer | 
tallért és 9 ezer tallér értékű pénzgyüjtem ényt adott 
át m ég életében, s végrendeleti lég  is 20,000 forintot 
hagyott reá3), nemkülönben a Debrecen várostól 
kapott évi 2000 s az Enyedtől kapott évi 200 frtnyi 
illetéket is az iskolának adományozta. —  H alála 
után nem került többé szőnyegre az akadém ia ügye. 
A  gyulafehérvári iskola maradt az, amivé ő te tte : 
akadém iai gimnásium; később nyerte a kollégium i 
elnevezést.

Bethlen m agát az iskola-épületet is „dereka- 
sabb“-al akarta fölcserélni, meg is kezdette az épít
kezést, de előbb háborúi, majd hamar bekövetkezett 
halála miatt, végrendeletében 6 ezer forintot hagyott 
fölépitésére 4).

N a g y  tev é k e n y sé g e t fe jte tt k i a  k ö n y v tá r  sze r
vezése és ren d ezése  k ö rű i is. É s  valóban , m in t 
S za lá rd y  m o n d ja :5) „Bibliothecát ez iskola (t. i. a  
g y u la feh érv á ri)  részére olyat szerzett, mely ritkította  
párjá t“ ; ső t k ísé rle te t te t t  M átyás k irá ly  k ö n y v 
tá rá b ó l a tö rö k  á lta l e lk o b zo tt k ö n y v ek  v isszaszerzé
sé re  is, „de a babonás nemzettől nem nyerhette vissza.“

Nem mulasztá el a fejedelem hathatós pártfo
gásában részesíteni a protestáns egyházi irodalmat 
sem, ő m aga is munkása lévén annak (még a kath. 
Írókat is támogatta, többek közt K á ld y t a biblia | 
kiadásában segité). íg y  pl. Melotai N yilas Istvánnal j  

eg y  „Ágendát“ íratott az erdélyi ref. egyházak szá
mára m agyar nyelven 6), valam int Keserűi D ajka 
János is az ő segítsége mellett kezdette meg az 
„Öreg Graduálé'í szerkesztését, melyet később utóda 
G elei K atona István folytatott és végzett be. U gyanő 
1636-ban I. Rákóczy György költségén ki is adta a 
G raduálét G yulafehérvárit. E gyűjtem ény 82-dik 
darabját képezi Bethlennek éneke, m ely ezen sorral 
k ezd ő d ik : „ Gyakorta való buzgó könyörgést kiván az 
Isten f  mely az Ő vallásos kedélyének mindennél 
szebb bizonyítéka.

íme, halvány, rövid vonásokban Bethlen Gábor 
lépései az erdélyi protestantismus fölvirágoztatása 
érdekében !

Ez a nagy szellem, igazán fejedelemnek termett 
egyén, lelke volt a protestantismusnak, amihez for-

*) L. Szilágyi S. i. m. Budapesti Szemle 1858. 7. 1.
s) Miriszló, Fel-Enyed, Murciua, Hidas és Décse. L. Molnár A. 

i. m. 582. 1.
3) L. Szilágyi S. i. m. B. Sz. 1858. 7. 1.
4) L. Molnár A. i. m. 581. 1. Szalárdy (Siralmas magy. krónika 

33. 1) 20 ezer forintot emlit e óéira hagyományozottnak. Sok volna — 
veti oda ezután Sz — elSszámlálni az építésben való telhetetlenségét.
az pedig mindenütt nagy, pompás és szintén királyi, nagy, kiterjedt 
fundálásokkal. I. m. 35. 1.

6) Idézett müve. 33. 1.
®) L. Tóth Ferenc i, m. 69. 1.

rótt egész lényével, akibe fogództak a protestánsok 
karjaikkal, akit körűlfontak az imádással határos 
lelkesedéssel. Ő mindenfelé működött, tett, hatott 
s vallásos buzgóságának oly számtalan jelét adta, 
h ogy valóban hálás érzésekkel kell n agy  lelke előtt 
meghajolnunk, s m agasztaló szavakkal em lékének 
áldoznunk. Szabó József.

Válasz a debreceni viszhangra.
Mo t t o :  Amint nincs nagyobb ism eret, mint az ö n is 

m e r e t , úgy nincs magasabb, emberileg n em e
se b b  erény, mint az ö n u ra lo m .

Korzeniow8ki József.

Folyó hó 9-én vettük a debreceni hittanszaki 
önképző-kör „K ö zlö n y “-ének január elseji (?) számát, 
melyben kartársaink lapjukról és annak egyes köz
lem ényeiről múlt számunkban nyilvánított m egjegy
zéseinkre és kifogásainkra adnak választ. Ú g y  lát
szik, nagyon az elevenre tapintott cikkünk, mert 
roppant ingerültségbe jönnek s higgadt, tárgyilagos 
érvelés, bizonyítékokon nyugvó cáfolat helyett fen- 
héjázó, gúnyolódó és lenéző modorban vagdalóznak 
s akarnak nemcsak visszaverni, hanem egyszer s 
mindenkorra elhallgattatni.

Mi leszünk bátrak e nagyhangú vádra, habár —  
amint állittatik —  „ami szép s ami jó “, azt „m eg 
érteni nem bírjuk“, előbbi állításainkat részletezni.

A z  egész viszhang alapszínezete az, hogy álta
lánosságban tett m egjegyzéseinket sehogyse akarja 
m egérteni, felületesen csak a szóba kapaszkodik s 
nem az értelmét keresi. —  „Hol és m elyiké ?“ Ezt 
kérdezi tőlünk a válasz azon m egjegyzésünkre, hogy 
a Huszár Gálról szóló tanulmányban egyes reform á
torok nevei tévesen vannak közölve. Igen könnyen 
felelhetünk. Gálszécsi Tamásról, Batizi Demeterről, 
Ozori Imréről beszél a tanulmány irója, holott tulaj
donképen Gálszécsi Istvánról, Batizi Andrásról Ozorai 
Imréről van szó. íg y  tehát egy reformátornak veze
téknevét ferdítette el, kettőnek pedig keresztnevét 
tévesztette el szerző úr, holott tudhatná, hogy G. 
Tamás és B. Demeter nevű reformátoraink végképen 
nem voltak, mint ezt igen könnyen m egtanulhatta 
volna R ácz K árolynak „A magyarhoni reformatio 
bölcselmi története“ (Arad, 1882.) című munkájából. 
E műben az összes m agyarországi reformátorok elő
vannak sorolva, de köztük seholsem találhatók a 
szerző úr reformátorai, kiket pedig épen mint a 
legjelesebbek közül valókat emlit.

Jól tudjuk mi azt, hogy K ovács János úr Iratosi 
után beszél, kinek ezen tekintetben feltétlenül hitelt 
adott. De hogyis ne ! hiszen Tolnai F. István is ezt 
tette, pedig ő nem debreceni theologus, hanem kolozs
vári professor volt. Ő is az ő „K alauzában “ (K olozs
vár, 1679.) az 564. lapon Batizi Demetert és Gál
szécsi Tamást, mint jeles reformátorokat sorolja 
elő, és pedig valószínűleg Iratosi hitelére. —  A  
K ovács úr „ Ozorijára“ csak annyit jegyzünk meg, 
h ogy jeles reformátorunk, Ozorai nevének ilyen elfer
dítése azon okból származhatott, miszerint D ebre
cenben, a tudós (?) szócsinálók hazájában, az irodalmi 
nyelv mellőzésével szívósan ragaszkodnak a tájkiej
tésekhez s m egfelelőleg is irnak. í g y  lett aztán Ozo
raiból Ozori. Figyelm ébe ajánljuk K ovács úrnak, 
hogy Szerém i G yörgyöt nem Szerem ynek hívták, 
valam int azon jóakaratú tanácsunkat is, hogyha 
máskor valam ely könyv teljes címének közlésére vá
llalkozik, ne hagyogasson ki semmit a címből, mint
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azt Perkinsus-Iratosi m üvével tette. (Teljes címe 
m egvan Szabó K á ro ly  „R é g i m agyar könyvtárában“ 
a 670. és 718. szám alatt). V ég re  szerény észrevé
telünk az, hogy ezen mü talán nemcsak azon két 
könyvtárban van meg, m elyeket K ovács úr felemiit. 
Mert úgy gondoljuk, hitelt adhatunk Szabó K ároly- 
nak akkor, midőn ő m ég egyp ár könyvtárt m egne
vez, mint olyanokat, melyekben az említett mü fel
található.

K ovács úrral végeztünk, mert azt, h ogy K ál- j  
máncsehi Lautának van nyom tatva Sánta helyett, [ 
a corrigáló szerkesztő megrovandó gondatlanságá
nak róvjuk fel.

A  zsoltárfordításra tett m egjegyzésünk —  úgy 
látszik — egészen kihozta a „K ö zlö n y “ szerkesztőségét 
bölcs nyugalmából s fitymáló szavakkal igyekszik 
el nem titkolható m érgét kiönteni. Erre csak egy 
feleletünk lehet Pál ap o sto lla l: „//a valaki láttatik
magának valaminek lenni, holott semmi, az ilyen 
embert az ö maga gondolat ja  csalja meg“ (Gál. VI.
3.); hanem, igenis, van magához az elbírált for
dításhoz egypár szavunk, nehogy ama vád hárá- 
moljon reánk, miszerint m egjegyzésünk teljesen alap
talan, de sőt egyenesen a rósz akarat kifolyása. 
Hát azt csak elhiszik a „K özlön y“ t. szerkesztői, 
hogy korunkban a zsoltárátalakitási munkálat nem 
azért indult meg, hogy a m agyaros rythmus teljes 
mellőzésével technikai gyöngeségben sinlődő dara
bokat hozzon létre. Már pedig a X X X V I I I .  zsoltár 
átalakítása e tekintetben ugyanám  gyön ge kisérlet 
s alatta áll a Szenczi Molnár Albertének, miután ő 
legkevésbé sem keresi a bibliai zamatot afféle sza
vakban, mint „gerjedetten“ s nem* alkalm az ilyen 
hibás k ifejezéseket: „Haragodban nincs húsomnak
e g y  ép pontja,“ (tán haragod miatt)-, „Szenvedésim 
jajszavától messze látok“ stb. (tán itt is jajszava miatt) 
s efféle egészen természetellenes s fülsértő szóösz- 
szeköttetést: „Mint a néma tűrtem én, ha zárva
nyelvem .“

A z  eredeti szöveggel m érve össze a fentneve- 
zett fordítást, nem nevezhetjük azt másnak, mint 
jóakaratú, de fölötte halvány utánzatnak. Sok helyt 
egész mondatokkal toldja ki a zsoltáríró gondolatát 
a rím kedvéért. Már pl. sehogysem képes ami gyenge 
erőnk kikutatni, a 2-ik versszak e kifejezését: „ros- 
kad, reszket minden részem ,“ akkor, mikor az ere
detiben csupán ez á l l : Tj"P n r ijD  (a te kezed 
reám súlyosodott). _ T - :

Hát m ég helytelen értelmezései mily n agy szám
mal van n ak ! A z  eredeti szöveg 5-ik versének e gon
d o latát: IJED 1133 '  ”133 NiZ/03 nála e kifejezés. . . . .  . . .  .. T t _ :
adja vissza: „elfed nehéz iszapjával, h ogy benyelne,“ 
mely —  nem is említve a rósz mondatszerkezetet — 
végképen elejti az eredeti szöveg igaz értelmét, szól
ván abban a zsoltáríró a bűnnek nehéz súlyként 
való rásúlyosodásáról. No itt ugyan iszapba mászott 
a „K özlön y“ zsoltárírója. H a m ég a valódi érte
lemtől is ily  messze tért a fordító, mennyivel kevésbé 
tudta kiérezni e sorok közül a héber költők által oly 
sokszor alkalm azott szójátékot, m elynek e helyen a : 
H 3 3 1 "133 szavakban szintén igen szép példányá-

: : • t
val találkozunk. És itt azt is ki kell nyilatkoztat
nunk, hogy nem értünk egyet a zsoltár-forditáshoz 
csatolt kommentár írójával sem akkor, mikor ő Lázár 
M iklós e helyre vonatkozó fordítását oly  szépnek, 
hűnek ta rtja , holott ő sem adja e pont igazi értel
mét, pedig, hogy már verselési ügyességénél fogva

is magasan áll Vásárhelyi úr felett, azt a kommen
tár írója is őszintén bevallja. — —  A z eredetinek 
nem hű kifejezői szerintünk a következő sorok sem : 
„napról-napra redős bánat festi arcom borúsabbra,“ 
miután itt —  szerény nézetünk szerint — a zsoltár
író a - n p - t  ( =  szomorúság, gyász) nem úgy rajzolja,

mint amely napról-napra több redőt von arcára, ha
nem am ely reggeltől estig folytonosan kíséri járásá- 
ban-kelésében. Bunsen íg y  forditja (Bibelwerk, 6-ik 
kt. Lipcse, 1870. 637. 1.): „Den ganzen T a g  wandle 
ich in Trauer.“ — A  10-ik versszak ezen soraira: 
„szemem helyén vakság alszik ,“ feleslegesnek tartjuk 
a szót vesztegetn i, már m aga a kommentár írója 
kimondta rá az anathémát, hanem van még e g y  a 
sok között, mely egészen új, érthetetlen gondolatot 
hoz be a zsoltárba, értjük a 19. versszak eme sorait: 
„kovászképen szítogatja boszú vágya.“ U gyan t. for
dító úr, legyen szíves nekünk megmagyarázni, mi
ként szítogat a kovász s ha ezt megteszi, ama má
sik szíves kérést intézzük h o zzá: hol van ez kife
jezve az eredeti szövegben ? M ert mi a szöveg e 
szavaib ó l: '133 ezt olvassuk k i : megso

kasodnak a hazugúl gyűlölők ; Bunsen szerin t: viel 
sind derer, die ohne Grund hassen. A z t mondja az 
írás : egy kis kovász az egész tésztát megposhasztja. 
No ez a fordítás nagyon is megposhadt, egész élvez- 
hetlenné vált attól a kovásztól.

És végűi, ha e fordításra tett multi állításunk 
akár helyes —  amit fentebb bebizonyítani igyek ez
tünk — akár nem : vájjon mi köze van annak a pro- 
testantismus elvéhez ? v a g y  talán ama m egjegyzé
sünk által sértést ejtettünk volna azon ? Nem kell 
ily  n agy szavakkal oly könnyelműen dobálódzni, 
azokat lelkiismeretlenül meghurcolni.

A z  oratoriumi szemléről nyilvánított vélem é
nyünk —  hogy az homályos — szintén felidézi a 
viszhangot m aga e llen ; nem tudják, mit értsenek a 
„hom ályos“ szó a la tt ; pedig az gyöngéd kifejezése 
annak, hogy a szemle sok helyt érthetetlen és nem 
alapos. Egyik-m ásik egyházi beszéd bírálatánál pl. 
sohasem említi fel a thémát, m ég kevésbé a propo- 
sitio t, holott pedig a felosztás helyességét csupán 
ilymódon lehetne megítélnünk. Ha már Tóth M ihály 
után nem is ismernek önök, t. kartársak, az egyházi 
beszédben propositiot: thémát bizonyosan kell, a fel
vett textusból kiokoskodniok, ellenesetben, mint víz 
foly szét egész tárgyalásuk a hallgatók csekély lelki 
épülésére. A zért eféle kifejezések ellen : a textus ily  
felosztásnak vettetett a lá , tiltakoznunk kell, mert 
nem a szöveget, hanem a thémát szoktuk felosz
tani. Valam int, hogy specifice a „K özlön y“ 2-ik szá
mában megjelent szemlére hivatkozzunk, nekünk — 
talán azért, mert kevésbé vagyunk tisztában a szemle 
írójánál a homiletika követelm ényeivel —  nagyon 
természetesnek látszik a Futó Zoltán úr kategoriális 
partitioja, s csak elismerésünkkel adózhatunk neki.

H ogy minket —  m agukkal szemben —  laiku
soknak állit a viszhang, az ellen nem szó lu n k; mi 
bizony m ég gyarló  kezdők vagyu n k e téren, hanem 
Göthe azt mondaná önöknek e r r e : „Ein grosser 
Fehler, das mán sich mehr dünkt, als mán ist . . . “

S  most —  m egjegyezve m ég , hogy a szenve
dély rósz tanácsadó, a gúny nem helyettesítheti a 
védelem és támadás érveit: általában nemtelen fe g y 
ver s a fenhangú szavak nem igen keltenek tiszte
letet és félelm et —  köszönjük önöknek, h ogy  alkal
mat adtak m agunk igazolására. Isten velünk !

5*
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TÁRCZA.
JSópiTLÖTce. . .

Hópihőke — kis pillangó —
Szállong búsan, csendesen.
„Mórt lejönnöd, kis bohó te ? 1
— Tőle vágyón kérdezem! —
Nem jobb lenne fent az égen.
— A  magasban — mint a mélyen,
Elsuhanva tova-szállni ? !
Mint ide lent elóbb-utóbb 
Elenyészni, sárrá váln i?!“

Kis pihőke nem szól semmit,
Hull arcomra csendesen. . .
. . . Egy-egy emlék ki-kigyúlad 
Vihartépett lelkemen. . .
S fojtott sóhaj, titkolt könyek,
Fájón újra előtörnek!
Hisz’ ábrándim törött szárnya 
A magasból lehulla rég 
S oda lelkem boldog álma!

Oda ! oda !! vágyam sincsen!
Mint hó lehullt, csendesen ;
. . . Mórt leszállnod, kis bohó te ?!
Óh minek is kérdenem ?!
A  magasban vész hajt, dobál,
A lant minden nyugtot ta lá l;
Tört lélek vágya mélyre von !
— Nem csodállak kis pihőke —
Hisz kihűlt szív s hó oly rokon!!

Bodnár István.

.E g y  t f te o ló g u s  tlcijj ló já b ó l.
Irta: Balázs Ignác.

Köztudomású dolog, hogy a theologus nem adófizető 
polgár. És mégis egyszer 5 forint katonaadóig akartak 
befonni ; de azt irtam vissza : jöjjenek „exequálni.“ Kapott 
volna is az adóvégrehajtó két „zálog cédulát“, — ennyiből 
állván az összes vagyonom. — Mi közöm van tehát nekem 
az adóvégrehajtóval ? Elbeszélem szép sorjában.

A k—i eklézsiát választám ünnepül az electio nagy 
napján — s j ó  öregemhez levelet menesztettem, egy pár 
forint útazási költség irányában. Öregem nem jó kedvében 
lehetett, mert kérésemre „üres“ lön a válasz.

Ezzel a rósz „omen“-nel kezdődött legatiom és 
érzem — mert egy kissé csillagász is vagyok — hogy ez 
volt gondtalan életem — rák forduló ja.

Ez az incidens megzavarta egy kissé „beütött“ lega- 
cióm feletti fékezhetetlen örömömet, jól tudván, hogy az a 
fentnevezett költség minden ingó vagyonom ideiglenes el
tűnését vonja maga u tán ; de azért készültem szorgalmasan 
a frázisokra, melyeket a bájos papkisasszonyoknak, magam 
mélyen meghajtva, ellenállhatlan hangon fogok eldeclamálni.

Végre eljött a nagyszombat. Két táltos után nyikorgó 
taliga szállította az új Kalifornia felé becses személyemet.

A papnál barátságos fogadtatás várt reám. Két kiéhe

zett kutya vonta kabátom két szárnyát a ház felé, ennek 
irtózatos nagy kárára. Egy darabkája árán mégis bejutot
tam a szobába.

„Én Bárándi Bertalan, IV. éves theologus vagyok“ , 
mondám — erősen hangsúlyozva a „IV. éves“ szókat lesve 
a házi kisasszonyok arcán a meglepetést, melyet e varázs
mondat fog azokon előidézni.

„Örvendek, édes öcsém“, felelte a pap.
„Isten hozta!“ mondák a kisasszonyok.
Gyönyörű két szép teremtés volt! Nem volt egyik

ben sem semmi kivetni való. A jó isten rózsás kedvében 
terem thette őket.

A nagyobbik jól megtermett „kebeldús“, egykissó 
hirtelen szőke leány volt. Ha jól emlékszem: Emmá
nak hívták.

A kisebbik karcsú, magas, barna angyal. Fekete 
szemöldöke egyiptomi sötétséget vont az első látásra szi
vemre ; mig piros ajkai a szerelem rózsa-hajnalát támasz- 
ták fel lelkemben. Egész lényén csábitó varázs ömlött el, 
tele tűzzel, tele észt-bontó kellemmel. Éreztem, az első 
pillanatban rajta kaptam magamat, hogy szerelmes vagyok.

Beszédbe ereszkedtem vele, s mig beszélgettünk, 
Emma — a nagyobbik lány — nagy kabátomon az átko
zott kutyák váratlan támadása által okozott réseket igye
kezett helyre „tatarozni.“ Beszódközben kiejtette nevét. 
Herminnek nevezték.

Hermin ! mily költői név !
Talán a legszebb angyalt is igy hívják.
H erm in! amint kimondotta nevét, szivem nagyot 

dobbant, éreztem, hogy e név kitörölhetetlenül vésődött 
szivembe. Meghódított az első percben. Képzeletem már 
egy szerény paplakot alkotott, körülvéve árnyas fákkal, a 
fedelen búgó gerlepárok ; ablaka alatt szép virágos kert 
szőlőlugassal, melynek tetején csevegő madár dalol anda
lító éneket; a lugas alatt én Herminnel — kéz-kézbe — 
suttogva a szerelemről s boldogságról édes szavakat. Vajh’ 
megérem-e azt? De meg kell lenni, enyémnek kell neki 
lennie; hisz nem vagyok-e én IV. éves theologus, nem 
vár-e reám szép pálya ? Dolgozni fogok éjjel-nappal, hogy 
őt, az angyalt megérdemeljem; bejárom a csillagok minden 
zugát; átbolygom a világrendszert, de őt nem tévesztem 
szemeim elől, helyezzen bár a sors a föld másik oldalára, 
de felkeresem őt, nem hagyom el soha; vele leszek ébren, 
mint álmomban, jó és balsorsomban. Hisz’ ő is szeret 
engemet; szeretnie kell, nem állhat ellen forró szerelmem 
csábitó szavainak. Hisz’ már is érdekeltséggel tekint rám. 
Oh Hermin, H erm in! Alig tudtam megválni bűvkörétől.

A „Pátens“ már megvan címezve. A harangozó vár. 
Mógegyszer Hermin arcára tekintek, erőt s bátorságot nye
rendő a bajos útra. Kezemben az ajtó kilincse s önkóny- 
telenűl halkan dúdolom : „A mióta megláttalak“ . . .!

A patronusok nagyszerűen fogadtak. Majd megöltek 
a jószívűséggel. Kalács, bor, szivar. Istenem ! beh jó volna 
egy más alkalommal, egy más helyen ennek fele is — 
gondoltam magamban.

Kérdezősködtek a kollégiumi állapotok felől.
A nóta régi — feleltem — biz’ ott jól esik az étel,
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ital és az álom. Nevettek rá. Még eddig minden rendben | 
ment. Mikor az utolsó helyre mentem, a szomszédból kiváló 
éles asszonyhangok csapták meg füleimet, s rákontrázott 
egy mély dörgő férfihang. A női hang a szélmalom sebes
ségével kelepelt, iszonyú átkokat zúgott valami „ember- 
nyúzó s szegények vérével, zsírjával élő emberre“, nem a 
leghizelgőbb szavakkal emlékezett meg az illető családi 
körülményeiről; szó volt a „rigmusban“ az apjáról, any
járól (s ki tudja még miről ?). Mivel utam végcélja az átko
zott harc színhelye vala, nem kis tétovázással léptem be. 
Jelenlétem — mire büszke is vagyok — végetvetett e 
pusztító égiháborúnak. Az ajtóban két szuronyos csendőr, j  
egy úriforma ember, egypár paraszt s egy fiatal menyecske 5 
állott. Valóságos Xantippe lehetett, mert egy negyedóráig — ! 
minden „szusz“ nélkül — meg sem állt a szája, mint a féket 
vesztett szilaj csikó, s úgy-úgy megperegtette az „ r“-t, s 
ékes dikcióját úgy megfűszerezte a nagyszombathoz nem 
illő kifejezésekkel, hogy megirigyelhette volna érte egy 
huszárkáplár, önkénytelenűl imára kulcsolódott kezem, s j  
halkan rebegtem : „Ne vigy uram a kisértetbe!“

„Nézze csak, édes követ ú r ! ez az istentelen pogány 
embernyúzó, szegények zsírján élősködő — s ezzel az úri
forma emberre mutatott — ránk ront, becsületes kálomista 
felekezetű emberekre, éppen a szent karácsoni ünnepek 
előtt való nap, hogy fizessünk adót. Felháborítják az 
embert, rósz vért csinálnak az ünnepekre. Betörni az 
emberhez akkor, mikor a legtöbb dolga van. Ilyet még 
„pogányországban“ sem lehet látni. Éppen dagasztok, 
rám rontnak e zsiványok, hogy vagy fizessek adót, vagy 
a párnáimat viszik el. No, édes követ ú r ! hallott ilyet 
valaha! ? Elvinni az én párnáimat, melyeket az én isten
ben boldogult édes anyám — hogy az isten nyugtassa 
meg a porában is — saját kezeivel font, szőtt és var
ro tt ; azokat a párnákat, melyeket — mikor férjhez jö t
tem —  az egész lakodalmas nép szörnyen megbámult. 
Mondottam : várjanak, mig az uram az erdőről hazajön, s 
akkor egy krajcár „hiján“ kiviszem a faluházához, de ez 
az embernyúzó ráuszította azokat a szelindekeket párná
imra, azokra a párnákra, melyeket az ón istenbe boldogult 
édes jó anyám — hogy az isten nyugtassa meg meg a porá
ban is — saját kezeivel szőtt, varrt. Nem istentelenség-e 
igy felháborítani az embert, mikor a legtöbb dolga van ? 
Csak azt bánom, hogy tésztás kezemmel miért nem mász
tam annak az úrnak képére. Ilyent még pogányországban 
sem láttam ! . . . “

Szent is te n ! mikor lesz ennek vége? gondoltam 
magamban s hihetőleg még tovább tart, ha az úri forma 
ember — talán ón imponáltam neki — meg nem restelve 
a dolgot, mint vert had, el nem húzódik. Az isten mentsen 
is meg az ilyen ellenségtől!

E pillanattól kezdve ellenszenvvel viseltettem az adó- 
végrehajtók iránt. Mert hát csakugyan hol a törvény, mely 
a vallásos embert szent érzéseiben igy megbotránkoztassa ? 
Szörnyű törvénytelenség, iszonyú visszaélés, rendkívüli kor
rupció ! Első felindulásomban oly mérges cikket gondoltam 
ki, melyet a „Kürthi Hiradó“-nak fogok elküldeni, hogy 
annak olvasásakor elszörnyűlködik a két magyar haza, s

a végrehajtót — ha van még a megyei tisztviselőkben 
igazságórzet — mindenbizonynyal felfüggesztik hivatalától.

Ne féljenek olvasóim, e szörnyű katasztrófa nem 
történt m eg : a cikk bennem rekedt. (Vége köv.)

O v id  és költészete:.
H.

Az „Ars amandi“ satyricus mű, mulattat, nevettet, 
szellemesen és finoman gúnyolódik, a női hiúságot erősen 
ostorozza.

Könnyű morálja azonban nem maradt következmények 
nélkül Ovidra nézve. Ezt a művét tartják ugyanis okáúl 
annak, hogy ő kegyvesztett lön, s hogy hazáját elhagyni 
volt kénytelen. Az ő külföldön való tartózkodása nem szám
űzetés, hanem kegyvesztés kifolyása vo lt; birtokai jöve
delmét élvezte, s mint Teuffel megjegyzi: Ovid „relegatus“ 
volt, nem „exul“, mely utóbbi szó jelenti azt, hogy: 
száműzött.

Maga Ovid azt mondja, hogy két oka volt relegál- 
tatásának : carmen et error. A carmen alatt az „Ars amandi“-t 
érti, az error pedig körülbelül az volt, hogy Augustus unoka
húga, Júlia egy titkának akaratlan tanújává lett. Annál is 
valószínűbb az utóbbi körülmény, mert a kegyvesztés és 
fönemlitett müve megjelenése között 10 évi időköz vau. 
Ovidiusra nézve tehát az volt a második és főkép terhelő 
körülmény, hogy Augustus családjának egy kényes titkát 
tudta meg, s hogy élő tanúja ne legyen udvaránál húga 
kicsapongásainak, távolította el Ovidot az udvartól, sőt 
Itáliából is. Ez utóbbi körülményre utal Ovid Tristium  
Liber-eiben, midőn azt mondja: „mért láttam, mórt tettem 
szemeimet vészthozókká rám nézve“, vagy: „bűnöm az, 
hogy szemeim vannak.“

A költő tehát kiment hónából s mihelyt a római 
udvar gőzkörét túllépte, megváltozott költészetének irá
nya is. A Tristium  lib r i , a Metamorphoseon libri, 
a Heroidák, a Pontusi levelek száműzetésének termékei. 
Amig az udvarnál volt, ment az árral, beleélte magát a 
könnyelmű időkbe s azok szerint költött, — amely idők
ben az élvek még nem váltak dobzódásokká s az élvvágy 
még nem fajúit a circusban elfolyó vér szomjazásává, s 
még nem volt jelszava a római népnek : „panem et cir- 
censes.“

Az Ovidius előadását még Cantu Caesar is ragyogó
nak, óleesnek és szellemdúsnak tartja a „könnyen érthető s 
természetes eszmék, határozott kifejezés s az eszmék és 
kifejezések élénksége m iatt“ (Cantu C. Ó-kor történet, 
410. 1.); pedig Ovidnak nem tisztelője, s kritikájából 
kitetszik a roszakarat, csekélységekbe kap s a Metamor- 
phosisokban hibáúl jegyzi fel az egység hiányát. A 
rege-halmazban egység!

Ovidius egész irmodorát és működését legjobban jel
lemzi Teuffel eme sorokban: „mit den Gedanken und Stof- 
fen spielend, im Glanze dér Figuren und witzigen Wenduu- 
gen sich spiegelnd; ohne Ernst, höhere Ziele und Charac
ter, leichtsinnig gegenüber den Anforderungen und Fragen 
des Lebens, aber geistreieh, pikant und originell, und im
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allen Formellen von unübertroffener Meisterschaft, unnach- | 
amlieher Leichtigkeit“ stb. Alig lehetne jobban jellemezni 
egy költő működését, különösen ily röviden. Teuffel Ovid I 
műveinek minden főbb vonását elmondja s pár szavából 
teljesen elénk tűnik Ovid egyénisége, egy oly költőé, aki 
játszva bánt a gondolatokkal és tárgyakkal, kinek egyé- | 
nisége a költői alakzatok és ólces fordulatok sorában híven i 

visszatükröződik; s mindezek szigorú erkölcsi érzék, maga
sabb cél és jellem nélkül tö rténnek; könyelműen viseli j  

magát az élet feladataival szemben, hanem szellemes, pikáns 
és eredeti: működésének minden változatában felűlmúlhatlan 
mesteri ügyességgel és utánozhatatlan könnyedséggel rendel
kezik. A tudós német philolog szavai döntők Ovid művei
nek méltatására nézve.

Ovid kitűnő alakitó képessége, feltaláló ereje, leirási 
és elbeszési élénksége, szép nyelve, szellemessége legin
kább Metamorphoseon libri-éb'ó\ tűnik ki.

Egy regehalmaz ez, összeválogatva a görög és római 
költők és nép által alkotott regékből. Kezdi a világ létre
jötténél, beszél az ős em berpárról; Deucalion és Pyrrháról, 
felölel minden nevezetesebb költői tárgyú regét s végzi 
Caesar istenittetésén. Különös, hogy e kor két legnagyobb 
költő je: Ovid és Virgil műveinek mintha csak az lenne 
a tendentiája, hogy Augustusnak hízelegjenek. Virgil 
Aeneis-ében Augustusi Aenastól származtatja le, Ovid pedig 
műveinek végére Caesar istenné emelését teszi. Az is igaz, 
hogy Augustus nem volt egészen érdemetlen eme dicsőit- 
tetésre, mert hisz’ az ő oltalma alatt élte a római irodalom 
aranykorát; az Augustus kora a római irodalomra nézve 
olyan, mint a görögöknél Perikies korszaka s az Alexandri
nus korszak.

Ovid e művének szereplői az erő, a teremtő ős-szel
lem, maga az ember az ő számtalan alakjában, számtalan 
körülményeiben és életváltozataiban, majd az istenek az ő 
felséges mivoltukban, vagy emberi gyarlóságokkal felruházva; 
majd pedig emberek és istenek, a hősök, félistenek. Hősei
ben sok az isteni, s isteneiben sok az emberi, azaz épen- 
olyan tulajdonokkal bírnak, amilyenekkel legalkalmasabbak 
a regében való szereplésre.

Hősnői vagy nymphák, az ő gyönyörű, eszményi szép- j  

sógükkel, idylli életmódjukkal ; vagy gyönge némberek, kik 
bukásának vagy emelkedésének oka majd e, majd ama 
gyöngesógök vagy erényük. Itt-o tt előtűnik Artemis, büsz
kén erényére és szüzességére, majd a férjére féltékeny 
Juno, majd a szerelmeskedő Vénus.

E műben a pásztor-tilinkó gyöngéd hangjai közzé a 
messzedörgő Jupiter villámainak hangjai vegyülnek, a nym
phák csevegését hősök tettei, harcai szakítják félbe, s az 
istenek fensősége, felsége egyszerre elvész a könyekben, a 
bánatban, melyet szerelmesük balsorsa okozott. Juno meg
keseríti férje Zeus életét, pörölve vele esapodársága miatt, 
Vénus pedig az ellenkezőben munkál. S e történetek foly
tonosan megragadó élénken, kápráztató színekkel ecsetelve, 
majd pathossal előadva folynak le, majd pedig úgy adja 
elő a költő eseménykéit, mintha érdekes pletykát mesélne. 
S e sok, össze nem függő történetet oly ügyesen adja elő

Ovid, hogy észre sem veszsztik gyakran a hézagot, mely 
az egyik és másik esemény közt van.

E regék közűi legkiválóbbak: Daphne regéje, Pbae- 
tón regéje, Niobe, Baucis és Philemon sat.

Ovid valamint az előbbi műveiben, úgy e műben sem 
ment a frivolságtól; úgy látszik, mintha keresné a sikamlós 
eseményeket, s azokat a humor bő erével rendelkezve adja 
elő. De úgy látszik, hogy a szabadabb gondolkozású nagy
eszű férfiaknak kedvük telik az eféle csintalanságokban. — 
Cassanováról azt mondá egykor Goethe, hogy ha mindaz, 
amit művében elbeszélt, igaz, akkor ő a legnagyobb kéjenc, 
de ha nem, akkor a legnagyobb költő. Ovid sikamlósságait 
mind költötte, az ügyes előadás szintén az ő érdeme, esze
rint ő rá Goethe szavainak utolsó része ülhetik.

A játszi pajkosság helyébe csendes búslakodás, a si
kamlós eseménykék helyébe fájdalmába merülés jellemzik a 
nagy költő művét, a „Tristium libri“-ket. A tanköltemé
nyeket sem gúnyolja már, hanem ír Halieutikát, a tenger 
halairól s azoknak halászásáról tanit.

A „Búbánat könyvei“ azért becsesek, mert ebben dom
borodik ki Ovid énje. Eddig mások bajai, dolgai érdekelték, 
csak most fordul figyelme magára.

A római költők általában nem sokat fglalkoztak ma
gukkal. Horác lyricus volt, hanem ő, amint maga m ondja: 

Nob eonvivia, nos proelia virginum 
Seetis in juvenes unguibus aerium 
Cantumns, vacui, sive quid urimus 
Non praeter solitnm leres.

a lakomákról, szerelmeskedésekről dalol; alig van nehány 
szerelmi dala. Ovid „Tristum librisében  már foglalkozik 
magával; búsong, bánkódik, szomorkodik, eped; s mi ter
mészetesebb, minthogy ilyen körülmények között halálára 
gondol s megírja sírversét, búsongva, szemrehányással mint
egy előbbi műveire nézve:

Hine ego qui iaoeo, tenerorum Lusor amorum 
Ingenio perii Naso poéta meo 
At tibi qui transis, ne sit grave quis-quis amassi 
Dieere : Nasonis molliter ossa eubent.

Rövidebben s szebben, meghatóbban alig-alig lehetne egy 
életpályát jellemezni. Az előbb könnyelmű Naso most rész
vétet gerjeszt maga iránt. Sírverse nem száraz, mint a Vir
gilé ; cecini pascu rura duces-féle sírverse, de megható: Én, 
Naso, a költő, gyöngéd szerelmek játszi vivője, lángeszem 
által vesztem el. S te, aki erre mégy, ha egykor szerettél, 
ne resteld e pár szót: Nyugodjanak békével a Naso porai.

A nagy költő meghalt, porai elhamvadtak, őt is elérte 
a sors, amely hőseit, ő is átváltozott, két olyan művet 

| hagyva hátra, melyek közül az egyik gyönyörködtet, a másik 
pedig minden szomorkodóval együtt érez.

 ______  Németh József.

EGYLETI ÉLET.
c l) A. gya.tcorla.ti theologiai tcörben vita 

tárgyát képezte még a következő kérdés: „Lehet-e az egy
házi szónoknak theologiai álláspontját egyik-másik beszédé
ben körvonalozni, s ha igen, minő mértékben és mely alka
lomkor?“
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Felelet: Az egész predikálás alapjában nem más, mint 
épen ez. Minden egyházi szónoknak egyenes kötelessége, J  
hogy egyházi beszédeiben a szövegűi fölvett bibliai részle
teket saját álláspontjáról fejtegesse, és pedig tekintet nél- I 
kiil egyik-másik theologiai álláspontra. Ha modern theologns, 
akkor ilyen értelemben ; ha orthodox, ezen szellemben. Ha 
különben cselekednék valaki, ha oly igazságokat hirdetne, 
melyek őt nem hatották át, vagy nem úgy hirdetné azokat, 
mint ahogy ő meg van felölök győződve, akkor alakoskodó, 
farizeus volna. így tehát nemcsak lehet, hanem kell is 
m indenkor , de különösen jó alkalma nyílik erre bekö
szöntésekor.

Majd egész következetesen került szinre a következő 
kérdés : „Gyakran halljuk emlegetni, sőt magunk is hasz
náljuk az eféle kifejezéseket : orthodoxia, pietismus, ratio- 
nalismus, közvetítő irányzat, supranaturalismus és modern 
theologia : miben áll ezeknek a lényege egyenkint s mi az 
előnye és hátránya ?“

E kérdés fejtegetését valóban lelki gyönyörrel hall
gattuk, mert kétségkívül igen tanulságos volt, de annak 
taglalásába azért e helyen nem bocsátkozunk. Nem, mert 
egyrészről szűknek találjuk hozzá lapunk keretét (mi is 3 
egész órán tárgyaltuk), de másrészről egészen más termé
szetűnek is véljük ezt, hogysem a közönség ily úton szerez
hetne róla tudomást. Ezért, a közönség búvárkodó tudo- 
mányszomjára bizva kutatását, egész nyugodtan mellőzzük.

Hát a következő esetben mit kell tennie a lelkésznek '? 
Sz. E. szülésznő egy csecsemőt visz hozzá keresztelés vé
gett. Azon kérdésére, hogy hol vannak a keresztszülők, a 
szülésznő azt válaszolja, hogy miután a gyermek beteges 
és meghalástól lehet tartan i, nem volt idő keresztszülők 
után járni. Különben az K. Erzsébet szolgálónőó, törvény
telen ágyból, kinek kérelmére a keresztanyaságot ő vállalta 
el, a keresztapaságot meg vállalja el a fiatal tiszteletes úr 
(a káplán). Midőn igy most semmitsem gyanítva megke
reszteli s elanyakönyveli, egy idő múlva jelentkezik Újhelyi 
Aladár, hogy a kérdéses gyermek nem a K. E. szolgálónőó, 
hanem a Mátrai Honé, kivel ő időközben egybekelt, s a 
gyermeket sajátjának ismervén, kéri, hogy törvényesittessók, 
mivel származása eddig csak az anya gyalázatának leplezése 
végett titkoltatott.

Ily helyzetben, kétségkívül, legegyenesebb út volna 
perbe fogni a szülésznőt, mint aki eskü alatt szolgál s 
mégis kész volt csalni. Csakhogy ez esetben a szülőket, 
mint a csalásnak, tehát a bűnnek értelmi szerzőit is bajba 
keverné a lelkész, s igy a jó viszonyt közte és azok közt 
gyűlölettel cserélné fel ; sőt azok, mint magasállású egyé
nek, bizonyára ellene bujtogatnák az egész intelligenciát is 
s igy a jóegyetórtés közte és hívei közt végkép felbomla- 
nók. Mit tesz hát ehelyett ? Utalja az atyát, hogy miután 
az ő gyermeke nincs elkönyvelve saját nevén, kerestesse, 
hozzon bizonyítékokat arról, és ha ezt megteszi, ezáltal 
bajba keríti a bábát s természetesen önmagát is, de a lel
készt nem vádolhatja.

Egy további kérdés volt a következő : „Helyes-e a 
ciklus szerinti predikálás, vagyis azon eljárás, midőn a lel

kész egy írót vagy annak egy levelét elölről felvéve, végig 
tárgyalja ?“

Nem helyes, dacára annak, mit némelyek mellette 
I szeretnek felhozni, hogy a hallgatóságot alaposabb bibliai 

ismeretre vezeti; mert az egyházi beszédnek nem ez a célja, 
hanem a tanitás ; továbbá, mert a hallgatóság előtt, olyan 
mindennapivá lesz ezáltal az egyházi beszéd épen egyhangú 
és unalmas voltánál fogva, hogy egész közönynyel fogadja 
azt, sőt utóbb elfordul tőle. De nem helyes főként azért, 
mert az egyházi beszédnek egyik főkelléke az, hogy a gyü
lekezet lelki szükségeihez alkalmazkodjék, mit pedig ily 
eljárás mellett egyáltalában el nem érhetünk.

Végűi egész örömmel teszszük közé, hogy már pálya- 
I kérdésünk is van, megfejtésre várván eme kérdés : „m int 

kell készülnie a lelkésznek, hogy nagyjelentőségű és 
magasztos hivatásának az életben legjobban megfelel
hessen? Beadási határidő husvótutáni első óra. Díja nagyt. 
Mitrovics Gyula tanár úr adományából 2 arany. A pálya
nyertes mű lapunkban még ez éven napvilágot fog látni.

bj A  fő isb to L a .i én.ekcJcar múlt hó 21-ikén tar
tott közgyűlésében egyhangúlag elhatározta, hogy ellenőri 
hivatal szerveztessók; az ellenőr megválasztását azonban 
azon időre halasztotta el, midőn törvényeinek jelenleg mun
kában levő átnézése befejezést nyer. E gyűlésen mutatta be 
a karelnök tiszt. Erdélyi Sándor, m.-jesztrebi ref. lelkész úr 
azon eleven humorral írt versét, melyet az énekkar százados 
ünnepélyén felolvasott, s melyet most keretbe téve, az ének
karnak ajándékozott.

Ugyancsak itt említhetjük meg azt is, hogy az ének- 
tanár visszalépése folytán beállott szükségben, énekügyünk 
veterán bajnoka, Ivánka Sámuel úr, még a jelen évben az 
énekkar vezetésére készséggel felajánlotta magát.

c) A z  i f j ü s ü g i  o l v a s ó - e g y le t  ü g y é b e n ,  
december 14-én látogatott közgyűlés volt. Szőllősi József 
elnök megnyitván a gyűlést, első sorban egy tag indítvá
nyozta a „Függetlenség“ című lap kitiltását; némi eszme
csere után, az ellenvélemény nem legerősebb érvei dacára, 
az indítvány elesett. Ezután a sok javaslat közül következő 
újabb hírlapok megrendelése határoztatott e l : „Nemzetgaz
dasági Szemle.“ „Ellenzék,“ „Keresztény Magvető.“ Végűi 
a kaszinó házszabályaira vonatkozólag hozott a közgyűlés 

j célszerű határozatokat.
 --

APRÓ HÍREK.
— Felkérjük lapunk t isz te l t  p á r t o l ó i t , hogy elő-, 

illetve u tófizetéseiket beküldeni szíveskedjenek. Szerk.
— A fé lév i colloquiumok január 5-én kezdetüket 

vették s most javában folynak; minden egyéb élet, az ifjú
sági egyletek működése szünetel. De nem ! Január mégsem 
egészen cseudes; ifjúságunk nemcsak Pallas oltárainál áldo- 
zik, hanem Carneval herceg ö fenségének is szívesen meg
hozza adóját és a két hódolat jól megfér egymás mellett, 
e mellett bizonyít az éléuk farsang. Mondanunk se kell, hogy 
még a nem tisztán ifjúsági mulatságoknál is az ifjúságra 
vár a főszerep, mint pl. a január 17-én tartandó protestáns 
bálon (közvaesorán).



91 S Á R O S P A T A K I  I F J Ú S Á G I  K Ö Z L Ö N Y . 92

A theologus-bál meghívója következő :
A sárospataki ev. ref. főiskola hittanhallgató ifjúsága, 

1885-ik évi január hó 31-én, Sárospatakon a városháza ter
mében, a „tanári nyugdíjintézet“ alaptőkéjének gyarapítására, | 
Fejes-Tóth Karolina úrnő védnöksége alatt zártkörű tánc
estélyt rendez, melyre tisztelettel meghív a rendező-bizott- | 
ság : Radácsi György, theol. tanár, elnök. Szőllősi József 
pénztárnok; Szabó József ellenőr ; Demeter Lajos, Érsek 
Elek, Koroez József, Lábos István, Marikovszky Béla, Papp | 
István , Rácz Lajos , Somogyi József. Szabó Lajos, Szakai 
Károly, Zitás István, Yaizer Károly. Belépti díj : személy- 
jegy 1 írt. Osaládjegy 3 frt. Jegyek előre válthatók Eper- 
jesy József és Trócsányi Bertalan urak könyvkereskedésé- j 
ben s estve a pénztárnál.

A kik  meghívóra igényt tartanak s tévedésből nem 
kaptak , legyenek szívesek ez iránt a rendező-bizottság
hoz fordulni. Vidéki vendégek elszállásolásáról — elő le
ges megkeresésre — szivesen gondoskodik

a rendező-bizottság.
— Nagymóltóságú id. br. Vay Miklós ő excellentiája 

a theologus-bál alapjára száz o. ó. forintot küldött a ren
dező-bizottság elnökéhez, nagyt. Radácsi György úrhoz. A 
bizottság ez úton is legforróbb köszönetét fejezi ki a nemes 
adom ányért!

— Föpásztorunk a theologus-bál elnökéhez folyó 
hó 13-án a következő nagybecsű levelet intézte : „Köszönöm 
szives megemlékezését úgy nt. tanár úrnak, mint a hittan
hallgató nemes ifjúságnak, hogy a folyó hó 31-én tartandó 
zártkörű és nemescélú mulatságra meghívni szívesek voltak. 
Ha Isten életemnek kedvez s most már jobbrafordúlt egész
ségemet megtartandja, örömest rósztveendek oly nemes 
irányú mulatságban, melylyel hittanhallgató ifjaink, mig 
egyrészről az ártatlan vidámságnak áldoznak, másrészről 
a hála legszentebb kötelességét gyakorolják éppen azok 
iránt — tanáraik iránt — kiknek szüleik után legtöbbel 
tartoznak. Maga az ifjúságnak ezen szép és nemes törek
vése, ennek méltánylása fog legfőbb indokúl szolgálni nekem 
arra, hogy mulatságokról el ne maradjak. Kérem azért nt. 
tanár urat, hogy alkalmilag legyen szives kifejezni a hittan
hallgató ifjúság előtt is megjelenési készségemet, egyszer
smind azt is, hogy teljesen méltánylom s nagyrabecsülöm 
vállalatukat s nagy örömet szerez nekem látása annak, hogy 
vidám kedvtöltésöket igyekeznek nemesen összekötni, az 
erkölcsileg is széppel és anyagilag is hasznossal.“

— Jogászbál, 1885. január 10. Kedélyesen folyt le, 
válogatott közönség jelenlétében. A zenét Benczy Gyula, 
hírneves zenekara szolgáltatta s élvezte is azt a közönség 
reggeli x/2 6-ig. A hangulat víg volt, holott a bálnak volt 
egy pótolhatlan vesztesége ; a bál védnöknője — az érdek
lettek legnagyobb szomorúságára — roszúlléte m iatt, a 
bálon meg nem jelenhetett, kedves jelensége hiányzott, s 
a rendezőség, midőn a jó kedvvel mulató táncospárokat 
látta, önként felsóhajtott: hátha még a háziasszony itt lett 
volna ! Ezen mélyen fájlalt körülmény leszámitásával, a bál 
fényesen sikerült. A jövedelem kielégitő. Remélhető, hogy

valamint a jogászegylet, úgy az ott volt közönség, a leg
jobban emlékezend az 1885. január 10-iki bálra.

— Helyreigazítás. Lapunk 4. számának „Egyleti 
élet“ című rovatában a főiskolai jogászegylet Il-ik pályakór- 
dése igy javítandó: „Fejtessék ki a szerződés kötelező ere
jének oka, ismertetésével az idevonatkozó elméleteknek.“ 
Jutalma 30 frt.

— Legatio után. Megyek egy barátomhoz. Kopog
tatok az a jtó n : semmi nesz ! Újra kopogtatok: megint 
csend! Harmadszorra azt kérdi halkan egy hang — 
melyben barátoméra ism erek: Ki az ? Igazolásom után 
beereszt; amint belépek, újra elzárják az ajtót. Mi készül 
i tt  ? töprengek magamban, tán hamis bankót csinálnak,
vagy összeesküvést szőnek. „Nem láttad-e S  rt ?“
E kérdés adta vissza nyugalmamat, ahá ! hisz’ itt a hite
lezővel játszanak bujósdit. Mig beszélgetünk, egyszer csak 
kopogást hallunk: „Pszt!“ S minden kopogtatást ignorál- 
nak házigazdáim. De a látogató csak nem ment el, kért, 
hogy ereszsziik be, hasztalan ; végre egyik barátom fütyülni, 
a másik fuvolázni kezd, én meg — mit tehettem ? — 
dúdolgattam hozzá. így tartott majd egy óráig. Végre a 
látogató megunta a hangversenyt s eltávozott. Erre mi is 
abbahagytuk. Odakint utolérem Sch—rt (mert mondanom 
sem kell, hogy ő volt) „Látja V —r. úr, legalább ha nem 
kaphatom)meg pénzemet, ennyit élvezek érte.“

* " *
Az utcán.
— Khérem X. úr már egy hét óta mindig kheresem, 

otthon nekhem is az ajtó moghának mindig zárva van.
— Engedjen meg édes N. úr, de épen ma jöttem be.
—  Hát thetszik tudni arra a kis adhósságra szük

sége van maghamnak.
— Oh ne busúljon mindenesetre kifizetem, de most 

nincs nálam, — pedig sietek előadásra, — majd tessék 
szives lenni lakásomon meglátogatni.

** *
Otthon.
— Hallja X. úr, én jövök moghához reggel és mégis 

záros moghának az ajtó, azt nem hiszem, hogy itthon 
nincs, nyhissa ki ! !

Csend.
— No ón moghát chitáltatom az ighazgató elé. 

Hallja ! ?
Belül csend marad mindaddig, mig dörmögve elmegy 

Jónás, akkor egy hatalmas kacaj reszketteti meg a levegőt:
— No csakhogy letudtam mára.

T artalom : „Bethlen Gábor lépései az erdélyi protestantismus felvirá
goztatása érdekében.“ (Vége). Szabó József. — „Válasz a 
debreeeni viszhangra.“ — „Hópihöke . . . “ Bodnár István. — 
„Egy theologus napiójából.“ Balázs Ignác. — „Ovid és köl
t é s z e te .“ II. Németh József. — „Egyleti élet.* — „Apró 
hírek.“

Felelős szerkesztő: R á c z  L a j o s . Szerkesztő-társak: Szabó József, Szuhay Benedek, Tóth Miklós.
Nyomatott Sárospatakon.
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Nehány őszinte szó.
Múlt hó január 27-ikén lélekemelő ünnepély

nek volt színhelye a sárospataki évszázados főis
kola. Zsindely István tanárkodásának negyedfifclszá- 
zados jubileumát ültük. Nem vertünk port vele , 
csendben , zajtalanul jött el az ünnepi nap ; de 
igazán, benső örömmel örvendő arcok látásával 
távozott el. Ennek az igazi örömnek mi is osz
tályrészesei valánk, s ha n*ég annak a ma
gasztos ünnepélynek élénk benyom ása alatt, han
got adunk annak , mi szivünkben b u zo g , fo r r : 
reméljük, senkisem  fog aztyivnaegiitközni.

Hiszen az iíjú keboN ÍI^ ^ han iar, olyan köny- 
nyen m egnyílik, hogy föltárja azt,, mi benne van. 
S ha most — tán idejét haladva is — nehány 
őszinte szót mondunk, mentsen P ^ ^ nnün ket ennek  
a m eggondolása.

Szerepünk úgyis fölötte kényes és nehéz. 
Érzelmeink sok, igen sok szót súgnak toliunk alá, 
lelkűnkben édes dallam gyanánt zsongnak a sze
retett tanár aranymondásai, s nekünk m égis rövi- 

? deknek, szegényeknek kell lennünk gondolatokban, 
f  szavakban egyaránt. Elism erőleg nyilatkozzunk'!?  
<TA zt megtették hivatottabb egyének, másutt, szeb

ben, nagyobb erő s több élettapasztalattal. D icsé- 
t i retet zengjünk! ? Azt egyrészről nem engedi meg 

az ünnepelt férfiú puritán, gondolkozásmódja, m ás
részről teljesen feleslegessé teszi a mindenki előtt 

v* szemmel látható érdem, A valódi, igazi érdem ön
maga beszól magáról s nem szorul dicséretre, 

v Aztán — bár erősen ösztönöz a benső vágy min- 
£  két erre — abban a m eggyőződésben vagyunk , 
$  hogy a mi dicsérő szózatunk, amint elenyésző cse 

kélység az ünnepelt férfiú érdem eihez képest, úgy  
bizonyos tekintetben méltatlan is ahoz, s ha lapo
kat írnánk tele m agasztalásokkal, az bizonyára 
kedvezőtlen hangulatot keltene az olvasóban. K iseb
bek vagyunk, sem hogy dicséretünk valakit em el
hetne.

Egyben m égis van dicsekvésünk. Abban, hogy  
szerencsések valánk az ünnepelt férfiú tanítványai 
lenni. 25 évi sikeres, áldásos m űködésének nyo
mait önnönmagunkon tapasztalni. El nem képzel
hető az az ö r ö m , m elyet a fentemlitett napon

érezénk. Ú gy tetszett, mintha a levegőben m in
denfelé szétszórt apró parányok úszkáltak volna
— a kebelből föl-föltöredező hálahangok tovasur
ranó részecskéi. És ezek a hangok még most is  
fülünkbe hangzanak, betöltik egész valónkat s arra 
kényszerítenek , hogy annak a szép napnak szí
vünkbe verődő hálahangjait viszhangozzuk. Igen ! 
ezt tehetjük, a hála ilyetén nyilvánulását mindenki 
nagyon term észetesnek fogja találni.

Jól emlékezünk m ég az ünnepelt férfiú szi
gorára, nem feledtük el a tanítási órákon hallott 
rövid, de felettébb komoly intéseket. Akkor — nem  
szégyeneljük bevallani — roszúl esett a fenyíték, 
de jóleső gyönyörrel tehetünk tanúságot arról , 
hogy azáltal ő javunkat munkálta s most csak  

-ártani tudjuk érte. így  fáradozik ő' m áig is a 
tanítvány jövőjéért. Arcán ott ük a szigorúság, 
hangja k e m én y , modora kimért és ő m égsem  
m egközelithetlen , van benne valami m egnyerő ,' 
valami vonzó. Igen, mert csak a restség, tunya
ság lát kíméletlen ostort szavaiban, az igyekvő és  
szorgalm as tanítvány m egérti a komoly hangok
ban az aggódó gondozást. Ezért a gondozásért
— tán m egenged nekünk az ünnepelt férfiú — e 
helyen is nyilvánítjuk őszinte, szívből jövő köszöne- 
tünket. „Amit tettem, kötelességből tettem “ — mon- 
dá ő — de aki oly élénken érzi kötelességét, mint 
ő, az többet tesz a puszta kötelességnél, az belső 
ösztönét, lelke sugallatát követi. Azért méltán megr 
órdemli a köszönetét.

Amit ezután mondani akarunk még, az azon 
fentemlitett nap, többször, több alakban kifejezett 
közös óhajtás, hogy ő még hosszú élettel sokáig  
legyen főiskolánk fáradhatlan m u n k ása!

A vallásos kedély nyllvánulása Berzsenyi müveiben.
Ú jab b  k ö lté sze tü n k e t ta n u lm á n y o z v a , a r r a  a  

ta p a s z ta la tra  ju tu n k , h o g y  k ö ltő ink  eg y n ém e ly ik én é l 
a  vallásos ked é ly  ta lá l u g y an  k ife je z é s t, de csak  
e lv é tv e , n ag y o n  ritk án . M iből k ö v e tk ez te té s t vonva, 
ú g y  lá tszik , h o g y  az is ten es  h a n g  nem  erős o ld a la  az 
ú jabb  m a g y a r ly rán a k .

B erzseny i D ániel, a  h a ta lm as  ódakö ltő , k i e szá
zad  elején szo k a tlan  fén y b en  és n ag y sá g b a n  tű n t fel, 

sazon k ev esek  közé ta rto z ik , k ik  a v allásos h a n g n a k
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is ö röm est és szerencsésen  ad n a k  kifejezést lan tjokon . 
C sak h o g y  k ö ltem én y e it tan u lm án y o zv a , azon m eg 
g y ő ző d ésre  j u tu n k , h o g y  m ég ő i s , m in t m inden 
k o rab e li költő , szívesen  használja  a  g ö rö g  és róm ai 
m y th o lo g ia  is ten e it. D eh át a kö ltőnek , h a  hü  k ifeje
zője a k a r  lenn i a nem zet é rzü le tén ek , a  k o r k ív á n a l
m ának , leh e te tlen  k iszak ítan i m ag á t k o ra  v iszo n y ai
ból, m ert h a  ezt teszi, a k k o r m eg tag ad ja  önm ag át, | 
s k ö ltésze te  nem  a  nem zet tö r té n e te  is  eg y szersm in d . 
B erz sen y i a  nem zet k ö ltő je ; íg y  k ö ltésze te  is a  nem 
ze t tö rtén e te .

A z a  ko r, m elyben  B erzseny i fe llép e tt, nag y o n  
g y ászo s  k o rsz ak  iro d a lm u n k  tö rtén e té b en . A kö ltők  
nem  az é le te t b ú v áro lták , hanem  a g ö rö g  eszm ényi- 
ség  u tán  indu lva , csak  az á lta lán o s  em b eri eszm éket 
(m in ő k : b a rá tság , m úlandóság , öröm  , m egelégedés) 
dolg 'ozták f e l ; a  hazai tá rg y a k a t  eg észen  szám űzték  
a  kö ltészetbő l. É hez já ru lt  m ég  azon m ásik h ib a  is, 
h o g y  az m o n d a to tt k i elvűi, m iszerin t az a lak  m inden, 
a  ta rta lo m  semmi. A  k ö ltésze t csak  az  eszm ék tü n 
d ér-b iro d a lm áb ó l v o n ta  le a szépet, s m űvelői m in t
e g y  a G ra tia k tó l ih letve, O lym p m esés is ten e it b é r-  ! 
c e in k re  s v ö lg y e in k re  v a rá z so lá k ; ta v a in k  k ö rn y ék é t, ( 
p a ta k ja in k  m ellék é t beszédes n y m p h ák k a l n ép esi- j  

té k  be.
B erzsen y i kö ltésze te  csak  az a lak o t, a  kü lső t 

te k in tv e  m ondható  a  g ö rö g  eszm én y iség  hű u tán za 
tá n a k  ; de nem  a lé n y e g e t , a b e lső t, a  sze llem et is 
eg y szersm in d . Ig a z  u g y an , h o g y  ő is a n n y ira  b e leé lte  j  
m ag á t az ó -v ilág  gondo lkozásm ódjába , h o g y  kö ltem é- i  
n y e ib en  lép ten -nyom on  m y th o lo g ia i k é p e k  tű n n ek  
elé, m ely ek e t a m ai k o r g y e rm e k én ek  szó tá r nélkü l 
m ég  m eg érten i is b a jo s ; de h iáb a  ! ilyen  vo lt a  ko r 
szellem e, m ely  csak  azon k ö ltem én y t ta r to t ta  jónak , 
m ely  ily  m od o rb an  volt írv a , s ő h a  m e g tag a d n i nem  
a k a r ta  ö nm agát, csak  is ily  h a n g o k a t p e n d íth e te tt  
m eg  lan tján . A  szellem , a lén y eg , a  belső  azonban  
eg észen  e lü t k o ra  kö ltésze té tő l. M inden  k ö ltem én y e  
tő sg y ö k ere s  m a g y a r , a  nem zeti é rzés  h ü  kifejezője. 
M ost e lcsü g g ed v e  pan aszk o d ik , m ajd fedd, do rg á l, 
m e rt k é tség b e esv e  látja, h o g y  veszni in d ú lt a  ha jd an  
e rő s  nem zet hazafiság a  M ost le lk es ítv e  buzd ít, m ajd 
ö rv é n y t m u tat, m ely  n em so k ára  s ír rá  vá lto zh a tik . A  
h an g , m elyen  szól: intő, dorgáló , le lkesítő , d ic s ő ítő ; 
o lyan , m in t am inő t é rdem el nem zete. D e az a lak , a 
külső , m elyen elm ondja s z ó z a tá t , eg észen  id e g e n , 
eg észen  u tán za t.

E zek  e lő reb o csá tása  u tán  nem  lesz oly feltűnő, 
h a  B erzsen y i k ö ltésze téb en  a  vallásos k ed é ly  ny ilvá- 
n u lá sá t v izsgálva , nem  m ind ig  „ I s te n “-re, de sokszor 
„ I s te n e k é re  is b u k k a n u n k ;  h a  k ö ltem ényei le g n a 
g y o b b  ré széb en  Ju p ite r , S a tu rn u s , M inerva , V enus, 
H ebe , P h o eb u s, Ceres, Á m or, M usa, H ercu les, A lc id  
és P elidesz , m ytho log iai is ten ek  és hősök  is fo rd u ln ak  
elő. D e m indezek tő l e ltek in tv e , n a g y  k ö ltő in k  k ö zö tt 
a lig  v an  csak  eg y  is, k i a  v a llás t a  k ö lté s z e tte l , a 
h ite t  a  tu d ássa l oly csu d ásan  tu d ta  v o lna  e g y e s íte n i; 
a lig  van  csak  eg y  is, k in ek  oly  m ag as  v i lá g n é z e t
ről, o ly  m ély  bö lcseségrő l, o ly  erős h itrő l tan ú sk o d 
n é k  lé lek b en  Is ten h ez  való  em elkedése , fohászkodása, 
m in t B erzsen y in ek .

V allásos k ed é ly e  leg tö b b  k ö ltem én y éb en  ny il
vánu l, b á r  kü lönféle  a lak b an . I t t  a  b o ld o g  m eg e lé 
g ed és , o tt  a  fo rró  v á g y  az is ten i f e l é ; i t t  a tisz ta  
e rk ö lcs, o tt a  gonosz e lv e te m ü lts é g ; i t t  a  k eg y e s  is 
ten  , o tt a  h a ta lm a s , a  n ép ek , a  nem zetek  u ra  van 
ra jzo lv a  ro p p a n t e rő s  színekkel, s e g y -k é t e le jte tt 
v o násábó l is azonnal rá ism erü n k , h o g y  ezek  e g y  n a g y

lé leknek , eg y  m élyen  érző sz ívnek  e lsz a g g a to tt  d a 
rab ja i. A z éle t, a n n a k  küzdelm e re á  nézve nem  te r 
hes, a  ha lá l nem  ijesztő, m ert ú g y  gondolkozik , h o g y  
Is te n  seg é ly év e l b árh o l is m egél, s te rh é t b á rh o l is 
k ép es  lesz e lv ise ln i; s ak i é le téb en  h íven  m eg fu to tta  
a  p á ly á t — „a jobb s nemesb lelkeknek ú tjá n “ — a n n a k  
n y u g o d ta n  kell dő ln ie m ég  a  h alá l v án k o sá ra  is ; s 
ak i ily  n y u g o d tan , ily  e rő s  bizó h itte l hal m eg, an n a k  
m ég  a „mély sír éjjele sem lehet zordon, “ m ert fö lö tte  
m ég  o tt is  az is ten i é lte tő  sze re te t ő rköd ik . T ud ja  ő, 
h o g y  elm úlik  e v ilág n ak  m inden  g y ö n y ö rű ség e , v a g y  
am in t ő ig en  szépen  én ek li eg y  k ö ltem én y éb en  : 

Hősök márvány-sorompóit 
Az idő eltemeti 
S a félvilág hóditóit 
Feledékeny por fedi.
A bölcs, ki ma nagy lélekkel 
A naphoz emelkedik,
Holnap gyáva gyermekekkel 
Egy sírba ereszkedik (A múlandóság 53. L). 

T ud ja  ő, h o g y  „minden csak jelenés , minden az ég 
alatt“ ; de v iszon t az t is erősen  hiszi és vallja, h o g y  
ak i Is te n  a k a ra tja  sze rin t cselekszik , az m ég  a  p o r
ból is „Phoenixként fölemelkedve ú j  életre kel“ v ag y is  
ö rö k k é  él.

V a llásos é rzü le tén ek  ad v a  kifejezést, a  h a n g  is 
tö b b n y ire  változó. E g y sze r o lyan  lág y , m in t az es ti 
szellő zokogása, m áskor m eg oly  erős, m in t a  h a r a 
gos é g  m en n y d ö rg ése . A z első h an g o t ig en  ritk án , 
ez u tó b b it ig en  g y a k ra n  h aszn álja  vallásos k ö ltem é
nyeiben . — H a  szól, tan ác so k a t o sztogat, de ostoroz 
is, h itre  buzd ít, de k é tk e d ik  is. T an á csa  o lyan , m in t 
a szerető  ap á é  , k i m essze fö ld re , b izo n y ta lan  ú tra  
k ü ld i eg y e tle n  g y e rm e k é t, s ez nem  b o rzad  v issza 
sem m itől, m ert sz ívébe v és te  ez a ty a i  in té sek e t: 

„Minden órádnak leszakaszd virágát:
A jövendőnek sivatag homályit 
Bizd az istenség vezető kezére

S élj az idővel!“ (K á ld i Pálhoz. 93. I.).
H ite  o lyan , m in t a  te n g e r  h u llám aitó l k ö rü lv e tt 

szik la, m ely b á tra n  k iállja a rom boló  elem ek  c sa tá 
já t ;  erős, ren d ü le tlen , a z é rt b izik  a  nem zet jövőjében, 
a z é r t szól ily m éltó ság g a l, ily szónoki h é v v e l : 

„Mindenható kar móri ki sorsodat,
Kar, melyen ég s föld sarkai forganak,
Kar, mely diosőült őseidnek 
Rettenetes hadait vezette!“ (A  18. század. 85.1.) 

V ág y a , p an a sza  nincs. Nem  azért, m in th a  tán  nem  
vo lna m ár sem m i k ív án n i valója, de azért, m ert be 
tud ja  é rn i an n y iv a l, am en n y i o sz tá ly részü l ju to tt  neki. 
B o ld o g n ak  és m eg e lég ed e ttn ek  vallja  m a g á t; m ert 
az é le t jav a iv a l m eg van  áldva, s h o ra tiu s i b ö lc se - 
ség g e l m ondja m in teg y  d ic s e k e d v e :

„Van kies szőlőm, van arany-kalászszal 
Biztató földem; szeretet szabadság 
Lakja hajlékom. Kegyes istenimtől 

Kérjek-e többet?“
„Vessen a végzet, valamerre tetszik,
Csak nehéz szükség ne zavarja kedvem: 
Mindenütt boldog megelégedéssel

Nézek az égre.“ (Osztályrészem. 105. I,).
S zin te  jó l esik  e h a n g o k a t hallan i a n a g y  kö ltő  

a jakáró l, e v ilág fá jda lm as k o rb an , m ikor az em b eri
ség  jó része  k é tség b e esv e  em eli fel szav á t az e rk ö lcsi
tá rsa d a lm i re n d  és is ten  ellen, m iko r sok  h e ly tt  a 
h ite tlen ség , a jobb  jövőben  való rem én y te len ség  m ár- 
m ár p u sz táv á  kezd i v á lto z ta tn i az eg y e sek  v allásos
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k e d é ly é t ,  e lném ítja  keble belső  s u g a l la tá t ,  k io ltja  
szíve jobb  érzésé t. O ly jó ték o n y an  h a t e m eg e lég e
d ésrő l tan ú sk o d ó  h a n g  a  m e g té p e tt lé lek re , a  s iv á r 
k eb e lre , m in t a csöndes eső a  t ik k a d t  fö ld re  A z ilyen  
v ilág n éze t ad ja  m eg aztán  a kebe l b o ld o g ság á t, hozza 
lé tre  a  h it m élységé t, szüli a  vallásos szív  költő i 
n y ila tk o za tá t.

B erzsen y i m ag as  v ilág n éz le te , m ély  bölcselm ű- 
sége, ren d ü le tlen  h ite , kö ltő i lán g o lása  leg fen ség eseb 
ben  „F o h ászk o d ás“ cím ű k ö ltem én y éb en  v ag y  im á
jában  n y ila tk o z ik . Nem a szerző, nem  is e g y  nem zet, 
de az egész  em b eriség  fohászkod ik  i t t  Is ten h ez . T á r 
g y a  a leh e tő  leg n ag y o b b . M ert u g y an  g o n d o lh a tó -e  
fen ség eseb b , m ag asz to sab b  tá rg y , m in t Isten , k it  a 
bö lcs lán g esze  föl nem  ér, k i k ö rü l ro p p a n t v ilágok  
fo rg an ak , k inek  eg y  „legyen“ szó za tá ra  á llo tt elő a 
n a g y  m indenség , k it d icső it a Z enith  és N ad ir, k in ek  
h ird e ti n a g y  keze a lk o tá s it: „A  szé lvészek  bús h arca , 
az ég i lá n g  v illá m a , h a rm a tc sep p , v irá g s z á l? !“ S  
épen azért, m ert a  le g n a g y o b b : té rd re  b o ru l é lő tte  
az egész  em beriség . D e a v ég esn ek  a v ég e tlen , az em 
b e rn ek  az Is ten  e lő tt való  „buzgó  leo m lása“ nem k ár- 
hozatos, a s ír  éjjé nem  örök , m ert oda is e lh a t Is ten  
é lte tő  sze re te tén ek  eg y  su g ára .

E  k ö ltem én y  tu la jd o n k ép en  k é t ré sz re  o sztható . 
A z első 4 v e rsszak  az egész  m in d en ség n ek , a  n ag y  
v ilág n ak , az u tó b b i 3 a  k is v ilág , a  te re m té s  k o ro 
nája, az em b ern ek  h ó d o la tá t m u ta tja  b e  Is ten n ek . 
O tt a n ag y , i t t  a  k icsiny  á ld o z ik ; o tt a  h a ta lo m  és 
erő, i t t  a  g y e n g e sé g  és e rő tlen ség  ny ilv án u l. L á tszó 
la g  te h á t h an y a tlá s , a lászállás van  e k ö ltem én y b en . 
D e a lá tsza t i t t  is csal, m e rt u g y an  az okos lé lek k e l 
fe lruházo tt, az Is ten  k é p é re  te re m te tt  e m b e r , a föld 
u ra , ki é rte lm év e l v izsgálja  m ég  az is ten ség  m é ly 
ség e it is, k i h a lh a ta tla n , nem  fö lö tte  áll-e az egész  
m úló v ilá g n a k ? !  F o k o za to s  em elkedés és nem  a lá 
szállás v an  e k ö ltem én y  m inden  során , s k ie lég íth e ti 
ú g y  az ész, m in t a szív em b eré t. E lső  része  az é r te 
lem re, az ész re  h a t;  ez u tó b b i in k áb b  a k ed é ly re , a 
szívre.

Ö sszes tu la jd o n a it m ag áb a n  fog la lja  e k ö ltem é
n y e  Is ten n e k . M ár a m egszó lítás  íg y  h a n g z ik : „Isten.“ 
E g y sze rű en , jelző  nélkül áll, m ert „bárm i jelző  hozzá
ad ása  csak  a fen ség  teljességébő l vonna le, an n a k  
csak  eg y  ré szé t, o ld a lá t m u ta tn á  az egész  h e ly e t t .“ 
A  h an g , m elyen  előadja fohászkodását, m éltó ságos, 
a  fen ség  h a tá sá n a k  rem eke. A  v ég e tle n n ek  szem lé
le te  lesú jtja  az e m b e r t ; sa já t p a rá n y isá g á n a k  é rze te  
m e g d ö b b e n ti; de m égis az tán  b á to rítja  ; fölem eli az 
a  tu d a t, h o g y  „a fen ség et fel tu d ja  fogni, fö lle lkesiti 
az öröm , h o g y  a n n a k  ö is ré sze se .“ A  v allásos h it 
m ély ség e  p á ro su lv a  a kö ltésze tte l, u tán o zh a tla n  fén y 
b en  tü k rö ző d ik  i t t  v issza. O ly n ag y sz e rű  e kö ltem ény , 
h o g y  ak i szó ln i a k a r  Is ten h ez , e lég  B erzsen y i ezen 
„ F o h ász k o d ásá t“ elm ondani.

S ok  m ás k ö ltem én y éb en  n y ilv án u l m ég  va llásos 
k ed é ly e  e lán g le lk ű  k ö ltő n ek  ; de e ré sz le te seb b en  
fe jte g e te tt  k ö ltem én y b en  é r te  el a  te tő foko t. B e rz se 
n y i m in d en k o r le lkesü l és le lkesít. K ö ltő i h ev e  o ly 
k o r h eg y en -v ö lg y ö n  á tre p ü l szilaj k e d v é b e n , v a g y  
ten g e r-k e se rv é b e n  ; k e re s i Is te n t, de m in d ig  b á tra n  
száll, m ert b iz ik  erő s  szá rn y a ib an . S zere ti a m ag asz 
to st, a  fen ség est ú g y  a  tá rg y b a n , m in t a k ifejezésben . 
T á rg y á n a k  is  ren d esen  azon  tu la jd o n a it em eli ki, m e
ly ek b en  csak  az e rő  és m é ltó ság  n y ila tk o z ik . A  so rs- | 
sá l m eg  v an  e lé g e d v e ; bo ldog , m e rt le lk é t és sz ív é t 
e g y  szen t érzelem , a  va llásos h i t  tö lti  be. T ő le  leh e t 
ta n u ln i k i ta r tá s t  a m u n k ára , m e g n y u g v ás t a  m u n k a

u tán , k e re sz ty én  bölcshöz illő m eg e lég ed és t az é le t
ben . S  h a  a v ilág -fá jdalom  e g y k o r e rő t v en n e  mi 
ra jtu n k  is, h a  m eg tö rn é k  h i tü n k , h a  szé tfoszlanék  
rem én y ü n k , h a  nem  b izn án k  az em b erek b en , v eg y ü k  
elő B erzsen y i k ö ltem én y eit, m ert az ab b ó l fe lén k  
su g á rzó  szellem , az a bo ldog , m eg e lé g ed e tt lé lek  és 
szív  b izo n y ára  jó ték o n y  h a tá ssa l leend  m i re á n k  is, s 
k ö n n y en  m e g v á lto z ta th a tja  b e teg es  v ilá g n é z le tü n k e t!

 l C31 szuliay Benedek.

TÁRCZA.
M tx It é s  j  ö v  ő.

Magamba szállók s elcsititom 
Köröttem a zajos jelent,
Ha pillanatra tán feledni 
Tanitna majd a néma csend.

De hajb ! hiába, hisz nem adhat 
Nyugalmat ez se, énnekem ;
Nem — elzavarja szent magányom 
Egy síri á rn y : — emlékezem.

Mi fáj, miért borúi be lelkem,
Midőn előmbe támolyog 
E tört alak ? — Szívembe bű kél,
S érzem, szemembe köny ragyog.

Oly ifjú m ég! . . . és már is arcán 
Ezernyi gond hagyott nyomot.
Éjfél-szemét a földre sütve,
Fájdalmasan mereng el ott.

Sok csalfa vágy, kihűlt remények 
Olvashatók le homlokán.
A régi büszke fényt csalódás 
Oltá szemében el talán.

Panaszt nem ejt . . . egy-egy sóhajtás 
Mutatja csak, hogy é l ; de vád 
Egész alakja, s szemrehányás,
Ha néha feltekint reád.

Ezt érzem én is és pirulva 
Hunyok szemet, — ne lássam őt.
De más terem legott előttem,
Találva még az elmenőt.

Amaz fagyaszta, ez lebűvöl;
Le, mert egész valója más :
Égkék szemébe fényt lobogtat,
S mosolya hajnalpirkadás.

Epedve néz a messze kéklő 
Távol ködébe ; nappalát 
S derült egét sem zordon éj, sem 
Sötét ború nem árnyalak.

És kéjt lehelve, csábosat sú g ;
Ígér  nagyot, arany-hegyet.
Remélek, és . . .  . és délibábot 
Ölel karom való helyett.
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M últam  s jövöm  ezek. Felednem 
Amazt, s betelve látnom ezt, —
Reményemet, vájjon miért hogy 
Sohscm lehet! . . sohsem lehet! . .

Tóth Miklós.

-E g y  t i  te o ló g u s  nccplóJcLból.
— Ir ta : Balázs Ignác. —

(Vége).

A legmélyebb felháborodással tértem vissza vacsorára 
a paphoz. Ott volt a végrehajtó is. Mit kereshet itt ez 
ember ? meg nem foghattam. Oh, hogyha akkor tudtam 
volna ! Oly mérges szemeket vetettem rá, hogy egy bivaly 
bikát levert volna a lábáról. De sok mindent elbír egy adó- 
végrehajtó.

Vacsora alatt szemközt ült Herminnel. Beszélgetett 
vele, a szemtelen. Herminnel, egy adóvégrehajtó! Még ne
vetett is rá, a vadállat. Kenyérből csinált golyócskákat dobált 
rá, a hiéna. Oh, hogy szerettem volna e percben egy 20 
métermázsás Uchatius ágyút csapni ostoba fejéhez! Tovább 
nem tű rhettem , hogy így bánjon imádott angyalommal, 
kiért szívem az első percben dobogott hangosan ; valamit 
mondottam neki, hogy m it, arra már tisztán nem emlék-t 
szem, de érzem, hogy 80 kilós gorombaságnál egy cseppet 
sem volt kisebb.

Nem esett ezután jól még egy falat kenyerem sem. 
Méreggé vált bennem, amit addig ettem volt is. Most már 
kétszeres ellenszenvvel viseltettem az adóvégrehajtó iránt. 
Egész este nem volt kedvem. K érdezték: nem vagyok-e 
beteg? Bizony az voltam.

Mikor aludni tértem, még akkor is eszembe volt az 
átkozott végrehajtó. Nem, nem lehet, Hermina olyannyira 
nem sülyedhet le. De hát miért tűrte e nyavalyás ember 
szemtelenségeit ? Nem, nem . . . nem szeretheti őt. De \ 
hátha . . . mégis . . . Oh, j a j , megölöm azt az embert s 
meg magamat i s !

Ily szörnyű gondolatok közt tértem aludni. Hálószo
bám a Herminé mellett volt. Visszafojtott lélegzettel hall
gattam piciny cipői kopogását, ruhája suttogását a szomszéd 
szobából. Oh, e semmit mondó zaj majdnem őrültté t e t t !!

Végre elcsendesült a zaj. Aludni tértem Fehér, puha 
volt az ágy, mint Hermin kebele. Talán épen az ő piciny 
kezei puhitották fel a párnákat. A h, de most emlékszem, 
hogy szobámba jőve, a szolgálót találtam a küszöbön. Iszo- ! 
nyú csalódás ! Sokáig forgolódtam, de nem jött álom sze
memre, mint rémkép, folytonosan ott kisértgetett az adó- 
végrehajtó alakja. O h ! hát már álmomban sem hagy nyu
godni !

Tizenkettő volt az óra már, midőn elaludtam. Álmom
ban megjelent Hermin dicső alakja. Megfogtam kezét, I 
elmondottam, hogy szeretem, hogy imádom, hogy nem élhe
tek nála nélkül. Ö csak mosolygott. Elmondottam, hogy 
elviszem magammal egy szebb tájra , „hol szebb a mező, 
tisztább a patak s zengöbbek a dalok.“ Ö csak mosolygott, j 
Elmondottam, hogy csak egy istenem van s ez ő, hogy őt 1 
imádom, hogy őt bálványozom , hogy mindennap lábaihoz j 

rakom hő szerelmem nyilvánulásait, hogy rabszolgája leszek, |

kinek életével rendelkezhetik egy pillantásáért. Ö csak mo- 
! solygott.

Láttam aztán mély sötétséget, mely őt elválasztá 
tőlem, hasztalan nyujtám utána karomat, hasztalan kiáltám 

j nevét a kétségbeesés rémitő hangján : nem hallhattam sza
vát, nem láthattam őt. A sötétség kisebbedni kezdett s az 
adóvégrehajtó alakjává változott.

Másnap , mikor felébredtem, izzadtság lepte homlo
kom. Kimerültséget éreztem tagjaimban. Hermint délig nem 
láttam. Ebéden a végrehajtó nem volt jelen. Úgy éreztem 
magam at, mint akinek kebléről egy malomkövet hengeri- 
tettek le. Most már én ültem szemközt Herminnel. Oh, beh 
boldog valók! Beszédközben szerfelett ügyetlen voltam. 
Nyelvem — mintha összeesküvést forralt volna ellenem — 
sohasem azt a táncot já r ta , melyet ón húztam. Hanem 
azért ő szeretetreméltó volt. Lehellete tüzes , szava anda
lító, beszéde szerelemtől reszketeg.

Szeret, ö szeret — gondoltam — annyi esáb csak 
azért, hogy viszontszerelmet keltsen.

Ereztem, hogy lába gyöngén érinti az enyémet, mint
egy biztatáskép. Nem hagyhattam viszonzás nélkül. Csak
hogy szerelmem viszonzása annyira „nyomós“ volt, hogy 
egy gyenge „sikoj“ hangzott el ajakáról. A leves meleg
ségére fogta.

Mintha éles borotvát húztak volna végig szívemen. 
De hátha nem is ő vo lt! Hátha a pap véletlenségből! Egy 
nagy kandúr mormogása érthetővé tette az egész dolgot. 
Ekkor már elvesztettem eszemet. Ebéd végével siettem ki 
a hűvös levegőre, hogy lecsilapitsa bőszült véremet.

0 nem szeret . . . nem szerethet tö b b é . . . Átkozott 
kandúr, akadj csak a kezeim közé, tudom megemlegeted 
karácson első napját. Este szobámba betévedvén, hatványo
zott mértékben váltottam be ígéretemet.

Nem beszélek tovább, csak azt mondom, hogy eltelt 
a három napos pogácsás ünnep isten jóvoltából. Indultam 
másnap „requirálni.“ Már a legelső háznál összetalálkoztam 
a végrehajtóval.

Hát mindenütt megelőzöl, te embernyúzó szörnyeteg ? 
— gondoltam magamban — s azt a boszút tettem , hogy 
nem köszöntem neki.

A pátronusok újra nagyszerűen fogadtak, de azzal 
bocsátottak el : „Adnánk édes követ úr tiszta szívből töb
bet. de az adóvégrehajtó kizsarolt!“

A sáskahad tehát letarolta gabonámat úgyannyira, 
hogy 50 forint helyett csak 20-at mondhatók magaménak. 
A többit a nyomorult „olexequálta“ előlem.

Egy szép reményem már dugába dőlt. Óra , gyűrű, 
tovább is csak papir fog maradni. Korcsmáros, kereskedő 
hasztalan várjátok megérkezésemet.

Szekerem nem sokára megérkezett. Féltem a válás
tól. I t t  kell hagynom tehát mégis Herm int, szerelmemet, 
üdvömet, életemet. Oh, miért nem vagyok Józsua, hogy meg
állíthatnám a napot. Nem, nem mehetek el addig, mig ki 
nem öntöm előtte szívemet.

Bementem szobájába. Egyedül volt. „Oh Hermin — 
sohajték szörnyű nagyot, hogy szinte a szívem hasadt meg 
bele — itt van a perc, amelyben válnunk kell. De nem
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mehetek el anélkül, hogy egy biztató szót ne kapjak aja
kiéról ; egy szót, áldáshozót, mely fényt hintsen életem oly 
sötét útjára, egy szót, mely a kősziklából forrást fakaszt; 
egy szót, mely elűzi a borút s szivárványt varázsol. Oh, 
Hermin, szerettem kegyedet az első pillanattól fogva, vég
hetet] énül.

ö  csak mosolygott. Halott voltam, de szívem látása
kor feltámadott, vájjon boldogságra-e?

Ő csak mosolygott. Én elmegyek, de itt hagyom szí
vemet: mondja meg, jöhetek-e érte. szeret-e engemet ?

Ö csak mosolygott. Kis idő múlva megszólalt. Re
megve vártam feleletét, mely életet vagy h a lá lt; üdvöt vagy 
poklot vala hozandó számomra.

„Csodálom, hogy ámbár negyed napja van itt és még 
senkitől sem hallotta, hogy a végrehajtó jegyese vagyok.“

Itt . . . itt . . . itt a sötétség, az átkozott végrehajtó, 
épen mint álmomban láttam. Mint akit főbe vernek, tom
pult el agyam. Szédülve ballagtam ki a szobából, se pénz, 
se leány, ezt is az adóvégrehajtó „exequálta“ e l !

Most, midőn a történtek után két héttel e körülmé
nyekre visszagondolok elfog a düh. az adóvégrehajtó iránt. 
Megrabolt ez ember pénzemtől, megrabolt boldogságomtól; 
első szerelmem gyenge bimbaját elhervasztá. Most ismét 
itt ülök zúzmarás szobámban. Előttem az örök szeretet pél
dányképe. A betű összefoly előttem. Nyugalmamból ki va
gyok vetkőztetve.

Ha indexemre tekintek, a „kolloquáltak“ oly boszút 
lihegőleg beszélnek az adóvégrehajtóról.

Ezeket kellett volna előlem „elexequálnia.“

Ú ti képek.
III.

A. J£ctrp cutoVc Icözl.

Valahányszor a Poprád völgyében megállva, feltekin- 
ték a magas Tátrára, fel az erdős, bérces gyönyörű havasi 
képre, vagy valamely kiránduláson voltam : mindannyiszor 
önkéntelenül eszembe jutott Petőfi költeménye :

Mit nekem te zordon Kárpátoknak 
Fenyvesekkel vadregényes tája V 
Tán csodállak, ámde nem szeretlek.
Képzetem hegy s völgyedet nem járja.

S ha egyébben feltétlenül rabjává tesz Petőfi, itt nem 
tudok meghódolni neki, sőt egyenesen és nyíltan ellene- 
mondok s bámulom, hogy ez a táj, ez a vidék, mely min
den lépten-nyomon költészetet lehel ; felemeli eszményi, 
tiszta régiókba az emberi lelket; kéjbe, gyönyörbe ringatja, 
hogy ez a táj nem tudta megnyerni Petőfi vonzalmát!

Ennek okát most nem kutatom — költőknél is talál
kozunk különösségekkel — hanem sietek saját benyomásai
mat vázolni.

Nem tettem  rendszeres kirándulásokat, hanem most 
ide, majd oda barangoltam e l ; így csak futó képeket nyújt
hatok, melyek nem a legnagyobb földrajzi rendben követik
egymást.

A hegyvidék, már Kassától felfelé, amint az Oder- 
bergi vonalon útazunk, mutogatja oroszlán-körmeit s egyre 
fokozódó mértékben kelti fel figyelmünket, érdeklődésünket.

A vonat útján alagútak, hatalmas bevágások, egyik oldalon 
mélység a rohanó Hernáddai, másikon meredek sziklafalak; 
távolabb erdőkoszorúzta hegyek , kopár sziklacsúcsokkal és 
merészen előre nyúló sziklaormok egymást váltogatják. A 
vidék egyre zordonabb, regényesebb szint ölt ; lassan a 
tölgy, bükk elmaradnak, helyöket a fenyő kezdi elfoglalni ; 
a Hernád mind kisebb mederbe szorúl s mind dühösebben 
ostromolja az útjában álló köveket, a vonatnak egyre ma
gasabbra kell kapaszkodnia. Elhagyjuk az ódon színezetű 
Lőcsét s nem sokára Poprád-Felkán kiszállunk. S egyszerre 
— feltéve, hogy tiszta időnk van , ami nem mindennapi 
eset — előttünk áll a Kárpát, derékig fenyvesekkel fedve, 
felebb a csúcsok m erednek: a lomnici és nagyszalóki, hát
rább a jégvölgyi és gerlachfalvi, ez utóbbi a legmagasabb 
(2665 ”f). Közbe-közbe, még tartós meleg napok idején is, 
a szakadékokból, mély völgyekből, árnyékos mélyedésekből 
hó csillámlik elő ; legyen egy kissé komor idő : reggelre 
kelve az egész Kárpát hófehéren nyújtja az ég felé koronáját. 
Egy félórai szemlélet után sem bírunk betelni a szép képpel.

De az idő halad. Poprádon széttekintünk, mely a 
tourista és fürdői élet kezdő , illetve egyik központja ; a 
Huszpark kitűnő fürdőjével és pensionjával, számos ven
dégével már schweizi képet nyújt. De innen a valódi 
tourista tovább halad Tátra-Fiiredre. ón ott végeztem. Utunk 
az egymást gyorsan követő szepesi városokon visz keresz
tül ; mindenen olyan sajátos jelleg van i t t : a házak nagy
részt emeletesek, egymáshoz vannak forrasztva, a magáno
sán álló torony alacsony lapos, időbarnitotta falakkal, még 
talán a huszita korból való. Kézsmárk csinos, rendes város, 
a gyermekkor kedves emlékeit idézte fel bennem. Túl rajta 
Sz.-Bélán állapodtam meg. Tíz esztendő: az idő hogy eljár.

Első kirándulásom a bólai cseppkő-barlanghoz történt 
(épen jelen voltam megnyitási ünnepélyén). Nem láttam 
még az aggteleki barlangot, hanem ez nagyszerű. Béla vá
rostól mintegy 1 órányira fekszik az erdőben; */4 óráig 
meglehetős magasra kell felmennünk és ott vagyunk. A 
barlangban majd mindenütt lépcsőn járunk, néhol beláthat- 
lan mélyre szállunk le , másutt ismét fel a magasba visz 
útunk. A barlangot — mint a jelek, pl. nóvfelíratok, kor
hadt fadarabok mutatják — már régebben , még a múlt 
század elején ism erték; azóta csak az emlékezetben maradt 
némi nyoma, nyílását nagy kő fedte, végre 1881-ben sike
rült felfedezni, belejutni. A cseppkő-képződmény néhol még 
nem egész kemény, gyönyörű fehér-sárga színű, s hogy be 
ne fústölődjék, a világítás lámpákkal és magnesiummal tör
ténik ; sorban szebbnél szebb, legkülönfélébb, legváltozato
sabb ábrák, alakok kötik le figyelmünket. A barlang igen 
nagy területet foglal el, egyébiránt úgy tekinthető , mint 
egy gyorsan fejlődő amerikai város ; aki pár év múlva látja, 
meg nem ismeri. Harmadfél év alatt akkori területe meg
kétszereződött, a folytonos kutatás és felfedezés által min
dig szebb, nagyszerűbb részletek jönnek napvilágra, illetve 
lámpavilágra. A kutatások s általában az egész barlang fel
virágoztatása élén W eber Samu lelkész áll; újabban — 
amint olvasom — Tátra-Fiiredtől is készítettek egyenes erdei 
útat hozzá. A barlang látogatóinak száma óvről-évre rop
pant növekszik; a Kárpátok vonzerejét igen emeli s jelen
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tékenyen hozzájárul ahoz, hogy e vidék magyar Schweiccá 
emelkedjék.

A mély barlangi út után nézzünk fel a magasabb 
régiókba :  a zöld tóhoz. Régen óhajtottam már egy kárpáti j 

tavat látni, ezért szívesen csatlakoztam a zöldtavi kirándu
lókhoz. Korán reggel indultunk ki, a nap rózsafénye éppen 
akkor tűnt fel a hegycsúcsokon, míg alant félhomály deren
ge tt; a fény folyvást terjedt, lejebb szállott, már az egész 
hegységet elboritá s onnan szállott le a síkra. Mintegy 2 j 
órai út után a szekeret elhagyva, gyalog haladtunk tovább. J 
Utunk egyre emelkedett, végre oly merészen áll előttünk, I 
hogy csak a legerősebb mászás és tüdőgyakorlat után tudunk | 
felhatolni. I tt  meglehetős sík áll előttünk, az ember az alföl- 
dön képzelhetné magát, ha a mindenünnen meredező hegyek 
hamar fel nem ébresztenék csapongásából. Jobbról a puszta 
„Nesselblösze,“ balra a „Nagy-Morgás“ rideg sziklafalai 
meredeznek. Itt-o tt azonban az útat a földön kúszó, törpe 
fenyő zárja el, melyen valóságos küzdelem közt kell áttör
tetni. Elhagyva egy juhászakolt (kosár), a fehér tavat érjük ; 
vize fehérszinű és sekély, úgy, hogy fenekét mindenütt lát
hatni , 1 — 2 holdnyi területű ; pár lépéssel odább van a 
fekete tó (Triangel), az előbbinél jóval kisebb, vize sötét
fekete, mit mélysége okoz, medre valószinüleg tölcséralakú.

Partján elhaladva, törpe fenyő, fűz s más bokrok közt 
nemsokára a zöld tóhoz ju tu n k : szép látvány. Nagysága 0*51 
hektár, itt-o tt 6—8™/ mély, vize távolról zöld, közelről kris
tálytiszta. Helyenkint a tó homokos feneke élénk zöldszinű 
s e helyeken számtalan forrás van, a homok csak úgy forr, 
pezsg ; valószínű, hogy e források a föld mélyében zöld fes- 
tékes anyagot oldanak fel, mely a talajra aztán lerakodik. 
E források teszik lehetővé , hogy a tónak csekély tápláló 
erei mellett oly nagy lefolyása van. Hosszúkás katlanban 
fekszik , melynek keleti részét foglalja e l ; óriási, kopár , 
szinte beláthatatlan magasságú sziklahegyek alkotják e kat
lant. Ezek közűi a kiválóbbak a N.-Morgás, kelet felől vonúl 
erre, délről a késmárki csúcs (2500 mj). Valamint a tó partja, 
úgy a katlan többi része is szikladarabokkal van boritva, 
melyek időfolytán a hegyfalakról leváltak s az egész völ
gyet, tavat eltemetéssel fenyegetik. A tóban élő állatot nem 
fedezhettünk fel.

E sziklafalakon érdekesen szemlélhetjük a vegetáció 
teljes megszűnését. A völgyben tenyészik a törpe és gyalog 
fenyő , de mindinkább csenevószedik, amint a hegy oldala 
észak felé fordúl, úgy, hogy északnak, a sziklához tapadva 
áfonya cserjéhez hasonlít; lassankint ez is eltűnik, zöldes
sárga gyep és zuzmó foglalja el helyét, míg végre ez is kihal.

A nyugati sziklafalon valami kis patak vízesést képez, 
én egész közel felmentem hozzá s a sziklák közt árnyékos 
helyen két csomóban megjegesedett havat találtam. Ez irány
ban emelkedik a karbunkulus-torony, melyről azt tartja 
a rege, hogy az egykor rajta fénylő karbunkulus a tóba esett.

A tó partján a Kárpát-egylet menházat építtetett a 
touristák számára.

Miután a szép regényes képben kigyönyörködtük ma
gunkat, megpihentünk s kimerült erőnk helyreállításáról is 
gondoskodtunk; visszafelé indultunk, útközben a kárpáti fló
rá t tanulmányozva.   •

Th.eőlogxi.s-bctl 18 8 5 . jctm iu r 31.
Alapige : Rom. XII. 15.

A colloquiumnak vége : szabad a tánc !
Bizottsági ülések, lótás-futás, sürgés-forgás, rendezés 

és rendetlenkezés, keserű mosolyok, kárörvendő pillantások, 
önbiztató gondolatok, levelezés, sürgönyözés után végre meg
érkezett a várt este, vagy mint Mukányi mondaná: felde
rült a dicső nap hajnala !

Még egy utolsó pederintés a bajuszon (már t. i. aki
nek van), még egy igazítás a nyekkendőn, simítás a hajon : 
s kész a táncos. (Szegény lányok ! nekik már egy héttel 
a bál előtt nincs nyugodt éjjelek, nappalok!)

Üres a terem, még csak egy-két gyertya fénye hint 
halvány világot. Halkan suhan végig a rendező, magános 
lépése oly kísértetiesen hangzik; baljós aggódás és édes 
remény, szép kilátás egyformán foglalja el keblünket. De 
csak rövid időre ; azután az előbbi eltűnik s az utóbbi lesz 
uralkodó, magával ragad, mint megtestesült valóság. A bor- 
deaux-créme szalag vígan szállong , repked a vállon, hisz’ 
örömét, diadalát üli, látva a folyvást növekvő fényes társa
ságot, a fényes öltözékeket, a ragyogó szemeket. Zsongva 
hullámzik a közönség ; 9 óra felé megjön a bál védnöke, 
Fejes Istvánná ő uagysága, vele bájos leánya. Az egész 
rendező-bizottság, élén Radáesi György elnökkel, fogadja s 
csinos virágcsokorral tiszteli meg ; a bemutatások végezté
vel megkezdte a táncot az elnök a védasszonynyal , jelt 
adva ezzel a már izgatottan várakozó pároknak, lassankint 
mindenki belemelegedett a „lassú magyar“-ba.

A theologusok — itt is Pál apostol intéséhez tartva 
magukat — igyekeztek kitenni magukért, meg akarták mu
tatni, hogy nemcsak a katedrában állják meg helyüket, 
hanem a táncterem sima parquettjén is ; nemcsak a bibliát 
tudják forgatni, hanem a szőkéket és barnákat is ; nemcsak 
a zsidót tanulmányozzák, hanem a szép szemekből is tud
nak olvasni s ha már a hirdetést, esketést tudniok kell, 
azt is meg akarják tanuln i, hogy jut odáig az ember. A 
lányok a megmondhatói, hogy tanulmányuk mennyire si
került !

A táncmulatság élénk, kedélyes s páratlan jókedvű 
volt; a fényes társaság, mintha csak házi estélyen lett volna, 
oly fesztelenül mulatott, buzditó példaként já rt elől bálunk 
éltető szelleme : védasszonya. Úgy az első, mint a második 
négyest 40 pár táncolta. Ott voltak a díszes hölgykoszorú
ban : Barna Ilona (Sátoralja-Ujhely), Bató Irma (Velezd), 
Bodolay Irma (Kesznyéten), Dobersberger nővérek (S.-a.- 
Ujhely). Doktor Piroska, Emődy Etelka, Fejes Iza (S.-a.- 
D jhely), Keresztúri Erzsiké (Semlyón), Kovácsy Klára 
(Tállya), Körfi Margit (E.-Bénye), V. Krüzselyi Bálintné, 
Makiári P. Miklósnó, Menyhárt Ilona (Jajhalom-tanya), 
Mester Róza és Ilona, Mitrovics Gyuláné, Molnár Margit 
(S.-a.-Ujhely), Morvay I d a , Radáesi Györgyné , Somogyi 
Ilonka (Szerdahelyi, Szakácsy Ida és E rzsébet, Szinyei 
Endróné, Szinyei Erzsiké , Szívós Irma , Tárnok Matild 
(S.-a.-Ujhely), Zombori Emődné stb., stb. A notabilitások 
közűi ott voltak : ifjú báró Vay Miklós, főiskolai algondnok, 
Fejes István egyházi algondnok, Meezner Gyula, Bogyay 
Zsigmond és csaknem az egész tanári kar.
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„Hát én az első négyest ne táncoljam ?“ szélit meg 
egy barna jogász-fiú.

„De hisz’ magam is úgy já rtam !“
„Minek van háromannyi férfi, mint nő!“
E rövid párbeszéd, azt hiszem, elég jellemzése a bál

nak. a nők a mulatsággal teljesen meg vannak elégedve s 
őszinte örömüket fejezik ki.

A társaság szórakoztatásáról a sziinóra alatt is volt 
gondoskodva : a táncosok röktön énekkartagokká változtak 
s előadták Lányi E rnőtől: Kossuth Lajos nótáját, továbbá 
a kedvelt Pepitánt d a l t ; Érsek Elek pedig elszavalta 
Fejes István : A  hűtlen szolga című humoros költeményét.

A theologus-bál 13 évi szünetelés után, teljesen friss 
erőben, mint a régieknek méltó utóda újult fel, s nemcsak 
a pataki farsangon hódította el az első he ly e t, hanem az 
egész megyében is kevés párja akad.

A lankadni nem bíró jókedv és lelkesedés mellett mu
tatott az, hogy az egész táncrendet (4-ik négyest is) végig 
táncolták s a szürkület tiinedező képe búcsúztatta el a mu- 
latozókat azon általános óhajtással: a viszontlátásig — 
jövőre!

Bálunk a tanári nyugdíjintézet alaptőkéjének gyara
pítására 462 frt. tiszta jövedelmet hozott. Fogadják a ne
mes adományokért és felűlfizetésekórt főiskolánk és ifjúsá- j 
gunk meleg barátai legmélyebb köszönetünket és hálánkat!

— t - S

EGYLETI ÉLET.
u )  A z  iro cL a ln z i ö n k é p  z ó - k ö r  a szünetelés 

után, február 7-ón kezdette meg ülését. A német fordítási 
pályakérdésre még a múlt iskolai félévben a kitűzött ¡határ
ideig 6 mű érkezett be. Ezek közűi, a bírálók egybehangzó 
véleménye szerint, a 12 frt. jutalomdíj a VI. számú műnek 
ítéltetett. Szerzője Rácz Lajos, III. ó. th.

b) A z  a k a d é m i a i  i f j ú s á g i  k ö n y v t á r  
8 tagú választmánya folyó hó 13-án tartotta ülését Eáez 
Lajos, IV. é. joghallgató elnöklete alatt a hivatalos helyi
ségben , melyen a félévi bevételek, kiadások nézettek át. 
Eszerint a félévi bevétel == 165 frt. 04 kr.; kiadás =  109
frt. 06 k r .; pénztári maradvány =  53 frt. 9§. kr. Majd
az új könyvek meghozatalára fordított költség szavaztatott 
meg 200 forintban, mely könyvek megrendelésénél a bizott
ság fősúlyt fektet a tudományos művekre.

c) J E n e k k a m n k  folyó hó 13-án ismét egy saj
nálatra méltó ügyet tárgyalt közgyűlésén, midőn az egyik 
szólam főénekesét saját kérelmére állásától fölmentette. Az 
újabb időben több rendellenes dolgok történtek az egy
let kebelében, s ha épen ezekből kifolyólag több figyelemre, 
nagyobb erélyre hívjuk fel mind az elnököt, mind az ének- | 
kar bizottságát, azt tő lünk, kik melegen érdeklődünk az
egylet iránt ne vegyék rósz néven.

á )  A. b e teg  s e g é ly  z ö -e g y  le t  10 tagból álló bizott
sága, január hó 20-án tartott ülésében, a félévi bevételeket 
és kiadásokat vizsgálta meg. Bevétel 1015 frt. 76 kr. Ki
adás 871 frt. 33 k r .; pénztári maradvány 244 frt. 43 
kr. Ezekből örömmel győződött meg a bizottság arról, hogy

az egylet vagyona hovatovább növekedik, kitűzött céljának 
mind jobban-jobban megfelel.

ej A z  o lv a s ó - e g y le t  bizottsága szintén ülést 
tartott folyó hó 5-én, hol a félévi számadásokból alkalma 
volt meggyőződhetni ez egylet ügyeinek rendszeres veze
téséről.

f )  A  g ya Jk .o rla .ti tk e ő lo g ia i  k ö r  második 
félévi működését folyó hó 13-án kezdette meg.

A múlt félévben még a következő kérdések tisztáz
tattak : miután Istent absolut szellemi lénynek fogjuk fe l , 
szabad-e az imában Istent anthropomorfizálni ? s ha igen, 
minő m értékben'?

Nemcsak szabad, hanem elkerülhetlenűl szükséges 
is. Mi. gyarló testi emberek ugyanis nem is képzelhetjük el 
Istent máskép, mintha emberi vonásokkal, a legtökéletesebb 
teremtmény vonásaival ruházzuk fel őt és emberi gyarlósá
gunknál fogva meg sem tudjuk szólítani, hacsak emberi 
tulajdonokkal nem látjuk el. Úgy, hogy anthropomorfizálás 
nélkül imádkoznunk nem is le h e t, hacsak néma szemlélő
désbe nem merülünk, anélkül, hogy hangot adjunk.

Egy másik kérdés. X férfi törvénytelenül él Y nevű 
nővel, kitől egy gyermeke is születik. Ekkor Y-t elhagy
ván, törvényes házasságra lép Z -vel, kitől több gyermeke 
származik. Azonban Z idők múltán meghalván, az előbb 
elhagyott Y-nal lép most már szintén törvényes házasságra. 
Kérdés, vájjon az előbbi törvénytelen gyermek törvényes 
lesz-e ezáltal ?

Épen nem, s a lelkész által nem is törvényesíthető, 
hanem utasítania kell X-et, hogy világi hatósággal tisztáz
tassa az ü g y e t, s rendes törvényszéki úton tárgyaltassa, 
mert ha másképen jár el, jogsértést követ el a többi tör
vényes gyermekekkel szemben.

A második csoport imák i$, ezen thóma felett: „A tél 
a csendes álom képe“ megbiráltatván s róluk a vélemény 
legalább öszletben előterjesztetvén, az eredmény kielégítő
nek mondható. Ennek bizonyságáúl, lapunk következő száma 
hozni fog egy mutatvány-példányt.

Legújabban a következő thóma tűzetett ki: „A prót, 
egyház szép jogokat ad tagjainak, de egyszersmind áldozat
kész kötelességteljesitóst is vár azoktól,“ mely felett con- 
firmálási agenda írandó. Beadás határideje március 1.

g )  A z  JJJrd é ly i ö n k é p  z  ö - k ö r , legközelebbi 
ülésén, a következő pályakérdésre beérkezett művek sorsa 
felett d ö n tö tt: „Fordittassók le Ovidius ,Metamorphoseonl 
című művének, Liber III. 253—315. sorig terjedő ,Semele‘ 
címmel ellátott részlete.“ A kitűzött határidőig 6 pálya
munka érkezett be. A nyertes munka jeligés levélkéje fel
bontatván. szerzőül Pokoly József VIII. osztályú tannulót 
tüntető fel ; 2 pályamű dicséretben részesült, az egyiknek 
szerzője Kérészy Zoltán VII. osztályú tanuló ; a másiknak 
szerzője névtelen kiván maradni. Ugyancsak e körben „A 
Dózsa lázadás indokai, lefolyása és következményei“ című 
pályakórdósre, melyre csak Vl-ik osztálybeliek pályáz
hatnak, 4 mű érkezett be. A társu lat, illetve a kinevezett 
biráló-bizottság a legközelebbi alkalommal fogja véleményét 
előterjeszteni. Ennyi örvendetes jelentés után szinte roszúl 
esik egy a társulat körében előforduló, kellemetlen eseményt
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napfényre hozni. Nevezetesen, egy tag botrányos, a társulat 
jó hírnevét aláásó magaviseletével, maga ellen mintegy ki- 
híván a társulat büntetését, ez az illetőnek tanácsolá a kör
ből való kilépést, mire az csakugyan végleg elhagyta a 
társulatot.

Ti) Mint halljuk, e hó 15-én a t o m u e g y l e t  is 
közgyűlést szándékozik tartani, mely — tekintve s látva a 
tornaegyleti tagok hangulatát s a felszínen levő kérdése
ket — előre is látogatottnak és hevesnek Ígérkezik. Erről 
jövőre. __ ^   -

APRÓ HÍREK.
— Az irodalmi unképzö-társulat folyó évi február 

7-iki ülésén Szinyei Gerzson, tanár-elnök örömmel jelentette, 
hogy Bagályi György úr, önképző-társulatunknak újabban , 
50 forintot adományozott. Társulatunk a legmélyebb köszö
nettel fogadja a nemes adományt s elhatározza, hogy míg 
egyfelől az ekként 100 frtra kiegészített összeget „Bagályi- 
alapitvány“ címen fogja kezelni, másfelől bálás köszönetét 
jegyzőkönyvi pontban küldi meg társulatunk kitűnő párt
fogójának.

— K ürthy E m il, a „Magyar I fjú sá g “ című lap 
szerkesztője, felhívó levelet küldött az irod. önképző-társulat 
elnökségéhez, melyben önképző-körünk eseményeiről rövid, 
tüzetes tudósításokat, egyúttal szellemi és anyagi pártfogást 
is kér. A társulat folyó évi február 7-iki ülésén, erre vonat
kozólag azt határozta, hogy lapunk következő számait meg
küldi nevezett lap szerkesztőségének, valamint az ülés véle
ményét tárgyazó jegyzőkönyvi pontot is.

— A  Zsindely István tanár negyedszázados ju b i
leuma, január 27-én, nemes, emelkedett ünnepély volt. A 
tanácsteremben jelen voltak az igazgató-tanács, a tanári 
kar, az ifjúság képviselői. A jubiláns egy küldöttség által 
meghívatván, először nagytiszteletü Fejes István, főiskolai 
algondnok üdvözölte az igazgató-tanács nevében, fejezte ki 
annak nagyrabecsülését, méltánylását s elismerése jeléül 
átnyújtotta az igazgató-tanács egy jegyzőkönyvi kivonatát. 
Az ünnepelt tanár könyekig meghatva köszönte meg a meg
tiszteltetést. Erre Molnár Lajos gimnáziumi igazgató lépett 
elő s a tanári kar nevében hozta meg a tisztelet, elisme
rés, szeretet adóját, vázolta a jubiláns tevékenységét, érde
meit és leleplezte Zombory Ernőd rajztanár által festett arc
képét. Zsindely István válasza után Mándy István, Vili* 
osztályú tanuló nyújtott át gimnáziumi tanítványai nevében 
egy csinos művű aranytollat, a tanár úr iránti szeretet, ra
gaszkodás meleg érzelmeit tolmácsolva. Az erre adott válasz- 
szal az ünnepély véget ért. Utána közebód, este pedig fák
lyás-zene volt, hol Szikszay András, V ili. osztályú tanuló 
köszöntötte fel a szeretett tanárt.

— A  debreceni hittanszaki „Közlöny“, közelebbi szá
mában már részletesebb, mélyrehatóbb válaszra méltat minket 
s múlt számunkban foglalt erősségeinket, bizonyításainkat 
igyekszik gyöngiteni. Mi ott eléggé kifejtettük , igazoltuk 
nézetünket s így szükségtelennek tartjuk azt ismételni, szük

ségtelennek védelmezni, annyival is inkább, mivel legkevésbé 
sem látjuk azt megdöntve, sőt kartársaink ellenérvelése hol 
szőrszálhasogató aprólékosságá válik, hol uekünk kénytelen 
— bár nem ismeri is el — igazat adni. Mi nem arrogá- 
lunk magunknak csalhatatlanságot, de lássák be kartársaink 
is, hogy ők sem csalhatatlanok. Egyébiránt szíves örömmel 
ismerjük el, hogy kartársaink most már inkább nemes ellen
felekhez méltó hangot használnak, bár egyes magas kifeje
zésekről most se tudnak leszokni.

— A  „Prot. egyházi és iskolai lap“ 4. számában tiszt. 
Zvilus úr megtámadta lapunkat s a pataki ifjúságot. Elsőt 
azért, mert a pesti theologusok által kezdeményezett vasár
napi iskolák és bibliai szövetség ügyében ellenkezőleg (t. i. 
nem kedvezően) nyilatkozott, mint Bácz István széniorunk, 
ki az e tárgyú ünnepélyre egy magán levélben üdvözletét 
küldé; a theol. ifjúságot pedig azért, mert becsületbíróság, 
torna-egyenruha s theologus-bál irányában mozgalmat indí
tott. Szerkesztőségünk ezen támadásokra a nevezett lap 6-ik 
számában válaszolt, kifejtve , hogy miért nem helyesli a 
vasárnapi iskolákat jelen alakjokban — t. i. szenteskedő, pie- 
tistikus modorral és a theologusok tanítása alatt — és hogy 
miért nem csatlakozhatk a bibliai szövetséghez, mely magas, 
eszményi célját, a lélek felemelését, a kedély nemesítését a 
bibliának perikopalis olvastatásával akarná elérni. Egyúttal 
az ellenmondásra is megadtuk a feleletet, hogy t. i. a szé- 
nior saját s egy két barátja véleményét közölte; lapunk 
pedig az ifjúsági közgyűlésnek volt tükre, viszhangja. Az 
ifjúsági mozgalmakra vonatkozó gúnyoros megjegyzéseket is 
igyekeztünk kellő értékökre leszállítani.

Amint a „Prot. Közlönyben“ olvastuk, a fentebbi kér
dések felől enyedi kartársaink is a mienkhez hasonló szellem
ben nyilatkoznak.

— A  beiratkozások a második félévre febr. 8— 9-ón 
történtek m eg , az előadások 10-én vették kezdőtöket. Az 
összes ifjúsági egyletek már előbb megkezdték működésüket.

— G enf városa, a kálvini reformáció bölcsője és 
székhelye, jelen óv augusztus 23-án nagyszerű vallásos és 
nemzeti ünnepélyt készül tartani a reformáció megalapitása 
350-ik évfordulójának emlékére.

— Az énekkar folyó hó 14-ón, a Sárospatak köze
lében fekvő Makkos-Hogykára hívatott meg temetésre.

— Nagytiszteletü Radácsi György, tanár úr első 
előadási óráján, a hittanhallgatók előtt a tanári kar szíves 
köszönetét fejezte ki a nyugdíjintézetre nézve oly szépsikerü 
táncmulatság rendezéséért.

— Valószínű , hogy az ifjú sá g i énekkar a jövő 
hóban Beregszászon hangversenyt fog tartani. A városi 
közönség részéről a meghívó az énekkar elnökéhez már 
megérkezett.

Tartalom : „Nehány őszinte szó.“ — „A vallásos kedély nyilvánulása 
Berzsenyi müveiben.“ Szuhay Benedek. — „Múlt és jövü.“ 
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hírek.“
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Lepattan a tél bilincse. Olvadozik a fagyos 
jégburok. Enyhe szellővé változik a dühöngő északi 
szél. Jótékony, m eleg sugarakat lövel a nap. Az 
ébredő föld m osolyogva nyújtja a szelíd ibolyát. 
Zsong-bong a lég. M egújhodása küszöbén áll a 
term észet.

Ünnep van. Ünnep a term észetben, ünnep a 
szívekben. Játszi m osolylyal ajkán ébred a bíboros 
hajnal, szent lelkesedésre dobban a kebel. A sza
badság ünnepnapja ez.

Ah mint rajzanak a múlton áhítattal osüggő  
lelkemben e dicső nap csodás a lak ja i! Harm inchét 
évvel ezelőtt! G yönge szemem fél beletekinteni a 
fényözönbe, rem egő szívem édes-kínos sejtelemmel 
hallgatja a csatára serkentő hangokat:

„Talpra magyar! Hí a haza!“
Szent borzalom futja végig  valómat. Ezer m eg  

ezer ajakról dörg az esk ü -szó :
„A magyarok Istenére 
Esküszünk,
Esküszünk, hogy rabok tovább 
Nem leszünk!“

Harm inchét évvel eze lő tt! Reszket a toll ke
zemben. Ifjú vagyok. Tudna-e az én szívem  olyan 
m elegen dobogni, mint a negyvennyolcas ifjaké? 
Tudnánk-e m i, ifjú barátira, olyan vihart fölkel
teni, mint a negyvennyolcas ifjú ság !? Igen! Har
m inchét évvel ezelőtt ifjúi lángkeblek m agasztos 
érzelmeit lelkesült szavak hirdették. S zab ad ság! 
E gyenlőség! T estvériség! A haza. a nemzet létfel
tételei.

És ez a három szó gyújtott. Erő szállt az el- 
marjult idegekbe. Villogott a k ard ; megdördült az 
á g y ú ; félistenek termettek a délibábos rónákon és
sorompóba léptek megküzdeni a titáni h a r c o t.-------
Ah, ne továb b ! Elég volt a dicsőségből. Bitófákat 
lát könyező szemünk. Sírjunk-e m ost?

Riadó-kürtöt a kezembe. Hadd zengjen a har
sona fel. Tátra m agas fokain halld, mi rivalgás! 
Zúg, mormol a vén Duna is. Csapkodja vizét, zajg 
a Balaton. Bömböl az adriai tenger.

Lapunk jelen szám ához egy

Ilyen viharnak volt kiindulási pontja 1848  
m árcius 15.

És ekkor az ifjúság vitte a vezérszerepet. Ezért 
e nap kiválóképen az ifjúságnak ünnepnapja. Óh 
azokból, akik akkor ifjú erőben, láng-lélekkel hir
dették a szabadság evangélium át, sokan porlanak, 
többen pihennek már csukott szem ekkel, hallgatag, 
néma ajakkal. K evesen élnek. Őszülő hajfürtökkel, 
redős homlokkal is óh mi édes lehet a visszaem 
lékezés! Visszaálmodjátok magatokat minden évben  
úgy-e ti, hazám agg fiai, e dicső nap izgalm as jele
neteibe ?

A h ! ha lelkem szárnyatöltve, tudna követni 
titeket. Nem  bünhödik-e meg a m erész Ikarus!?  
Égető sugarakat lövelő napba igyekszel, te törpe 
lélek. Félek, hogy mielőtt elérnéd, szárnyaszegetten  
hullasz alá. — Ám kisértsd m eg a m egközelithet- 
lent m essze távolból halvány képben elötüntetni. — 
Az erős színezet másoknak van fentartva.

Megzúdul az orkán egetverő hangja P á r  i s  
utcáin. Inog a trón, rombadől a komor Bastille. 
A nép haragja, mint a lesújtó villám , cikkázik a 
levegőben. Az orkán rohan odábbb, fölveri Bécs- 
nek nyugalm as csendjét, s romboló hatását vesztve, 
mint jótékony fuvalom leng végig  hazánk főváro
sán. — Az ifjúság megérti a lenge szél suttogását. 
Zászlót ragad kezébe. M egszületik a nevezetes pro- 
clam atio. A szabadsajtó első term ékeit mohó vágy- 
gyal olvassa a nép :

„Itt az idő, most vagy soha!“
A sajtó diadalünnepet ül. Az ész mindenható 

hatalma előtt m egnyílik az elzárt sorompó. A lant 
belekap a viharba. Hangzik a „Nemzeti dal.“

Hát te, fogoly ír ó ! Népszerető s z ív ! Börtön 
fenekén béklyóba m aradhatsz! ? Diadalt ül a sza
badgondolkozás. N o sz a , szabad vagy ! Ujjongva 
fogad, vonja kocsid a sokaság.

Ilyen volt 1848. m árcius 15.
Szóljak-e m ég? Fényalakot lát lelki szemem. 

Harci dal ajkán, kard a kezében. Ott született, hol 
végtelen a sík, mint a költő honfi szerelm e. Tanult 
ott, hol égbe tör a hegy orma, mint a dalnok lelke. 
Nélkülözés nem törte m eg őt. Szellem e m essze  

f  é I í v melléklet van csatolva.
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világlott. — Ah, hogy csillaga hirtelen eltűnt! ah, 
hogy szellem e gyorsan tért m eg égi hónáb a!

Szóljak-e m ég? Ősz arcod látom, te hazámnak 
bujdosó M ózese! Távol napnyugaton szellőt vársz 
a hazából, melyért eszed a száműzetés keserű ke
nyerét. Vágyó sóhajodat hallom kiröppenni a légbe 
s lassanként „szemem árja m egindul — — —

V agy hova tévedtem !? hisz örömünnep van 
m a! Mi, ifjak, kétszeresen érezhetjük az örömöt. 
A mi ünnepünk ez elsősorban. H ogy ünnepeljük 
m eg e napot legm éltóbban! ? Külső tüntetés, csil
logni vágyás feledtetik, hogy a lélek ünnepel. Ha 
csak egy kis szikrát is kapunk abból a tűzből, amely 
a negyvennyolcas ifjakat h e v ité ; ha csak egy han
got hallunk is abból a dörgő szavakból, melyek  
harm inchét évvel ezelőtt a levegőt m egreszketteték, 
s ez a hang szívünket, egész valónkat áthatja: óh 
akkor nem hiába idéztük fel 1848. m árcius 15-nek  
dicső képét. Adolescens.

Egyházi beszéd előtti ima,
T árgy: A tél a csendes álom képe.

Örök Isten , változhatatlan v a ló s á g ! Öröktől 
fogva voltál Te, és nem semmisülsz meg az idővel 
soha örökké! Lételedben nincsen változás, nincsenek 
esztendők; teremtő és gondviselő munkásságod néha 
fü g g  az évszakok járásától, a nappalok és éjszakák 
váltakozásától és „ezer esztendő előtted annyi, mint 
a tegnapnak ő elmúlása“ v a g y  „eg y  éjnek rövid 
vigyázása.“

A zért Te nem fáradsz el gondviselésedben soha, 
sótinkább naponkint megújítod rajtunk jóvoltodat és 
a Te jótéteményeidnek nincsen száma mi rajtunk.

Fáradhatlan gondviselésednek újabb bizonysága 
e jelen évszak i s , mely immár beköszöntött havas 
fellegeivel. Óh mennyi aggódással tekintettünk ez 
e lé , midőn m ég a nyíló tavasz küszöbén álltunk ; 
mennyire rettegtük zordon napjait, midőn m ég nem 
tudhattuk: „mit együnk, mit igyunk és mivel ruház- 
kodjunk,“ ha majd elközelg! És Te, fáradhatlan gond
viselőnk! eloszlattad félelmünket, megengedted, hogy 
nyugodtan nézhessünk a jövőbe, midőn most az ősz 
terméseit betakarva szemlélhetjük s aggodalom  nél
kül élvezhetjük nyári munkánk gyümölcsét.

Bizony jó va g y  T e és méltó , igen méltó arra, 
hogy egész életünkkel T égedet dicsőítsünk; Téged, 
ki teremtményeidről ily  atyailag gondoskodol, ki a 
fáradtságos munka napjai után elhozod a pihentető 
telet, hogy minden á lla t , minden teremtmény és az 
egész természet felüdüljön s új erőt szerezzen a mun
ka tovább folytatására.

ímé, csendes álomban szendereg az egész ter
mészet , hólepel fedi a m ezőket, kem ény jégburok 
tartja lekötve az élet cs irá it, m eleg takaróúl szol
gálva  a földbe hintett m agvaknak. Minden nyugszik, 
m ég az emberek is „tűz mellé, házba szorúltak,“ csak 
a Te gondviselésed őrködik a világ felett s visel 
gondot teremtményeidre és köztük ránk, emberekre is.

Ó h ! pedig hányán va n n ak , kik e nyugalom ra 
rendelt időt rosszúl használják f e l ; kik bölcs cél
jaiddal ellenkezőleg, lelki és testi erejöket fogyaszt
ják naponkint; sőt nem olyanok vagyunk-e mindnyá

jan, k ik  gyarló  voltunknál fogva lépten-nyomon fé l
reismerjük akaratodat! ?

A zért, kérünk, ne ítélj bennünket szigorú an , 
hisz’ érezzük fogyatkozásinkat s azokat megszüntetni 
legfőbb törekvésünk. Tudjuk, hogy a nyugalom  órái 
oly sokszor csábítottak bennünket bűnre, de ígérjük, 
jó A tyán k ! hogy e jelen évszak nem lesz azok közűi 
v a ló , csak te állj mellettünk lelkeddel s gyám olitsd 
a mi erőtlenségünket, hogy a tél, a csendes álom eme 
képe, álomba ne ringassa jobb érzelmeinket is ; hogy 
az édes pihenés nyugalm as karjain erőt ne vegyen  
rajtunk a lelki tunyaság, hanem nemesebb indúlataink 
tisztán buzogjanak fel hozzád, és a Te dicsőítésedben 
találjunk örömet mindenkor, h ogy íg y  a tél fagyos 
napjain is T égedet á ld v a , nyugodtan várhassuk a 
természet ébredését, a megújuló tavaszt.

Ha pedig bölcs tetszésed szerint ez a tél éle
tünknek is telévé vá ln é k ; ha reánk ennek borongó 
fellegei, a halál gyászos éjét borítanák : biztass min
ket akkor is és adj rem én ységet, h ogy a halál is 
csak álom, melyből e g y  szebb tavasz reggelére ébre
dünk, ott a síron túl. Ám en. Tóth Miklós.

A sárospataki ifjúság 1848-ban.
T. Szinyei Gerzson tanár úr, a március 15-iki 

ünnepélyen, főiskolai ifjúságunknak 1848-iki szerep
lését, ama n agy  eseményeknek a főiskolára való hatá
sát rajzolá az élethüség és közvetlenség m egkapó 
erejével, a szemtanú lelkesedésével. E szép és főis
kolánknak ú gy  régi , mint mostani ifjúságára rend
kívül érdekes és fontos beszédből töredékes jegyze
teink alapján a következőket közöljük.

Beszédének elején vázolta azt a hatást, melyet 
a pesti (március 15.) események híre a hazai iskolák 
ifjúságára gyakorolt, m ily elragadó örömmel, kitörő 
lelkesedéssel üdvözölték az újjászületés n a p ja it! A  
hír vételére nemzeti zászlókat lobogtatva, fencsapon- 
gó vág yak  és rem ények közt merültek g, nemzeti 
közöröm árjába. A  tavasz tám adásával együtt ünne
pelték az erkölcsi világ megújhodását s elragadtatá
sukban a napokat is március 15-től, mint a sajtó- 
szabadság napjától kezdték számítani. Itt és ott a 
szabadságot félreértve, mintha az bűvös erejével még 
a gyerm eket is nagykorúvá varázsolhatná, intézkedő 
hatalmat, vezérszerepet követeltek m aguknak a tár
sadalomban. E zt bizonyítják azon tanügyi reformki- 
v á n a to k , m elyeket a külföldi egyetem ek példájára 
nemcsak az egyetem , akadém iák, hanem még a gim- 
názisták is világ  elé bocsátottak. A  mulasztásokat 
eg y  varázsütéssel akarták helyrepótolni. T agadha
tatlan, hogy az oktatás szabad fejlődése elé az önké
nyes német kormány sok akadályt g ö rd íte tt; protes
táns iskoláinkban a 40-es években nagy haladás tör
tént ugyan, de a régi rendszerrel még sem lehetett 
teljesen szakítani. Am int a szabadabb napok bekö
vetkeztek, az ifjúság rohamosan igyekezett azokat 
felhasználni. A  tanügyi kivánatok előterjesztésében 
első volt a pesti egyetem  ifjúsága , teljes egyetem i 
szabadságot követelve. E  kívánalm ak a többi isko
lák ifjúságánál is lelkes fogadtatásra találtak és m eg
jelentek a győri, debreceni, sárospataki, soproni fő
iskolák és más gimnáziumok ifjúságának kivánatai, 
m elyeket ismét minden iskola ifjúsága közlött a má
sikkal. K öveteléseiben legtovább ment a soproni 
ifjúság, majdnem féktelenségre használva a sajtósza
badságot.
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Sárospatakon a 30-as és 40-es években a főis
kola úgy szervezet, mint tanrendszer tekintetében 
az újabb kor igényei szerint lényegesen átalakult. 
A z  ifjúságnak 1832-től kezdve olvasó-egylete s önkép- 
zo-társulata és joggyakorló-egylete volt, „Nándorvár- 
m egye“ címen és oly szabad életet élt a nyilvános
ság levegőjében, a kellő fegyelem  korlátai közt, mint 
sehol másutt széles M agyarországon. Innen van, hogy 
az 1848-iki esem ények nem is gyakoroltak rá oly 
rázkódtató hatást, mint más iskolákra, és hogy az 
itteni ifjúság egész önérzettel válaszolhatá a hozzá
érkezett kivánatokra, hogy ők azok nagyobb részén 
már rég túl vannak; de azért ő nekik is volt kérni 
valójok.

Am int a pesti hírek ide harmadnapra, e g y  szom
bati napon m egérkeztek, a mi ifjúságunknak első dol
g a  volt öröm-, hála- és tiszteletérzelm öknek tüntető 
kifejezést adni és méig akkor este fáklyás-zenével 
tisztelték m eg a tanári kart. Másnap, vasárnap dél
után körmenetet rendeztek a városban, roppant nép
töm eg kíséretében ; csak m aga a tanuló ifjúság, k i
csinye és nagyja, jóval meghaladta az ezeret. A  főis
kolai épület nagy kapujából indultak el lefelé a 
Kovács-útcán, három zászló alatt, puskák ropogása 
közt, a „Szózatot,“ a „H ym nust“ és a „Talpra ma
g y a r t“ én ek elve , m elyet még az előző éjjel tanult 
meg az énekkar. H elylyel-közzel m eg-m egállott a 
m enet, hogy az ifjúság vezérei: F inkei P á l, Futó 
Sámuel és Szügyi László szónokolhassanak, mire 
mindannyiszor üdvlövések és a nagy töm eg éljenei 
következtek. A z  óbesteri lakhoz érve (ott, hol most a 
kegyes nénék laknak) Colowrath ezredesnek tiszte
legtek szabadságdalokkal, üdvlövésekkel, egetrázó 
éljenekkel. Onnan a Piac-útcán jöttek visszafelé .s 
mindössze is csak annyi csint követtek el, hogy egy 
kétfejű sa s t, melyben m egbotránkoztak, levettek a 
Láczai- (most FIankisz-)féle b o ltró l, hol akkor az a 
m adár, mint a postahivatal címere terjesztette ki 
szárnyait és boszúból, hogy egykönnyen nem akart 
lejönni megszokott fészk éb ő l, sárral csinálták feke
tére a ház elejét. A  főiskolához érve, a 3 zászlót lel
kes szónoklatok kíséretében a K ovács-útcára néző 
épületsorra függesztették. A z  északi szárnyra kifüg
gesztett zászlót a muszkák elleni csatára avatta fel 
a szónok, mintha sejtette volna, h ogy arra csakugyan 
n agy  szükség lesz. E menet alkam ával a magastetejü 
kalapok is sokféle injuriát voltak kénytelenek kiál- 
lani s azontúl többé nem is lehetett azokat látni a 
diákok fején.

Másnap mindenkinek nemzeti szinü zászlójának 
kellett lenni. A  gimnáziumban is ki volt adva a 
parancsolat , hogy ne merjünk felmenni a nélkül. 
N agy  dolog volt ez a nagy düígentia  végén! Em lék
szem —  hiszen 12 éves, 4-ik osztályba járó gyerm ek 
voltam —  hogy a galuskába szánt tojást adattam el 
és annak árából vettem nemzeti színű szalagot. H ogy 
gyönyörködtem  a nemzeti szinü kokárdában! A  ko
kárdán kivül nemzeti színű zászlót is csináltatott 
mindenik osztály, természetesen kontóra, a varrást 
P atak lelkes leányai végezték. A z  én osztályomé az 
egyetlen tiszta selyem volt. Ezekkel a zászlókkal mi 
gyerm ekbeliek is körmenetet akartunk rendezni a 
városban, de a tanárok már előre betiltották, úgy 
gondolkozván, hogy az ilyenfajta tüntetés nem való 
a gimnáziumbelieknek, de különben is elég eg y  sütet
ből eg y  lepény.

A z  első örömnapok lezajlása után folytonos 
tanácskozások, gyűlésezések közt teltek el a napok

a n agy diákokra nézve. A  diákszobák, az egyletek  
helyiségei, a n agy hallgató-terem  a legélénkebb viták 
szinterévé váltak, úgy néztek ki, mint e g y-eg y  darázs
fészek. A rról volt szó, miféle kivánatokat és miféle 
módon terjeszszenek elő. V ég re  a következő 9 pon- 
tozatban állapodtak m eg :

1. A z oktatók közti egyenlőség. 2. Szabad taní
tás s a tanulmányok szabad választása. 3. A  sché- 
dák eltöröltetvén, évenkint csak e g y  nyári szigorlat 
tartassák, valam int az examen a felsőbb hallgatókra 
nézve m ég ez éven szüntettessék meg. 4. Minden 
tanulmányok nyom assanak ki. 5. A z  esküdtek helyett 
12 képviselőt, a végzett egyének közül, az eddig 
divatozott juratusi szigor nélkül, ők szabadon választ
hassanak, kiket az iskolai szék megerősitend s ezek 
a nyilt ajtók mellett tanácskozó iskolai székben fél
fél szavazattal bírjanak. A z  alsó iskolai tanítókat és 
praeseseket közűlök az egyházkerület válaszsza. 6. 
A z  éjjeli őrködés (visitatio) töröltessék el. 7. A z  ellen
őrt m ég ez évben választhassa az ifjúság, szintén 
csak képviselői közül. 8. A z  éneklő-kar elnökét, az 
éneklő-kar szavazás útján válaszsza. 9. A  nem zetőrség 
alakithatása, a várossal kapcsolatban, vagy  anélkül.

E kérelmi pontokat, bár a felügyelet jogkörébe 
vágtak  és főfontosságú szervezeti kérdéseket érintet
tek, a rendkívüli körülm ényekre való tekintettel, 
helybenhagyta a tanári kar és áttette az egyházke
rületi közgyűléshez (Miskolc, május 3.). A z  egyház- 
kerület oly határozatot hozott, mely az ifjúságot tel
jesen m egnyugtathatta volna. Mindössze csak az első 
pontot kifogásolta, m egjegyezvén , hogy mindenütt 
különbség lévén gimnáziumi és akadémiai tanárok 
k ö z t , a közigazgatói hivatalt ezután is csak aka
démiai tanárok viselhetik. A z  5-ik pontra nézve e g y  
küldöttséget bízott meg, mely az ifjúsági k ép vise
lőknek választási m ódját, jog- és hatáskörét szabá
lyozó javaslatát a nyári, sárospataki közgyűlésre adja 
be. A z  ifjúság nem lévén m egelégedve az első pontra 
hozott határozattal (hogy k ed ven cök, az időközben 
nemzetöri kapitánynyá választott Csorna M ihály, ig a z
gatóságot nem viselhet), s a halogatás által a k é p 
viselői intézményt is veszélyeztetettnek gondolván : 
feszült várakozással s izgalom mal néztek a junius 
25-iki közgyűlés elé. C sakugyan a gyüléshelyiség 
— a mostani rajzterem —  izgalm as jelenetek szín
helye volt. A z  ifjúság eg y  része betolakodott a boszan- 
kodó atyák közzé, más része pedig tömeges jelenlé
tével a folyosókat foglalá e l : s az ifjúság kivánatai 
egytő l-egy ig  teljesittettek. Csorna M ihályt m egválasz
tották kérésökre az akkor épen megüresedett poli
tika-alkotm ány- és neveléstanszékre, hogy igazgató
ságot is viselhessen. H elybenhagyták a kör alapsza
bályait i s , melyet a szépm üegyletböl alakítottak át 
nagyobbszabású, könyvtárral összekötött o lvasó-egy
letté. Fentartására a gyertyapénz és az advinnm bor 
váltsága gyanánt, melyről örökre lemondtak az ifjak, 
600 vfrtot szavazott meg az egyházkerület.

A z  alsóborsodi egyházm egye, őszi közgyűlésén 
tiltakozott e határozatok ellen s indítványozta, hogy 
effélék elkerülése végett Sárospatakon többé egyh áz
kerületi gyű lés ne tartassák. N ém elyek egyenesen a 
határozatok megsemmisitését kívánták ; az egyház- 
kerület bölcsesége m egelégedett annak kimondásá
val, hogy tanuló ifjak ezentúl ne bocsáttassanak be 
a gyűlésterem be.

Erre már nem volt szükség. A z  események 
rohamos fejlődése csakham ar másfelé terelte a köz- 
figyelm et. Rém es hírek riasztották fel a szabadsá

7*
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gának örülő nemzetet. A z  iskolai ifjúságnak is ú gy  
rémlett, mintha a csengetyü hívogató szava a harci 
ágyúk  vészes dörgése volna. A  könyvet karddal 
siettek felcserélni. Seregestől tódultak a vitéz zász
lóaljakba, a mieink a 9-ikbe. Elment P álkövy  A n tal 
tanár is, mint kapitány, feleségét az egyházkerület 
oltalmába és pártfogásába ajánlva. A z  iskola üresen 
maradt, az évzáró vizsgálat alól felmentetett az ifjú

ság. A z  volt a legkitűnőbb vizsga, m elyet nem taná
rok előtt, de mégis nyilvánosan, a haza színe előtt, 
ott a harc terén, ágyu k  dörgése m ellett tettek le az 
ifjak, hol az érdem jegyet vérrel írták fel. És akik  
azelőtt oly hévvel tudtak szónokolni a szabadság 
mellett, nem soká azt is megmutatták, hogy meg is 
tudnak halni azért. L egyen  m egáldva em lékezetök a 
névtelen hősökével e g y ü t t !

T Á R C 2 A.

2/Lc l-t c í t l s  l ő .  n f r *
«1 f i

Nemcsak mi ünnepiünk ma áhítattal,
De ünnepel velünk e drága hon.

Zendüljön hát szivet gyúlasztva a dal,
Aztán repüljön büszke szárnyakon.

Nincs oly szív, mely ne tudna most hevülni, 
Mert újra halljuk a „Nemzeti dalt.“

F ö l! Talpra hát ! Tanuljunk lelkesülni,
Költsük fel mély álmából a vihart!

Egy szó nyilai a nemzetek szivébe,
Egy szó, de gyújt, miként a napsugár.

Ismét ragyog a népek ősi fénye,
A porba döntött szentély újra áll.

Szabadság e z ! S ha testet ölt ez eszme, 
Vakítóbb a meteor-fényinél;

Amerre száll, dicssugártól övezve,
Bitor királyt, zsarnokot nem kiméi.

Hányszor kelénk fel, mig hozzánk is eljött, 
Megúnva már a síri hallgatást ?

Hányszor bukánk, mig március tizenöt 
Megszünteté a kinos jajgatást?

H ajh! ki tudná? — Jobb lesz, ha térdre hullva 
Imádkozunk azért, hogy áll hazánk,

Hogy a sok vész-, viharban elpusztulva,
Mind egytől-egyig ki nem vágatánk.

De félre bú 1 . . . Hisz földerült a hajnal,
És szétfoszolt előtte a setét,

Hogy a szabadság teljes diadallal 
Lobogtassa fényes szövétnekót.

Az első fény az ország szivébe megy ;
Ott ismerik jogát először el,

És szól a nép, miként a bősz elemek 
Erős csatája közt a mennydörej.

Esküszik a magyarok istenére,
Hogy itt a várt idő ; most vagy so h a!

Nem kell a lán c ! Kardot ragad kezébe 
És azzal lesz kivíva ős joga.

Előre h á t ! Előre, a csatára!
Nem halt ki még végkópen a kebel, 

.P e tő fi  lángszellemének szavára 
Még a félholt is új életre kel.

Egy pillanat, — lehull a sajtó zárja.
Nincs fojtva már a tiszta érzemény,

Fennen repül a léleknek sasszárnya,
Nincs többé lánc a költő énekén.

És száll a dal. Ma még mint enyhe szellő, 
Mely visz magával fényt és m eleget;

Holnap sötét borúval terhes felhő,
Mely romboló villámot rejteget.

De ha lehullt a zár, szabad a sa jtó :
Az eszmék bajnoka miért fogoly?

Csak eddig volt. Nyíljék a börtönajtó !
Zsarnokoknak való az a pokol! . . .

És dörg a nép: Szabadság! Egyenlőség!
Szavára száz bérc is felel Budán.

Majd „éljen“-ek közt vonva a nap hősét, 
Lecsendesül, mint tó a vész után.

Lantom jövel! . . . Hazánk csodás alakját 
Hallom beszélni im’ a nép előtt.

Minden szavát szent igeként fogadják,
S ez megrázkódtat csontot és velőt.

Lelkes szavára megmozdul az ország,
Mit négy folyó hömpölygő árja mos.

A rabbilineset a porba tapossák,
Oly bűvös ajkkal szól J T o s sa th . L a j o s .

Sok éve már. De a dicső nap fényén 
Nem halványít, nem győz a vén idő.

Nem, mert emléke itt, a szívbe élvén,
Magával az idővel egyre nő.

Amig tavasz lesz és hozand virágot,
A mig az ős erő életre kel:

Téged, nagy nap — óh légy örökre áldott 1 —
A honfi szív mindaddig ünnepel.

Szuliay Benedek.
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J Két s z é k  közt a. jpacL alatt.
—  E lbeszélés. —

I r t a :  M á d i  S i mi .

Valóban, nem hiába tartják a gyermekkort legboldo
gabbnak ; míg az emberben a vágyak, szenvedélyek nyugosz- 
nak, míg nem ismeri az élet csalódásait, aggodalmait, csak 
addig lehet boldog. A gyermek boldogsága, bár öntudatlan, j  

de való, mert hiú álmok, remények nem emésztik még ke
belét.

Én is ilyen boldog gyermek voltam ; vágyam tovább 
nem szárnyalt, csak addig, hogy Jucikával játszhassam. — 
Szomszédok valánk; ő a tanító bácsi kis lánya, én meg a 
jegyző kis fia voltam. Szerettük egymást nagyon, egy bol
dog óránk nem volt egymás nélkül; minden kis örömben 
vagy bánatban osztoztunk. Közös volt örömünk, ha egy 
zöldpelyhes libácskát elfoghattunk; közös bánatunk, ha eltört 
a kedves bábú nyaka. Igen szerettük mindketten a kis libát, 
s el-elfogva egyet, örömmel futottam vele Jucikához. Ö 
megsimogatta a kis pihegő jószágot parányi kezével, kenyér
béllel étette, mialatt én szóltam:

— Én nagyon szeretem a kis libát, te is olyan szép j  
kis liba vagy Jucika (most mondanám csak!). Hát te sze
reted-e '?

— Szeretem , mert olyan szépen beszélget, s olyan 
okos, akár te.

így bókolgatánk egymásnak kölcsönösen. Mindezek 
mellett kalandos episodokkal teljes volt gyermekkorom, me
lyekről csak azért nem szeretek említést tenni, mert min- 
deniknek végén — bizonyságot tudna tenni róla sok simu- 
lékony nádpálca — magas fokot ért el a tragicum, amitől 
pedig világéletemben mindig irtóztam.

Idők folytán nagy diák lettem (már t. i. olyan, kit a 
mendikánsok meguraznak). Mint ilyenhez illik, hogy maga
mat bemutassam a kodves olvasónak. Nevem: Kékkői Cézár. 
Szőke vagyok, divatosan elválasztott csikófrisurával. Acél- 
szürke szemeim egyaránt kiállják a fekete szemek hő és a 
nefelejtskék szemek ábrándos tekintetét. Bajuszom, mintha 
csak eredeti helyére akarna visszamenni, minden szála a 
számba igyekszik, s ezeket nyakas szándékuktól eltéríteni, 
nem csekély fáradságomba kerül. Ha mindezekhez súgár- 
termetemet (akár a távírdarúdé) hozzágondolja a nyájas 
olvasó, szeretem hinni, hogy Jucikával egy véleményen lesz, 
ki engemet csinos gyereknek talált.

Minélinkább nőttem, annál erősebben nőtt szenvedélyem 
is a szép Jucika iránt. Ö barna volt, s tán mondanom is 
felesleges, szép is. Fekete fürtökkel borított szép fejecskéjét 
méltóságosan viselte hattyú-nyakán; beszédes, szerelmet 
súgárzó szemeit, mosolygó eperajkát leírni nem lehet, azt 
látni kellett — az én szemeimmel.

Ki csudálkozik hát rajtam, hogy ón feleslegesen bele
szerettem. Szerelmem nem volt boldogtalan. Jucika gyer
mekkorból felmaradt vonzalma szintén megizmosodott. Nagy 
küzdelem után, egy szünidő alkalmával, az egyedüllét boldog 
perceiben, bevallottam n ek i, általa már rég ismert, forró 
szerelmemet. Kifejtettem előtte kínos hasonlatokban sze
relmemet, szóltam több okos dologról, többek közt ilyen 
formán :

— Óh mint szeretlek, szívem Tündér Ilonája, nélküled 
az élet sivár, a föld kietlen; te vagy éltem éltető napja, 
reményem csillaga. Óh szeress te is ! Ha nem viszonzod 
szivem oltár-szent érzeményeit, elepedek kiuomban, mint Tan- 
talus, s összemarcangolja szívemet szerelmem, mint a sas a 
leláucolt Prometheüst. Ugy-e szeretsz! ? Oly égi szerelem
mel, mint én téged I ?

Ő átértve szivem prometheüsi érzelmeit, észbontó tekin
tettel rámnézve, lázasan borult dobogó kebelemre s fülembe 
susogá az idvezitő „igent“-t. — — Ki tudná leírni boldog
ságomat ! Ö, szivem eszményképe, a kerekföld legszebb éke 
— Jucika szeret!! Képes voltam ezzel a gondolattal végig
álmodni a paradicsom minden gyönyöreit. Sajnos, hogy a 
végén ott állott az arkangyal lángpallossal s engemet elűzött 
az édenkertből, kis városunkból P . . . .  ra, letelvén a para
dicsomi állapot, a kiszabott szünidő.

*

Nem vagyok nagyon jártas a bibliában (hjah, mert a 
Statisztika sok időmet elvesz), de annyit mégis tudok, hogy 
régen megmondotta bölcs Salamon (vagy ki?), hogy minden 
hosszúnak van vége. így végétért a reám nézve kétszeresen 
unalmas és hosszú diligentia is. Megfogyatkozva testben, 
dohányban és pénzben, de hosszú kontóval és nagy szere
lemtől dagadó szívvel hazafelé indultam. Egész úton szerel
mem kedves alakján csiiggött képzeletem, szivem már előre 
reszketett a viszontlátás gyönyörétől. De óh fátum ! Haza
érve nem találtam otthon a szép Jucikát. Pár héttel ezelőtt 
a szomszéd városba ment uagynénjéhez, s épen e napokban 
írá szüleinek, hogy nem jő haza az ünnepekre, mert néni
kéje egy ott készülő concerten be akarja mutatni a kis város 
elit közönségének. — Borzasztó volt az, mit éreztem. Iszo
nyúan bántott, hogy Jucika képes haza nem jönni, mikor 
tudja, hogy ón itthon vagyok. — F á jt szivem, fájt nagyon, 
de — nem sokáig.

— Jól van — gondolám magamban — ha te tudsz 
mulatni nálam nélkül, megmutatom, hogy én is tudok.

Megbántott szívem kész volt a m egtorlásra.-------
Míg én P . . . .  on morzsolgattam a diligentiát, ezalatt 

kis városunkban nagy változás történt. Járásbíróságot ka
pott. Persze az ilyen hivatal sok személyt hoz magával, így 
városunk intelligentiája nagyon megszaporodott. Hozott kü
lönösen egy szép leányt, Bellát, ki végrehajtónak volt leánya, 
s egy díjnokot (veszett volna az országában), a Kelemen 
Simon személyében, kiről megtudtam, hogy Jucikának teszi 
a szépet, s mint haliám, Jucika sem teljesen idegen iránta.

Ünnep első napján Belláékhoz gyűltek a város nyíló 
rózsái. Én is elmentem, hogy részt vegyek, ha nem is mint 
rózsa, de mint szarkaláb a szép koszorúban. — Már akkor 
együtt volt a társaság és Simi, a díjnok adta a szóbankot. 
Hogy mily élvezetes lehetett, mutatja a türelmét vesztett 
házi kisasszony közbeszólása :

— Játszunk „titkos levelezést. “
Általános helyesléssel elfogadtatott. Bella azonnal hoz

záfog a szükséges papír feldarabolásához. Míg ő elkészíti a 
kis cédulákat, ezalatt majd én elmondom, hogy megy ez a 
játék. Hát, tetszik tudni, a társaság minden tagja levelez
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a társaság minden tagjával, illetve ki kinek akar, annak ír, 
kérdő, állító, tagadó, okoskodó vagy leggyakrabban szerel
mes mondatocskákat. S ezen természeténél fogva különösen 
alkalmas kezdő fiatal embereknek.

De készen vannak a cédulák, lássunk a játékhoz. — 
Mint emlitém is, igen el valék keseredve Jucika távollétén, 
de elhatároztam, hogy mégis mulatni fogok. — Mi lehetne 
nemesebb passió egy solid fiatal embernek, mint ártatlan 
szivek megzavarása, szóval a leányám itás! ? Ez az élvek 
élve. Ha müértöleg hozzákezdünk egy szende, teljesen nyu- 
godtszivíí kis lány szerelme megnyeréséhez, nemsokára ta
pasztaljuk munkánk eredményét, a kedves zavart; látjuk a 
pírt arcán, mit megjelenésünk okozott; kezünkben érezzük 
a reszkető kezet, mit félénken von ki a mienkből. Ha látjuk 
a szem ragyogásában a megzavart szív érzelmeit s hozzá
gondoljuk tetszelegve : íme, ez az én müvem; ez az üdvök 
üdve !

Elkezdtem tapogatózni: hol alkalmasabb a talaj ? Bó- 
koltam, szerelmi célzásokat tettem  jobbra-balra, de bizony 
nem valami szép eredménynyel. Egyik sem hitt a kedves 
bakfischek közűi. Mindamellett nem vesztettem el reménye
met. A női szív lehet jégburok, de a folytonos nyomásnak 
enged, s a szerelem melege által felolvad. Csak kitartás ! 
Még hátra Bella, ő nem ismeri Jucikával való viszonyomat 
talán hinni fog. — Megpróbáltam.

Kérdem tőle : ugyan mondja meg csak : mi az oka 
annak, ha egy férfi oly jól érzi magát egy valakinek tá r
saságában, s ha szíve hangosan dobog annak lá tásá ra ; ha 
gyermeki félelem vonul át rajta, midőn annak szavára vála
szolnia ke ll; ha annak minden szava szívóig hat, s ha oly 
kimondhatlan jól esik látnunk és a vele töltött perceket 
kincsekért nem adjuk, s az a valaki egy szép nő ?

Ö visszaírja: Azt mondják : a szerelem okozza.
— Igaza van, az csak a szerelem lehet. Bella kis

asszony ! nekem is van egy ilyen valakim , egy nő, ki Isten 
teremtő kezének remeke, kit szeretek szivem összes erejé
vel, de félek közeliteni hozzá, m ert attól tartok, hogy édes 
álmaimat széttépi az angyali tekintetű szem átszegzővé vált 
tekintete.

— Mondja csak : ki lehet az a boldog, kinek az ön 
szerelmét sikerült megnyernie ?

(Jó helyen járunk — gondoltam magamban — csak 
tovább fiú, üsd a vasat, míg meleg).

—  Nagysád boldognak nevezi azt, kinek szerelmemet 
nyújtom. Óh ón volnék a boldog, ha első szerelmem (min
den lánynak ezt mondom) szent lángja nem lobogna haszta
lanul. De félek, hogy szerelmem nem talál meghallgatásra.

— Remélnünk kell mindig a jobbat, remélje maga is. 
Hanem kiváncsi vagyok: ki az. ki rokonszenvét megnyerte? 
Nagyon szeretném ismerni azt a nőt, kit maga szeret.

— Hátha azt mondanám , hogy nagysád , nem ide
genkedne tőlem el örökre ? (Szükségesnek láttam csak így 
félig nyilatkozni, hogy esetleg visszavonulót fúvathassak, ha 
az ellenállás erős lesz. Ezt kívánta a tactica. . . .).

— Tréfának venném s nem hinném el.
— Nem hinné, nem hiszi?! Óh pedig úgy van! Sze

retem első szerelmem osztatlan érzésével, szeretem találko

zásunk első percétől oly érzelemmel, amilyennel emberi szív 
csak szeretni képes. Higyjen, az égre kérem ! Szerelmem 
tiszta, igaz és forró. (Hogy nem állandó, arról én nem tehe
tek). De minthogy az igazi érzelemnek oly kevés szava van, 
nem vagyok képes annak akaratom szerint kifejezést adni. 
Szólok a költővel: Az Isten is úgy áldjon meg (már mint
hogy öt), amint igaz a szerelmem.

— Mondja csak hát nem szereti maga Jucikát?
Ha a mennykő agyonüti a mellettem ülő tollrágó dír

nokot, nem lepődtem volna meg jobban, mint" erre a kér
désre. Mit feleljek ? Felsültem a tactioámmal. nem lehet 
visszavonulnom. Megtagadjam Jucikát? Soha ilyen pácban 
nem voltam. Nincs más mód, mint előre.

— Óh hát nagysád is hitelt ad a mendemondának ? 
Nem, nagysád, én nem szeretek senki mást, mint önt, imá
dott Bellám. (Csnrgott rólam a verejték, pedig nem volt 
meleg a szobában).

— Beszéljen helyettem : a gyöngyvirág. . . .
Gyakran megfordult kezemben a virágnyelv s tudtam,

hogy azt jelenti: „titkon rég szeretlek.“
Ozsonnához hívtak bennünket, végződött a játék.

•i* V$

Ezen nevezetes ünnepnaptól kezdve mindennapos let
tem Belláóknál, elhalmoztam őt figyelmem, udvariasságom 
téljességével. mindennap friss bouquettenek örvendett és ez 
így ment, míg haza nem jö tt Jucika, Az ő látása, kedves 
mosolya, sokatmondó tekintete elfelejttette velem nehezte
lésemet, s — Bellát is. Belláékhoz ezentúl csak akkor men
tem, ha tudtam, hogy Jucika is ott lesz. — Boldog valék. 
Zavartalan boldogságomat csak az nyugtalanította, hogy az 
a pennarágó scribler szintén já rt Jucikáókhoz, s ez engem 
— megvallom — boszantott, annyivalinkább, mert ha nem 
csinosabb, de szerszavasabb volt, mint én, úgyhogy szóhoz 
nem juthattam  miatta. Ö bókolt, elménckedett, míg én na
gyokat és jelentőségteljesen pislogtam. Jucika mindezeket 
jónóveu vette mindkettőnktől.

Egy verőfényes szép délutánon kisétáltunk Jucikával 
a templomkertbe, oda, hol minden egyes hely, bokrocska, 
gyermekéveink boldogságára emlékeztetett. Jucika a szokott
nál hallgatagabb volt. Igyekeztem őt felvidítani. Felújítottam 
emlékében az egyes helyekhez, bokrocskakhoz fűződő ese
ményeket, kedves történetkéket. Ö hallgatott, szavaimra 
csak sóhajokkal válaszolt.

Végre is nem állhattam meg, hogy ne kérdezősköd
jem hallgatása okáról. Kezdtem faggatni, hogy talán a Simi 
úr távolléte bántja, vagy talán a harisnyát csinálta hosszúra 
s most el kell fejteni, vagy más ily nagy dolog.

— Hagyjon fel tréfáival! Ugyan mondja: szeret maga 
engem ? (Örültem, hogy e tárgyra tértünk, itt már otthon 
vagyok).

— Szeretem, Jucika, szivem összes erejével, s gyer
mekkorom óta lelkem összes gondolata egyedül magával 
foglalkozik, vele álmodik, vele ébred. Szeretem s esküszöm, 
hogy szívem soha mást szeretni nem fog, nem tud, s ajka
mon e szó más nő előtt ki nem jő soha !

— Hát Bellát nem szereti ?
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— É n ? . . .  é n . . .  nem szeretem, nem is szerettem j  
mást soha, csak Ju c ik a t!

— H ahaka! megtagadja hát őt is, mint engemet. | 
Hát nem szereti ? Neki is csak hazudott, mint nekem ?

— Én . . .  én . . .  nem soha, igazán . . .  dadogtam.
— Ne beszéljen, tegnap óta ismerem magát, s azok 

után, miket hallottam, nem kellene most önnel itt lennem. 
De lá tja : én nem tudtam felvilágosítás nélkül önnel örökre 
szakítani.

— Hogyan, az Istenért, szerelmünkről beszól! ?
— Igen. Tegnap voltam Belláéknál. Én őt nagyon 

szeretem vagy szerettem. Elmondtam neki legmélyebben 
őrzött titkomat, azt, mit többé nem mondhatok, hogy sze
retem önt, hogy ön is szeret. Míg én lelkesülve beszéltem 
szerelmünkről, nem vevém észre zavarát, s az önnel váltott 
leveleimet neki odaadtam, hogy győződjék meg ő is boldog
ságom alaposságáról. Ö remegő kezei közzé vette a levelet
s észrevévén, hogy arca mindinkább sápad, halványul, végre ' 
tovább nem volt képes magán erőt venni. Kényekben tört 
ki. Csakhamar átláttam a valót s hozzárohanva kiálték: te 
szereted őt! Ö nyugodt maradt s- így szólt: „Igazad vanl 
szerettem , de most már m egvetem , mert belátom, hogy 
jellemtelen csábitóra pazaroltuk érzelmeinket. Olvasd e cédu
lákat !“ A sorok olvasása alatt emberfeletti fájdalom lepte | 
meg szivemet; de hajh! a szív erősebb, mint gondoljuk: 
megrepedés nélkül állottá ki a csalódás fájdalmát. Bellával 
egymás keblére borulva, könvek közt temettük el eltűnt 
ábrándjainkkal önt is. És most Isten vele !

Ő távozni készült, de én gyöngén visszatartva, esde- 
keltem bocsánatáért. K értem : hallgasson meg, hiszen az 
csak játék volt, hogy én egyedül önt szeretem, sőt fogom 
szeretni örökké.

— Játékot szerelemben nem ismerek, de ha ön ját
szott, elvesztette a parthiet. . . .

Búcsút intve távozott.
Én mozdulatlanul maradtam. Kimondhatlan fájdalom

mal néztem u tán a ; tudtam jók, hogy boldogságom vele 
tűnik el.

Porig voltam sú jtva, két szók közt a pad alatt ma
radtam. . . .

No de nem azért volt diák-szerelem, hogy utóíze két 
hétnél tovább tarto tt volna. Óh Istenem, hiszen ha nekem 
minden ily kicsiség azóta is fájdalmat okozna, mater dolo- 
rosához szegődnék páternak.-

Jueika emlékét, kit elvett a díjnok, megőriztem ugyan 
szivemben, de nem sokára kárpótoltam magamat újabb sze
relemmel.

„Mert énnekem a szerelem  
Eózsafán kis madárfészek.
Ha feldúlja a fergeteg,
Tovább szállók, mást ópitek.“

 'KÍ-*----

Úti képek.
IV. • •

A. _Zl á r p á t o k -  Te őz t .
Alig pihentük ki zöldtavi kirándulásunk fáradalmait, 

pár nap múlva már ismét egy máson já rt az eszünk, és mivel 
a legfőbb feltétel: a jó idő nem hiányzott (hejh, nem jó

vódszentje Medardus a touristáknak!), azt meg is valósítot
tuk. A leghálásabb, legjutalmazóbb kárpáti kirándulást tűz
tük ki cé lú i: a Halastó, Tengerszem és az öt lengyel 
tó megtekintését. Hálásnak mondom, mert aránylag csekély 
fáradtságért a legfenségesebb látványt, kilátást élvezhetjük.

Egy falusi tót alkalmatosság szállított el kirándulásunk 
könnyen megközelíthető pontjáig, Javorináig. Az üde haj
nali levegő, a fenyvesek illata, a kárpáti flóra, víg madár
dal, a vidék hegység változása, az egyre újabb formákban 
feltünedező Kárpát, itt-ott rohanó, valóságos vízesést képező 
hegyi p a tak : élvezetessé tevék hosszú útunkat s feledtetek 
az apró mokányok lassú haladását. Végre Javorinán megvál
tunk fuvarosunktól s nem ügyelve a permetező esőre, gya
log indultunk tovább. Az út szelíden emelkedik, utóbb irtvá- 
nyok, rétek, erdők közt szálluuk lefelé a Bialka völgyébe; 
elérjük a Lysa fűrószmalmot, melyet a hatalmas Bialka 
patak hajt. I t t  egy percre visszafordultunk, visszatekintet
tünk megindult érzéssel az elhagyott vidékre: a határszélen 
állottunk. E búcsúpillantással mondtunk igent a költő szavára:

Nem állított meg a határnál valami ?
Honszeretet . . . .  ha azt ki tudnék mondani!

Átléptünk lengyelfóldre, s nemsokára a galíciai Kár
pát-egylet Bosztoka nevű menházát (fenyőfából épült, pár 
szobából álló, elég kényelmet és ellátást nyújtó hajlék) értük 
el. Sziklás meredek ösvényen haladunk innen tovább, itt- 
ott egy fájd, majd egy vígan szökdelő mókus vonja magára 
figyelmünket. Utuuk egyre járatlanabb és egyre emelkedőbb 
lesz, a sugár fenyő megszűntével törpe fenyő szegélyezi; 
fent, két oldalt, hegysor vonúl, melyben menedékes oldalú 
kúpok, lankás ormok, darabos horgas tetők és szóditő mély
ségek váltakoznak. Egyszerre moraj üti meg fülünket, egyre 
növekszik s végre megtudjuk o k á t, látható lesz a nagy 
lengyel tóból kifolyó Siklava pataknak a sziklákon kóp- 

[ zett,- 3 ágú vízesése, vadúl zúgva íe a völgybe. Meglepő 
de zordon látvány; szépség és vadság egyesülve adják a 
valódi kárpáti képet! Közben időnk komorrá változott, a 
már megszűnt eső újra m egindult, siettettük lépteinket; 
még egy kis fárasztó út, meredély sziklákon át s előttünk 
áll a nagy lengyel tó (Wielki staw).

Néma bámulat fog el. Megszoktuk a nagy vizeket, 
folyókat síkon, szőke színben hömpölyögve látni, s ime itt 
van fent a magasban mindenünnen hegycsúcsoktól környezve 
egy mozdulatlan (?), sötét-fekete szinű 34 hektár terjedelmű, 
78 ™/ mély víztömeg. Borzongással vegyült kíváncsisággal 
gondolunk ama titokzatos világra, ama mesés vízi lények 
országára, mely e tó mélyén honol. A tó alakja hosszúkás, 
vize a parton kristálytiszta, kissé belebb miudinkább zöld, 
azután fekete sziuezetűvé válik; észak és dél felől magas mész- 
hegyek zárják el. Nehány méternyire keletre van tőle a 
kis tó s még előbb a valamivel nagyobb előtó, ezek nem 
mélyek; nyugat felé domb zárja el a Potkolt, mely meg
lehetős nagy , patkóalakú, s fekete sávjai után Ítélve, jó 
mély. Távol ettől, fent, roppant sziklák által elzárva van az 
ötödik tó. Időnk estefelé lévén, ennek meglátogatásáról le 
kellett mondanunk.

Az idő egyre zordonabb lett, hűvös szól zúgott s hó- 
pelyhek kezdtek szállingózni, bevonultunk a parton álló kis-
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ded, magános menházba s száraz gallyakból s törpe fenyő
ből tüzet gerjesztve melegedtünk; a tó másik végén van 
egy kosár, később odamentünk egy kis friss zsendicére. Az 
előbb oly csendes tó most kicsinyben egy tengert mutatott, 
a hánykodó hullámok magasan felcsapódtak, majd tajtékká 
törve simultak szét.

Este S órakor az idő kiderült, a vihar elnémult s mi 
a félszürkületben elindultunk a Halastó felé. Az utat nem 
tudtuk, egyik társunk homályosan sejtette a tó fekvési irá
nyát, de a kényelmesebb és bátorságosabb éji szállás remé
nye nem hagyott nyugtot. Neki indultuuk a sziklák k ö z t; 
már hosszasan botorkáztunk hegyen fel, hegyről le, itt-ott 
veszélyes utakon mászva, semmi nyoma a Halastónak. Ki vol
tunk merülve teljesen s nem akarva még jobban eltévedni 
a sötétben, megállapodtunk egy meredek hegyoldalon s a 
törpe fenyők alatt húztuk meg magunkat. Képzelhető, hogy 
nem igen voltak rózsás álmaink, fáztunk is, a medve gon
dolata is háborgatott. Végre eljött a hajnal, ekkor láttuk, 
hogy finom hólepel takar. Jó órai út után — a Svistovka 
hegyen fe l, onnan a Podvistovka völgybe le — a Huboc 
tetejére é rtü n k , nézzük a hólepte t á j t , s amint egyszerre 
jobbra pillantunk, a legérdekesebb , legfelségesebb tájkép 
tárul el szemeink előtt. Az előttünk fekvő mély völgy nyu- 
goti végén az összes Tátra tavak királya, a Tátra gyöngye: 
a nagy Halastó tűnik szemünkbe, elbűvölő látványt nyújtva, 
a felkelő nap sugara megtörik fekete vizén; igazán úgy 1 
ragyog, mint egy fekete gyémánt, nyúlánk, bérces hegyek 
közé foglalva; mintegy 200 "‘/-el felebb (a távolból egy lép
csőnek tűnik fel) a gyönyörű tengerszem veti reánk sötét 
tekintetét. Hosszasan, mélyen elmerülve szemléltük az elra
gadó képet: fent a merészen kimagasló hófedett jégvölgyi 
és gerlachfalvi csúcsok a nap rózsasugaraiban fiirödve, lent 
a völgy fenekén a tükörsima tavak. Alig képzelhető valami 
szebb, fenségesebb!

Elénk vágygyal siettünk mentői hamarabb a tavak
hoz jutni.

A Halastó 33 hektár nagy, 1403 ”'/ magasan fekszik 
a tengersziue felett, rajta vonul át a határvonal, úgy, hogy 
fele magyar tulajdon, mélysége 60 "•/ s egyetlen a kárpáti 
tavak közt, melyben hal tenyészik és pedig a kitűnő pisz
tráng, innen kapta nevét is. Partján lengyel mén ház van, 
beléptünk .egy kissé, azután kisded dereglye vitt át az által- 
ellenes p a r tra , hogy a tengerszemet is megtekintsük. Ez 
1597 magasságban van a tenger felett, hasonlít a Halas
tóhoz, köralakú katlanban fekszik, melyből a Halastóra van | 
lefolyása, legnagyobb mélysége 77 mj. Mindkét tó hóval 
fedett sziklafalakkal van körülvéve, melyek a habokban fes- 
tőileg tükröződnek; ezek közt nevezetesebb csúcsok: a 
barát, zerge, török, 12 apostol stb.

Csak sokára tudtunk Isten hozzádot mondani e tün- 
dérvölgynek s víg kedélylyel tértünk haza.

Még egyszer volt alkalmam szepesi tartózkodásom alatt j 
a lengyel földre lépni, nevezetesen Nedecznél. E kisded 
vár még a XVII. század elején épült s a gazdag Palochay ( 
Hováthok birtoka volt; most is teljesen ép, lakott, egészen ! 
olyan, mint a tarok-kártyákon lá th a tn i; jelenleg Salamon 
Aladár birtoka. A vár dombon fekszik, alatta a Dunajec

habjai rohannak: egy híd köti össze a két rokon-hazát. A 
vár öblös termeiben, bástyáin, falain járkálva, a régi lovag
korba vezet vissza képzeletünk (Zordon, de ragyogó lovag
kor, kiégett északi fény!); a szíves vendégszeretet mutatja, 
hogy még a hazában vagyunk. Átellenben, a folyó másik 
oldalán, egy hegyen láthatók Csorsztin lengyel vár romjai, 
itt egy fal, ott egy boltozat áll még belőle, az idő vasfoga 
nem kimélte meg, mint magyar szomszédjait. Jókai egyik 
regényében gyönyörűen ír a két várról.

I t t  létünk alatt szíves házi. gazdánk — a tulajdonos 
erdésze — kihítt egy sé tára ; amint jártunk az erdőben, 
alig véve észre útunk emelkedését: egyszerre „vigyázz“-t 
kiált. Megállunk, előre nézünk s alattunk tátongó mélység
ben foly a Duuajec, a hegy, mintha elvágták volna, egye
nes sziklafalat képez. Távol, észak felé síkság terül el s a 
magasból számos lengyel város, fa lu , tűnik szemeink elé. 
Nedeezről igen érdekes és élvezetes vízi útazás esik a Duna- 
jecen Csawnica lengyel fürdőbe, s mi is ily számítással jöt
tünk, de a folyó annyira meg volt áradva, hogy tervünkről 
— főként a nők miatt — le kellett mondanunk.

Augusztus közepén hazafelé indultam (ép' akkor kezd
tek it t  aratni) nehéz szívvel véve búcsút a kedves vidék
től és még kedvesebb lakóitól. Ekkor ejtettem útba Tátra- 
füredet.

Tátrafüred (Schmecksz) egyike hazáuk legkitűnőbb 
és leglátogatottabb fürdőinek ; gyönyörű helyen, fenyvesek 
közepette .fekszik. Tulajdonkép három fürdőből áll: ó-, alsó- 
ós új-Tátrafüred, ez utóbbi legszebb, csinos villákkal, mo
dern fürdői berendezéssel, alsó-Tátrafüred 3 —4 éve épült.

Aki Tátrafüreden jár. nem mulasztja e l , hogy meg 
ne nézze a Kárpátok egyik nevezetességét, a nagyszerű 
páratlan tarpataki vízesést, sőt ez a vendégeknek majd
nem mindennapi kirándulását képezi. Alig egy óra alatt jó 
úton lehet hozzá elju tn i; útbaejtjük a Rózsa-menházat, 
gyönyörű kilátást élvezve az egész Poprád völgy re, falvak és 
városok váltakoznak előttünk, nyomukban a kigyódzó Poprád. 
Már itt megüti fiilüuket a moraj, mely — amint közelebb 
megyünk — egyre nő s végre fóldrengetővé válik, túlhar
sogva a mennydörgést. Végre egy kanyarulatnál elünkbe 
tűnik. Igéző bámulat fog el, a magasból alázuhanó víztömeg 
irtózatosan törik össze a sziklákon, leüt őrülten hánykolódva 
túrja a tajtékot, dühösen szórja szét csöppjeit és még sokáig 
forrong, haragszik az esés m iatt: alig bir kábultságából 
magához térni, a fehér habtajtékból újra zöldesszinü vízzé 
válni. Finom pára száll reánk: a víz porának nevezhetnék.

Szép, szép e völgy, a rengeteg hegyek közt

Tarpatak,
Légy üdvözölve ! Szép világodat már
Lelkembe zártam, jó, hogy láttalak! (Fejes.) | j 0 l l js

A  népköltészetről.

Visszatekintve irodalmi történetünk múltjára, sajnálat
tal tapasztaljuk, hogy népköltészetünk, melyet pedig közön
ségesen népünk szentírásának neveznek, csak a XVIII-ik 
század vége felé kezd a feledés homályából kibontakozni. 
A népköltészet termékeit mindez ideig csak mint lenézett,
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mostoha gyermekeit tekintették az irodalomnak. De jö tt az 
idő intése, s a kebel szüksége felhívta jeleseinket, hogy 
karolják fel a népköltészet ügyét. S úgy lön. Az addig 
mostoha gyermek, a népköltészet, édes testvére lett a mű
költészetnek. Hiszen hogy is élhetett volna a virág törzse 
nélkül ? A testvéries egyesülés nemsokára szép reményekre 
jogosította fel mindazokat, akik már a gyümölcsre várakoz
tak. És — jólesik kimondani — nem is csalatkoztak. Mert 
mi tö rtén t? Meglelte költőjét igen sok, előbb föl nem vett 
tárgy, s ha rayrtus- és narancserdő nem suhogott is dala
inknak szellőjében, de „piroslott a kecskerágó, meghajolt a 
jegenyefa, rajta ült fekete holló.“ Majd jön ismét egy még 
örvendetesebb jelenség. A 40-es évek elején a Kisfaludy- 
társaság mindent elkövet, hogy a népköltészet méltó helyét 
elfoglalja, s csakugyan az egyes népköltészeti gyűjtemények 
különböző egyénektől (Erdélyi J., Gaál György, Merényi 
László, Arany László, Kriza János sat.) egymásután látnak 
napvilágot. És a dalok szerte mennek a hazában. Ki fogja 
ezek után a népköltészet megkedvelését visszalépésnek tekin
teni ? Senki, legalább bár ne tekintené senki. Mert hiszen, 
ha felkeressük, megőrizzük a poros leveleket s egyéb régi 
műtárgyakat, nem arany volna-e minden szó azon dalból, 
mely már őseink szivének is örömet szerzett ? — De ne is 
vádoljunk senkit, hiszen a tenger sohasem fogy ki felhői
ből bármennyi eső esik is ; a nép, az élet pedig tenger. 
Ha belőle merit a költő, lesz aki őt meghallgatja.

Buzog a forrás, a népköltészet; cseveg a múltról, mit 
cseveghet? Figyeljük meg; hiszen olyan nyájas, olyan őszinte, 
egyszerű s mégis kedves, természetes hangon beszél hozzánk. 
Hallgassuk csak !

Hit, szerelem, hősiség ! úgy-e ti vagytok kútfejei a 
gazdagon buzgó, kedvesen csörgedező, tiszta forrásnak? 
Legalább rólatok igen sokat cseveg. És ez nagyon termé
szetes, mert ki zárja el a szivet attól, hogy ne szeressen, 
hogy ne higyjen, hogy ne lelkesüljön ? A nép pedig nem 
tud hamis érzelmeket dalolni, dala fényes, sima tű k ö r; te
kints bele s egész valójában feltalálod az egyszerű nép lel- 
kületét. De hát a természet, a dicső természet talál-e szót 
népköltészetünkben ? Igen, népünk szelleme mindig örömest 
társalkodott a nagy természettel. A természet szépségei 
iránt mindig fogékony volt az emberi kebel. Hiszen talán 
rokonok is, hogy lehetnének el egymás nélkül. Hány költőnk 
nyert enyhületet bánatos szivére a természet ölén ?

Eme rokonszenv hozta magával, hogy a magyar nép
dal a természetnek mind a három osztályából vett magának 
jelképeket, érzései tolmácsolásánál. Erre nézve dalaink ma
guk szólnak maguk mellett. A szerető örökös neve rózsa, 
noha ezen értelemben csaknem minden virág előfordul, úgy- 
annyira, hogy a viola, mint amely a szeretőt ismerteti meg, 
épenoly otthonos, mint a nefelejts, az emlékezet s a liliom az 
ártatlanság jelképe. De álljon itt bizonyságul eme dalocska:

Ha éu rózsa volnék, Bizony ha lehetnék,
Hamar elhervadnék ; Én csak galamb lennék;
Senki rám nem nézne, Oh hová nem mennék,
Senki nem szeretne. Ha most repülhetnék.

Ne mondj hát rózsának, 
Engem violának.
E gy viola-szegfűt 
A nyári nap elsiit.

Sem rózsa nem leszek, 
Sem galamb nem leszek; 
Mert én édes rózsám 
Csak a t i e d leszek.

Sőt a nép tovább megy, ezen virágokat bizonyos fokú 
érzéssel ruházza fel, miáltal mintegy magához emeli azokat.

Az állatvilág már kevésbé van dalainkban képviselve. 
Mint a fent idézett dal harmadik szakából kitűnik, a galamb 
az, mint a szelídség jelképe , amely leggyakrabban előfor- 
dúl. Ilyen különben még a gerlice is, a hű szerelem je l
képe. Nagy szerepet visznek népköltészetünkben kelet drá
gaságai : arany, ezüst, gyöngy, gyémánt s tb , úgy, hogy 
bizonyos mértékben keleties zamat, fény és csillogás jellemzi 
azt. íme a következő sorok :

Aranynyal kellene nevedet leírni,
Gyémánt kőtáblára szépen lerajzolni,
Rnbinkőből formált ládában tartani.

Mindezen elsorolt jelképek fontos szerepre vannak 
hivatva. Kisértsük meg ezen szerepet körvonalozni.

A népköltészet termékeinek figyelmes olvasója előtt 
mindjárt feltűnik az, hogy a nép elvont fogalmait nemcsak 
szóval, hanem képesen is szereti feltüntetni. Innen azon esz
mekor , mely körűi a népköltészet forog, a képzelődésnek 
roppant tág világa. A képzelet gazdagságára vonatkozólag 
eléggé eklatáns példáknak tekinthetők azon különféle átala
kulások, embereknek állatokká, növényekké stb , melyek nép
meséinkben oly nagy számmal fordúlnak elő. Mily szép 
aestheticai átalakítás példáúl a jávorfácska meséje (kidol
gozta Tompa M. Versei III. k. 138. 1.): három király leány 
epret szed atyjoknak; a legkisebb leány kosara legelőbb 
megtelik s ezért nénjei irigységből megölik s egy jávorfa 
alá temetik őt. A fából új sarj nő k i ; ezt egy pásztorfiú 
levágja furulyának s a furulya dallamosan szól:

„Fújad, fújad ón kedvesem.
Én is voltam király lánya,
De most vagyok jávorfácska,
Jávorfából furulyácska!“

Mikor pedig a csodálatos furulyát a királyhoz felviszi s a 
leányok kezdik fúni, az első sor megváltozik: „Fújad, fújad 
én gyilkosom. . .“ Az a kérdés most már, hogy emez áta- 
lakúlások mit akarnak jelenteni? Nem csalódunk talán, ha 
azt állítjuk, hogy ezekben a nép azon hite nyer kifejezést, 
hogy a lélek, miután az emberi testet elhagyja, lakója lehet 
más állati, esetleg növényi testnek is. Különben honnan 
volna a népnél ezen ragyogó képzelet: a sírban fekvő halott
nak többnyire szívéből virágok fakadnak — kiválólag a szép 
fehér liliom — melyek mintegy új testei a léleknek s ha 
azokat valaki m egsérti, vóreznek s a vérből madár lesz s 
ennek alakjában repül a lélek az égfelé. íme bizonyitékúl: 
„Kádár K ata“ terjedelmesebb változatának, mely két ked
vesnek szerencsétlen sorsát adja elő, egyik versszaka:

„Az egyikből nevekedett 
Fehér márván iiliomszál,
A másikból nevekedett 
Vörös márván liliomszál.
Ott is addig növekedtek,
Amíg összeölelkeztek!“

Mindenesetre szép költészet s ragyogó képzelet rejlik 
e sorokban. Erre nézve számos példát hozhatnánk fel, de le
gyen szabad ezek helyett a probléma megoldásához fognunk.

Olvassuk a fent idézett sorokban, hogy a szeretők



127 S Á K O S  P A T A  K I  I F J Ú S Á G I  K Ö Z L Ö N Y . 128

sírján virágok fakadnak, sőt nemcsak, hanem bizonyos idő 
folytán össze is ölelkeznek ! Mit jelent ez ? Semmi mást, 
mint a halhatatlanság eszméjét. Igen, a halhatatlanságot 
látjuk kifejezni azáltal, hogy az igaz szerelem győz a halál
ban is, hogy a lélek túléli a halált és a lélekben tovább 
él a szerelem, hogy a szerelem legnagyobb hatalom a vilá
gon. Valóban jelképei ezek a nép philosophiájának. Hát 
vájjon a lelkek járása s azon hit, hogy a halottak sírjaik
ban nem nyughatnak, ha t. i. őket valaki, vagy ők valakit 
megbántottak, nem a halhatatlanság mellett látszik-e bizo
nyítani. Továbbá a holt szerető meglátogatja életben maradt 
kedvesét, az anya gyermekét, viszont nem azt akarja-e 
kifejezni, hogy a síron túl is van élet. ím e a mélység egye
sülve nagyszerűséggel. A felindúlt kebel, mint valami örvény 
magával sodorja a külvilág egyes tüneményeit s a kedélyben 
öszpontosulnak a természet sugárai, hogy anuálinkább gyújt
sanak. Nem teszünk tehát sikeretlen m unkát, ha mintegy 
beleéljük magunkat a nép erkölcsi és kedólyvilágába.

De lássunk ezek után még egy új s jellemző vonást 
a népköltészetből. A nép phantáziája nem elégszik meg 
azzal, hogy a szeretők sírjára virágot ü l te t , hanem több 
helyt a virágon írást is emlit, mi azon hiedelemre utal, hogy 
e képzelet szerint a virág és halott között titkos összefüg
gés létezik. Ezen összefüggés észlelhető például azon dalban, 
melyben a meggyilkolt mátka sírján fehér és vörös liliom 
nő ; ezt mindenki nézheti anélkül, hogy változnék ; de midőn 
a gyilkos megnézi, az vérzeni kezd.

Ezen írás többet is je le n t; kifejezi nevezetesen a sír
ban nyugvónak kérelmét.

Ezek után láthatjuk, mily szépen, mily elevenen, mily 
költői képzelemmel nyilvánúl a halhatatlanság eszméje a 
népköltészetben. Midőn ekkáp igyekeztünk bemutatni a nép
költészet egyes jellemző tulajdonságait, csupán egy homok
szemmel kivántuuk járulni a népköltészet díszes csarnoká
hoz, melynek fokozatos építése a legőszintébb óhaja marad 
minden igazán érző s nemesen gondolkozó kebelnek.

t '__ Csik Dániel.

EGYLETI ÉLET.
c l )  A  gycL k.o rla .ti th e o lo g ia .  körébe vágó s 

megvitatott kérdések közűi érdekesnek látjuk feljegyezni a 
következőket:

Kérdés: „Szabad-e a lelkésznek politikai ügyekbe avat
kozni, vagy épen képviselői mandátumot vállalni, s ha igen, 
mennyiben, s hogyan engedhető az meg?“ Kendkivüli érde
kes és örömmel hallgatott eszmecserét idézett elő e kérdés, 
mely végűi úgy oldatott meg, hogy a lelkész, mint a hazá
nak polgára, gyakorolhatja ugyan polgári jo g a it; többek 
közt képviselő-választások alkalmával csatlakozhatik egyik 
vagy másik, meggyőződése szerint helyes elveket valló párt
hoz, sőt esetleg hozzáfolyamodó híveinek is elmondhatja 
politikai nézeteit, de a kortes mozgalmakban résztvenni. vagy I 
épen politikai szónoklatokat tartani egyáltalában nem engedi 
meg papi méltósága, hivatása s hivatalának komolysága. 
Nem indokolható a lelkészek képviselősége sem ; ellenben a 
képviselői jogok gyakorlása ellen nyomós okok szólanak.

Már csak abból az ismeretes bibliai elvből indulván is k i : 
„Senkisem szolgálhat két ú rn a k , nem szolgálhatunk 
Istennek és a Mammonnak“ — tagadnunk kell azt, hogy 
a képviselő lelkész elvégezhetné mindkét irányban teljesí
tendő kötelességeit anélkül, hogy itt vagy ott lelkiismeret
lenséget ne követne el. Ha választói bizalmának meg akar 
felelni, nem végezheti lelkészi functioit, s nagyrószben távol 
lévén egyházközségétől, magasztos lelkigondozói szerepének 
eleget nem tehet.

Egy másik kérdés a következő : „Fekete József tör
vényes neje, Pataki Anna vadházasságban él Berti András
sal, kitől egy gyermeke születik; ha ezt a lelkészhez viszik 
keresztelés végett, beírható-e az törvényesnek vagy nem?“

ü gy  elvben, mint gyakorlatban eltéréseket lehet tapasz
talni e kérdést illetőleg. Sok lelkész törvényesnek írja be 
az így született gyermeket s utasítja a férjet, hogy keresse 
ki törvény útján a gyermek törvénytelenségét igazoló iratot. 
Mi, ahelyett, hogy pert akasztanánk a szegény férj nyakába, 
egyszerűen törvénytelennek jegyezzük be a gyermeket, mert 
igaz ugyan, hogy de ju re  neje Pataki Anna Fekete József
nek, de de facto tőle távol, Berti Andrással él, amit tokin- 
teten kiviil hagyni ilyen esetekben nem lehet. De tovább 
menve, állíthatjuk, hogy az így született gyermeket nem
csak úgy hamarjában, hanem soha még abban az esetben 
sem lehet törvényesnek beírni, ha talán időfolytán Berti 
András nőül venné Pataki Annát. A törvény ugyanis igy 
szól: Ha A. férfi. B. nőt feleségűi veszi, de ez férjét el
hagyván, D. férfival él, az ettől született 0. gyermek soha, 
semmi esetben sem törvényesithető. Végűi azok, kik törvé
nyesnek, tehát Fekete József gyermekének írnák be Berti 
András és Pataki Anna gyermekét, gondolják meg azt, hogy 
megforditva nevetséges képtelenség állhat elő.

Fölvettetett a következő kérdés i s : Lehet-e a lel
késznek a szertartási beszédeket könyvnélkül, szónokolva 
elmondani, s elmondása alkalmával taglejtést használni! ?

Azokkal szemben, akik ezt nem tartják megengedhe
tőnek — bizonyosan inkább a szokásból kiindúlva, mint elvi 
álláspontra helyezkedve -— jónak látjuk erősen hangsúlyozni 
azt, hogy miután a szertartási beszéd — csekély eltérés
sel — épenolyan szónoki m ű , mint akár a prédikáció, s 
ugyanazon szabályok szem előtt tartásával készíttetik : ezért 
magunk részéről nemcsak megengedhetőnek, hanem a beszéd 

I természetéből kiindúlva, elkerülhetlenűl szükségesnek ta rt
juk a szertartási beszéd szónoklását a nevezetesebb és fon
tosabb gondolatok kigesztálását. Nem találunk ebben ssmmi 
illetlent és sé rtő t; de sőt az ilymódon való elmondás növeli 
a h a tá s t; míg ellenben a talán legjobb szertartási beszéd 
is egyszerűen felolvasva bizonyára kevésbé képes a hallga
tók lelkére maradandó benyomást gyakorolni.

t>) A  torrccLegyldt megtartá múlt számunkban 
jelzett közgyűlését. A gyűlésen bizonyos közvetitő hangulat 
uralkodott, mely főként a határozatokban nyert kifejezést. 
E békés irány hatása alatt mondta ki a gyűlés, hogy eddigi 
alakjában nem látja célszerűnek, de sőt életképesnek sem 
az egyletet, s épen azért új alapszabályok készitését hatá
rozta el. Azon tagoknak azonban, kik az egylet új irányú 
működésében nem óhajtanak résztvenni, s kik eddig is in-
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kább csak pártoló tagok voltak, megengedtetett a kilépés, 
illetőleg az újjászervezkedő egyletbe be nem lépés. Az új 
szabályok elkészülvén, valóban olyan szervezetű lett az egy
let, hogy sok tag a legjobb akarata mellett sem maradha
tott benne; mert nemcsak sok idejét veszi igénybe az egye
seknek, hanem még vívó-, sőt tűzoltó-egyletté is fejlődött; 
vívó-egyletre pedig hittanhallgatóknak végképen nincs szük
ségük.

c) A z  i f j ú s á g i  énekckccLr — alapszabályainak 
teljes átdolgozása által — egy nagy reform, nagy átalaku- j 
lás küszöbén áll A köziskolai szók hármas tagú bizottsága 
reform-munkálataival már majdnem készen van. Hogy ezen 
átalakítást, mint valóban szükséges és kívánatos reformot 
fogjuk-e üdvözölhetni, még nem tudjuk ; az előre elterjedt 
nyugtalanító és aggasztó hírekkel szemben örömmel érte- | 
sülünk, hogy az énekkar érdekei, állása a múltban és jelen- j 
ben, kellő méltánylásra találnak s autonómiáját nincs okunk 
félteni. Nemcsak az énekkar minden tagja, hanem az egész 
ifjúság a legélénkebb figyelemmel tekint e munkálatok elé 
s amint a célszerű reformoktól nem vonakodik, úgy el van 
határozva, hogy eddigi a utó n o m iájdh oz, mint létfeltétel
hez fog ragaszkodni. Az énekkar az ifjúság s az ifjúság 
az énekkar!

cl) A  rrbCLgyctr irocL. örikcépző-társzT L a t 
február 28-án döntött a beszélypályázatra beérkezett két mű 
felett, e szerint egyik sem találtatott jutalomra érdemesnek 
s új pályázat hirdettetik. Ugyancsak az irodalmi pályakér
dés (Tompa népregói felfogás, szerkezet és nyelv tekinte
tében) határideje is letelt s beérkezett reá két pályamunka; 
még bírálat alatt vaunak. Intézkedett a társulat a verseny
szavalatok ügyében i s ; nevezetesen megállapította szava
landó darab gyanánt, komoly szavalatra Jókai „ A holt költő 
szerelme,“ víg szavalatra pedig Arany J. „Év kezdetén“ 
című költeményét. Ez utóbbi verseny szavalat március 21-én, 
előbbi pedig március 25-én fog megtartatni.

e) A z  J ö r ő é ly i  önkcépző-kcör  február 20-án 
a „Dózsa-lázadás története“ című pályakórdósre beérkezett 
4 mű felett hozott határozatot. Nyertes lett Torma András 
VI. osztálybeli tanuló. Jelenleg két pályakórdés van szőnye
gen. Az egyik történelmi tanulmány „II. Rákóczy Ferenc 
felkeléséről,“ a másik irodalomtörténeti kérdés: „Kisfaludy 
Károly mint drámaíró.“ Mindenikre 2 —2 pályamű érkezett 
s díja egyenként 10 forint. Ily nehéz tételeknek a körül
ményekhez képest nem várt mértékben való megoldása min
denesetre csak is dicséretére szolgál a körnek, s az önkép
zés céljának komoly, lelkiismeretes felfogását mutatja.

APRÓ HÍREK.
— Kovács L a jo s , miskolci tan á r, önképző-társula- 

tunknak régebben kiváló tehetségű , buzgó tagja s utóbb 
alelnöke, egy kötet költeményt adott ki a Franklin-Társu- 
latnál, következő címen: Költői elbeszélések, regék, mon
d á k , leírások. A sajtó elismeréssel nyilatkozik felőle, külö
nösen kiemelve a költői leírások és lyrai elemek gazdagsá
gát, a színek és hangok báját, erejét, zenéjét.

— Marikovszky B éla , énekkari praecentorunknak

már említett zeneműve megjelent a Rózsavölgyi cég kiadá
sában , csinos kiállításban. Következő dalokat tartalmazza 
zongorára átírva: 1. Hogyha majd a sírba nyugszom. 2. 
Ropogós a csizmám. 3. Sír a kis lány igen nagyon. 4. 
Kilyukadt a selyemkendőm. 5. Kire kacsintok. 6. Az a hír 
száll felőletek (zene és szöveg Marikovszky B.-tól). A mű 
nagyt. W arga Lajos úrnak van ajánlva. Felhívjuk olvasóink 
figyelmét ifjú társunk ezen szerzeményére.

— Tarlózás. Zoilus úr felszólalása és arra adott vála
szunk két irányban is viszhangot keltett. Schmidt Samu, 
budapesti theologus, a „Prot. Egyh. és Isk. L ap“ 8-ik szá
mában válaszunk egy pontját veszi boncké3 alá és kijelentve, 
hogy azou állításunk, melyszerint az ő vasárnapi iskolájok 
szenteskedő , pietistikus modorú : valótlanság , roszakarat 
kifolyása, mert hisz’ mi azt nem láttuk, tehát nem is ismer
hetjük ; előadja, hogy az komoly irányú és magas célokat 
igyekszik megvalósítani. Hát mi, Schmidt úr erős állításaira 
(qui s’ excuse . . .) szívesen elhiszszük, hogy az önök által 
vezetett vasárnapi iskola egészséges irányú ; de higyje el, 
hogy ama jelzőt nem roszakaratból (hogy nem ismerve 
egyszerűen roszat fogtunk volna rá) írtuk, hanem egyrészt 
tavalyi tapasztalataink után, egy pesti theologus által itt 

' megkísértett vasárnapi iskolából következtetve kartársainak 
iskolájára; másfelől, mivel az önök felhívó szózata és az 
ünnepólyökről, működésökről közzétett ismertetések is alkal
masak voltak minket következtetésünk helyességéről meg
győzni. Egyébiránt — ismételjük — meghajlunk a felvilá
gosítás előtt. — Schmidt úr cikkében bevezetőleg felhozza, 
hogy nem a sárospataki ifjúság iránti ellenszenv indította a 
felszólalásra. Hát minket tán a pesti theol. ifjúság iránti 
ellenszenv vezetett, mikor megírtuk ama pár sort lapunk 
4-ik számában. Az ön védekezéséből majdnem ezt lehet 
kiolvasni!. . . Majd azután szűkkeblűségnek nevezi azt, hogy 
mi a vasárnapi iskolát külföldről importáltnak tekintjük s 
bizonyitásúl hivatkozik a lőporra, könyvnyomdára, gépekre, 
melyeken, dacára, hogy külföldiek, kapva-kapunk. Igaz, de 
itt  nem technikai műszerekről van szó ; ezek még egy nem
zet szokásaira, erkölcseire, gondolkozására nem ütnek idegen 
bélyeget, fejlődését nem idomítják idegen minta szerin t, 
ezek elfogadása még nem veszélyeztet a nemzeti jelleg el
vesztésével. Minden nemzetnek saját érzése és gondolkozása, 
értelmi, és szívvilága van, s ha a scót a magáénak megfelelő 
culturát, intézményeket alkot, azokat nem lehet ám úgy a 
magyar emberre ráhúzni. Mi a fővárosban a vasárnapi iskola 
jogosultságát elismertük, hogy a vidéken és közelebbről, a mi 
viszonyaink közt is szükséges volna, azt ön sem próbálja 
meg bebizonyítani; ne vegye hát rósz néven, ha mi meg
elégszünk az istenországa terjesztésének és megalapításának 
ama másik útjával, amely nemsokára megnyílik előttünk.

K iss  Bertalan úr (a „Debreceni Prot. Lapban“) 
nem tételezi fel rólunk — pataki theologusokról — hogy 
Krisztusi hitünk volna. Hát ha vájjon reversálist fogunk 
neki arról kiállítani, el fogja-e hinni? És vájjon miért merül 
fel ez a kétely lelkében ? azé rt, mert bált bátorkodtunk 
rendezni és a vasárnapi iskola s biblia-szövetség iránt nem 
akarunk lelkesedni! Főbenjáró vétkek ! Hanem ez csak lát
szólagos ok, kilátszik a lóláb a köpeny alól: az a fő b a j, 
hogy mi modern theologiai tanárok tanítványai vagyunk.
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— Ifjú ságunk  (theologiai, jogi kar, felgimnázium) 
a február 22-én tarto tt közgyűlésen egyhangúlag kimond
ván, hogy március tizenötödikének emlékét most is haza
fias ünnepélylyel fogja megölni, egyúttal elhatározta, hogy 
egyfelől a megnyitó beszéd tartására t. Szinyei Gerzson 
tanár urat kéri fel, másfelől egy ünnepi alkalmi óda írására 
pályázatot nyit; majd az ünnepély rendezésére egy bizott
ságot választott. Szinyei Gerzson úr a felkérésnek szívesen 
engedett. Az ünnepi ódára pályázat hirdettetvén (jutalma 1 
arany), a kitűzött határidőig érkezett öt pályamunka ; ezek 
közül jutalomra érdemesnek az első számú „Excelsior“ jel
igéjű óda ta lá lta to tt: szerzője Szuhay Benedek, III. éves 
theologus. Továbbá megdícsértetett a III. számú „Szemem 
előtt képek vonúlnak el, a nópemésztő harcok napiból; Vér- 
áldozók a szent örökjogért . . . (Vörösmarti)“ jeligéjű mű ; 
szerzője Imrey Árpád.

A hazafias emlékünnep a délelőtti istenitisztelettel 
kezdődött, melyen Nagy Sándor, s.-lelkész mondott az 
alkalomnak megfelelő, a haza- és szabadságszeretet szent 
eszméitől áthatott beszédet és imát. Délután a lelkes közön
ség teljesen megtöltő a főiskolai im aterm et, hol ifjúsági 
emlékünnepélyünk következő programra szerint folyt l e :

1. „Rákóczy-induló.“ Engesser M.-tól. Előadja az ifjú
sági énekkar.

2. „Felolvasás.“ Szinyei Gerzson, akad. tanár úrtól.
3. „Tombola-induló.“ Sz. Nagy Károlytól. Előadja az 

ifjúsági zenekar.
4. „A zászló.“ Ábrányi E.-tői, szavalja Demeter Lajos.
5. „Kossuth-nóta.“ Lányi Ernőtől. Előadja az ifjúsági 

énekkar.
6. „Népdalok (megvirad még . . . stb.).“ Előadja az 

ifjúsági zenekar.
7. „Március 15.“ Alkalmi óda. Szuhay Benedektől.
8. „Szabadságdal.“ Huber K.-tól. Előadja az ifjúsági 

énekkar.
9. „Fuvola-induló.“ Sz. Nagy Józseftől. Előadja az 

ifjúsági zenekar.
A sorozatnak minden pontja kitűnően sikerült s lelkes 

közönségünk — melyben a szépnem erősen volt képviselve — I 
élénk figyelmével, majd viharos tetszésnyilatkozatával adó
zott elismerést az előadóknak. Az ünnepély végeztével az 
ifjúság zeneszóval, lengő nemzeti lobogók kíséretében vonúlt 
körül a városon, hazafias dalokat énekelve.

— A  húzás a húsvéti ünnepválasztásra kedden, már
cius 17-én lesz, az electio pedig március 27-én.

— A  „Magyar Háziasszony" című, fővárosi hetilap 
szerkesztősége (Budapest, váci körút 20.) pályázatot hirdet a 
nővilágból m erített, a nőket kiválóan érdeklő (társadalmi, 
háztartási, nevelési stb.) cikkre; jutalma I. 2 arany, II. 
egy díszkötésű irodalmi m ű; terjedelme legfelebb 100 sor, 
beküldése március 31.

JEg-yrőI-másróI.
Közelegnek a húsvéti szent ünnepek. Megindult a | 

vcsakti.u Aki érti ennek a szónak nagy fontosságát, leg
kevésbé sem csodálkozom rajta, ha fenekestül felfordult vilá

got képzel Patakon. Legelőször is fölmerülnek képzeletében 
a húzás-nak drukkos percei, látja a kiderült meg beborult 
arcokat, leolvassa a boldog megelégedést az első diákok 
képéről, de látja a kétségbeesést is kiülni a Fortuna isten- 
asszonytól nem kegyeltek homlokain.

Még ez sem m i!
A dárdások is részt követelnek maguknak az öröm

ből és bánatból; nagy csoportban hullámzanak le s fel a 
folyosókon s visító hangjukat még élesebben zengik vissza a 
kollégium oszlopos csarnokai. A húzás végetér. A diákok 
egyrésze örömtől sugárzó arccal, másrésze hosszú orral tódul 
ki a széniori hivatalból. Nem vagyok nagy mathematikus, 
de lehetetlen észre nem vennem a számarányt a villogó sze
mek és az orrak hoszsza között. Mennél kisebb a szám , 
annál villogóbb a szem ; mennél nagyobb a szám , annál 
hosszabb az orr. No aztán ezek a hosszú orrúak kezdenek 
paktálni és igy indúl meg az electio végső napjáig tartó 
csakli, azaz érthetőbb szavakban: nyilvános forradalom For
tuna bölcs kormányzása ellen.

Lám , lám ! milyen udvariatlanok azok a paktálók!
# # #

A derült kék égről mosolyogva néz alá a verőfényes 
tavaszi nap. Nyílik a természet. A kikelet első hírnöke, 

i a szerény kis ibolya, félénken dugja ki fejét a száraz, 
zörgő harasztok alól. Nosza kap a jó időn Sz., kápláni vizs
gára készülő testvér atyánkfia, s a temető gyepes sírhant
jain megújhodntt elmével egymásután temeti magába a pa- 
ragraphusokat. A tanulási hév majdnem az extásisig megy 
nála, midőn barátja, V., sietős léptekkel, hangos üdvriada- 
lommal, de méginkább egy hatalmas darab szalonnával elte
reli elméjét a tanulástól. Az ét vágy esik] andoztató eledel 
megsütéséhez egész buzgalommal hordja a száraz fagallya
kat, miközben jelentőségteljesen pislog a megboldogult ser
tésnek hagyatékára. V. mosolyog bajusza alatt (kicsi van 

I ugyan) s a buzgalomteljes pajtás rimánkodásait egy falat 
kenyérrel és szalonnával igyekszik m egszüntetni; mialatt 
maga jó étvágygyal költi el a rögtönzött ozsonnát.

— Várj — indignálódik Sz. — majd visszaadom a köl
csönt én is, ha hozzám jö sz! Nekem is van szalonnám, de 
abba nem vásik a fogad.

— Hahaha — tört ki V. — most is vásott; hisz’ ez a 
tiedből való volt.

— H o  hogy, ho—o—gy ?
— Hát épenséggel úgy, hogy bementem hozzád ; a 

dárdásod nyitotta ki az ajtót, s ablakod féltékenyen őrzött 
kincséből leszeltem az imént rendeltetési helyére küldött 
darabot, s amint láthatád, megsütvén, betöltém vele gyom
romnak tátongó ürességét

Azt az arcot, amit ehez Sz. vágott, leírni nem tudom; 
azt csak látni kellett. Milyen rósz, hogy már tavaszodik !

Tartalom,: „Március 15.“ Adoleseens. — „Egyházi beszéd előtti ima.“ 
Tóth Miklós. — „A sárospataki ifjúság 1848-ban.“ — „Már
cius 15.“ (Alkalmi óda) Szuhay Benedek. — „Két Bzék közt 
a pad alatt.“ (Elbeszélés). Mádi Simi. — „A Kárpátok közt.“ 
(Üti képek. IV.). Louis — „A népköltészetről.“ Csík Dániel. 
— „Egyleti élet.“ -—  „Apró hírek.“ — „Egyröl-másról.“

Felelős szerkesztő: R á  ez  L a j o s . Szerkesztő-társak: Szabó József, Sznltay Benedek, Tóth Miklós.
Nyomatott Sárospatakon.
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Tavaszi virágok.
A tavasz immár nyilván mutogatja kellemeit. 

Zöld ruhát ölt a mező, kicsalja a virágokat a nap
sugár. A megújult term észet felett gondolkozva, 
lelki szem eink előtt is szám os szebbnél-szebb, illa- 
tosabbnál-illatosabb virágok tűnnek fel, melyeknek  
fejlődését, növekedését örömmel szem lélnék az ifjú
ság körében. Bem utatjuk, mint hő óhajtásunkat, 
azon fölötte kedves és kívánatos virágokat, m elye
ket lelkünk a tavasz jöttével szem eink elé varázsol.

Elszomorodva kell tapasztalnunk, hogy külö
nösen az újabb időben, bizonyos egym ásiránti m eg
m agyarázhatatlan hidegség kezd az ifjúság köré
ben lábrakapni, sőt szívünk mély fájdalmára a 
feszültség itt és ott valódi gyűlölségbe m egy át, 
holott az i f j úi  m eggondolatlan heveskedést és 
szenvedélyeskedést leszámítva, jó lélekkel állíthat
juk, hogy mindennek fontosabb oka, mélyebb alap
ja nincs. Sajnosán látjuk azt is, hogy egészen magán  
term észetű ügyek miképen tétetnek egyletek, tes
tületek ügyeivé s ezáltal azok m űködése akadá
lyozva van. s az egész ifjúság hovatovább egy  
háborgó tengerré lesz, m ely a megfékező gátakat 
szétroncsolni készül. Ez állapot türhetlenné kezd 
válni, ezen segíteni kell. Nem azért hozzuk ezeket 
felszínre, mintha tán párt hatása alatt állva vagy  
pártszenvedélytől elragadtatva, egyik vagy másik  
részre reá dobnók a kárhoztatás kövét, nem, bírák 
lenni nem akarunk, teszszük ezt egyedül ama nem es 
intentioból, hogy gyönge szavunkkal belekiáltva a 
viharba, ha ugyan sikerül, lecsillapítsuk a háborgó 
elem eket. Vállvetve könnyebb a munka, békében 
a legáldásdúsabb az élet. A b é k e  és e g y e t é r 
t é s  azért a legelső tavaszi virág, m elyet ez alka
lommal különösen figyelm ébe ajánlunk az ifjú
ságnak.

Az itt említett, m indenesetre sajnálatraméltó 
viszonyokra tekintve, lehetetlen a b e c s ü l e t b í 
r ó s á g  kérdését ism ét napi rendre nem hoznunk. 
Mi, többekkel egyetértve, valljuk azt, hogy egy  
érett gondolkozású ifjúnak alig van szüksége olyan  
őrökre, akik különben is féltékenyen őrzött becsü
lete érdekében hivatva vannak éber szemekkel 
vigyázni, esetleg óvó rendszabályokhoz nyúlni, de

hát az is tudva van mindenki előtt, hogy az ifjúi 
heves vér és lobbanékony term észet könnyen oly 
tettekre vetem edhetik. mely által az ifjú becsülete  
is  kockáztatva van. Ez okból a már egyik érte
kezleten felmerült, de helytelen kivitelt nyert esz
mét újból feleleveníteni s m egvalósítása végett cél
szerű útakról és módokról gondolkozni nagyon is 
időszerűnek tartjuk. Miképen kell a becsületbíró
ságot felállítani? azt m egvitatni s eltalálni egy  
leendő értekezlet lesz hivatva, mi ajánljuk e már 
régen p lántált, de m ég m indig sarjadzó virágot 
is az ifjúság figyelm ébe.

Am ennyire szobához kötve tartja az embert a 
tél zordsága, épannyira csalogatja a kikelet a szabad 
term észet ölébe. S látjuk is, miként hullámzik az 
ifjúság útcákon, kertekben le s fel. szívja magába az 
üde tavaszi levegőt. Minderről em lítést sem tennénk, 
ha a járkálás igen sokaknak egész szenvedélyévé  
nem válnék, s a járkáló csoportok egym ásközötti 
beszélgetésükben gyerm ekes dolgokkal nem bíbe
lődnének. Sokszor hallottuk egyik igen tisztelt és  
szeretett tanárunktól, s magunk is egyetértve vele 
állíthatjuk, hogy a csoportos összejövetelek alkal
mával m egbecsülhetetlen haszna van bizonyos, az 
egyéneket közelről érdeklő eszmék olynemű fejte
getésének és tisztázásának, m elyhez saját belátása 
szerint mindenki hozzászólhat. Sőt, ami már szin
tén ajánlva v o lt . az viszont rendkívül élesíti az 
elmét, ha az ilyen összegyülekezések alkalmával 
bizonyos tárgyakat, tőlünk telhetőleg, ügyesen és  
talpraesetten igyekszünk definiálni. Nem lehetne-e  
az ilyen hasznos és kellem es szórakozást közöttünk 
is m eghonosítani? Ajánljuk, mint harmadik tavaszi 
virágot az ifjúság figyelmébe.

Többször, többektől hallottuk azon panaszt, 
hogy énekeinkben nem  bírnak kellő jártassággal, 
s igen is szeretnének arra valami módon szerttenni. 
Tudni való d olog , hogy a zeneism eret igen sok 
embernek gyönge oldala, s kevésnek adatik azon 
szerencse, hogy enem ű ism eretei útján énekeinket 
önmagától sajátíthatná e l ; a legtöbben puszta hal
lom ás útján teszik m agukévá. De mikor az iskolá
ban nem halljuk, a templomot elmulasztjuk, kérd
jük : hogyan lehet akkor jártasságra szerttenni ? 
Igaz, a baj oka népiskoláinkban keresendő, m ely
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ben a tanító az újabban rendkívül felszaporodott 
tananyagok tanítása m ellett, aránylag kevés éneket 
taníttathat be növendékeivel. Majd gimnáziumba  
jővén, többek közt főiskolánkban, az énekkar által 
kinevezett énektanitók vezetése alá jut, kiknek — 
nem vádképen mondjuk ezt — az a bajuk, hogy  
az öszműködésre kevés gondot fordítanak, s egyik
másik ének oly szerencsében részesül, hogy egész  
4 éven át tanittatik, míg mások elmaradnak. Aztán 
a dalok nagym érvű tanításának sem  vagyunk ba
rátai; jobb ahelyett az éneklésben buzgólkodni, 
már csak azért is, m ivel a dalok anélkül is köny- 
nyen fogékony keblekre találnak. Jó lenne tán 
valami módon e dolgon segíteni, vagy ha ez nem  
lehetséges, az bizonynyal nem kivihetetlen eszme, 
hogy saját magunkra való tekintetből az akadé
mián is t a r t s u n k  é n e k g y a k o r l a t i  ó r á k a t ,  
am inthogy az sem épen illetlen és szenvedélyes  
m egszólításra okot adó szokás, ha a theologusok  
előadások előtt énekléssel dicsérik az Istent.

E dologgal összefüggésben lehetetlen az üre
sen álló, csak kiváló ünnepélyes alkalmakkor láto
gatott iskolatemplomra nem vetni szemeinket, mely 
dacára, hogy az istenitisztelethez minden szüksé
ges kellékkel föl van szere lv e , az évnyitó ternp- , 
lorni actust kivéve, soha istenitiszteleti célra nem  
használtatik. Olvasván a debreceni főiskolai ifjak 
oratoriumi istenitiszteletökről szóló szemlét, m indig 
felmerül lelkűnkben az a kérdés: m i é r t  n e m  
c s e  1 e k e s z s z ü k  ezt  mi  i s  a mi  t e m p l o m u n k 
b a n ?  E tem plom ozás, m elyet az egész főiskola 
ifjúságára kiterjedőnek vélünk, felette üdvös volna. 
Több érdeklődéssel sietnének nem csak a theolo
gusok, hanem a joghallgatók s gimnáziumi ifjak 
is a templomba és a saját készítm ényeikkel fel
lépő prédikátor hittanhallgatókat sokkal nagyobb 
önm unkásságra sarkalná. Mint egy új tavaszi virá
got. szintén ajánljuk ez eszm ét is az ifjúság figyel
m ébe, s ha lelkesen felkaroljuk azt, nem hinnők, 
hogy a tanári kar, vagy talán az egyházkerület 
akadályokat gördítene utunk elébe.

Maholnap a könyvtári olvasó-szoba ajtói is 
m eg fognak nvilni, s minden lehető mód az ifjak 
kezébe lesz adva, hogy magukat kiképezzék. Látva 
az egyleteinkben nyilatkozó munkakedvet, dologra 
serkenteni az ifjúságot feleslegesnek tartjuk, csu 
pán azért említjük fel az önképzésnek ez újabb 
eszközét, hogy ezentúl már méginkább módunkban 
áll, az újabb időben fehér hollóként jelentkező szép 
szokásnak, tanulságos eljárásnak hódolni — értjük 
a n y i l v á n o s  f e l o l v a s á s o k a t  — miknek, szá
m os érdeklődőt összehozván, haszna sem  a felolva
sóra, sem a hallgatóságra nem marad el. Becsülni 
tudjuk érte a jogász-egyletet, mely szűk körben bár, 
de m égis megtartja felolvasásait, s ezáltal az ülések  
érdekesebb színt nyernek. Lelkűnkből kisarjadzó,

egy szép tavaszi virág ez i s ; m elegen hívjuk fel 
reá az ifjúság figyelmét.

Íme, ezen virágok tünedeznek fel most tavaszi 
m erengéseink közben, lelki szem eink előtt. Fűzzük 
össze egy fűzérbe, s igyekezzünk m egvalósítani az 
itt felsorolt eszméket. — Nem  l e h e t e t l e n ,  csak  
akarni k e l l !

Tompa népregéi és népmondái szerkezet (compositio) 
tekintetében.

V alam ely  m ü sze rk ezetén él a k iin d u lási p o n t ,  
a  szerep lő  szem ély ek et cse lek v ésre  k ész te tő  indokok , 
s az e lk ö v e te tt  té n y e k  k ik e rü lh e te tle n  k ö v e tk ezm é
n y e i veendők  figyelem be. H a  ez m inden  tév esz tés  
n é lk ü l lo g ica i lánco la tos ö sszefü g g ésb en  v an  eg y m ás
sal, a k k o r  az t szo k tu k  m ondan i, h o g y  a sze rk eze t 
k erek , s a  m ü eg y  teljesen  b e v é g ze tt egész. A  m ese
a lk o tá s t ille tő leg , a  re g é k  és m ondáknál sok mellé
kes dolgok jö n n ek  tek in te tb e , m elyek  tiltják  az t, h o g y  
o ly  szem üvegen  nézzük , s o ly  sz ig o rú  k r i t ik a  a lá  
v eg y ü k  a  reg e -é s  m o n d aszerk eze te t, m in t m ás eg y éb  
k ö ltő i m űnek  a sze rk ezeté t. O tt v an  m in d já rt a  r e 
g é b e n  a csodás elem , m ely e lő tt nem  lé tez ik  á th ág - 
h a tlan  k o r lá t , s n ag y o n  tév ed n e  az, ak i a  p h is ik a i 
leh e te tlen sé g ek  k u ta tá sá b a  e lm erü lve , egészen  a te r 
m észe t v iszo n y a in ak  m egfelelő leg , em b erileg  Íté lné  
m eg  a  re g ék e t, s a  te rm észe tfe le tti em beri e rő t m eg 
h a lad ó  cse lek v ések  m ia tt k im o n d an á  az o k ra  a  k á r-  
h o z ta tá s t. A szerk eze t-a lk o tásn á l, re g én é l kü lönösen  
a leg m erészeb b  p h a n ta s tik u s  a lk o táso k  m eg en g ed - 
h e tő k ; h a  azo k b an  kö ltő ileg  nem es és szép  van . — 
É s m ár ebbő l k ifo lyó lag  m inden n ép  re g e -é s  m ese- 
iro d a lm a  m in d en k o r az ab b an  n y ila tk o zó  képzelem - 
g azd ag ság  sze rin t Í té lte te tt  m eg. Á lta lán o s ta p a s z ta 
la t az, h o g y  a k e le ti fajú n ép ek  ra g y o g ó  p h an tás i-  
á ja  m essze tú lh a lad ja  a  n y u g a tia k é t, s ezek e te k in 
te tb e n  am azo k k al nem  v ersen y ezh e tn ek . A z E zeregyé j 
bűbájos reg é in ek  csak  h a lv án y  v iszhang ja  n y ű g ö t 
k ép zelem re  tám aszkodó  kö ltésze te . M int ke le ti nép , 
a m a g y a r  is fe le tte  g a z d a g  p h an tás iá v a l van m eg 
á ld v a ; élő b izonysága i ennek  a  n ép n é l kö rk ézen  forgó, 
szájró l-szájra járó  re g é k  és m ondák. T om páná l a  le g 
vonzóbb  k ép ek b en  g y ö n y ö rű  h aso n la to k b a n  bővöl- 
ködő, e lra g a d ó la g  szép  képzelm i a lk o tá so k ra  b u k k a 
n u n k . A  vándor láp, Árvalány haj, jávo rja , Karosai 
templom a  m ag a  len g e  tü n d e  a lak ja iv a l m erészen  sze rte  
csap o n g ó  m eséjével, oly h a tá s t  g y ak o ro l az em b erre , 
m in t m ikor eg y  édes hajnal-álom  tú l világi k ép e t vará- 

I zsol szem ünk  elé.
A  Vándorlápban a kö ltő  azon pon ton  ra g ad ja  

m eg  a  tá rg y a t, ahol a  g erlék  á lta l v o n ta to tt  kocsi
b a n  fu tam odó  tü n d érleán y , s en n ek  kecseit m esszi
rő l szem lélő e rd ő k irá ly  azonnal se jte ti velünk  a k irá ly  
k eb léb en  ébredező , k ésőbb  egész  h év v e l k itö rő  sze
re lm et. E  m om entum ból k iin d u lv a , a kö ltő  to v áb b  fűzi 
az esem ény t, ú g y  tü n te tv é n  fel a tav i tü n d é rt, m in t 
a k i in k áb b  rag aszk o d ik  lakóhelyéhez, m in t a sze re l
m ével unszoló k irá ly h o z . É rd ek lő d é sü n k  fokozódik  
a hú s  e rd ő t m egkedvelő  g e r lé k  összeesküvésével, s 
a ro h an ó  k is p a ta k  h írad ásáv a l. A  tó k irá ly  hu llám ok  
h á tán  n y a rg a lv a  szab ad ítja  k i leányá t. A  boszús 
e rd ő k irá ly  a v ih a rra l szövetkezik . A  k is p a ta k  k ife 
cseg i az á tk o s  szöve tséget. A  tó k irá ly  hab ja iv a l 
k im osatja  tó sz ig e ti lak á sa  aló l a  fö ldet, s az t ily  a la k 
jáb an , s in d ák tó l ö ssze ta rtv a , b á r  id esto v a  űzi a
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v ih a r  teh e te tlen  dühében , de szé trom bo ln i nem  b irja . 
E g észen  k e re k  com positio .

H aso n lag  m ag as  fokon áll a  sze rkezeti tö k é ly  
a  Jávorfáról cím ű reg éb en , m elyben  a  cse lekvény  
k iin d u lási pon tja  a  h a ta lo m  e ln y erése , to v áb b  m oz
g a tó ja  a  te s tv é r i ir ig y ség , m ely  g y ilk o lá sb an  je len t
k ez ik , bevégző je a  b ü n te tő  k a r . M indezek  m ellé m eg 
h a tó  m ódon szövődik  a  p ász to rif ju  szerelm e. A z Á rv a -  
lán y h a jró l szóló re g e  a  n ép ies  gondo lkozásm ód  erős 
fe ltü n te tésév e l tü n d ö k lik . M élyen  b e  v an  az vésve 
n ép ü n k  szellem ébe, h o g y  az ú to n  fe lszed e tt v ag y  
b á rh o l ta lá lt  g y erm ek , m ag á t m egalázó  szendeséggel, 
b ám u la to s  szép ség g e l v an  fe lru h ázv a . Nos, ez m ár 
e lég  é rd ek k e ltő  k iindu lási pont, s m ég  é rd ek eseb b  az, 
h a  oly h e ly ze tb e  ju t a ta lá lt  g y e rm ek , m int a  szép 
Árvalány , a k irá ly  u d v a ráb an , a  k irá ly k isasszo n y o k  
közzé, s leg é rd ek ese b b  p e d ig  ak k o r, h a  az ifjú sze
re lm ével o rszág á t ra k ja  láb a i elé, m in t ezt tév é  eg y  
k irá ly fi Árvalánynyal. T erm észe te s  az ir ig y sé g  ez t 
m eg  nem  en g ed h e ti. A  boszús k é t  k irá ly leá n y  (a 
leg k iseb b  szelíd, nyájas, íg y  szo k ta  ra jzo ln i a nép) 
len y irja  Árvalány  g y ö n y ö rű , n a g y  ha já t s szélnek  
ereszti, m ely  az t m indenfelé  szétszórja . í g y  k e le t
k e z e tt a  halm okon  szó rv án y o san  ta lá lh a tó  Árvalány- 
haj. S zép  Árvalány-nak  szíve m eg rep ed , m időn ha já t 
lem etszve látja . A  k iv ite l a reg éb en  m űvészi, igazi 
a lk o tó  te h e tsé g re  valló.

M időn a Karosai templomot olvasom , m ind ig  fü
lem be zsong  egy , a  szék ely  földön a szt. Anna  tav á ró l 
ism ere te s  n ép reg e . K ö zel ro k o n o k  ők. Ez u tó b b i in g e r
lőbb , s n ép ies  a lak ja in á l fo g v a  m ély eb b en  v ág  a n é p 
életbe , az előbb i b ájosabb , igézőbb  a  já tszv a  k erin g ő  
tü n d é re k  m ia tt,  k ik  m ind m eg an n y i da losa jkú , 
h a b te r m e tü , szeszélyes a lakok , csáb itó  szépségben  
rö p k é d n ek  k ö rü lö ttü n k . Sajnos, h o g y  benne  a kifej
lődés nem  felel m eg  a  so k a t ig é rő  kezdetnek , s  b izo
nyos hom ály b o ro n g  végén , am en n y ib en  a b a rn a  szel
lem  szerep lése  sem m i n ag y o b b  m ozzanato t elő nem  
idézvén , k én y te len  vo lt a kö ltő  hom ályos, k issé  e rő 
szakos m ódon e lé rn i a  tu la jd o n k ép en i c é l t , k im a
g y a rázn i a tem plom  e red e té t.

E g észen  m ás te rm észe tű ek , de sz in tén  k e rek - 
a lk o tású  re g é k  a k ö v e tk e z ő k : Sülyedés , Köasszony. 
Oltárkő, Az ünneprontók, Hegyeskő, Várhegy, Mohos, 
Adós fizess. E zek  azok, m elyek  kom oly  , n e m c s a k , 
hanem  kom or sz ínezetük  á lta l m e g d ö b b e n tő k , s 
m ely ek n ek  eg y n ém ely ik éb en , m in t a felfogásnál em li- 
tém , a  k o rlá to t nem  ism erő szenvedély  dühöng. T el
jesen  b e v é g ze tt d a rab , b á r a  m a g y a r  ész járástó l elüt, 
a  Hegyes kő cím ű. Lubló lo v ag  v á ra t  a k a r  ép íten i , 
de az ép ítő k  e lég te le n ség e  m ia tt ab b ah ag y ja . K ö ze l
ben  a gonosz szellem  lak ik . Lubló kész le lk é t e lad n i 
neki, h o g y  v á rá t fe lép itse . A  v á r kész  lesz rö v id  
idő  a la tt, de Lubló g y ö tö rte tv e  le lkében  zá rd áb a  vonúl. 
A  gonosz szellem  ro n tó  h a ta lm á t a  szent h a ra n g  
szó lása bén ítja  m eg. E gyfelő l a  le lk é t p iac ra  v ivő 
Lubló  m ardosó  kínja, k éső b b  csendes m eg n y u g v ása , 
m ásfelő l a gonosz szellem  lé lek v ásárló  tö rek v ése  s 
ro sz tev ő  h a ta lm a  k ö ti le figyelm ünket.

Oltárkőben a ra b ló  lo v ag k o r ra jzo lta tik . K iin 
d u lási p o n t a  fék te len  szenvedély , az undok  k é jvágy , 
m ely  a  tö rv é n y t és e rk ö lc s iség e t láb b a l tap o d ó  K ar
valyt a  szűzies á r ta tla n s á g  m eg fe rtő z te tésé re  ösz
tönzi. A z á ldoza t e lra b o lta tik . H iáb a  ostrom olja a 
fe g y v e rt nem  tű rő  Oltárkövet az édes ap a , a  szere tő  
te s tv é re k : a  v a rázs  csak  a  v ő leg én y t nem  tu d ja  levern i. 
Ő m ár késő  jön, b á r  a  bősz K a rv a ly t  á tjá rja  g y ilk a , 
a  szűz v irágszál tö rv e  van . M időn e re g é t  o lvassuk ,

fe llázad  b en n ü n k  az erk ö lcsi jobb  érzés, s n o h a  a 
a  v é tk e s  é le téve l lakói, e lnyom úl k eb lü n k , m időn  
m eg g y a lázv a  lá tju k  a szűz e rén y t, k ev ésn ek  ta r t ju k  
a g y a lá z a té r t  sok  száz b ű n b en  leledző é le t k io ltásá t.

A  Köasszony azon v ég e tlen  ű r t  ig y ek sz ik  e ltü n 
te tn i , m ely  van a  fö ldesú r fia s a  p ó rleán y  közt. 
H o g y a n ?  A  tisz ta  szerelem  által. M in th o g y  p e d ig  
ez t nem  p u sz tán  az e lő ité le t, hanem  az ú ri b ü sz k e 
ség  m eg  nem  enged i, e lb u k ik  a  sze re lm es p á r . A  
p ó rleá n y  b u k ásá t é rtjü k , de fö lö tte  p assiv  , a ty já n a k  
báb ja  e d a ra b b a n  az úrfi, k i nem csak , h o g y  n y ílta n  
föl nem  lép  s z á n d o k á v a l, hanem  szerelm ét k iv é v e , 
eg y á lta lá b an  sem m i tén y n y e l nem  érd em esíti m ag á t 
ro k o n szen v ü n k re . A z egész  cse lek v én y  íg y  csak  m in t
eg y  h á tté rb e n  já tszód ik  le. K e v és  a cse lek v én y , de 
élesen  k idom borod ik  a gonosz ö zvegy  jellem e a v á r 
heg y b en . S z ilá rd  a lap o k o n  n y ugvó , erős k iv ite lű  re g e  
A z ü n n ep ro n tó k  cim ü. A z e lv e tem ed e tt is ten te len - 
ség g e l k ü zd  a buzgó  áh ita t. A m az elesik , ez ju ta l
m a t n y er. E n n y i a  rege, m elyből a tan ú sá g o t k ik i 
azonnal elvonhatja . A  S ü ly ed és re g é je  onn an  indu l 
ki, h o g y  a  fösvény  g a z d a g  m ég  a  szeg én y  k ra jc á 
ré t, b e tev ő  fa la tjá t s ta lp a la tn y i fö ldjét is m agához 
ig y ek sz ik  ra g ad n i. Ez a bűnös g o n d o la t űzi, hajtja  
őt, s k én y szeríti a ham is e sk ü re . E zzel e llen té tb en  
lá tju k  a tű rő , istenben  bizó szeg én y  rokonszenves 
a rcá t, k i v é g re  a  g a z d a g  ham is eskü jén  fe lháborodva, 
á tk o t m ond reá , s á tk a  m egfogam szik . S ok  te k in te t
ben  ro k o n  ezzel a  K e n y é rk ő  cím ű reg e .

M ások a  közrem űködő  erő k  s em b eri érzelm ek, 
so k k a l in k áb b  le lkűnkhöz  s im u ln a k : Márta könyje , 
Sirató , K irály kú tja , Csengő-barlang, A  pártatolvaj. 
E  re g é k e t sze rk eze tü k  eg y sz e rű ség e  jellem zi. A  so k 
féle a lak b a n  je len tkező  szerelem , leán v i szűz szem é
rem , s az u to lsóban  szem érm etlen ség  já tsza  a  fősze
re p e t. A  kifejlődés szom orú, m eg h ató  {Márta könyje 
Király kú tja , Sirató), a v a g y  k ed é ly es  v íg  (Csengő- 
barlang).

S zövevényesebb  ezeknél : A halász és a ra n y 
hal, Csörsz á rk a  ; am az egészen  te rm észe tes , ez k issé  
e rőszako lt. A z elsőben, m in t eszköz s a  cse lek v én y  
tu la jd o n k ép en i m egterem tő je , eg y  a ra n y h a l szerepel, 
m elyet a k irá ly leán y  ren d k ív ü l szeret. E n n ek  elszö- 
kése, a T isza  h ab ja ib an  eg y  szeg én y  halász  á lta l 
való  m eg ta lá lása , s az em ia tti g a z d a g  ju talom , m ely  
a halász fiának  bo ld o g  á lm odozásait beteljesíti, k ép ez i 
a  re g e  ta rta lm á t. E  reg éb en  a k iv ite lle l m eg  v ag y u n k  
elégedve . Nem  ú g y  Csörsz á rk áb an . A  v ak m erő  
szere tő t. C sörszöt, ó riási m unkája bevégzése , szerelm e 
tá rg y á n a k  e ln y erése  e lő tt Is te n  villám m al sújtja le. 
M iért ? H isz ö csak  sze re te tt. E  villám  k e ttém etsz i, 
a  m esét, csonkává teszi a szerk eze te t, m ellőzi a k ö l
tői ig azság szo lg á lta tá s t, s b izonyos e lég ed e tlen ség  
tám ad  b en n ü n k , m időn v ég ig o lv assu k  *).

T én y leg  é lt tö r té n e ti szem élyekhez, ille tv e  sze
m élyek  k ö rű i fonódik  a re g e  szála : Eperjes, Galambkö, 
Rétéi patakja  cim ü m o n d ák b an , m elyek  közül k ü lö 
nösen Galamboskö m ondája a leg n ag y o b b  valószínűség  
szen in t m eg tö rtén t esem ény. M inden n ag y o b b  bonyo- 
lú la t nélkü li eg y szerű , száraz  tö r té n e t e z ; de re án k  
nézve, m in t kü lönös fon tosságú , z iv a ta ro s  időből felm a
ra d t  em lék, a  ta tá ro k  á lta l ü ldözö tt IV . B éla  k irá ly  szo
m orú  so rsán ak  m eg h a tó  ecsete lése  m ia tt k é tsze res  
é rd ek k e l b ír. A  vallásos lé lek  e m ondában  Is ten  
k ez é t lá tja  ak k o r, m ikor az éh ség b en  h aldok ló  k irá ly

>) Ez őskorra emlékeztető rege — mondja az Irodalmi Őr 148.1. — 
férfiasán szövegeztetett, s ez igaz, ha a külsőt veszszük tekintetbe ; de 
szerkezet tekintetében legkevésbé mondható kereknek.
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h ü  k ísé rő i Galamboskö o rm ain  fellelik  a sok  száz 
m eg  száz g a lam b to jáso k at. K issé  com plicá ltabb  E p e r
jes, m ely , m in t főszem élyt, V a k  B éla  k irá ly t  sze re 
p e lte ti. E  k irá ly  v a k sá g a  s v ad ásza t k özben  k e le t
kező ége tő  szom júsága az in d ító  o k a  egyfelő l a  m eg- 
iz le lt földi e p e r  m eg k ed v e lése  á lta l E p erje s  a la p ítá 
sának , m ásfelől a  b o rízű  v ize t ta rta lm az ó  k ú t fe lta 
lá lásán ak . M in d k e ttő t so k k a lin k áb b  felülm úlja, m in t 
sze rv es  egész, a k á r  a com positio  k e rek ség é t, a k á r  a  
ré szek  a rán y o sság á t, a k á r  a n ép  te rm észe téb ő l kifolyó 
cselekm ényeket, s a  n ép h itb en  g y ö k ered ző  b oszo r
k á n y  élesen  k idom borodó  a lak já t tek in tsü k , a  Rétéi 
patakja. Ö röm m el lessü k  a  m ag y a ro k  v ezérén ek  h o m 
lokán  ülő hősi g o n d o la ta it, m ely  sz a v ak b an  n y ila t
kozván , a tó tokhoz való h irn ö k -k ü ld és  á lta l k iin d u 
lá s i p o n tja  a  m esének. E p iso d  g y a n á n t, de e g y ú tta l  
m in t kö ltő i ig azság szo lg á lta tá s  szövődik  a  sze rk eze tb e  
a  m ag y a ro k  győzelm i h a rca . M in t m o zg a tó  elem  o tt 
v a n  a  R é te lro m lá sá t elő idéző boszo rk án y , k it  re g é 
iben  és m eséiben  különös k ed v te lé sse l a lk a lm az  a 
m a g y a r  nép . m in d en k o r, m in t g o n o szság ra  tö re k v ő t 
je llem ezvén  őt.

Diósgyőr, Ásvány, Beregszász község n év h ez  k ö tö tt 
regék, Ásványban a d idacticus elem  em elked ik  tú lsú ly ra , 
Beregszász a  p ász to ré le tb ő l v e tt  é rd ek es  e lb eszé lése  
a  h aso n n ev ű  város k e le tk ezésén ek . S ze rk eze te  m in d 
k e ttő n ek  egyszerű . Diósgyőrben e rő seb b  a  sze rk eze t. 
Diós Pál nem  elég sz ik  m eg  h e ly ze tév e l, le lk e  m ag asb a  
tö r, ú r  a k a r  len n i k is  v ö lgyében , földön, v izen . 
K e cseg te tő  á lm a N a g y v á ra d ra  űzi s  fo ly ta tó la g  eg y  
e g y én  elbeszélése u tán  , k iv ág ja  táp lá ló  d ió fá já t. 
E d d ig  teljesen  ig azo lt a  m ese. M ost nem de az k ö v e t
k ezn ék , h o g y  Diós Pál, m iu tán  diófája a la t t  k in cs  
h e ly e tt a g y a g o t ta lál, fe lh a g y  áb rán d o zásáv a l, s  do lo g 
hoz lá tva , v a ló sítja  m eg álm át. K ö ltő n k  nem  íg y  tesz, 
D iós P á lla l v ég k ép  leszám ol, s id eg en  n é p e t te lep it 
a  vö lgybe, s ezek  te ljes itik  be Diós Pál v á g y a it.  
E m ia tt én, m ag am  részérő l, e re g éb en  a k iv ite lt  nem  
ta rto m  helyesnek .

M ég tö b b  re g e  v an  h á tra , m ely rő l szólnom  
k e lle n e ; azonban  a k iv á ló b b ak a t fe lem lítvén, a  h á t
ra lé v ő k  v a g y  a m ár ed d ig  fe lh o zo ttak  előnyeive l 
d icsekesznek  *), v a g y  h á trá n y a ib a n  sz e n v e d n e k 2), íg y  
te h á t azo k n ak  ré sz le tes  ta g la lá sa  aló l m ag am a t fel
m en tve érzem . A n n y it m ég  m egem lítek , h o g y  a  sze
rep lő  szem élyek  leg tö b b szö r a  n ép ies  é rzés  és g o n 
d o la tv ilág o t h íven  v isszatük röző , e le v e n , é le te rő s  
a lak o k . ¡Szabó József.

TÁRCZA.
S z e r  eleik. é n . . .

Szeretek én el-elálmodozni,
Míg az ábránd — mint egy édes álom —
Átölelne, vágyaim világát,
Boldogságom benne feltalálom.

Boldog vagyok gondolatba’, boldog,
Gondtalanul mindent elfelejtek ;
El, lia olykor megsebzett az élet,
El, ka sírva szemem könyet ejtett.

’) A bojtár és a bajmóci fürdös, idegrázó jelenetekben gazdag. 
A szepes-váraljai leány, a szűzi szemérem erejét festi.

*) Bása kútja, Szakálas farkas nem eléggé tiszta, átlátszó szer
kezetűek ; Lófö, pietikus színezetű, legendaszerű.

Hogy az a köny mennyire fáj, éget,
Azt a sebet mi nekezen kordom :
Gondtalanul sukan át az emlék 
Lelkemen, mint fuvalom a lombon.

Képzeletem röpke sebes szárnya 
Elragadva, tova visz magával;
Szállók, szállók, mintha madár lennék, 
Hómezőkön, ligeteken által.

Hómezőkön tarka virág nyílik,
Bózsabokor a dalos ligetbe’ ;
Szabadon tör ég felé az a dal,
Fénysugárba’, illatba’ fürödve.

Nem is az az, nem is madárének,
Híva zengő dús ligeten, berken ;
Nem madár szállt csacsogni az ágra,
Az én lelkem, az én dalos lelkem.

ltorsody Béla.

Ítészlet cl „D ciienne“ elm ti regényből. ‘) 
irta  Mm. Adam.

M e l i s s a n d r e .

Kezem kezedben, a mélység 2) annyira széditeni kez
dett , hogy a falhoz támaszkodtam. Kezed eleresztő az 
enyémet, s már mintegy érzem, hogy bukom lefe lé; midőn 
karodtól átölelve, melledhez szorítva, tüzes leheleted arco
mat égetve, általad felemelve: leszállók. . . .

A nap leszállóit; szent borzalom fogott el minket. 
Ajkad felém közeledett s az első csók érintő ajkamat.

Mindketten ugyanazon szót rebegtük : m eghalni!
Lehunytam szemeimet, hogy szabaduljak a varázslat 

alól, s elájultam.
Gondolataim megváltak testemtől, magukhoz vonzot

ták a tiedet s mindketten az örvény felett repkedtek.
Karjaid közt ébredtem fel, fejem válladra volt hajtva, 

ajkad homlokomon s nevemet ismétlé.

Szerelmem nem volt többé a régi, s ón nem csodál
koztam, hogy e futó meghalás után fülembe rebeg ted : „Mi 
örökre egyesítve vagyunk, s szerelmed visszahozhatlanúl az 
enyém.“

Esküszöm, hogy tied leszek, midőn lelkem az iszonyú 
megindulástól magához té rv e , egy kissé lecsilapul. Mert 
azzal együtt akarom magamat neked átadni.

*) Hazánk kitűnő barátnőjének , a kedvelt, szellemes írónőnek 
ezen újabb nagyhírű regénye (m agyaréi: Pogáuynő) levelekben vau 
írva. A főhős Melissandre -  a pogánynő — egy, a férjét útáló fiatal 
asszony és Tiburee, a festő ; köztük foly a levélváltás, mely szerelmi 
viszonyuk keletkezését s további folyamának gyönyörű rajzát, ragyogó 

, színezését foglalja magába, s a legboldogabb remények közt fejeződik 
be. E levelekből közlünk nehányat, némelyiket csak töredékben. A 
regény hősnője címét onnan vette, mivel elfordult a jelen világ hideg 
realismusától, s teljesen beleélte magát az ó-kor eultusába, művésze
tébe, s annak szellemvilága után rajongott. Fordító.

s) Egy barlangban lefolyt jelenetre vonatkozik. Fordító.
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T i b u r c e.
E pillanatban egy fenségesebb életre felszentelő hym- 

nust zeng ajkam. Szeretlek téged határtalanul, mérték és 
vég nélkül. Ismétlem az Énekek énekét.

Óh szép pogánynőm, mily szép vagy t e ; mennyire 
uralkodni az egész természeten, s mily fénynyel árasztod 
el mindazt, ami engem körülvesz, meghat, ̂ megindít.

Lábaid előtt szeretnék élni, lelkem áradoz a csodálat
tól. Kiürítettem a boldogság poharát, töltsd meg azt ú jra ; 
nem bírom elviselni az életet, ha nem adsz innom minden
nap az isteni italból. Egész lelkemet küldöm neked egy 
csókban, azon kiirthatatlan vágy kíséretében: bárcsak min
dig feltalálhatna tekintetem !

T i b u r o e.

Melissandre, a viszontlátásra — holnapig! Megyek 
aludni, azaz álmodni ró lad , felőled — szüntelen. Midőn e 
sorokat olvasod, az álom már lecsukta pilláimat. Kérlek, 
kelj fel, állj nagy tükröd elé, s add át a te gyönyörű szép 
képmásodnak mindazon csókot, melyet neked küldök.

T i b u r c e.
Szeretlek s szeretni foglak szünetlenűl, mindig — 

örökké !
T i b u r c e.

Elutazásod után visszatértem. Végigjártam azt a he
lyet, ahol te já r tá l; leültem oda, ahol te ültél, azon kőhöz 
támaszkodva, amelyre te hajtád imádandó fejedet. Azután 
lehunytam szemeimet, hallottam zengő hangodat, s szavaid
nak rezgése újra viszhangot keltett abban a szívben, amely 
téged bálványoz.

Elmondtam a forrásnak, hogy az ón szerelmem meny
nyivel magasabb a Pékárkáénál 1), miután a Lauráé azt 
megkettőzi.

M e l i s s a n d r e .

Eszmény, eszmény! te élő valósággá lettél számomra. 
Mindaz, mi nagyot terem tett a gondolkozó emberi ész; 
mindaz, mi átszellemült, istenivé emelkedett az időben és 
történelemben: egyesül az én imádottamban, s ő az enyém.

Legregónyesebb, legragyogóbb álmaim — ihletve min
den idők legnagyobb szerelmesei által — legmerészebb vá
gyaim megvalósulnak.

Mily megszámlálhatatlan rokonság, mily magas család
fa, a nagy szerelmeseknek mily szent öröksége járul hozzá 
erejével az én örömem növeléséhez. Úgy tetszik, hogy mind
azok. kik szerettek, mióta csak az ember szeret, újra élnek 
bennünk, a mi szenvedélyünkben. S mily szerencse utolsó
nak lenni!

Azon kalandokkal, melyeken eddig átestél, s melyekre 
még tegnap oly féltékeny voltam, már kibékültem, mivel 
azok tettek téged olyanná, aminő most vagy. Szeretném, 
hogy minden eddigi munkásságodnak bennem találd fel 
méltó ju talm át; hogy elmúlt örömeid halványuljanak el a 
jelen örömei mellett.

J) A regény színhelye déli Franciaországban Vaucluse völgye, 
ahol Petrarka lakott. Forditó.

T i b u r c e.
Ah mennyire szeretlek s mily büszke vagyok rá, hogy 

szeretlek. Hidd el Melissandre, átadni magunkat egészen, 
tartózkodás nélkül, egy reánk méltó lénynek s meggyőződni, 
hogy ezen fenséges összeköttetésen kivül minden csak hiú
ság, csalódás, hazugság: az a valódi büszkeség !

T i b u r c e.
Amit éreztem, sejtettem közeledben, társalgásunk vagy 

mély hallgatásunk futó órái közben, nincs emberi nyelv, mely 
oly tiszta, könnyű s emelkedett lehetne, hogy azt kimond
hatná és lefesthetné. Ily költeményt soha nem fognak írn i: 
itt, az agyamban van az. csak egyikünknek tekintete fedez
heti azt fel a másiknak. Volna-e oly ellenséges erő, mely 
széttóphetné ez isteni rendelésű, megmásithatlan öszhangot?

T i b u r c e.
Mennyire imádlak, Melissandre, s mennyire érzem, 

hogy a legfelűlmulhatlanabb nőt szeretem, ki a világot va
laha csak ékesítette.

A te eszményi és reális szépséged iránt való áhitatom 
naponként nő.

Hasztalan kísérlem meg ékesen kifejezni azt. hogy 
micsoda gyöngédség, viharos szenvedély, vallásos imádat 
forr én bennem irántad,, imádottam ! Szeretlek lelkemnek 
minden erejével, elmémnek minden csodálatával, szívemnek 
minden hálájával s érzékeimnek minden vágyaival.

Egy elismerő szavadért, szemeidnek egy pillantásáért, 
ajkaidnak egy csókjáért felforgatnám a világot, megállíta
nám a végtelenséget. Soha nőt nem bálványoztak annyira, 
mint én tégedet. Mitsem adhatok hozzá szerelmemhez, mint
szerelmet és újra szerelmet! „J Franciából Racz Lajos.

M.ért gyűlölöm, érc a. vénccss zonyotccct P
— HumoreBzk. —

Irta: I l l y é s  János.

Szerettem őt, már tudnillik a Horgasyók szép Katicá
já t ; Ő meg engem , már t. i. Bagolyfejeű T iham ért, a
költőt.

Büszkék voltunk egymásra szörnyen ; 0  én reám rend
kívüli költői tehetségem ért; ón meg ő rá junói termetéért, 
szép bogár szeméért, s még tán a rávárakozó szép örök
ségért is.

Én mindennap írtam neki egy-egy szép költeményt, 
oly nagyszerű, mondhatni rendkívüli tárgyakról, minőket 
előttem még magyar poéta soha fel nem dolgozott. Ilyen 
nagyszerű tárgyak voltak többek közt: „A féleszű kutya“,
„A kétágú nadrág“, „A bontófósű“ stb. stb (Ú gy-e,
hogy már a címekből látható az ón nem mindennapi szel
lemem?).

És Katica? . . .  Oh ő az imádott, minden költemé
nyem átuyujtása után oly bájosan mosolygott reám. Amel
lett nem is volt hálátlan. Amikor csak szerét ejthette, min
dig kedveskedett valamivel. így egyszer sült kukoricát, 
másszor jó karéj vajaskenyeret, ismét másszor egy csomó 
sárgarépát csempészett a zsebembe ajándékul, melyekért 
én köszönetemet ékes versekbe foglalva fejeztem ki.
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Szóval kibeszélhetetlen az a szerelem, az a gyöngéd- | 
ség, melylyel mi egymás irányában viseltettünk.

Sőt az is szent, hogy már reges-régen egymáséi vol
nánk, hanem . . . hanem útját állottá ennek, egy asszonyi 
vipera, egy átkozott vénasszony . . . .  az a Juci néni, az 
isteni Katicának ördögi nagynénje.

Én nem értem még mai napig sem, hogy lehet oly 
tündér, oly angyali lénynek oly csúf, oly vén boszorkány 
nagynénje, mint Katicának ? . . Mondtam is ezt e lege t!

Azóta ismerem a vénasszonyok jellemét, s azóta tudom 
gyűlölni a vénasszonyokat.

De hát igazam is van ! Minden rosznak, ami a vilá
gon történt vagy történik, vén asszony az oka. Vénasszony 
volt Éva, amikor az almába beleharapott. És lám, ő miatta 
kell most nekem arcom véres-verejtékével keresni, illetve 
írni verseimet. . . .  Yén asszony volt Sára, az Ábra
hám felesége, mikor fiat szült. Ha ezt a vétket el nem j 
követi, lehet, hogy most nem kell rettegni zsidó hitelezőimtől. 
És . . . és vénasszony volt Juci néni is, aki megakadályo
zott engem, Bagolyfejeö Tihamért, a költőt is abban, hogy 
örökre egyesülhessek az ón imádott Katicámmal.

Mint minden vénasszony, úgy ez sem lelkesült a köl
tészet iránt. Itt kezdődött iránta ellenszenvem.

Ha felolvastam előtte valamelyik remek művet, hát 
azt felelte, hogy : „jobban tenném, ha semmitsem csinál- j 
nék addig, míg ilyen sületlenségeket komponálok!“

Miféle sületlenség? riadt fel ón bennem is a vérig 
sértett önérzet, miként felriadt az alvó harci mén a riadó 
hallatára.

Talán jobbakat tudna ennél írni Juci néni? vagy el j 

akarja velem hitetni, hogy nincs bennem költői ér, nincs 
bennem költői talentum? Ne féljen, nem fogja költői lel
kem reppenósét avatatlan kritikájával megakadályozni, nem 
fogja az egekbe szárnyaló eszméket, a hitvány föld sarába 
letapodni!!!

(Ennek ugyan megfeleltem — gondoltam magamban — 
mégpedig ékes költői stílusban).

Katica pedig megsimogatott és azt súgta fülembe , 
hogy csak írjak többet is, inkább ő is segíteni fog. Ö igen 
jól mulat az ón verseimen!

Ezt el is hittem neki s erre büszke vagyok mai napig is.
* **

Horgasváraljának hívják azt a falut, ahol az ón imá
dott Horgasy Katicám és ón laktunk. —

Bárcsak ne lakott volna ott rajtunk kivűl senki m ás! 
Vagyha lakott is, csak az a vén vipera Juci néni ott ne 
lakott volna 1 Vagy ha már ennek is ott kellett laknia, 
csak azt az isten nélkül való nótáriust vitte volna el az ördög 
a világ másik végire! . . Vagy ha már az ördög el nem 
vitte, legalább felesége lett volna, hogy bele ne köthetett 
volna az ón imádott Katicám szivébe!!

Kötél Gáspárnak hívták a kötélre való t! Még a j 
hátam is borsókázik, ha rá gondolok.

Különben kiszolgált katona volt. Több érdemet nem 
is tudott felmutatni.

E mellett — legalább, az én szememben — csúnya 
volt, mint az ördög.

— Orra biborpiros, mint a hidegtől megcsípett kakas
taréj.

Füle nagy, amellett belől szőrös, mint a macskáé . . .
Szája — hogy nagyot ne mondjak — mintegy tengeri 

kikötő.
Szeme sárga, mint az irigység . . .
Ezt a jegyzőt választotta ki ellenem a vénasszonyi 

ármány, hogy megfoszszon üdvömtől, megfoszszon örök bol
dogságomtól.

íme ezért gyűlölök én minden jegyzőt; ezért viselte
tem én ellenszenvvel még a . . . jegyzőkönyvek iránt is.

Gyakran el já rt Horgasiékhoz. S míg én Katicával 
enyelegtem, vagy épen verseket faragtunk, addig ő a vén 
Jutkával szőtte ellenem az ármánynak pokoli müvét.

Vagy két hétig még szóba sem tudtam vele elegyedni 
Ha kérdeztem Katicától, hogy vájjon mit csinálhatnak, 
ezek mindig együtt? azt felelte, hogy „családi ügyein
ket rendezik.“

(Hogy pukkadtak volna meg, mikor rendezni kezdet
ték!!) Egyszer aztán volt alkalmam vele szólva elegyedni, 
de abban sem volt köszönet. Majd kivetettük egymást az 
ablakon. —

Azt mondja nekem az ostoba, hogy miért járok én 
Katica után ? mikor ő úgy sem lesz az enyém.

Hogy nem lesz enyém ? Már azt én fogom m eglátni! 
Ne legyek költő, ne legyek többé Bagolyfejeű Tihamér, 
ha meg nem mutatom, hogy Katicának nem kell más; 
tudom, hogy ő mást nem szerethet, csak egyedül engem , 
a költőt, Bagolyfejeű T iham ért!!

Hátha nem fog neki tetszeui más széles e hazában, 
csak egyedül ón? felelt a kötélre való nótárius büszkén.

Kérem, ne sértegesse az én Katicám Ízlését, — vágom 
oda neki — mert majd olyant találok mondani, hogy a het
venedik nagyapja is megfordul sírjában ijedtében ! . . .

Ilyen kedélyes beszélgetések közt folyt le az én első 
találkozásom Horgasváralja kötélre való jegyzőjével.

# íjí*
Egyik nagyszerű drámai költeményem megírásán izza- 

doztam — nem sok idő múlva, a fent leírt esemény után — 
midőn a kisbiró-postás nagy sebbel-lobbal igyekszik hozzám, 
s szép piros, monogrammos levélkét nyom kezeimbe. — 
Meglepetésemben majd azt kérdeztem ez élő telegráftól. 
hogy mennyiért adja ?

Hm ! Levél ? ! Piros borítók ?! Hm ! Oszt még milyen 
illatos !

Ugyan ki írhat nekem levelet ? oszt még ilyet ? ilyen 
szagosat, ilyen piros betűst? Ezt már nem értem.

Nézegetem, honnan jön s ki írja ? Kutasgémről, Pusz
taföldi Malvina.

Sohasem hallottam hírét. Kutasgémen ugyan voltam 
már egyszer kukoricatöréskor, de akkor nem volt vele sze
rencsém találkozhatni. Ugyan mit irhát?

Lázas izgatattság közt törtem fel, s kezdtem olvasni:
Költők költője, Bagolyfejeű Tihamér ú r !
Általam nagyrabecsült férfiú !
Többször volt alkalmam az Ön egekbe szárnyaló esz

méit remek költemények alakjában olvashatni! Nincs és



145 S Á R O S P A T A K I  I F J Ú S Á G I  K Ö Z L Ö N Y . 146

nem is lehet nagyobb vágyam életemben, mint levelezésbe ! 
bocsátkozhatni oly jeles férfiúval, mint Ön, s élvezni azon 
eszmetermékeket, melyek az Ön lánglelkóuek szülöttei.

Bocsásson meg, hogy soraimmal alkalmatlankodom, 
de szívem s lelkem leghőbb óhajának, kénytelen voltam ele
get tenni.

Különben én fiatal 19 éves vagyok, majd ha leveli- 
leg jobban megismerkedünk — ha úgy tetszik — arcképe
ket is kicserélhetjük. Kérem nehagyja levelemet válasz nélkül!

Pusztaföldi Malvina.
(Folyt, következik).

Egyről-m ásról.
Nem tudom, mi lelt ma engem'?
Jó kedvemben nincs határ.

Petőfi.
Miért iszunk tulajdouképen bort? Ezen fontos kér

dést már a ködös ó-kor bölcsei nagy figyelemmel szellőz
tették s tanulmányaiknak s számtalan kísérleteiknek ered
ményét három klassikus hexameterbe foglalták, melyek 
magyaréi azt jelentik , hogy: „ha megfontoljuk, öt okból 
ihatunk bort, először valamely ünnepély felvidító hatására, 
azután szomjúságunk csilapitására, ugyancsak a jövendő 
szomj megelőzésére, továbbá a jó bor tiszteletére s végre 
miudenik okra együtt véve.“ Ama mély igazság, mely ezen 
mély értelmű mondásból kitetszik, az évezredek által mit- 
sem vesztett időszerűségéből: m i, későbbi nemzedék is, 
iszunk, hogy — igyunk, de azért minden ürítésnél talál 
fel magának a koccintó — a szükség és ízlés szerint — ter
mészetesen „nagyon nyomós,“ különös okot — védelműl min
den rágalom ellen ; gyakran ragad ki a bordalok végtelen 
sorozatából, Anakreontól Petőfiig egy-egy erősebb szólamot, | 
hogy az legyen vezére, biztatója, mikor jobb én-je inga
dozni kezd.

Az egyik azért iszik bort, mert a víz olyan sáros, a 
másik, mert gyomra gyenge; a harmadik azért iszik, mert 
igen vérm es; a negyedik, mert feleséges ; az ötödik, mivel | 
több v é r t, a hatodik tüzet, a hetedik kedvet akar szerezni 
magának, szóval mindnyájának javára szolgál. De nem ! A 
szegény mohnak teljesen elég 3 csepp harmat, mig a vízi 
liliom a habokban szeret fürdeni. És e két szélsőség közt 
mennyi fok van még, majdnem annyi, mint a pirosán virító 
orrok közt.

Olykor a borban egy ravasz kobold lakik ; minél vak
merőbben dugja az ember az orrát a pohár feneke felé, 
annál inkább fenyeget az a veszély, hogy e gazfickót fel
ébreszthetjük. Akkor aztán villámseben ugrik a pohárból 
orrunkba, orrunkból egyszerre felebb a tető felé s az agy 
legcsendesebb zugából is a gondolatok tarka árját űzi elő, 
vagy pedig hirtelen másutt fedezi fel súlypontunkat s „eset- 
ről-esetre“ földimádásra kényszeríti a jámbor halandót, ki 
bámulva kérdi: „Nem tudom mi lelt ma engem ?“

Demokritus — valószinűleg saját tapasztalatai nyo
mán — azt mondja, hogy a bor hátrafelé veti az em bert; 
de egyik barátom erősen állítja, hogy az esósi irány min
dig előre hajlik, és köralakba fordúl.

— No gyere a „K ürt“-be, fizetek.
— Fizetsz, bizonyosan jól beütött az ünneped.
— Hagyd el, tiz requirendusom szökött m eg; annak 

a kis pénznek, amit összegyűjtöttem felét elvitte a „Becsali,“ 
most már ezt a nálam levő néhány árva polturát hama
rosan el kell költeni, hogy a hitelezőket kifordított zsebbel 
várhassam.

&* *

A széniori hivatalban :
— Számolni jött, kérem ! ? N evét! ? I tt  van.
Pátens 2 frt. Egyletek 5 frt. Ruha 20 frt. Kölcsön-

könyvtár 5 frt. Büntetéspénz 50 kr. Pecsétdij 10 kr. X —y.
I 10 kr. Summa summárum 32 frt. 70 kr.

— De kérem . . . .
— F iz e t! ? Nem ! ?
— Lehetetlen, nincs annyi pénzem . . . aztán nem 

is tudom, hogy mind igaz-e az, mit elszámolt a szénior úr . . .
— Nem igaz ! ? Én nem szoptam a magam újjából.
— De tessék még egyszer elszámolni, hogy amit lehet 

máskorra halaszszam.
— Nem érek rá kérem ; beírom, hogy nem számolt.

** *

— Volt sok pénzed ! . ? .
— Temérdek, nem tudtam hova tenni . . . .
— Tréfálsz talán! nekem alig volt egypár forintom.
— Nem, pajtás, elmentem öntözködui a faluba, min

den háznál adtak egy rakás aprópénzt s mire végigjártam 
a falut, majd leszakadt a zsebem a sok kincstől.

— Hahaha !
ifi *$

A francia azt mondja : „de sublime au ridicule il n’ v 
a, qu’ un pás,“ amit én úgy értelmezek, hogy a legkomo
lyabb dolgoknak sem hiányzik humoros oldala. Nem azt 

I látjuk-e az országgyűlési tárgyalásoknál, hol a „derültség“ 
gyakori vendég; épígy vagyunk a vizsgákkal, illetve collo- 
quiumokkal is.

Lássunk egy két-esetet.
ifi if:*

Érettségi vizsgán történt, az „öreg“ (tauulótársai csak 
így nevezték) S . .  . .  y erősen izzadt. Már a phisikánál já r
tak ; szedték, húzták volna ki belőle erősen a tudom ányt, 
de ő erélyesen ellenállt az abbeli kísérleteknek. Végre azt 
kérdi tőle egy tan á r: ki volt a nehézkedési törvény felfe
dezője ? Az öreg vállát vonva, halkan rávágja: Nem t’om. 
Nem Newton kérem — szólal a vizsgán jelenlévő jóságos 
úr —  hanem úgy ejtse, hogy Nyuton.

ifi *
*

X.-el történt colloquium alkalmával. Feladnak neki 
egy kérdést. Egy ideig szótlanúl bámul maga elé, azután 
azt mondja : nem tudom az elején elkezdeni. „Hát kezdje 
kérem a végén, úgy jöjjön az elejére“ — mondja bosz- 
szúsan a tanár a furcsa feleletre. x. y. z.
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.EGYLETI ÉLET.
a )  A  m a g y a r  i r o d a l m i  ö r ikcé p ző -tá r-  

s z z la tb a n  múlt hó 22-én folyt le a víg szavalati verseny.
A három pályázó közűi a pályázat alkalmával egy visszalép
vén, a két versenyző között Beke Károly, II. éves theol. 
dicséretre méltó sikert ért el, élénk, itt-ott igazi komikus 
előadásával, miért is a társulat által kitűzött 5 forintos díj
ból 3 írttal jutalm aztatott, mit még tek. Szinyei Gerzson 
elnök úr 1 írttal toldott meg. E helyen is köszönetünket s 
nyilvánitjuk érte. A másik versenyző, Fodor György, a darab 
ügyes elmondásáért 2. f it jutalmat nyert. A komoly szava- j 
lati verseny ugyancsak múlt hó 25-én tartatott meg. 5 ver
senyző lépett a küzdtérre. Demeter Lajos, III. éves theol. 
legnagyobb előnyben volt a többi felett. Jutalma 4 frt. lön. 
Azonban a többi pályázók is a puszta igyekezetnél többet 
produkálván, társulat a díjat 10 forintra emelte, s ebből 
Buzi Márton III. éves, Benkő Albert II. éves theologuso- 
kat 2 — 2 ír tta l; Zitás István III. éves, Fejes Béla II. 
éves theologusokat 1 — 1 írttal jutalmazá.

Múlt számunkban emlitők, hogy a „ Tompa népregéi, 
fe lfo g á s , szerkezet és nyelv tekintetében“ című pálya- 
kérdésre két mű érkezett be. Egyik ülésben a bíráló-bizott
ság előterjesztése felolvastatván, annak véleménye szerint a 
társulat az egyik mű szerzőjét, Szabó József, III. éves theo- 
logust 10 í r t ta l ; a másik mű szerzőjét, Zitás István, III. 
éves theologust 5 írttal díjazá. A bíráló-bizottság előter
jesztője, Balázs Ignác, IV. éves theol., ügyes, alapos és 
kimerítő bírálatáért 2 írttal jutalmaztatott, melyből 1 frtot 
tek. Szinyei Gerzson, elnök úr adott.

b) A  k c ö lc s ö n p é n z tá r i  b i z o t t s á g  a múlt szor
galomszak végén avégből gyűlt össze, hogy a beérkezett 
kötvényekre kiadandó pénzek mennyisége felett határozzon. 
Kiadatott 40 kötvényre 192 frt.

c) A z  éizekckcar, Marikovszky Bélának betegeske
dése miatt történt eltávozása által megüresedett főpraecen- 
tori tisztség betöltése céljából gyűlést tartván, főhangvezórró 
egyhangúlag Eperjesy Ferenc, I. éves joghallgatót választá 
meg. Az alhangvezéri tisztség egyelőre betöltetlen maradt.
A hiányos bizottság kiegészítése végett, 7-ik tagúi Szabó 
József, III. éves theol. választatott meg.

d )  A z  e r d é l y i  örikcépző-lcör, március 21-én 
tarto tt ülésében, a „II. Kákóczy Ferenc felkeléséről“ című I 
történelmi pályakórdésre beérkezett két mű felett határozott. ! 
Nyertes lett, 13 ívre terjedő, gonddal összeállított s nagy 
tanulmányról tanúskodó művével, Szabón István, VIII. oszt. 
tanuló. Ugyancsak örvendetes jelenség, hogy a „Kisfaludy 
Károly, mint drámaíró“ című irodalomtörténeti kérdésre 2 
nagy szorgalmat és utánjárást bizonyitó mű érkezett, melyek 
közt a 10 frt. díjat úgy osztotta meg a kör (március 25-én), 
hogy az egyiket — szerzője Szikszay András, VIII. oszt. 
tanuló — 7 írttal, a másikat — szerzője Lengyel Bálint,
VII. oszt. tanuló — 3 írttal jutalmazta.

APRÓ HÍREK.
— Gyászeset. A theologiai ifjúság mély részvéttel s 

őszinte megindulással értesült egyik ifjú társának Barra Mik
lós III éves theologusnak a szülei háznál, Zoványon, már
cius 16-án történt elhúnytáról. A küldött gyászjelentés így 
hangzik: „Barra Miklós a maga, felesége Nagy Erzsébet, 
fia Barra János, ennek neje Erőss Ágnes s gyermekeik, 
valamint rokonai és barátai nevében fájdalomtól levert érzés
sel tudatja, felejthetlen kedves fiának sárospataki volt hit
tanhallgató ifjút Barra M iklósnak  25 éves korában folyó 
március 16-án éjjeli 3 órakor tüdőbajában történt gyászos 
kimultát. Az élte tavaszán jobblétre szenderült, mindenki 
által szeretett szerény ifjúval sírba zárodnak egyszersmind 
a szülőknek minden reményei és a közmivelődés érdekében 
te tt áldozatai. Az elhunytnak földi részét március 18-án 
délután 3 órakor egy a háznál tartandó ima és gyászbeszéd 
után fognak a családi sírkertbe tétetni, s ott egy rövid gyász
beszéd után az örök nyugalomra elhelyeztetni. Áldás és 
béke poraira, emlékezetére! Zovány 1885 márc. 16“ ! Az 
elhunyt csak rövid ideig volt körünkben, 1883 szeptember
ben jö tt mint 111-éves theologus s már karácsony után 
megtört ereje a szülei otthonba való visszatérésre készteté, 
ez iskolai évben pedig csak pár hónapot töltött körünkben 
s örökre eltávozott; de rövid ittléte alatt is mindnyájunk 
rokonszenvét, s becsülését megszerző. A halál oly korán 
leszakitá ifjú életét, midőn még oly sokat örülhetett volna 
oly sokat munkálkodhatott volna! Áldás emlékezetére!

— Az ágost. ev. egyháznak nagy gyásza van. 
Legkiválóbb papja Győry Vilmos, budapesti lelkész, a jeles 
költő és műfordító folyó hó 14-én elhunyt. Mint egyházi 
férfiú, méltó utóda volt Székácsnak; az írót gyászolja a 
Magyar Tud. Akadémia, Kisfaludy- és Petőfi-társaság; a 
könyek egy igaz emberért hullanak. Áldás emlékezetére!

— A  gimnázium, hét osztályában a harmadik harmad 
kezdődött meg e szorgalomszakkal, a nyolcadik osztály pedig 
ugyancsak e hét első napjain hétfőn és kedden állottá ki 
az osztályvizsgát. Mint értesülünk az eredmény elég örven
detes, mert mind a 30 vizsgázó bocsáttatik a további vizs
gálatokra. Az Írásbeli dolgozatokat május közepén fogják 
készíteni; a szóbeli érettségi vizsgán a kormány küldötte 
ismét Gyulai Pál lesz.

— A nagytiszt. Mitrovics Gyula úr  által kitűzött 
kérdésre: „Mit kell tennie a leendő lelkésznek, hogy nagy
szerű és magasztos hivatásának megfeleljen,“ két pályamű 
érkezett, melyek már bírálatra kiadattak. A nyertes mű 
közlését jövő számunkban megkezdjük.

Tartalom : „Tavaszi virágok.“ — — „Tompa népregéi és népmondái 
szerkezet (compositio) tekintetében.“ S za b ó  József. —  
„Szeretek én. . . . “ Borsody Béla. — „Részlet a ,Paienne‘ 
című regényből.“ Franciából fordította R á ez  Lajos. —  
„Miért gyűlölöm én a vénasszonyokat.“ (Humoresk). Illyés 
János. — „Egyről-másról.“ — „Egyleti élet.“ — „Apró 
hirek.“

Felelős szerkesztő: R á c z  L a j o s . Szerkesztő-társak: Szabó József, Szuhay Benedek, Tótli Miklós,
Nyomatott Sárospatakon.
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A octpl és annak Pál apostol szerint való következ
ményei.

A  ijkqí (bűnös tes t, d as F leiscti) P á l ap o sto l v i
lág n éze téb en  re n d k ív ü l n ag y fo n to sság ú . E rre  ép iti 
fel v á lts á g ta n á t s a  írorpij-nak á lta la  v a ló  sa já tság o s | 
fe lfogásábó l foly k i K risz to lo g iá ja  és S o tero log iája . 
Ez a  fö lö tte  é rd ek es  és m inden  m ás d o g m atik a i n é 
ze ttő l lén y eg esen  e lü tő  felfogás, n ag y ré szb e n  az após- j  

to l ra b b in is tik u s  ész já rásáb an  leli m ag y a ráza tá t, s ! 
fő leg  K risz to lo g iá jáb a n  a  orzpl-nak á lta la  v a llo tt és 
h ird e te tt  te rm észe te  n a g y b a n  e lá ru lja  zsidó vo ltá t.

M ag a  a  k e re sz ty é n sé g  ó -szövetség i a lap o n  fej- j 
lődvén  ki, eg y á lta lá b an  nem  leh e t azon csudálkoz- 
n u n k , h a  a  G am álie l láb a in á l a  fa rizeu si oko sk o d ást 
e lsa já tító  P á l, k éső b b  m eg té ré se  u tán  sem  tu d o tt  m e
n ek ü ln i a  ra b b in u s i ész járástó l, s nem  is ez az, am i 
b en n ü n k e t P á l ira ta in a k  tan u lm án y o zása  közben  m eg 
lep , am i a <x«p£ fog a lm áb ó l kifolyó, az egész e m b e r
v ilág o t ille tő  n éz e té t oly sajátos színben tü n te ti fel 
e lő ttü n k  , hanem  a gondo lkodó  fő e lő tt fe ltá ru ló  
ö röm telen  tá jék , hol „minden állat sóhajt és nyög“ 
s m inden  em b e rre  k ínzó te h e rk é n t nehezül épen em 
b eri v o ltán á l fo g v a  e lk e rü lh e tlen  bűn . M ély m eg 
dö b b en ésse l k e res  a  lé lek  eg y  k is  t isz ta , eg y  k is  j 
d e rü lt p on to t, hol a re á  súlyosodó b ű n v ád ak tó l m én- j  

ten , k ip ih en h esse  m ag á t ; de h asz ta lan , m indenfelé  a 
leg m ély eb b  sö té tség  van . S zerencse , h o g y  az ap o s
to l sö té t ra jza  in k áb b  csak  elméleti, s an n ak  a való  
éle t , a ta p a sz ta lá s  e llenem ond  , m ié rt a <rap|--ról a l
k o to tt p ess im is tik u s  fogalom  n ála  nem  an n y ira  a 
tap a sz ta lá sb ó l k iindu ló  kom oly  é le tn éze ten  alapsz ik , 
m in t in k áb b  szükséges k iin d u lási p o n t a r ra  nézve, 
h o g y  az aposto l v á ltság -d o g m á já t m egalkossa .

M ég  eg y  m ásik  do log  is v a n , ami a  tTfio^-szal 
ö sszek ö tte té sb en  b izonyos tú lzáso k a t tü n te t  fel az 
aposto l részérő l. A  a-apl-nak a nvev/xa-va] szem ben 
m erev  e llen té te  a k a ra tla n é i is a p a rs  d u a lism u st ju t 
ta tja  eszünkbe, s h o g y  az ap o sto l efféle d u a lis tik u s 
eszm ékkel v o lt e lte lve, az t a nvevfia-n&k, m int a  le g 
főbb jó é le t p rin c ip iu m án ak , a cnzpl-szal, azaz az is 
ten e llen e s , é rzék i é le tirá n y n y a l való, á lta la  m eg ra - 
g ad ó n  ecse te lt küzdelm e n y ilv án  m uta tja . Ez a d u a 
lis tik u s  elv az aposto l K risz tu sá b an  teljes é rv é n y t 
n y e rt, ak i eaoxixog és nvtv^arixog is va la  eg y szersm in d , 
n o h a  a  bűnös te s tisé g  nem  v a ló ság g a l vo lt m eg  nála , 
hanem  ő „év ófioiafiaTi oaQxaq áfiapriag1' (R óm . V II I . 3.) 
je len t m eg  e földön. I t t  é rü lk ö z ik  P á l ta n a  a doke- 
t is m u s s a l , m ely e t k ésőbb  ez a lap o n  a g n o stik u so k  
fe jte ttek  ki. A  g n o stic ism u sb an  az ap o sto ln á l je len t
kező d u a lis tik u s  vonások , sz in tén  h a tá ro z o tt dualis- 
m usba m en tek  át. E n n y it e lőzm ényül. M ost lássuk  
a  o-ap£-nak p á lap o sto li felfogását.

P á l aposto l au th en ticu s  ira ta i k ö zö tt — m in t 
tu d ju k  — a  R ó m aik h o z  íro tt  levél az, m ely  tú lnyo- 
m ó lag  d o g m atik a i irán y ú , m elyben  az ap o sto l a le g 
b ővebben  m ondja el d o g m atik a i nézete it. E  levél 
V II . és V II I . fe jezetében  szól az ap o sto l a ö-«p£-ról. 
H a  m ár ezen h e ly ek e t szorosan  m egvizsgáljuk , lá tn i 
fogjuk, h o g y  a  <r«p£ p á lap o sto li é rte lem b en  a bűnok  
feje x), az em b ern ek  érzék i ereje 2). az istenellenes 
é le te lv  m egvalósitó ja , am ely  ö rökös h a rcb an  áll m ind
azzal, am i jó, ami isten i, e llen té te  a nvevfiK-nak, m in t 
az új é le t p rin c íp iu m án ak  3), eg y szó v al az teljes ne- 
g a tio ja  a jónak . N ag y o n  valószínűnek  lá tszik , h ogy  
az ap o sto l a  cap£-nak ezen s ily e tén  fo g a lm ára  az 
ó-szövetség i ira to k  tan u lm án y o zása , s fő leg  M ózes 
I. k ö n y v én e k  azon e lbeszélése  u tán  ju to tt  el, m ely- 
sze rin t Is te n  az em b ert földből fo rm álta , s ez t m eg 
gondo lván , n ag y o n  te rm észetesen  ju th a to tt  el azon 
n éze tre , h o g y  ez a földből fo rm ált te s t m inden  rosz- 
n ak , m inden b ű n n ek  a  fészke. D acá ra  an n ak , h o g y  
az em b ert ille tő leg  m inden  bűn a tes tb ő l szárm azik , 
ú g y  h o g y  a rt«p£ leg k iseb b  a tom ja ro sz rav a ló  ha jla 
m ot, b ű n t fog lal m ag áb an , az t m égis m indenk i b e 
lá th a tja , h o g y  a  ffap£ nem  m ag a  az áyccQTta*), hanem  
ennek  szék h ely e  ; a bűn  lak ik  a tes tb en  (áfiaQTta év 
óíxei —  m ondja P ál, R óm . V II . 20.).

A  te s tn ek  em líte tt m eg h a tá ro zásáb ó l m ég  eg y  
m ás k ö v e tk e z te té s t v o n h a tu n k  ki, az t nevezetesen , 
h o g y  a te s t (<ro;p£) nem  az egész e m b e r5). V an n ak , 
a k ik  e tá rg y ra  v o n a tk o zó lag  tö b b ek  közt ez t m ond
ják  : „a o-ocp£ szó ép en ú g y , m in t a h éb e r "l?>? nem csak  
te s te t ,  hanem  á lla to t s kü lönösen  em b ert is je len 
t e t t “ 6), m ajd  o d áb b : „A  cran£ nem csak  te s te t és é rzé 
k iség e t, hanem  m ég  em b ert is je len t és p ed ig  m ind  
n eg a tív  á lláspon tján  (m időn t. i. ism eret, a k a ra t, é r te 
lem  b irto k áb a n  nélkülözi az új k e resz ty én  el\ et), m ind 
p e d ig  p o sitiv  álláspon tján  (m időn t. i. az új k e resz 
ty é n  e lvnek  tén y leg  e llenhat), s ezen irán y b a n  lélek- 
é le te  lega lsó  v ég le téb e  sü ly e d “ 7). H a  ez érte lem ben  
v en n ő k  a p á lap o sto li rraojot, m ég  so k k al v ig a sz ta la 
n ab b , m ég sokkal re tte n tő b b  k ép  tá ru ln a  fel e lő ttü n k  
sa já t e m b e rv ilá g u n k a t ille tő leg . Ö sszes ak a ra te rő n k , 
jó rav a ló  csekély  hajlam unk  szám bavehető  tén y ező k  
sem  vo lnának  a <r«pf m ivo ltábó l k ifo lyó  é rzék iség  s 
ahoz h o zzátap ad ó  b ű n ö sség g e l szem ben. H a  a <xap|- 
m ag a  az egész  em ber, ez ese tb en  az em b ern ek  ép en  
a  <tap! fönebb  em líte tt m eg h a tá ro zásáb ó l k ifo ly ó lag

J)  o v x  o ixe i év i/iO t a y a & o v  — mondja 3 7  apostol. Róm. VII. 18.
s) Meyer szerint az érzékileg jónak túlélénk vágya. L. Heisz- 

ler. Exegetikai felolvasások a Rómaiakhoz írott levél felett. 121. 1.
3) Heiszler 'i. m 110. 1.
4) Das Fleisoh nicht die Sünde selbst. L. Pfleiderer : Dér Pauli- 

nismus, 44 1.
5) Pfleiderer, i. m. 48. 1.
6) I. m 12. 1.
’)  Heiszler, i. m. 117. 1.

9
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semmi akarata, semmi hajlama nem lehet a jóra. Már 
pedig' m aga az apostol nyilván kifejezi, hogy akarata 
vagyon a jóra, de azt végrehajtani nem k ép es1).

Ily  módon el kell ejtenünk azt a nézetet, mely- 
szerint a mígf  maga az egész ember, hanem igenis 
való az, amit fönebb állitánk, hogy a angg nem az 
egész ember. A z  ember pálapostoli értelemben úgy 
vehető fel, mint akiben folytonos küzdésben van a 
jó és rósz, s hogy a rósz győz, az azt mutatja, hogy 
a bűnös aag$ túlnyomó részét képezi az embernek, 
de távolról sem az egész em b ert; a kisebbik rész 
pedig a törvénynek, a jónak kívánsága. Nem én 
teszem tehát a roszat, hanem a bennem, azaz —  itt 
ismét szükebb korlátok közzé szorítja az apostol —  
az én testemben lakozó bűn2). M indezekből világosan 
kitűnik, hogy a test része az embernek, azzal ellen
tétben áll a jó n a k , az isteni törvényeknek a k ívá
nása, vagyis a belső ember, ¿ma áv&gamog, a vovg 8).

A  aag'g azonban m ég magában élettelen valam i! 
annak mozgatója, elevenitője, életprincipiuma a rl’vyr), 
az állati lélekállag (das animalische Seelenwesen. 
Meyer) 4). A z  apostol a yjvyixog aag^ és acojia között 
nem tesz különbséget, ez utóbbira ugyanazon jelző
ket használja, mint a angí;-ra 6), sőt a Róm . V III. 13. 
versében, minden kétséget kizárólag, egyértelem ben 
használja mind a kettőt, mondván : ti yag xaxa aagxn 
ttjrt, jitli.tzt aTto&mjffxuv, tió's nvBVfueti zocg non^tig rav acofiu- 
zog, {iavarovat, grfffsaflt. Ebből a legterm észetesebben 
azon következtétést vonhatjuk le, hogy Pál szerint 
a tmfia és <r«pí, az emberi test és a bűnös test e g y 
mással materialitar azonosak6). Tovább menve, a két 
fogalomnak egym áshoz való viszonyát oly módon 
kell szorosabban formuláznunk, hogy a aag!- a földi 
testnek (coogu, Leib) anyaga ; ez a test (mofici) pedig 
a szervezeti alak, melyben a aag£, az anyag, mint 
concret földi egyed  létezik 7).

Ilyen összeköttetést gondolván a és acn/ia 
között, azt kell hinnünk —  az apostol szerint épúgy 
nyilatkozhatván a cm>ju«-ban a testies életelv, a zpvyrj, 
mint a lelki életprincipium, a nvtvfia —  h ogy e g y ik 
másik princípium túlsúlyra em elkedésével lesz ala
csonyabb v a g y  m agasabb a acoua-ról alkotott fogal
munk. A z  apostol az I. K or. X V . részében annyira 
határozott különbséget tesz a ipvy/xov maua és nvevfia- 
zixor tsafia k ö z ö tt8), hogy leírása után az elsőt nem 
képzelhetjük másnak, mint a bűn sarában fetrengő 
<r«p!-nak, míg- az utóbbi m ennyországot érdemel, s 
épen e különbségben rejlik az ő testi feltámadásról 
alkotott sajátságos nézete 9).

A  xpvyixov mofioc tehát Pál apostol rajza szerint 
épenúgy a bűn fé szk e , az istenellenes életei v hor
dozója lévén, mint maga a angl-, ily módon nem lég 
ből kapott az az állítás, mely a arep| és maiin között 
szerves összeköttetést, s an yagilag  azonosságot hisz, 
ama tételt vonván ki az apostol irata ib ó l, h ogy a 
<rap! (Fleisch) a testnek (mafia, Leib) anyagi substan-

l ) O-eXeív 7iaga/.£ixai fioc, Totte xattgyciZeŐ&uc, zoxciXov o v i  «u-
(jiOxu). Róm. VII. 18. v.

a) B e n n e m  a külsőt és belsőt együttesen je le n ti; a z é n 
t e s t e m b e n ,  a z  ó n  t a g j a  m b a n  kifejezés magára a bűn fész
kére, a ffapf-ra vonatkozik.

3) Pfleiderer, i. m. 4b. 1.
4) Heiszler i. m 121. 1.
5) öoiya xov (hxvaxov, Oüjuu íjj? ix/iagxiai. Róm. VII. 24., VI. 6.
•) Pfleiderer, i. m. 49. 1.
7) Pfleiderer, i. m. 50. 1.
B) 7.0'Ti Őoifxfi ipxr/iv.ovj y.ui t ő t i  őü)/í u  n v tv / ic iT t io v , 44. vers.
a) —.xahí-Ta/ Oot/ia ip v /uov , íy t  tntXfxt. őotfia n v tv^a x tio v .  I. Kor.

XV. 44. vers.

tiája, általában m aga az élő anyag •). Nos már az 
anyaghoz philosophiailag is tisztátalan fogalom van 
kötve, s mindenki tudja, mit szoktunk a materialis- 
mus felől tartani, am ely feledve az ember m agasabb 
rendeltetését, e lhallgattatva az emberben az erkölcsi 
ént, kockára tesz mindent az érzéki vá g ya k  betöl
téséért ; a materialistánál erő, akarat, tehetség mind
mind az anyagiság durva eszköze. A  szó legszoro
sabb értelmében materialistának kell neveznünk Pál 
apostol aagxixog ávd-g<anog-kt, kinek nemcsak substan- 
tiája rósz teljesen, hanem m agasabb célokért terem 
tett lelke, a ipvyi] is örökösen bűnökben leledzik.

Eféle elválaszthatatlan összeköttetésben lévén 
a bűn az emberrel, s m inthogy a bűn ffu.oy.iy.og ter
mészeténél fogva az első emberben is m eg volt, so
kan az exegeták  közül Pál apostol a a g£ fogalmából 
az eredendő bűnt igyekeznek kiokoskodni, úgy gon 
dolkozván, hogy a capli-ból kifolyó bűnösség fogal
mának históriailag az első emberpárra felvitele a 
lehető legterm észetesebb, tehát Pálnak a <rap|-ról 
való nézete, az eredendő bűn dogmáját is magában 
foglalja 2). Bárm ily természetes is azonban ez okos
kodás, kénytelenek vagyu n k azt m agunk részéről 
tévesnek nyilvánítani, miután Pál apostol intentiója 
ily  túlságos messze nem ment, s nem történetileg, 
hanem dogm atice állította fel az ember <ragy.iy.og ter
mészetéből folyó bünösségi tételét, s ez nem annyira 
eredetét, mint inkább következm ényeit illetőleg, n a g y 
fontosságú.

Mielőtt e messze kiható következm ényeket rö
viden ismertetnék, helyén valónak találom, pár sor
ban elmondani a ff«pj-nak a vofiog-hoz való viszonyát. 
A  ffag£, mint része az embernek, mindjárt az emberi 
nem kezdetekor, s azóta folytonosan kimutatja a 
m aga hatalm át, roszra irányuló erejét, s épenazért 
a ff«pí, az istenellenes életelv megvalósítója, úgy ve
endő fe l, mint am ely létrehozta a törvényalkotást. 
A z  első emberek is augy.iy.og voltuknál fogva elkövették 
a bűnt, sőt bizonyos tekintetben jóra nem is valának 
k é p e se k ; nem tudván azonban arról mitsem, bűn 
gyanánt nem számíthatók be elkövetett rósz tetteik. 
K ésőbb felébredvén bennök a bűntudat, ez eredmé
nyezte a törvényt. íg y  a voung az uralkodó roszasá- 
ságok ellen küzdvén, szent, helyes és jó 3) s a legm e
revebb ellentétben áll a rr«p£-al, mint a bűn kútfejé
vel, mely o-«p| a törvényt maga ellen folytonosan 
kihívja. (Vége köv.). Szabó József.

TcuvaszszaZ.
(„Énekek éneke“ II. 8 - 1 4 ;  VII. 1 2 - 1 4 ;  VI. 1 1 - 1 2 ) .

Rózsám szava . . . h a h ! mint közeleg,
Hegy- s bércen ugorva, szőkéivé. . . .
A zerge csak olyan, mint a galambom,
S még őz-suta borja se könnyebb.
Itt, itt van a ház-fal alatt már. . . .
Az ablakon át mint néz be epedve !
S a rostokon át mutogatja magát.
Majd szól is a szentem, esengve imígy :
Kelj nosza édes ! jöszte ki, szépem!
Tél tovatűnt már s a zápor is elmúlt, 
Fesleui indul a réti virág i s ;

£) Pfleiderer i. m. 50. 1. 
s) Dogmatika. Nagy Gusztáv (kézirat).
l) Róm. VII. 12. v.
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A dal-szaka, lá sd ! beköszönte reánk.
Berkünkben a gerle — no halld! — hogy eped .. .
Zsengéje fügénknek is érni siet,
Firit a borág és illata száll. . . .
Kelj nosza édes, jöszte ki, szépem !
Te gerle, ki bujdos a szirtek ölén
S rejtőzik a bérc-hasadékban :
Hadd lássam az arcod s hadd halljam a szód!
Szód elbűvöl engem s arcod megigéz.

* **
Menjünk ki, ki szentem, a zöldbe. . . .
Üssünk mi tanyát a szabadban !
Kelve korán ki a kertbe siessünk:
Meglesni a szőlőt, mely rügybe dagad
S mely ébred, a bimbót, ha lesz-e gyümölcs?
S gránátot, amint a virágba ,szökell. . . .
Ott árasztom elédbe szerelmem,
Ahol illata száll-leng a virágnak,
S ajtónk körül a sok drága gyümölcs,
Mind, mind neked ápolva te szentem !

* **
Kimentem a k e rtb e :
Patak gyöpót látni,
Szőlő-bimbót nézni,
S gránát kinyílását. . .
Nem tudom, mi történt,
Úgy röpült a lelkem,
Mint egy úri hintó. . . *)

r — y

TÁRCZA.
JEL o m. c l t l  c.

— Franciából. —

Emlékszel-e Marié, jártunk rétet, mezőt,
Mint gyermekek, — alig voltam még tizenöt.. . 
Táncoltunk kint, midőn nyíltak a virágok.
Őrömtelt szép idő . . .  utánad sóvárgok !

Emlékszel-e aztán, mily lángra gyűlt szivem,
Hogy megvallád: szeretsz . . .  akkor húszba léptem .. .  
Én élénk, bájoló te, óh mi szép napok.
Szerelmi szép idő . . . utánad sóvárgok !

Emlékszel, nem soká’ megjött a harci kor,
Követtem a zászlót, húsz múlva már akkor.. .
Zendült a harci kürt s mi mind odaálltunk. 
Küzdelmes szép idő . . .  utánad sóvárgok !

Emlékszel-e, kedves . . . korom harmincba’ volt, 
Midőn anyád édes kapocsba összefont:
Hallom az ünnepzajt, mindent viszontlátok.
Boldog arany idő . . . utánad sóvárgok !

*) Ki tudja : nem ilyen volt-e kezdete annak a hajdani idyll- 
nek, amelyből az „ É n e k e s  é n e k e “ jelenlegi alakát, nyerte .. .  ? 
A bemutatott részletek közül a 2-ik az elsőnek, vagy ez amannak 
módosított mása lehet. r—y.

Míg én sóhajtozom, szemeid lesütvék;
Fáj nékik m ondani: e napok oda r é g !
Hiába is hívlak, ti újra elszálltok.
Örökre tűnt idő . . . utánad sóvárgok !

Itácz Lajos.

JMiért gyűlölöm, én. c l  véruzss zonyoPcat P
— Humoreszk. —

Ir ta : I l l y é s  János.
(Vége).

Bámultamban majd elnyeltem e kedves levelet. — 
Milyen szép írás ? milyen szép st.il ? Mégis derék hölgy 
lehet ez a Pusztaföldi M alvina! Hogy is lehet az, hogy én 
mai napig sem ismertem ö t? én. Bagolyfejeű Tihamér, a 
nagyreményű költő, aki már az egész vidék szépeinek ked
veskedtem költeményekkel ? !

De hogy lehet az, hogy én épen neki nem küldtem 
költeményeket ? Pedig már egyszer voltam Kútasgémen. 
No, de most, már majd jóvá teszem hibám at!

Egész este ezzel a levéllel tépelődtem, még a szo
kásos esti vizitet sem tettem meg Katicánál. Éjjel nem 
tudtam miatta aludni; én nem is tudom, hogy izgathatott 
úgy fel ez az egyszerű levél? Yégre is arra határoztam el 
magam, hogy válaszolok neki s meglepem egy szép költe
ménynyel.

Csak azon gondolkoztam még egy darabig, hogy szó
lítsam meg ? Yégre aztán belenyugodtam ebbe.

Mélyen tisztelt Nagysád!
Világ legszellemdúsabb hölgye ! 

s e levélben megírtam neki, hogy rendkivül le vagyok iránta 
kötelezve; hogy ón eszményképemnek tartom ő t , mert ő 
engemet m egért, mert ő felismeri az ón bennem lakó 
isteni szellemet; és hálám jeléül megküldtem neki a „Bána
tos tehén“, és „A kormos kályhacső“ című költeményei
met ; megígértem neki, hogy még többet is fogok küldeni.

Azután beporoztam szépen rózsaszínű porzóval, rózsa
színű borítókba tettem és úgy küldtem a postára. —

Majd gondolatokba m erültem : mennyire tudom
Horgasy Katicát szeretni és mégis valami különös, valami 
megnevezhetetlen érzelemmel viseltetém az ismeretlen Pusz
taföldi Malvina iránt is.

És — különös! — dobogó szívvel vártam a Malvina 
válaszát. Vájjon mit fog levelemre válaszolni ? Tetszettek-e 
neki költeményeim ? Oh ebben nem is kétkedtem !

Az én versem ? Hogyne tetszenék az valakinek ? Külö
nösen pedig Pusztaföldi Malvinnak ?

Átmentem Katicához. Az istentelen nótárius akkor is 
ott volt. Beléptemkor a vén Juci nénivel szörnyen nevet
tek valamit, de komoly, sőt mondhatom, hogy büszke meg
jelenésem miatt ők is kényszerültek komolylyá fintorítani, 
nem épen becsületes kinézésű ábrázatukat.

Bájok se néztem úgyszólván! Hadd mulassák magu
kat, majd én is mulatom magamat K aticával!

Felolvastam neki azon verseket, melyeket Pusztaföldi 
Malvinnak küldtem. De sem a kapott, sem pedig a kül
dött levelekről egy hangot sem szóltam.

A versek Katicát igen megnevettettók. A hatás tehát
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megvolt, habár nem oly irányban, mint én vártam; mert 
én komoly költeményeknek szántam őket.

Ugyan mit nevethetett ezeken a verseken K atica? 
Ez a gondolat kezdett kissé zavarba hozni.

Talán nem is a költeményt, hanem engem nevetett ? 
Oh ezt Katica felől feltenni nem lehet, nem szabad? Oh 
ő oly tiszta, oly ártatlan, mint az angyal, ö  szeret engem 
véghetetlen szerelemmel, mint a felhő az eget, vagy mint 
a csalogány a lombos berkeket.

Hazamentem. Folytonosan Pusztaföldi Malvin felől 
gondolkoztam, s úgy tetszett, mintha Katica képzeletemben 
prózaibb volna.

Hátha ő is, az eszményi Malvin is szeret engem ? 
Különben miért keresett volna fel levelével ?

Azt hiszem, a költészet erre csak ürügy volt. Ha 
igen, nem lesz-e tőlem hálátlanság, ha Malvin szerelmét 
nem viszonzom ?

Jaj! hová ragadt el képzeletem? Ez már gondolat
ban is megsértése a Katica iránti szerelmemnek.

Öt nap múlva levelet kaptam.
Ugyanaz a kézírás, ugyanaz a remek stíl, mint a multi, 

d9 a tartalom, óh az százszor melegebb, százszor rokonszen
vesebb volt. Már maga a megszólítás sokkal bizalmasabb , 
sokkal szeretetteljesebb. Kedves Tihamér-nak szólított.

Elmondta benne, hogy levelem soraiból azt olvassa ki, 
miszerint én őt szeretem ; elmondta, hogy a költemények \ 
elbűvölték, s ígérte, hogy ha ón vonzódom hozzá, hát ő [ 
is szeretni fog engemot.

Ebből a levélből tehát azt is megtudtam, hogy még 
költeményezósért is megszeretik az embert.

De hát különbeu én elég csinos fiú vagyok! Igaz , 
hogy még Malvina nem látta költői ábrázatomat, de hát 
azt lőhet képzelni költeményeimből is.

Most már mit tegyek ? Katica is szeret, az ismeret- , 
len Malvina is szeret ; én is szeretem Katicát, de talán 
Malvinát is.

De hát Malvinát sem akarom elveszíteni ! Mert ő is 
szeret engem, sokáig tópelődtem. Mit tegyek ? Határoz
nom k e ll!

Szeretni fogom mind a k e ttő t! Hát nem vagyok-e 
én Bagolyfejeű Tihamér, nem vagyok-e ón költő ? szívem 
nem elég tágas-e arra, hogy benne mind a ketten elférjenek ?

Úgy van ! Szeretni fogom K aticá t; de szeretni fogom 
Malvinát is. Utoljára azt nem kell tudni Katicának, hogy 
én rajta kivűl mást is szeretek !

Átmentem Horgasyókhoz ; most is ott voltaz a cudar 
jegyző. És, és mit láttam ? Katica és a jegyző, egymás
hoz a lehető legközelebb ültek, és úgy beszélgettek ; s 
midőn hozzájok közeledtem, egymásra néztek, s nevettek.

Óh ez a nevetés szívemig hatott. Nem tudtam elkép
zelhetni, hogy mit nevethetnek ?

Pár perc múlva szedtem magam, és eljöttem. Úgy 
látszik, hogy ott már a jegyző kedvesebb ember, mint én.

Elkezdtem gyanakodni Katicára, s hogy háborgó indu
latomat rendes medrébe szorítsam vissza, s hogy gondola
taimnak más irányt adjak, leültem, hogy írok Malvinának j  

levelet.

Talán már el se tudnám mondani, mit írtam. Elég az 
hozzá, hogy megvallottam neki szerelmemet ; elmondtam, 
hogy már akkor is szerettem, midőn hírét sem hallottam, 
hogy nála nélkül sivár, örömtelen volna az ón életem ; hogy 
egy vágyam van, ami örök boldogságomat szerezné meg, hogy 
őt bírhatnám, stb. . . stb. . . .

Nem telt bele egy hét, s választ kaptam levelemre. 
Malvin megküldte arcképét, s azt írta, hogy ón vagyok 
tündérálmainak királya: ón vagyok az ő lelkének eszmény
képe ; boldognak fogja nevezni azt a percet, amelyben én 
velem találkozhat stb. . . .

Az arckép szebb volt Júnónál, bájolóbb Vónusnál : 
olyan, amiuőt még álmaimban sem mertem képzelni.

A levelett átolvastam tízszer . . . húszszor. Az arcké
pet megcsókoltam százszor, s elmerengtem rajta hosszan, 
soká, mint elmereng a tehén kis borjának barna szemein.

M alvina! Malvina! Te engem oly forrón szeretsz, 
Lehet-e nem viszonoznom szerelmedet?!

De hát Katica ? Óh ő oly közönséges! A Kati arca, 
meg a Malvináé, mint az ég és föld.

Aztán ez a Malvina oly finom, oly művelt, oly szel
lemes. Mig Kati ? . . . óh ő olyan falusi lib a ! Aztán ez a 
Kati mindig is nevet. Én nem tudom, mit nevethet mindig ?

A múltkor is, mikor remek drámai müvemet olvas
tam, hát nemhogy sírt volna, hanem még nevetett.

Mig ellenben Malvina ? Óh ő tökéletesen ért enge- 
met. Ö tudja, melyik művem után kell sírni, melyik után 
nevetni. Ó úgy érez, úgy gondolkozik, mint ahogy é n ! 
Az isten is neki terem tett.

Aztán az a Katica a múltkor is a jegyzővel enyel- 
gett. Ók egymáshoz illenek; mig Malvina és én, szintén 
rokon gondolkozásunk vagyunk. Én akár nyiltan is bevallha
tom, hogy már jobban tudom Malvinát szeretni.

Meg az a cudar Juci néni, akiben még csak szikrája 
sincs a költészet iránti fogékonyságnak, Óh ő is olyan kiál- 
hatatlan ! Nem akarok ilyen atyafiságba keveredni!

Tudom, hogy Malvinának nincs ily csúf nagynénje ! 
Óh olyan angyali lénynek, a nagynéuyje is csak olyan 
lehet, mint az angyal, ha megvénül.

Katicához kezdtem ritkábban járogatni. Nem kérdez
ték az okát. (Hiszen tudták ők azt igen jól). Odahaza aztán 
folytonosan Malvináról gondolkoztam, arcképét letettem 
magam elébe s úgy merengtem rajta.

Istenem, mily jó lesz. ha enyémnek mondhatom Mal- 
vinámat. Lesz gyönyörűséges házacskánk Kútasgémen, árnyas 
erdő aljában. Rózsa lugas lesz az ablak alatt, fülemilók fog
nak benne énekelni, én pedig versenyezni fogok velők a 
daliásban. Már láttam is a kis házat árnyas hársak alatt, 
ott csókolgattuk egymást Malvinéval. A pünkösti rózsa egész 
csoportja illatozott ablakom alatt. Árnyas lugasunkban taní
tottam Malvint szerelemre, ott tanitgattam verset írn i; örök 
szerelmet esküdtünk egymásnak...........

Egyszer csak láttam, mint a kigyó, egy rút vén 
asszony tart felénk; aztán hozzánk simult, s mielőtt észre
vettem, vagy megakadályozhattam volna, megkapta Malvi
nának földigórő, sötét ójszin haját, s kiszakítva őt karjaim 
közűi, kacagva elrohant vele.
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A kétségbeesés sikojja hangzott el ajkaimon, s erre 
fölébredtem. A verejték még arcomon is gyöngyözött. A 
kacagva elrohanó vén asszonyban Juci nénire ismertem. 
Tehát még álmomban sem hagy békét, még ott is boldog
ságom ellen tör. Óh most már kétszeres iránta ellenszen
vem ; soha nem fogok a famíliájába házasodni!

Nem ! nem, soha !
Megírom Malvinánab, hogy elveszem, hogy senki j 

más csak ő, csak ő az angyal lesz az enyém ! Válaszolok j 
előbbi levelére.

Éltem fűszere, lelkem boldogsága! 
egyetlen Malvinám !

A legmerészebb phantasiát felülmúló arcképed, illetve 
arcod szépsége teljesen megbűvölt, mint a hogy megbűvöli 
az állatszeliditő egyetlen tekintetével a dühöngő vadálla
tot. Megbocsátasz, ha azt írom, hogy már küldheted másik 
arcképedet, mert lecsókoltam róla isteni vonásaidat, hogy 
lelkem mélyébe vettem be azokat. Én is itt küldöm a maga
mét. Igaz, hogy ez nem olyan szép , nem olyan megragadó, [ 
mint a t ie d ; de azért a költői lélek minduntalan kilátszik , 
a szemekből, ki látszik az egész ábrázatból.

írd  meg, óh isteni Malvina, hogy személyesen mikor j  
menjek hozzád ? mert kívánlak látni tégedett, mint a bús \ 
gerlice életpárját; mint a gyenge bárány az ő édes any
já t. Ajkam csókodért eped, mint az elfáradt szarvas a for
rás hűs vizéért. Egész valóm ölelni vágy tégedet. Nap
pal ábrándjaim, éjjel álmaim mindúntalan ott lebegnek nála
tok Kútasgémen. Sokszor hallani vélem szavad ezüst-csen
gését ; de csakhamar kiábrándulok, hogy az nem más, mint 
egy szerelmes fülemilének esteli éneke. Óh Malvina! ha 
téged meg nem ismerlek, ha téged nem bírhatnálak, átkoz
nám azt a napot, melyen azt szemlélni kezdettem !

Megyek, futok, rohanok hozzád, csak írd meg, hogy 
mikor, hogy ölelő karjaimba s keblemre zárjalak í ! . . .

Addig is csókollak milliom-ezerszer,
a te örökké hű Tihamórod.

Horgasváralja kisbiró-postása rohant vele a postára. En 
meg rohautam a boltba, hogy a látogatáshoz szükséges 
toilettet megszerezzem magamnak. Vettem egy új nadrá
got, gla^ekesztyüt, selyem nyakkendőt, bársony-prémes sip
kát és még sok mindenfélét, amit még kibeszélni is lehetetlen.

Négy nap múlva kis pici levélkét kapok, mindössze 
ennyi volt ra jta :

Üdvöm Tihamér!
Jöjj rögtön ! epedve várlak !

Malvina.
Kevés hijja, hogy meg nem zavarodtam, a nagy öröm 

miatt. Tehát siessek, szaladjak, rögtön mert epedve v á r!
Kocsit fogadtam. Kiválasztottam a falu leggyorsabb 

két élő mozgonyát. Jó borravalót Ígértem gazdájának , ha 
gyorsan hajt. Ezt meg is Ígérte.

Háromszor dűtött fel a gazember, míg Kútasgómre 
értünk. Ujdont ujnadrágomra, meg glace kesztyűmre még 
maga a készítője sem ismert volna rá, annyira elékteleni- 
tette a fertelmes sár.

De már m indegy! Mindent el lehet szenvedni olyan 
angyali lényért, mint Malvina.

Estefelé já rt az idő, midőn Kútasgémre értünk. A 
csorda is akkor kolompolta végig a falut, jelentve az este 
megérkezését.

Abban a véleményben voltam, hogy a csordás min
denkit ismer a faluban és mindenkinek tudja a lakását: 
hát megkérdezem, hogy hol lakik Pusztaföldi Malvina ?

—  Hallja-e atyafi! — kiáltok oda neki — hol lakik 
itt Pusztaföldi Malvina úrhölgy?

— Pusztaföldi Malvina ? Soha uram hírét sem hallót-1 
tam. Ilyen nevezetű személy ami falunkban nem lakik.

— Nem lakik?! Ne hazudjék! Neki itt kell lakni, 
ide írtam neki leveleimet, s innen küldte ő is felséges válaszait.

— De hát kicsoda az úr? kórdó tőlem a tehenek
nek őriző pásztora; olyan arcot fintorítva, mint mikor vala
melyik ifjú védence az új kaput szemléli.

— Ki vagyok ? No ha szeretné tudni, hát megmon
dom. Én vagyok Bagolyfejeű Tihamér, a költő!

— Költő?
— Nálunk erre a mesterségre nem szoktak embere

ket alkalmazni.
— H át m iket?
— Hát tyúkokat!
Elmosolyodtam ez együgyüsógen.
— Hanem tudja-e mit tekintetes kotlós úr ? már én 

csak a mondó vagyok, hogy ménjénél a pusztaföldi tanyára, 
hátha ott laknék az a becsületes személy, mivel hát a neve 
is oda vergál.

Gondolkozóba estem. Hátha igaza van ? s csak azért 
írta Malvina Kútasgémnek, mert a pusztaföldi tanya is ebben 
a határban van.

— Messze van-e az a tanya ide ?
— Hát bizon jól el van még a !
— Mennyi idő alatt lehet oda érni ?
— Vagy hamarább, vagy később, ahogy igyekszik 

az ember.
— De mégis ?
— Hát mégis ellehet érni 2 óra alatt.
Mit tehettem m ást? Igaz, hogy este volt, de azért 

elindultam. Gondoltam, hogy annál nagyobb lesz a megle
petés, minél későbben érek oda.

A kocsis a lovak közzé vágott. Rázott az az istentelen 
szekér, majd kirázta belőlem a lelkiismeretet. Valamennyi 
koosigyártó van a világon, mindeniknek versbe szedtem a 
védszentjét, annyira hogy még a könyű is kicsordúlt a 
szememből.

Időközben oly sűrű sötét lett, hogy a lovak alig bír
ták benne húzni a kocsit. (A csillagok nem mertek elő
bújni, féltek, hogy mérgemben leverselem őket az égről).

Már tovább mentünk 2 óra hosszánál és még híre 
sem volt a tanyának.

A kocsis el akarta velem hitetni, hogy ő már nem 
tudja hol járunk. De én csak biztattam ; menjünk amerre 
szívem vonzódik. Ilyenkor legjobb iránytű a szív.

Nem sok idő múlva aztán egy tanya körvonalai mutat
koztak a sötétben.

Legalább 15 kutya fogadott bennünket. Elől-hátul 
m e g tá m a d tá k  kocsinkat; sőt egy nagy fehér még a kocsira
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is felszándókozott u g ran i; de ebbeli szándékát hatalmas 
orbaütés következtében megváltoztatta.

Egy álmos ember gúnnyasztot az eresz alatt. Ez-e a 
pusztaföldi tanya, atyámfia? Kórdóm torkomszakadtából!

— Ez a, e z !
— Akkor hát jó helyen járunk !
— Mi járatban vannak az urak?
— Ide haza van-e Pusztaföldi Malvina kisasszony ő 

nagysága ?
— Pusztaföldi Malvin ? Olyan nem lakik ami tanyánkon!
— Nem lakik? kérdém újból kétségbeesve!
— Nem a. nem !
— Hát kié ez a tanya ?
— Kié? Hát a zsidóé.
— A zsidóé ? Melyiké ?
— Hát a Geróber úré.
— Milyen ember ez a Geróber ?
— Olyan, mint a zsidó szokott lenni: veres h a jú , 

kosorrú, veszekedő, aztán a vendéget sem szereti igen.
— A vendéget sem szereti?
— N em !
— Hajtson vissza János! menjünk haza Horgasváraljára.

* x x
Másnap délre érkeztem haza.
Majd le haraptam a fejemet mérgembe. így még ki 

nem játszottak ebben az életben soha!
Később megtudtam az egész ármányt, melynek háló

jába ily sikeresen megfogtak.
Nem is volt a világon Pusztaföldi Malvin nevű kis

asszony, annál kevésbé olyan, aki én utánam bolondúlt.
Hogy Katica az enyém ne lehessen, az az átkozott 

vén asszony tervelte ellenem a cselszövényt. A leveleket a 
nótárius írta, és 6 kapta meg az ón általam küldötteket is.

De hát hogy is lehettem én oly ostoba, hogy észre 
nem vettem az egész dolgot ?

Óh mennyi szép levélpapírt feláldoztam !! Mennyi 
éjjelemet és nappalomat te tt tönkre az az átkozott vénség, 
s az a kötélre való Kötél G áspár!! . . .

Tudom már, hogy mit nevetett a két tatár-hitű, mikor 
egyszer hozzájok m éntem ! Hej, ha tudtam volna, hogy 
hová kerülnek az én szerelmes leveleim?

Persze, hogy Katicának is megmutogatták az én leve
leimet. Ez volt az oka annak, hogy őt úgy megnevettette 
drámai költeményem.

* x *
Még azon az estén, mikor ón Kútasgómen és Pusz

taföldön voltam vizitelni, megvolt a Katica kézfogása a 
jegyzővel.

így  hát én két szék közt a pad alatt maradtam!
A lakziba ugyan elhívtak, el is mentem, hogy meg- 

boszúljam magamat.
És megbosszúltam ! Megettem annyi sült és főtt ételt, 

s megittam rá annyi bort, hogy megérte azt az összeget, 
amibe nekem a Pusztaföldön te tt látogatásom került.

Hanem azóta gyűlölök minden vén asszonyt s irtózom 
minden fehér személytől, mert tudom, hogy idővel mind
nyájan vén asszonyokká fognak változni.

^ T o r n c i i i n n e p é l i / .
—  Áldozócsütörtökön. —

A hazánkban az utóbbi években hatalmasan fellendült 
tornászat hullámai Patakot is érinték s főiskolánk ifjúságát 
tevékeny közreműködésre serkenték. A pár éve megalakult 
egylet ez évi tornaünnepólye erről fényes bizonyságot t e t t ; 
az egylet tavalyi első nyilvános szereplése alkalmával kiví
vott jó hírnevét e mai versenyek- s szerepléseknél nemcsak 
megőrizte, hanem haladásának fényes jeleit adta s felküzdé 

! magát a hasonrangú egyletek közt az elsők sorába.
Még olyan fiatal, szinte gyerek egylet s már is nem

csak fel mer nyilvánosan lépni, hanem — Uram fia! — bok
rosával szedi a borostyánt s egy csapással elhomályosítja a 
többi egylettársak hosszú idő alatt kiérdemelt hírnevét. Hogy 
korábban létezett-e, nem tudom, a keresztelője tavaly volt 
(az igaz, hogy kirítt a pólyából) s nem hiába, hogy a gya
loglást gyakorolja, de bámulatosokat lép, ma már meg lett 
férfiúnak nyilvánitá a közönség, mely egészen szerelmes 

! bele. Ügyesen is tudja csinálni a dolgot, először mulattatja.
virtuskodik előtte, bohócugrásokat tesz s akkor, mikor már 

' jó kedvet csinált., hol a cigány ? s táncol reggelig.
A távgyaloglásra I Ujhelyig és vissza 24 "!%,) már két 

héttel előbb megkezdődött a trainirozás, naponként mentek, 
hol egyik, hol másik versenyző; szinte ellenőrizték egymást, 
hogy nem gyakorolja-e valamelyik versenyző magát titko
san. Egyik bajnok amint Ujhelybői jött vissza, meglát maga 
előtt mintegy 100 méternyire egy nőt menni, eh! nem azért 
vagyok gyalogló, hogy be ne érjem, szólt magában s utána 
sietett, de hasztalan ment teljes katonalépésben, a távolság 
közöttük nem fogyo tt; már-már azt hitte a bajnok, hogy 
az igy haladó nő-alak nem egyéb, mint valami nőruhába 
bujt versenyző, ha az be nem fordul Károlyfalva felé.

Szegény Károly falviak! Csak eluézték reggelenkiut, hogy 
futkosnak falujok mellett a diákok. Hm, ennek valami oka 
van ! Hát még ma reggel, mikor meglátták a veres ing, kék 
öv, vállszalag, harisnya-öltözetű alakokat, egymást kergetve, 
szentül hitték, hogy ezek garabonciások s kicsibe múlt, hogy 
hogy félre nem verték a harangot.

Patak is izgalmas képet nyú jto tt; reggeli öt óra, gyü
lekezni kezdett a közönség a collegium kapuja köré, majd 
jöttek a versenyzők, élénk érdekeltség tárgyát képezve. 
Megérkeztek a versenybírák (Bogyay Zsigmond, Brzorád 
Rezső, Kiss E lek , Dr. Kun Zoltán, Dr. Lengyel Endre, 
Meczner Gyula, Németh László, Dr. Szánthó Gyula urak) 
megállapították az indulás sorrendjét, az egylet jegyzője 
felolvasta a versenyszabályokat a versenyzőknek, mihez
tartás végett, s öt óra 43 perckor a Rákóczy hangjai 
mellett megindult az első távgyalogló, Demeter Lajos III. 
é. th., utána 2 perccel Fejes Béla II. é. th. s igy tovább 
2 —2 percnyi időközönként: Andó Lajos IV. é. th., Eperjesy 
Ferenc 1. é. j h ., Tomory János IV. ó. jh . A versenybírák 
kocsin, egyesek lóháton követték őket. Ujhelybe a megye
házához elsőnek érkezett Demeter L ajos, azután Tomory 
J  , majd Fejes B , Eperjesy F ., s végül Andó L. útközben 
visszalépett. Itt az újhelyi versenybírák (Dókus Gyula s 
Fejes István urak) vártak őket; mondanunk se kell, hogy
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a versenyzők igen élénk tárgyát képezték. Ujhelyből vissza 
még mindig Demeter L. vezetett, majd a feleúton utolérte 
s nemsokára elhagyta őt Tomory J. s ő azután folytonosan 
megtartotta elsőségét s a nagy közönség, díszes hölgyko
szorú óljenrivalgásai közt ért be elsőnek Patakra 8 óra 24 
perc és 30 másodperekor s igy a 24 távolságot 6 óra 
51 perekor indulván 153' és 30" alatt tette meg, miből egy 
'Hfin útra 6 ' 23" esik, oly eredmény, melynek a pesti athlé- 
ták előtt sincs oka magát szégyelni. Másodiknak érkezett 
be Demeter L. 2 óra 45 perc 40 másodpere alatt téve meg 
az útat, igy kilometerenkint 6 p. 54 mperoet halad t; har
madiknak Eperjesy F. 2 ó. 41 p. 45 mp. alatt téve meg 
az útat s igy kilometerenkint 6 perc 44 mpercet haladt. 
Fejes visszatérőben abbahagyta a versenyt. A versenyzők 
— a szabályzat szerint — megérkezésük után röktön orvosi 
felügyelet alá helyeztettek.

A jutalmat így osztották meg a versenyzők között: 
első díjat kapta Tomory János, 2 aranyat s egy athletai 
botot (Dókus Gyula úr adománya, ki az ünnepély érdeké
ben rendkivűl buzgólkodott), a másodikat Eperjesy Ferenc,
1 aranyat és koszorút, harmadikat Demeter Lajos, 1 aranyat.

Ezen reggeli, mintegy bevezető verseny után jött dél
után a tulajdonképeni ünnepély. Az iskolakertben, a torna
csarnok előtti nógyszögű tér volt kijelölve dísztornászásra, 
körös-körűi padsorok vonultak el, telve a legdíszesebb kö
zönséggel, egy oldalsort majdnem egészen a hölgyek fog
laltak el. 3V2 órakor vette kezdetét az ünnepély másik 
érdekes p o n tja : az egy órai versenyjárás az új kerti kör
úton ; a körút 720 méter. Hárman indultak el egyszerre 
különböző pontokon, u. m. Németh József, II. é. jogh., 
Mészáros István, II. é. jogh. s Fejes Béla, II. é. theologus. 
Feltétel volt, hogy legalább 10-szer kell a körútat meg
járni, az eredmény sokkal felülmúlta a várakozást, ameny- 
nyiben az 1 órai idő alatt Mészáros István körülment 14 
és félszer, Németh József 14-szer, Fejes 12 és ‘/¡¡-szer s 
így Mészáros te tt egy óra alatt 10440 m éter, Németh 
10080 méter, Fejes 9000 méter útat, vagyis átlag percen
ként Mészáros 173 3, Németh 168-8, Fejes 150 métert. 
Első kapott 1 aranyat és egy koszorút, második 3 tallért, 
harmadik 2 ezüst forintot.

Mialatt még e versenyjárás tartott, megkezdődtek az 
egyes tornamutatványok. Kiss Elek, tanár-elnök úr vezérlete 
alatt. Elsőbben voltak szabadgyakorlatok, az összes egyleti 
tagok á lta l ;  majd csapatonkint a korláton, nyújtón, bakon j  

produkáltak kiváló gyakorlatokat; a nyújtón különösen kitűnt j 
Érsek Elek, az egylet ifjúsági elnöke , a másik kettőnél | 
pedig Sebeő Gyula jh. és Hatvani László jh. ; az elnök 
kapott egy szép koszorút, Sebeő pedig 5 irtot. Majd áttér
tek a hosszugrásra; i tt  Németh J., Koczog J. és Fejes B. J  
arattak babérokat; első 460 második és harmadik 450 
cjm hosszúságot ugorván ; első kapott jutalmúl koszorút s 4 j 
irtot, második koszorút s 3 frtot, Fejes szintén koszorút. 
Az egyre borúsabbá váló idő sietette a mutatványokat s a 
megeredő eső 1/i 6 körűi véget vetett a tornázásnak, úgy, 
hogy a programm többi pontjai elmaradtak, köztük a vívás j  
is, melyben több tag nagy ügyességre te tt szert.

A közönséget az eső szétverte s csak a pályabirák 
maradtak még együtt, hogy a versenyek eredménye felett 
Ítéletet hozzanak s a díjakat kioszszák.

Azonban a délutáni közönség nemcsak elismerésével 
tapsaival (és több Maecenas tallérjaival) adózott a küzdők
nek, hanem estve is eljött (bár esepergett az eső), hogy 
örömében részesüljön. A tornacsarnok nagy terme alig tudta 
magába fogadni a táncosokat. A nők közt szépen voltak 
képviselve az újhelyi hölgyek, kik nem feledték még el a 
theologus-bált. Az első négyest 38 pár táncolta , fesztelen 
jókedv uralkodott; a bajnokok most már a nők mulattatá- 
sában versenyeztek egymással. A késő éjjel (vagy helye
sebben : kora hajnal) vetett véget a szép napnak.

Elismerés az ünnepély rendezőinek és a tevékeny 
pályabíróknak! elismerés a buzgón működő elnököknek! 
elismerés a torna-egylet tagjainak!

Csak előre! Louis.
— ■>&■<•—

EGYLETI ÉLET.
a )  A z  i f j á s á g i  értedcfcar  kebelében, miután 

Vaizer Károly megszűnt karelnök lenni, új elnök választása 
lett szükségessé. A választás április 25-én volt, elnök lett 
Szőllősy József, IV. éves theologus. Mi nem akarjuk a régi 
elnök eltávozásának körülményeit részletezni s jellemezni, 
de tartozunk annak kijelentésével , hogy Vaizer Károly 
elnöki tisztének híven, lelkiismeretesen megfelelt, az ének
kar érdekének igaz őre, képviselője vo lt, a beléhelyezett 
bizalomra méltónak bizonyúlt.

b) A  - m a g y a r  i r o d a l m i  örü -cépző-tá  r s  i l 
la t ,  miután ellenőre, Krausz Jenő ezen tisztségéről lemon
dott, múlt hó 29. tarto tt ülésében, ellenőrré szavazattöbb
séggel Tóth Bertalant választá meg. A társulat által kitűzött 
következő pályakérdésre: Adassanak elő politikai és tár
sadalmi életünk azon jelenségei, melyek a X V II I - ik  
század végén az irodalmi újjászületésből indú ltak k i , 
két mű érkezett be; a bírálásra kiküldött bizottság Ítélete 
szerint a jutalmat (15 frt) az I. számú, „Legite“ jeligével 
ellátott mű nyerte. Szerzője Zitás István III. é. theol. A 
másodízben kitűzött Beszély pályakérdésre 4 mű érkezett, 
ezek még bírálat alatt vannak. Elhatározta a társulat, hogy 
itt-ott célszerűleg módosított törvényeit kinyomatja.

c ) A z  E r d é l y i  ö rű zép ző -kcö r  május 9-én a 
Zsindely István tanár úr által kitűzött pályakérdésre („A 
tűz“) beérkezett mű felett itélt, s azt, amennyiben nem 
felelt meg a kívánalomnak, díjazásban nem részesité. A 
szíves adakozó a kitűzött dijat (1 arany) oly feltétellel adta 
át a társulatnak, hogy az a jövő évben egy általa kitűzendő 
újabb díjhoz csatoltassék. Ugyanezen ülés határozott a 
„Vörösmarty Zalán futása című eposzának tartalmi és szép- 
tani elemzése“ felett. A 3 pályamű közűi egy eltévesztvén 
a kérdés irányát, figyelmen kivűl m arad t; a másik kettő 
pedig nem ütötte meg a mértéket. A kört, egykori hálás 
tagja, Lengyel István, a kir. m. természettudományi társulat 
titkára, szép adománynyal lepte meg, midőn az olvasó-egylet 
részére 30 frt. árú, becses természettudományi könyvet kül
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dött. Az önképző-kör e helyen is legmélyebb köszönetét 
fejezi ki az ismételten megújuló figyelemért, a nagylelkű 
adakozónak!

cl) A. tfieő log icL i önLcépző-kcör  üléseit szónok
latok, a beadott confirmatioi agendák és bírálataik felolva
sása és nyilvános megbírálása, s egyes közérdekű szakkér
dések fejtegetése foglalta el. A legközelebbi (május 16.) 
ülésen lett előterjesztve a nagytiszteletű Mitrovics Gyula úr 
által kitűzött, általunk már emlitett 2 pályaműre a bírálat, 
melyszerint egyik mű sem üti meg, úgy szerkezeti hiányok, 
mint főleg a kérdés egyoldalú, szűkkörü felfogása miatt a 
nyilvános közölhetés mértékét (bár az I. számú, „Ne sim 
salvus“ stb. jeligéjű mű több tekintetben előnyben áll ver
senytársa felett), s így a pályadíj nem adható ki. A kér
dés a jövő iskolai év elején újból ki fog tűzetni.

— ■►&-<■—

APRÓ HÍREK.
— Fölkérjük lapunk tisztelt pártolóit, hogy hátra

lékos előfizetéseiket beküldeni szíveskedjenek. Szerk .
— Gyászhír. Még szívünkben a fájdalmas em lék, 

midőn Erdély bércei felől újabb gyászhír rendíti meg egész 
valónkat; gyászhír, mely tudatja a pár héttel előbb haza
távozott pályatárs és b a rá t, Szilágyi Lajos  Il-od éves 
hittanhallgató elhunyták Nem menthette őt meg a tavasz 
édes mosolygása, éltető lehellete, nem az édes szülői gondo
zás ; télen rohamosan kifejlődő betegsége aláásta életerejét, 
a sírba vitte nemes szorgalmát, fáradhatatlan igyekezetét, 
tiszta pályaszeretetét. Szerénység, komolyság, kitűnő szorga
lommal és tehetséggel volt nála párosulva! Másfél év előtt 
jött akadémiánkra. Halálának híre a legmélyebb részvét 
és fájdalom érzetét kelté fel a szeretett, becsült pályatárs 
i r á n t ; legyen áldás emlékezetén! A családi gyászjelentés 
így hangzik: „Szilágyi Bóniámin, mint édes atya, Póterffy 
Teréz, mint édes anya, s fiók a szerető testvér, Szilágyi 
László; özv. Póterffy Józsefnó, szül. Nagy Mária, a kedves 
jó nagyanya, minden közelebbi és távolabbi rokonoknak , 
úgy számos jó ismerőseinek vérző szívvel jelentik Szilágyi 
Lajos Il-od éves hittanhallgatónak folyó 1885. év május 3-án, 
estve 10 órakor, életének 2 1 . évében, tüdő vészben történt 
elhunytét. Földi maradványai folyó 1885. év május 6-án, 
délután 2 órakor fognak a szülei háztól, a helv. hitvallás 
szertartása szerint, a kr.-horváthi közös sirkertbe örök 
nyugalomra tétetni. Áldás poraira! Kraszna-Horváth, 1885. 
máj. 4 .“

— Az irod.-önképzö társulat „Emlékkönyve“ (V-ik 
kötet), melyet 50 éves jubeliuma alkalmával, 1882-ben adott 
ki, s melyről a sajtó annak idején elég rokonszenvesen emlé
kezett meg, leszállított á ro n , 50 krért kapható a társulat 
alelnökénél, Szabó József III. ó. hittanhallgatónál; vidékre 
bérmentes küldéssel 60 kr. Melegen ajánljuk e művet a 
pártfogásra!

— Az akadémiai pályakérdésekre az áldozócsütör
tökön lejárt határidőig, következő pályaművek érkeztek be :

Egyházi beszédre (Róm. X IV. 7— 8) érkezett 5 mű, és 
pedig 1. Egyházi beszéd, az erdélyi ev. ref. egyházkerü
let x . . .  i egyházmegyéje által, Nagy Péter emlékére ren
dezett gyászünnepólyen, jelige : Nagy Péter ; 2. Egyházi 
beszéd, je lig e : Nekem mind életemben, mind halálomban 
nyereségem a Krisztus. Fii. I. 2 ; 3. Közönséges, jelige : 
Müvem nem épen nyerni jó, magasból bukni is dicső; 
4. A lelkész, mint Krisztus szolgája (beköszönő egyházi 
beszéd), jelige : Igazságot szólok, a Krisztus által nem hazu- 
dok. Róm ; 5. Egyházi beszéd, je lige: ’Ev zovrco vixa. — A Ká- 
noutörténeti tanulmányra (BabyloniEzsaiás) érkezett 3 és pe
dig 1. jelige : Czaddik beemunato jihjeh, Hab. 2. 4 ; 2. jelige, 
Állottam vizének mélységei felett. A rany; 3. je lig e : Nagy 
örömmel örülök az Úrban, örvendez az ón lelkem az én 
istenem ben; mert idvességnek ruháival öltöztetett fel engem,

I igazságnak palástjával vett engem körül. Ezs. 61 .10 . — „Vö- 
I rösmarty M. mint epikus,“ érkezett, 4, éspedig 1. jelige: Szállj 
j  versenyre magyar és fog kelni körüled az élet. Kölcsey F.
I 2. jelige: Magna et insolita mirari solemus; 3. jelige: Diccnr 

sic? 4. jelige: Szemeim előtt képek vonulnak el. Vörösül. M. 
— „Amerika felfedezésének története“ érkezett 4, és pedig 
1. jelige: Szabadság, egyenlőség, testvériség. 2. jelige: 
Epour si mouve. Galilei. 3. jelige: Mondottam ember küzdj 
és bízva bizzál. Madách. 4. jelige: Az akarat végetlen, 
de a végrehajtás határolt. Shakespeare. — Jogi (A más vall. 
felekezetbe való felvétel kihágása). Érkezett I. jeligéje : Reli- 
gionem tuam serva.

— I fjú sá g i választások. Közeledvén az iskolai 
év vége, az ifjúság munkába vette jövő évi tisztvi
selőinek megválasztását. A választás szép jog, s egyenlő 
társak közt elsőnek len n i: szép kitüntetés, de az elsővel 
visszaélni, az utóbbit pedig üldözni, nem szabados dolog. 
Sajnos, hogy a mostani két választásnál is a tiszta elfogu
latlan egyéni meggyőződést nagyobbrészt elnyomta a lokál
patriotizmus erősen hangoztatott dicső elve, a nagyban 
űzött szavazatfogdosás s egyéb szomorú jelenség. Az áldo
zócsütörtöki választás eredménye az, hogy megválasztatott 
ifjúsági és kaszinóelnökkó, Szabó Lajos III. év. th. Vasár
nap lesz a könyvtárnok választása, az eredményt szinte előre 
tudjuk. — y.

Az érettségi írásbeli vizsgák e héten voltak ; az aka
démián a colloquiumok — főleg a negyedéven — szintén 
megindultak; az eleetio folyó hó 20-án lesz.

— Beküldetett. Amily elismeréssel tartozunk az aka
démiai tornaegyletnek, folyó hó 15-én tarto tt ünnepélyén 
felmutatott sikeréért, époly hibáztatásunkat kell kifejeznünk 
azon figyelmetlenség felett, amelyet némelyek, az ünnepélyt 
követő táncmulatságon, a jóízlós ellen elkövettek akkor, 
mikor tornarubában álltak ki a táncra is.

Tartalom : „A ég annak Pál apostol szerint való következmé
nyei.“ Szabó József. — „Tavaszszal “ (Énekek énekéből), 
r—y. — „Románé.“ (Franciából). Ráez Lajos. — „Miért 
gyűlölöm én a vén asszonyokat.“ (Humoresk). Illyés 
János. — „Tornaünnepély.“ Louis. — „Egyleti élet.“ — 
„Apró hírek.“

Felelős szerkesztő: R á  ez  L a j o s . Szerkesztő-társak: Szabó József, Szuhay Benedek, Tóth Miklós.
Nyomatott Sárospatakom
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SÁROSPATAKI

IFJÚSÁGI KÖZLÖNY.
—  Me.gjelen. min.clerc hó 15-én. —

Előfizetési cLíj : egész é - v x e  lj.elyToen 1 fit. SO lír., -viciélrre 1 frt. 7 5  kr.

— Kiadja az „Irodalmi önképzö-társulat.“ — | — Szerkesztőség: Collegium 11. sz. szoba. —

T it k á r i je lentés
a „Magyar irodalmi önképzö-társulat" 7 <SS 4/5 -/'A- évi 

működéséről. *)

Tisztelt társu lat! A jó gazdaember, midőn az 
év vége e ljö n , összeveti szám adásait, összegezi 
kiadásait s bevételeit, hogy m eglássa, vájjon gaz
dasága gyarapodott-e, hanyatlott-e a lefolyt esz
tendőben s az eredm ényhez képest igyekezzék a 
jövőt felhasználn i; ami káros volt, azt lehetőleg  
elkerülni, m ellőzn i; ami hasznos, azt tovább fej
leszteni, az erőket fokozni. Ekkép igyekszik a múlt 
tapasztalatait a jövőben ér ték esíten i, a múltat 
a jövő intő- és tanítóm esterének tekinteni. Amit 
tesz egy ember kicsiben, ugyanazt teszik az anyagi 
célokért küzdő társulatok nagyban.

De nem csak az a n y a g i, hanem a szellem i 
munkálkodásnak is szüksége van ily m érlegre, 
itt is jó m egjelölni az eredm ényeket, kimérni — 
ha nem számszerű pontossággal is — a szellem i 
m űködés, a kifejtett igyekezet sikerét, s a múltra 
irányzott tekintet vezérlete alatt indulni a jövő felé.

Mi is — kik a szellem i munkálkodásra egye
sültünk — midőn az 188G5. iskolai életévünknek  
végpercéhez értünk, midőn e díszes társulat 53. 
évi pályafutását befejezendők vagyu n k : álljunk 
m eg egy pillanatra e határkőnél s tekintsünk m ég  
egyszer végig most m egtett utunkon, most végzett 
m unkánkon; tekintsük m e g , hogy m ennyiben s 
m ily sikerrel közeledtünk kitűzött célunkhoz, illetve  
valósítottuk azt meg, t. i. az irodalom egyes ágai
nak m űvelését, az irodalmi m űveltség m egszerzé
sét, az alkotó erő, az önm unkásság felébresztését; 
tekintsük m eg , m ennyiben maradtunk hívek az 
ősök hagyom ányaihoz, miként viseltük gondját az 
elődeinkről ránk szállott d icső ség n ek !

E visszapillantás, m ig egyfelől — ha híven  
végzett munka áll mögöttünk — m egnyugtató  
önérzettel tölt el, s az elért siker jövendőre m ég  
nagyobb erőkifejtésre szolgál ösztönzésü l: addig 
m ásfelől — élőnkbe tárván hiányainkat, tévedé
seinket — kijelöli az utat folytonos tökélyesbülé- 
sünkre, kitűzött célunk minél hívebb elérésére.

*) Felolvastatott a „Magyar irodalmi onképző-társulat“ 1885. 
junius 10-én tartott zárülésén.

Irodalmi önképző-társulatunk, főiskolai ifjú
ságunknak korra nézve ezen második testületé, 
m ely büszkén vallja alapítójának Szem ere Berta
lant, 53. évi pályafutásában is híven, erejétől, kor
látolt eszközeitől kitelhetőleg, igyekezett m egfelelni 

1 nem es feladatának; híven szolgálta az e szm é n y t:
; a költészetet, a nyelvet, az ízlést. Ma talán már 

önképző-társulatunk célja nem egészen azonos azon 
céllal, azon eszm ével, m elynek e társulat születé
sét köszönheti. Akkor, a fejlődő nyelv, az ébredő 
literatura korában, s midőn főiskolánkban, a többi 
tanintézetekhez hasonlóan, a latin nyelv dominált 
s ifjaink a műveltebb m agyar nyelvet alig sajá
títhatták e l. nem hogy annak m esterévé tudtak 
volna lenni, m ondom : e korban lánglelkű ifjaink 
szükségesnek tartottak egy olyan egyletet, m ely
ben tisztán a m agyar nyelv uralkodjék, melyben 
e nyelvet irodalmi munkálkodás által ápolhassák, 
fejleszthessék, az irodalom egén feltűnő csillagokat, 
egy Zalán futását, Bánkbánt olvashassák, elem ez
hessék (hiszen akkor nem volt a m agyar iroda
lomnak lanszéke) ; sőt látva irodalmunk hóditó elő
nyom ulását, azon rem ény is kecsegtette őket, hogy  
hozzájárulhassanak ama nagy épület építéséhez. 
Ma mindez máskép van, ma nyelvünk oly kifej
lett, irodalmunk oly erőteljes, oly roham os léptek
kel sietett utána a többi művelt népek irodalm á
nak , hogy azt tanulm ányozni, á térten i. átérzeni 
lehet feladatunk; fejlesztve általa az íz lé s t , erő
sítve a nyelv erejét, tért nyitva a tehetség nyil- 
vánulására, az önm unkásság felébresztésére.

Irodalmi önképző-társulatunk alakuló ülését 
szeptem ber 17-ikén tartotta, 23 tag jelenlétében. 
Elnöknek 18 évi hű vezérét, Szinyei Gerzson, 
tanár urat választá; alelnöknek Szabó J ó z se f ,
III. éves th eo lo g u s; titkárnak Rácz L ajos, III. 
éves th eo lo g u s; jegyzőnek Szuhay B en ed ek , III. 
é. t h .; pénztárnoknak Szakai Károly, II. é. t h .; 
ellenőrnek Krausz Jenő, II. ó. t h . ; aljegyzőnek  
H auch István II. é. th. A tisztviselői karban az 
évfolyam án azon változás esett, hogy Krausz Jenő  
ellenőri hivataláról lem ondván, helyébe Tóth Ber
talan III. é. th. választatott.

Majd az alakulás után m egkezdette társula
tunk m űködését. A társulat, céljainak elérésére

10
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következő eszközökkel k ü zd : kitűnő költői művek 
széptani elem zése, vagy más önálló tanulmány 
írása, költemények szavalása, kötött és kötetlen 
írásművek írása s azok m egbírálása, szavalati ver
seny s pályadíjak kitűzése.

Ha végigtekintünk társulatunknak ez éven a 
jelzett irányokban kifejtett m unkásságán; ha m eg
tekintjük az eredm ényeket: úgy bátran elmondhat
juk, hogy társulatunk ez éven is híven törekedett 
nem es iránya felé, s nem csak szám, hanem lényeg  
szerint is többet produkált, mint az előző éveken, 
dacára annak, hogy belső egyensúlya feltartására 
oly küzdelmet kellett vívnia a ki-kitörő hullámok
kal, minőt keveset mutatnak fel évk ön yvein k ; de 
épen az mutatja életképességét, hogy ezt is diadal
m asan m egharcolta.

Tartott a társulat 43 rendes ü lést, ezeken  
elem zéssel kapcsolatban szavaltak ketten, elem zés 
helyett művet olvastak hatan, mindezek közűi meg- 
dicsértetett kettő, tudomásúl vétetett 5, egy mű 
nem jutott bírálat alá.

Egyszerűen szavaltak 24-en és pedig d icsé
retes eredm énynyel hárman, a többi szavalat tudo
másúl vétetett.

Beadatott a titkári hivatalhoz 18 munka, tehát 
3-al több, mint a múlt évben. Ezek közűi 13 vers, 
5 próza; továbbá 16 eredeti, kettő műfordítás, 
utóbbiak közűi egyik francia, másik német nyelv
ből. Színre került 17 mű bírálatával együtt; a 
művek közűi em lékkönyvbe vétetett 1, m egdicsér- 
tetett 7, tudomásúl vétetett 9 ; a bírálatok közűi 
emlékkönyvbe vétetett 1, m egdicsértetett 6, tudo
másúl vétetett 10.

Társulatunk belátván az alapszabályokban a 
működési irányra nézve kijelölt beosztás célszerű
ségét, hogy t. i. az egyes tagok hajlamaik szerint 
három szakcsoportba, u. m. szépirodalmi, bölcsé
szeti, nyelvészeti osztályba soroztassanak: a jövő 
éven m eg fogja próbálni működését ez alapon be
rendezni.

A társulat által a munkakedv élesztőse végett 
a legjobb v ers, illetve próza díjazásáúl kitűzött 
5 — 5 frtot Csik Dániel, illetve Buzi Márton nyer
ték em lékkönyvbe vett műveikkel.

A m unkásság fokozására nyitott pályázataink, 
dicsekvés nélkül m ondhatom , szép eredm ényűek  
voltak s a társulat kiváló müveket nyert. Öt pálya
kérdésre beérkezett összesen 25 munka.

Pályázataink következők vo ltak :
I. Ballada, jutalma 10 frt. Érkezett 9 munka, 

a díj a IV. és IX. számű művek közt m egoszta
tott. Előbbinek szerzője Balázs Ignác, utóbbinak 
Szuhay B en ed ek ; a VII. számú m egdicsértetett. 
Szerzője Beke József.

II. Műfordítás, díja 12 frt. Tárgy: Göthe „Das 
Blümlein W underschön“ cím ű költem énye; érke

zett 6 m ű , nyertes lett a VI. számú. Szerzője 
Bácz Lajos.

III. Beszély, díja 12 frt. Érkezett 2 mű, a 
jutalomra egyik sem találtatott érdem esn ek ; az 
újólag kitűzött határidőig érkezett 4 mű, a díjat 
nyerte a II. számú, szerzője Beke József. Ezen
kívül az első számú 5 frt. jutalomban részesült, 
szerzője Zitás István.

IV. Tompa Mihály népregéi felfogás, szerke
zet és nyelv tekintetében, díja 15 frt. Érkezett 2 
mű, a díj közöttük megosztatott, úgy, hogy az I. 
számú — szerzője Zitás István — kapott 5 fr to t; 
a II. számú — szerzője Szabó József — 10 frtot.

V. Adassanak elő politikai és társadalm i éle
tünknek azon jelenségei, m elyek a XVIII. század  
végén az irodalom újjászületéséből indultak ki, díja 
15 frt. A beérkezett 2 mű közűi nyertes lett a
II. számú. Szerzője Zitás István.

A pályaművekkel kapcsolatban említhetjük, 
hogy a IV. pályamüveket biráló-bizottság előter
jesztője Balázs Ignác, alapos, szakszerű bírálatáért 
2 frt. tiszteletdíjat kapott. Nem  lehet figyelm en  
kivül hagynunk, midőn a társulat működését m ér
legeljük, a kiküldött bizottságok tevékenységét sem, 
m elyek most egy felolvasott mű, majd egy pálya
munka bírálására vagy az anyagi ügyek felülvizs
gálására s egyéb célokra az óv folytán egym ást 
váltogatták.

Szavalati versenyünk — az előadási ügyesség  
képzése, fokozása céljából — kettő volt, egyik víg, 
másik komoly tárgygyal. Elsőn szavalandó volt 
Arany János „Az óv kezdetén,“ utóbbin Jókai M. 
„A holt költő szerelm e“ című költem énye. Az 
elsőre jelentkezett 3 sza v a ló , ezek közül Beke 
Károly nyert 4 frtot, Fodor György 2 fr to t; az 
utóbbinál versenytérre léptek öten, s kivívott s ik e
reik szerint kaptak: Dem eter Lajos 4 frtot, Buzi 
Márton s Benkő Albert 2 — 2 fr t . , Fejes Béla s 
Zitás István 1 — 1 frt. díjat.

A társulat tagjainak száma az év folytán 41-re  
szaporodott, de 4 eltávozván, maradt 37. Sajnos, 
hogy e szaporodás csak szám szerinti v o lt !

Áttérve a társulat anyagi ü g y e ir e , a pénz
tári bevétel volt 144 frt. 68 kr., a kiadás 142 frt. 
23 kr., m aradvány a tőkepónzekkel együtt 1272  
frt. 00  kr. Itt örömmel kell m egem lékeznünk n agy
ságos Ragályi G yörgy úr nem es adom ányáról, 
ki társulatunk alaptőkéjét 100 forinttal gyarapitá.

Utoljára hagytam  a társulat egyik eléggé fon
tos életjelenségének m egem lítését; utoljára, mert 
habár az a társulattal eléggé szorosan össze volt 
is fűzve, m űködési köre m égis azon kivül esett. 
Értem a társulat hírlapját, a „Sárospataki Ifjúsági 
K özlönyt.“ Ennek viselt dolgait — hogy m ennyi
ben volt a társulat méltó képviselője, s általában 
ifjúságunk szellem i életének tűkre — m egítélni nem  
az én feladatom ; ón csak annyit említek m eg,
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hogy fényét — ha ugyan van — ez is  a társulatra  
veti, am ennyiben e társulat tagjai m űködésének  
volt tere, s a társulat érdekeit képviselte a nyil
vánosság  előtt.

Ezekben van szerencsém  jelentésem et m eg
tehetni a t. társulat előtt! Szándékosan mellőztem  
vagy csak egy vonással emlitém a fényes érem hom á
lyos oldalát. L egyen az e lfe ledve, de szolgáljon 
egyszersm ind intésül a jövőre.

L egyen a szent eszm e — m ely ez éven össze
tartott — továbbra is világitó szövétnekünk, hogy  
a félbeszakítandó munkát majdan újult erővel kezd
hessük m eg ism ét. Legyünk hívek továbbra is a 
s z é p ,  j ó  é s  i g a z  szent eszm éihez! L egyen ki
vívott sikerünk foglalója m ég fokozottabb m unkás
ságunknak !

Előtted a küzdés, előtted a pálya,
Az erőtlen csügged, az erős megállja.
Tudod-e, az erő micsoda? akarat,
Mely előbb vagy utóbb, de borostyánt arat. (Arany).

RáCZ Lí‘j ° S-

A és annak Pál apostol szerint való következ
ményei.

(Vége).

Honnan van tehát az, hogy az apostol korában 
többen voltak azon nézetben , miszerint a törvény 
bűnt okoz, s e téves, bizonyosan sokak által hangoz
tatott nézet ellen, m aga az apostol is harcot folytat ? 
E  hibás vélem ényt másként m egm agyarázni nem le
het, mint úgy , hogy a vo/io; term észeténél fogva a 
testi rósz kívánságok, az egész v ellen irányulván, 
annyiban figyelm ezteti, m integy ingerli azt, s igy  
aztán látszólagos okává válik a bűnnek *). A z  apos
tol eloszlatja az eféle k é tsé g e k e t, nyilván kim utat
ván , h ogy a vagg , közelebbről az ebben lakozó 
áficcQTin hozza létre a tiltott dolgok utáni aljas vágyat, 
s ez által m agát a bünhalált 2). A  Róm abeliekhez 
írott levél V II. 23. versében az apostol a rofioa kö
zött is világos különbséget tesz a k k o r , amikor a 
cag§ törvényét ellentétbe helyezi a vov; törvényé
vel 3), úgy tüntetvén fel amazt, mint a capl-nak bűn 
felé irányuló hajlamát s akaratát, s ezt mint zabolát 
a  áfiaQTiu féktelen dühöngései ellenében.

A m i már a o-apj-nak a bűnhöz való viszonyát 
illeti, eddigi fejtegetésünkből látni leh etett, hogy a 
c«pí a la p ja , kútfeje a bűnnek. M inthogy pedig a 
o-apl negativ szellem élet, az akaratnak merev énle- 
gessége, énleges iránya, ily  módon a bűn tulajdon
képen az énlegességben gyökeredzik, s a test, mint 
az énlegesség edénye, nyilatkozati alakja a bűnnek 4).

Ö sszefoglalva az eddig mondottakat, íg y  alakúi 
képzeletünkben a vag§, rofio; és a áfiagtia viszonya. 
A z  ember vagxrxog voltánál fogva az érzéki életirány,

’) L. Eadácsi György : Exegesis (kézirat).
2) tjv XufJovOct 7j api<x(jTict xaxeeyyctóaxo év é fio i naöctv

in i& v n iu v . Róm. VII. 8.
8)  R Á 6 7 T W  t X t ( J O V  V O f l O V  t V X O l Q  f i e X s Ő l  f l O V  á v X l Ó X ( J ( X X £ V f * £ V  x ó )

vő  (a (ü t o v  voóg f*ovt xcti cte/fictluiXi £ovxct /ue xoí vófio) X fjg ccjictyxictg 
X(o Ővxi ev xóig /nelíóe ¡uov,

4) A bűnnek fészke a ő ayt, forrása pedig a merev énlegesség. 
Ez a lényege, ama nyilatkozati alakja a bűnnek. Ez materiale, amaz 
formale princípium. Dogmatikai felolvasások. Heiszler. 36. 1.

ha úgy tetszik az énlegesség megvalósitásán törek
szik, jónak, szükségesnek, üdvösnek kezdi tekinteni 
a tiltott dolgokat is, ekképen a áiiagna-na.V; áll szol
gálatában, s egymás után követi el a halálravivő 
bűnöket ; ezáltal ellentétbe helyezi magát az isteni 
»ô o<,'-sal. mely az apostol szerint szent, igaz és jó, 
s valósággal szellemi lény (Róm. VII. 1 4. v.)

A vág!; és vofxog — mint említők — örökös harc
ban állanak eg}'mással , ezen küzdelemben a vág!;, a 
benne lakó tifiagna a győztes. A testiség vágyai újab- 
ban-újabban nagyobb-nagyobb követelésekkel álla
nak elő, s ezeknek kielégítésével nő a bűn , szapo
rodik a gonoszság. A vo/iog előbb rettegett volta fé
lelmeden leend, percre alig képes megállítani a bűn 
lejtőjén lefelé haladó embert. A kisszerű, szőrszál- 
hasogatásig vitt törvények tömkelegében tájékozat
lan lesz a vovg, s mint labyrintusban, tévelyegve bo
torkál benne, erőt kifejteni nem képes, ellentállni 
tehetetlen, mire a vág!;, mint bilincsét elhányt rab, 
kacagva temeti magát a bűn özönébe.

A  voig elhomályosodásával semmi sincs többé, 
ami mértéket szabjon a test vágyainak; a xpvyr/, azaz 
az organicus élet princípiuma1), az, ami az állatban 
is, mint élő, lélegző, szerves lényben megvan2), men
ten minden magasabb intentiotól, s ahelyett, hogy 
a vng% hatalma alól feloldva az embert, a szellemi
ség zománcával bearanyozva felemelné a testet, s 
egy újabb örök életet adó, tiszta, szellemi életelvet, 
a nvevfia-t igyekeznék benne meghonosítani, mondom, 
ehelyett beletemetkezik a vág!;-szál együtt a bűnbe, 
s ellentálló hatalmát meg sem kisértve, midőn a test 
kárhozatos uralomra vergődik : lemond működéséről 
s a test részeiben feloszlik.

íme, ebből lehet látni, hogy a tyvyr, nem egyéb, 
mint az emberben levő állati substantia, s feloszlá
sában jelentőségre nézve egy a testtel, miért Pál 
apostol gyakran szokta használni a tó ifniyocov-t a tó 
vagxixov helyett3). A tpr^-vel eszerint époly ellentét
ben áll a magasabb, szellemi lélekállag, a nvtvfia, 
mint a capf-szal.

A vág£, miután a *ov?-t legyőzte, a ip v /j- t ma
gában feloszlatta, átkos munkálkodását még ezzel be 
nem fejezé. Az evm ccrOgcorrog jobb szerveinek teljes 
kihalása jellemzi romboló munkáját, midőn a jobb 
ismeret elsötétül, az akarat erejét veszti, az erkölcsi 
alany elhanyatlik, szóval az ember benső énje oly 
kietlen képet nyújt, mint a letarolt, kopár mező. 
Ekkor előáll a vagxtxo; éyco,' a bűn organizálja magát 
a testben és az ember elhal4). TaXatmogo; éyoi cír&gm- 
710$ ; rlg fis (ivvitui ex tov vw fiára; tov űavurov rovrov, kiált 
fel e rajz után kétségbeesve az apostol5).

íme. a vag§ kifolyásaként tekinthető szomorú, 
vigasztalan kép ! Sehol egy tiszta súgár, sehol egy 
felemelő érzet az ember összes szervezetében ; állattá 
sülyed az ember s a gonoszságnak áldozik. Ez már 
részünkről túlságbavitel és a legpessimistikusabb 
nézet, embervilágunkat illetőleg. Az apostol a sza
badakaratot, a szabad önelhatározást úgy veszi fel 
az embernél, mint amely ez esetben teljesen meg? 
szűnik működni, mert hisz mig működik, működése

*) Heiszler. Dogmatikai felolvasások. 34. 1.
2) I. Kor. XV. 39. az apostol világosan különbséget tesz a test 

és test között; a v v /r j- t  leveleiben emberben és állatban egyaránt 
ugyanannak írja.

8) Heiszler, i. m. 34. 1.
4) 'EXfXovőfjq r!jq évxoXrjq (a bűnt tiltó parancs) íj á/ianzici

ávegrfóev ¿yio d e  aTze&avov. Róm. VII. 9. V.

6) Róm. VII. 24.
10
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a jóra irán yu l1), teljesen visszahózódik önm agába2), 
s tétlenül szemléli az érzéki életirány testet-lelket 
megölő rombolásait. A  bünforrás tehát positive ma
gában a roszattevő ffrepí-ban, negative azonban az 
elrestült, tétlen akaratban keresendő.

A  aaoxixog é/m-ban semmiféle ityuOog nincs, ez 
már mind az isteni, mind az emberi szellem ellenére 
a testiben, az érzékiben él, s a á/iagzia állapottá szi
lárdéi, s az ember magasabb életére nézve lesz a 
bűnnek rabja, annak m integy eladva3). E  bűnös álla
potból ugyan mi szabadíthatja meg az em b ert! ? A  
ropog végképen erőtlenné lön a bűn eltörlésére v a g y  
legalább pusztításainak, növekedésének ellensúlyozá
sára gyöngének bizonyult nemcsak, hanem ama szo
morú tapasztalatra juttatta az emberiséget, miszerint 
a törvények szaporodásával az eddig elrejtett bűnök 
is fölébredtek, illetve naponként újabb és újabb bű
nöknek jött tudomására a törvény által az ember, s 
a bűn-rabságban való reménytelen, kétségbeejtő hely
zetéből nem látott m enekvésre útat. íg y  jutott el az 
előbb rajzolt erkölcsi sülyedés á llap otába, melyben 
a ( T vágyai, hajlamai uralkodának. Ez állapotból 
egyedül az isteni kegyelem , ynQig mentheti ki az em
bert, s emelheti fel azon m agaslatra, melyen állnia 
kell az embernek, mint Isten képére teremtett lény
nek. Miáltal eszközli pedig Isten az ő m egigazító 
kegyelm ét!? dia zf/g áaoXvzQiuamg év Kniazm lrtnov, a Jé
zus K risztusban megjelent váltság által 4). Ez a <yao'§ 
által okozott bünösségi állapotból való m egváltás 
az u. n. páli váltság-dogm a, v a g y  mint Heiszler ne
vezi, P ál apostol véres «¡Tolarpraovirrénak tana.

Nem lehet célunk, kijelölt tárgyunknál fogva, a 
váltságtannak hosszabb körvonalozása, itt e helyen 
csak annyiban említettük m e g , amennyiben e tan 
voltaképen összeköttetésben áll a <rap|-szal, s ennek 
fönebb rajzolt következm ényei szükségképen a vált- 
ságtant vonák m aguk u tán ; mert az ember Pál apos
tol szerint önerejéből nem volt képes megigazulni, 
s a bűn rabságából való szabaditóúl e g y  oly hatal
mas erőnek kellett jönni, aminő az isteni kegyelem .

Ha az isteni kegyelem re épített váltság eféle 
formulázását igyekezett az apostol elérni, a ret
tenetes képnek ecsetelt következm ényei által —  p e
dig kétséget kizárólag ide irányult tendentiája —  
akkor azt m ondhatjuk, hogy célját a legnagyobb 
mérvben elérte. M inél érzékibbnek fogta fel az apos
tol a vártig-ot, nagyobbnak* az abból eredő bűnt, minél 
sötétebb színekkel rajzolta a rettenetes követ
kezm ényeit, annál nagyobbszerünek tűnt fel a mentő | 
isteni kegyelem , s a kegyelem  eszközlője, az ember
világ  egyetem leges bűnének megváltója, a K risztus, | 
a fölhalm ozódott, tem érdek bűnt eltörlő halálánál 
fogva Isten fián ak, magasztos isteni lénynek lenni 
megbizonyult. Ahonnan azt a következtetést vonhat
juk k i , hogy az apostolnak az em bervilágról alko
tott pessimistikus nézete K risztus dicsőségére, az 
isteni kegyelem  magasztalására szolgált. A  <x«p£ 
K risztus halálával elveszité hatalmát, s vele együtt 
megfeszittetett. A zért mondja az ap o sto l5) : „ élek

*) Róm. VII. 1 5 —16.
2) Heiszler. Dogm. felolvasások. 35. 1. Nem osztom erre vonat 

kozólag azon nézetet, melyszerint az öneliiatározás éuleges irányt vesz, 
hanem talán inkább megegyezik az apostolok nézetével az az állítás, 
hogy az akarat ereiét vesztvén, tétlenül visszahúzódik, s aetiv szere
pét elhagyván, a passivitás terére lép.

8) Heiszler. Exegetikai felolvasások. 117. 1.
4) Rom. III. 25. v.
5) Gál. II. 20. v.

többé nem én, hanem él én bennem a K risztus, és 
am ely életet most élek a testben (tV aaoxi) az Isten 
fiában való hit által élem , ki szeretett engemet és 
adta Ő magát én érettem .“ í g y  lesz a mang az ember
ben éltető, elevenítő, jobbító, Isten útain vezérlő erő.

V ég re  még pár szót a <rrep|-szal összefüggésben 
P ál apostol feltámadási hitéről. Mint volt farizeus a  
testi föltámadást hitte, elütőleg azonban a farizeusok 
teljes érzéki és particularis felfogásától; m ert hiszen 
a teljes érzéki, a szigorú testi feltámadás hite nála, 
épen az emberi testről, a o-«p£-ról alkotott nézete 
miatt lehetetlen is volt. A z  Istenországának m agas 
képzete m eg nem engedé azt, hogy a bűnnek fészke, 
a <rap! a m aga ipv/rj-jével , gonosz vágyaival, hajla
maival örökölje azt. A  rothadandó, halandó test nem 
élvezheti a mennynek örömeit. A zért mondja az 
apostol ]) őst. zo qcp&ar/zór zovzo érdvaaoűai ácpd-upaiav, xai 
zó &vt]zór zovzo évdvoaa&ai udavamav. í g y  lesz aztán 
—  elváltozván az utolsó trom bitaszóra 2) — a ipvyixog 
ff«p£-ból nvtvfiazixór crio/ia, mely bírja és örökli Isten
országát. Szabó József.

 » ¡38« '--------

TÁRCZ A.
s  t v  e.

Nem ragyog fenn a nap, lepihent már régen,
Hűvös, esti szellők suttognak a légben;
Megrezzen a levél, zizeg a fa lombja,
El-elszálló bogár halk danáját dongja.

S bár az ember teste 
Eltörődve nappal, szeretne p ihenn i;
De a lélek szárnyán messze, messze menni 

Olyan édes este.

Eltűnődöm én i s : küzdelmes a pálya,
Amely ifjú lelkem nagy teherrel várja.
Sokszor vérzik a szív, többször saj’g a kebel,
Ha méltatlan vádat, kínkeresztet emel.

És mégis e lélek —
Oh ón érzem, hiszem, szebb hazába. . . messze . . .
Ha közelget, eljön az utolsó estve —

Megnyugodva tér meg.

Csöndes, szelíd alkony óh beh tetszik képed! 
Csöndes, szelíd alkony mit nem adnék érted!
Sujtoló gond üldöz, a baj ha rám á ra d ,
Bánatos, bús szívem nyughelyét lel nálad.

Borús nap az élet,
Benne a bú sötét pillangója repdes;
Oly igen jól esik, ha hogy annak csendes 

Alkonyat vet véget.

A csillagok sorba gyúlnak ki az égen,
Ragyogó fényüket elmerengve nézem.
Ali ! eszembe ötlik : éltünkben a bánat,
A fájdalom nyomán szelíd fény is támad.

S a csillagok fénye 
Kebelembe édes, vonzó reményt támaszt:
Ha fáradok, futok, majd követi tán azt 

Küzdés égi bére.
*) Kor. XV. 53. v. a) I. Kor. XV. 52. v.
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De csalfa a remény — hallom — hogy ezt mondják, 
Fölkelti, növeli az embernek gondját,
Aki ábrándozva szövi meg reményit,
S az életviharok össze-vissza tépik.

Higyjek-e e szónak?
Kétség örvénye hajt, a part távol messze,
Mely új életet hoz, közelembe lesz-e 

Kisded mentő-csónak ! ? . . .

Felhők közt, felettem pici csillag reszket,
Ott látom az égen minden este eztet.
Mintha csak te remény, melytől keblem dagad 
E csillag képében te volnál ott magad !

Lelkem előtt szépen 
Eloszlik a kétség, új erő száll belém :
A borúból ismét kicsillan a remény,

Nem vesz el végképen.

így édes a munka, nem ver le a bánat,
Remélve az ember, ha küzköd, fut, fárad.
Bár jutalom nélkül tűnnek el a percek,
S mint az égő gyertya, ha végsőket serceg ,

Ellobog az élet.
Óh akkor az ember a küzdelmes pályán 
Nyugodtan tekint át, utolsó óráján 

A végső estvének!

Milyen jó ezt hinni . . . lelkem útra iudul.
Előttem tenger zúg, ah de partjain túl 
Virágos, zöld virány bájosan integet. . .
Szép rem ény! elérem úgy-e e ligetet ?

S üdvöm feltalálom ?
— Sűrű sötét vonta be már a vidéket. —
J ö jj! jöjj szőni-fonni egy szép, boldog képet

Édes szelid álom !! — 6—

E g y  esernyő alatt.
— Igaz történet. —
Irta : M á d I S I m i.

A vonat megállóra füttyentett. Nem sokára hangzott 
a vezető hangos kiáltása: Tornallya öt p erc !

Kiszállottam. A szomszéd kocsiból szintén kilépett egy 
igen csinos barna leány s nem csekély meglepetésemre felém 
közeledék.

— Nemde legátus kegyed?! szóla kedves csengő 
hangján.

— Igen — szólók a nemes önérzet és alázatosság 
sugalta hangon — ón az vagyok , itt kellett leszállanom, 
hogy útam végpontjához Szk. faluhoz lehetőleg közel legyek; 
s szabad lesz kérdenem, hogy nagysád hova útazik?

— Én is szintén oda m ennék, de nem látom itt a 
kocsit, melynek értem kelle jönnie. Mondja, kérem, mit 
tegyek ?

— Tudja mit nagysád? Induljunk útnak gyalog, egyre 
tízet teszek, hogy találkozunk vagy a nagysádért küldött 
kocsival vagy más szekérrel, mely bennünket célunkhoz 
elsegit.

— Mit gondol! ón gyenge nő ily hosszú útra, gyalog!

— Mondom kedves nagysád, hogy szekeret, kapunk.
— Az nem bizonyos.
— De több, mint valószínű.
— Az eső is szemel s erre nem számítva, nem hoz

tam esernyőt.
— Vau nálam, szívesen fölajánlom.
— Aztán még nagyon el is késődhetnénk.
— Még csak négy óra, világoson ott leszünk.
— Gyalog, világoson oda nem érünk, hamar fog alko- 

nyodni, mert el van borulva s a sötétben eltévedhetünk.
— Óh nem, el nem tévedhetnénk semmiesetre, sokat 

jártam ezen a vidéken (Pedig já rt a Manó).
— Fogadjunk szekeret.
— A város kissé távol van, s ki tudja akad-e? mig 

az úton biztosan találunk.
— De mit fog gondolni, akivel találkozunk.
— Hogy testvérek vagyunk.
— De mégis. . . Én úgy félek.
— Van nálam revolver.
— Hiszen nem ú g y ! de — igy egyedül.
— Hisz ketten leszünk.
Kedvesen felkacagott.
— Remek ellenérv! jó — hát induljunk. . .

* ' **
Kedves csevegések közt kezdtük meg és folytattuk 

útunkat, mulatva a véletlen találkán s a sors tréfáin. Nem 
is gondoltunk szekérre, hanem csendesen haladtunk saját 
equipázsunkon.

Nem sokára kocsi zörejt hallottunk hátunk mögött. 
A szk-i kurátor jö tt s felültünk kocsijára.

Folytonosan hegynek menve, a lovak lassan haladtak, 
s már alkonyodni kezdett, midőn egy szép fönsikra értünk, 
útunk mindkét oldalán fiatal erdő terült e l ; mély csend 
volt körültünk, mi is hallgattunk, mint a zajtalan erdő. 
Végre én törtem meg a csendet s ábrándozva szólók Mar- 
gitkához :

— Mily szép lehet e hely tavasz végével vagy nyá
ron á t ,  midőn az árnyas lombok víg csalogánya hangos 
dalától hangzik az erdő , mikor az ezerjófű, dem utka, a 
kedves gyöngyvirág s ezer meg ezer virág kedves fejecs
kéje lehelli ki az andalító illatot; midőn e helyen élet van 
a mostani álom helyett, midőn mély ábrándokba ringatja 
lelkünket a lehajló lomb s kedvesen beszél hozzánk a zizegő 
levél. . . Óh mily boldog lehetne itt egy szerelmes pár. . .

— Bizony jól lakna ott a marha, kérem alássan — 
szólal meg kúrátor uram.

Nagyot néztem reá, s Margitkával elmosolyodtunk.
* **

Ha jól tartom (?) Aquinoi Sz. Tamás bölcsószetéből 
maradt reánk azon sarkigazság, hogy „annak a nótáját 
fú j ja d , akinek a szekerén ülsz. “ Én (mivel újabban egye
temi tanszéket is állítottak bölcseletének, meghajolva előtte) 
követém utasítását, s szólók a kúrator uram hoz!

— Mi újság arra kigyelmedék felé ?
— Hát olyan nagy újság nincs, csak annyi, hogy tor- 

zsalkodunk a pápistákkal; tetszik tudni a biró pápista, aztán 
a múlt vásárkor eladta a csordából, követemalássan a
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baromfit (aliasz szarvas férfi), ami akaratunk nélkül, most 
meg megint ő fogadott csordást az esztendőre, de nekünk 
nem kell, mert mi nem járultunk az egyességhez, igy 
mink külön fogadunk és külön hajtunk a — kálvinisták.

— Hát elbirnak-e tartani két pásztort is?
— El bizony, kérem alássan igaz, hogy az ő felekezete

ken több a marha, de ami részünkön is van elég, nem félhetünk
— No ne is féljenek kigyelmedék. ha vannak elegen,

szólók neki biztatólag.
* **

Az eső erősebben kezdett esn i; összébb kellett szorul
nunk, hogy egy esernyő megvédjen Margitkát is, engem is. 
Óh kedves eső, hidegségeddel mily kedves melegséget hoz
tál közelembe. Essél kedves eső — gondolám — hosszan, 
csendesen — ha ily boldogsággal jársz — örökké.

Koromsötét l e t t ; lépésnyire nem látott a szem. És 
mily csodálatos! A sötétben jö tt meg a bátorságom. Mig 
világos vo lt; alig mertem reá is tekinteni a szép Margitkára, 
s most tekintetem szüntelen rajta függött, s kedves barát
nőm gyújtó tekintete a sürü-sötét légben, legjobb hőveze
tőre talált. . . . Tekintetét rajtam csüggni éreztem.

Kezeit kezeimmel órintóm s melengetém ; majd át
látva, hogy az nem tesz kellő szolgálatot a hideg ellen kive
vőn a takaró alól s ajkaimhoz vonám. Óh ez már h a to t t! 
Delejes rezgés fogta el az alabastrom kacsókát s gyorsabb 
légzés jelzó a hö/ok növekedtót.

Szívem hangosan dobogott, órzó a boldogság érinté
sét, s bírni akarta magát a boldogságot.

— N agysád! én szeretem . . . susogám a szende 
angyalnak. Érzem, szívem dobogása hangosan beszéli, hogy 
szerelmem örök lesz. Szívembe vésődött kedves alakja s ott 
fog az maradni, mint a jég tükrére fagyott virág . . .  (per
sze tavaszig . . .). Óh szóljon, s szavaival adja vissza szívem 
elvesztett nyugalma boldogságát: mondja, hogy szeret! . . .

Yállamra hajtá kedves fejecskéjét válaszúi s én csók
jaimmal árasztám el a gyönge kezecskét.

A kocsi haladt előre , m i is haladtunk tovább . . . 
tovább . . .  de nem messzire. . .

Boldogságunkat kurátor uram rekedt hangja zavarta 
m eg: „Itthon vagyunk, kisasszony!!“

Z  C L V  C LV .

A zavar még nem szerencsétlenség; a szerencsétlen
séghez körülbelül olyan viszonyban áll, mint a pech (a játé
kosok műszava), s miként ez, úgy az is átcsap a komikum, 
a humor terére. De ez sem a zavart, sem a pechet nem 
teszi sem kellemesebbé, sem örvendetesebbó a szereplőre 
nézve, mert ő helyzetének víg oldalát egyáltalán észre sem 
veszi, hanem csupán a szemlélőre, s ezért lehet a zavar 
szerencsétlenség, habár a világ nem tartja is annak.

A világ! Mit tesz annak az Ítélete? Százszor feltesz- 
szük e kérdést, s mindamellett százszor meg kell hajolnunk 
s bevallanunk, hogy előtte meg kell hódolnunk. Egyébiránt 
ne vegyük rósz néven a világtól, ha zavarunkon, mig mi 
szenvedünk, nevet. Egy francia közmondás azt tartja, hogy 
legjobb barátaink szerencsétlenségében is van valami, mi

nekünk titkos örömet okoz. E mondásban van valami igaz
ság, s ha így van, haragudhatunk-e a világra, hogy zava
rainkat neveti?

Tulajdonképen iszonyú dolog az a zavar. Alig van 
kínzóbb érzés, mint a félelem, aggodalom érzete; a zavar, 
ha jól megnézzük, nem egyéb, mint a felett való félelem- 
érzet, hogy megrónak, kinevetnek. Ha valaki a társaságban 
zavartan körül tekintget, ez nem egyéb, mint az a kínos törek
vés, melyszerint meg akar arról győződni, vájjon elitólik 
vagy kinevetik-e m ár; avagy csak ezután fogják? Legyen 
e vizsgálódás eredménye bármi, az aggódó kétkedés álla
pota, már maga zavar.

Nem is hinné az ember, ha nem gondolkozik terv
szerű ig  rajta, hogy mily fontos a világban a zavar. Csak 
egy p é ld á t: töröljük ki az összes vígjáték-irodalomból a 
zavart, mint indokot, mi marad hátra? Szót se érdemel. A 
vigjátékirók különös előszeretettel választják élcelődésük cól- 
pontjáúl az anyóst; minél nagyobb zavarokba keverhe
tik, annál jobb. Meg kell vallani ez nem valami Ízléses dolog; 
de hát az Ízlésekről nem kell beszélni. Époly rúgó szokott 
lenni a vígjátékoknál, ami egyébiránt a színpadnak nem 
kizárólagos privilégiuma, ha egy házas férfit Xantippója 
azon pillanatban lep meg, midőn valami takaros szobacicus- 
nak teszi a szépet A zavar teljes, s e komikum nem egy
szer vált következményében tragikummá.

Szóval a zavar mulattató a szemlélőre, de nem a szerep
lőre nézve.

A zavar a legellentétesebb érzelmeket idézi elő. A köny- 
nyed bosszúságtól, melynek rósz következménye legfelebb 
egy kis futólagos elpirulás, a legteljesebb felindúlásig és 
kétségbeesésig, mely gyakran az öngyilkosságban találja az 
egyedüli menekvést, mindenféle érzelemnek alkalma van 
kifejlődni. A zavar ópúgy lehet nevetséges, mint tragikus, 
ami a körülményektől, továbbá a szereplő, sujtolt egyénisé
gektől függ. Egyik könnyen vesz valamit, mi a másiknak 
végtelen nehezére esik.

A zavarban levő ember méltán tarthat igényt szánal
munkra, sőt tiszteletünkre. Mert az oly ember, ki egészen 
biztos, akit mi sem hoz zavarba, ki sem a szükséges válasz 

I nak, sem a szükséges eszközöknek soha nincs híjával; az 
az ember nem tekinthető egy becsületes ember mintaké
pének. S ki szenved legtöbbet a zavar miatt ? A teremtés 
legillatosabb s legfinomabb virága, a fiatal leány. Mennyit 
kell egy ilyen szegény backfischnek, akiben, dacára moso
lyunknak, az emberiség eszméje a legtisztábban van megva
lósulva, mennyit kell szegénynek a zavar kinja alatt szen
vedni. Nem kell hinni, hogy itt pusztán tapasztalatlanság
gal találkozunk, s abból e tüneményt eléggé kimagyaráz
hatjuk; ezt is figyelembe kell venni; de a lelki tisztaság 
az első sorban, ami, e különben kedveseket, mosoly áldo
zatává teszi.

Gyakran mondjuk: a tisztának minden tiszta, jogo
sabban fordithatnók meg a tételt: a tisztának minden tisz- 
tátlan. E tétel nem szorul bizonyításra. Az élet viharaiban 
mindnyájan többó-kevésbó megkeményedünk, erkölcsileg is. 
Ami kezdetben, mint jogtalanság, visszaélés, fellázit, ami 
erkölcsileg kifogásolhatónak tetszik, az élet folyamán oly
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gyakran, oly iszonyúan áll utunkban, hogy végre is hozzá- I 
szokunk, iránta érzéketlenekké válunk. Egy fiatal tiszta szűzi 
kedély, pompás ideális felfogással, sokat másként érez, mint 
az élet tengerén megkeményedett matróz-természet: ő még 
sokat tisztátlannak tart, amin a társadalom már rég nem 
ütközik meg.

Szeretném tudni, hogy van-e valóban valaki, aki min
den zavartól ment lenne ? Nem hiszem. A zavartól való 
aggódás szüntelen kisér, s néha még az álomban sem hagy 
nyugton. Hányszor álmodunk kimondhatatlan zavarról, midőn 
a legfontosabb pillanatokat élnők át s nincs módunkban 
segíteni, a zavar mindent elront.

A zavar fogalmához tartozik még, hogy azzal a pilla
natnyi tehetetlenség is össze van kötve, s első sorban ez 
idézi fel részvétünket. Ezért aztán a zavart ott is ürügyül 
használják fel részvétünkre, ahol tulajdonkópen nÍDC3 zavar. 
„Kedves barátom, zavarban vagyok,“ ez azon megszokott 
szólam, amelylyel kizsarolnak. Ha valaki azt mondja: kéj- 
útazást akarok tenni vagy bronzleleteket gyűjtök, s ezért 
egy ritka edényt akarok megvenni vagy szabómat szeretném 
kifizetni; hát azt feleljük: ne tégy kéjútazást, próbálj meg 
régi bronztárgy nélkül élni, s ami a szabódat illeti, kövesd 
példámat s várakoztasd tovább, de „zavarban vagyok,“ óh, 
ez egészen más, zavarból ki kell az embereket segítenünk, 
ez kötelesség, ez már nem megy máskép.

Az a legkeserűbb a dologban, hogy a valódi zavar 
ellen nincs semmi mentség: megtörtént, hát megtörtént. 
Ha egy ifjú egy társaságba beléptekor, hol titkos imáda
tának tárgya is jelen van, a szőnyegben megbotlik s orra 
bukik, hát azon a jó ég se segíthet. Ott fekszik s azt nem 
lehet meg nem történtté tenni. Ha valaki egy névtelenül 
megjelent irodalmi mű szerzőségével dicsekszik s annak 
hatását emlegeti s ha őt aztán a véletlenül jelenlevő szerző 
— kinek türelme végre is elszakad — határozottan leál
cázza, hát az ő zavarán nem lehet segíteni. Teljességgel 
nem marad számára egyéb hátra, mint hogy a dolog lehe
tőleg feledségbe jusson. Több példára nem hivatkozunk, 
mert még magunk is zavarba jöhetnénk, hogy hol végezzük!

EGYLETI ÉLET.
a.) J o g á s z - e g y le t .  Az egylet által kitűzött jog 

bölcsészeti pályakérdésre beérkezett 1 pályamű. Szerzője 
Németh József, H. é. jh., 35 frt. jutalomban részesült. A 
büntetö-jogi pályakérdésre egy mű érkezett, melyet bírálói 
20 frt. jutalomra érdemesítettek. Szerzője Tomory János,
IV. é. jh. A jogtörténeti pályakérdésre szintén csak egy 
mű érkezett s bírálói elismerő dicséret mellett szerzőjét 
15 frt. jutalomban részesiték. Szerzője Jablonovszky József,
I. é. jh. A perrendtartási pályakérdésre mű nem adatott 
be. Az egylet elnöke tisztéről lemondván, a megüresedett 
elnöki székre egyhangúlag Katona László, III. ó. jh . válasz
tatott. Az egylet zárközgyűlése folyó hó 20-án fog meg
tartatni.

b) A z  t r o á a l m i  Ö T Ű cépző -tá rsuZ a t  zárülése 
folyó hó 10-én emelkedett hangulatban folyt le. Elnök úr

bejelentette, hogy a társulat alapszabályai kinyomattak, 
majd az egyes kiküldött bizottságok tették meg előterjesz
téseiket. Ezután elnök úr felhívta a társulat figyelmét a
II. Rákóczy Ferenc hamvainak hazaszállitása iránt meg
indult országos mozgalomra, előadván, hogy a Bákóezy- 
iskola ifjúsága nem maradhat közönyös a Kákóezy-család 
egyik legdicsőbb tagja iránt. Társulatunk a végleges hatá
rozatot a jövő év elejéig halasztá azon reményben, hogy 
addig talán az elveszettnek tartott hamvakra vonatkozólag, 
valami megbízhatóbb tudósítás merül fel. Majd Fáy A nd
rásról, a híres mese- s regényíróról, a kitűnő protestáns 
férfiúról, s főiskolánknak tanítványáról emlékezett meg tanár- 
elnök úr, s előadván, hogy születésének a jövő évben lesz 
százados fordulója, felhívta a társulat figyelmét a Fáy szü
lőházának (Kohányon , Zemplénmegye) emléktáblával való 
megjelölésére. A társulat teljes készséggel kijelenti, hogy 
kész ezen mozgalomban, akár mint kezdeményező, akár mint 
közreműködő-társ részt venni, s az előleges intézkedések 
megtételére , elnök urat kéri fel. Végül a titkári jelentés 
felolvasása után, elnök úr megindult szavakban mond búcsút 
a társulat tagjainak s a gyűlés az elnök úr éltetésével osz
lott szót.

c) A z  FÜvaLélyt ö n k é p  zö-Tzör  folyó hó 6-án 
tartá meg ez évet bezáró ülését, mely alkalommal a titkári 
és pénztári jelentés képezte különösebben a főbb tárgyat. 
Tartott a kör ez év folyama alatt összesen 29 ülést, amelyek 
közűi egy legközelebb május hó 17-én versenyszavalatt 
végett tartatott, komoly- és vígirányú darabbal. Komoly 
szavalati darabúi ki volt tűzve Arany János „Katalin“ című 
költői beszólyóből egy részlet; víg irányra pedig ugyancsak 
Arany „Jóka ördöge“ című költeményének 2 első részlete. 
Amannál Lengyel Bálint VII. oszt. 3, Szikszay András
VIII. o. 2, és Vass József VI. o. 1 í r t ta l ; ez utóbbinál 
pedig Hánka Imre VII. o. 2 és Szabó Lajos VII. o. 1 
írttal lettek nyertesek. A tagok működése, mint mindig, úgy 
ez éven is, részint eredeti vagy fordított művek írásában, 
részint elemzéssel összekötött vagy anélkül való szavalatok 
előadásában és a mindezek felett tartott bírálatokban nyil
vánult. A titkári hivatalhoz érkezett 21 mű s 19 bírálat, 
beszámítva a múlt évről felmaradt 7 művet, felolvastatott 
26 mű és ugyanannyi bírálat; ezek közül emlékkönyvbe 
vétetett 2 mű s megdicsórtetett 7 mű és 5 bírálat. Az 
üléseken elemzéssel szavaltak 6-an, megdicsórtetett 2 elem
zés; eredeti vagy fordított műveket olvastak 28-an — ide- 
számittatván azok is, melyek egyes tagok önkéntes ajánl- 
kozása útján kerültek színre — dicséretre órdemesittetett 
közűlök 8. Elemzés nélkül szavaltak 4 5 -e n , kik közűi 7 
dicséretben részesült. Említést érdemel még a kör pénztári 
állásáról szóló jelentés is, melyszerint a társulat évi bevé
tele a múlt évről fenmaradt 73 frt. 53 krral együtt 232 
frt., kiadása 153 frt. 78 kr., így a pénztári maradvány 78 
frt. 21 kr., mely összeg magába foglalja azon 9 frt. ado
mányt is, melyet özv. Csillay Józsefné asszonyság aján
dékozott.

cL) A z  i f j ú s á g i  z e n e e g y le t  a lefolyt tanév
ben 15 működő taggal alakult meg. Tanár-elnöke Dr. Bal- 
lagi Géza, jogtanár volt. A többi egyleti tisztviselők: Pav-
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letich Béla, III. éves joghallgató, elnök-és pónztárnok; 
Farkas Lajos, VII. gimn. karnagy; Stópán László, III. éves 
joghallgató, ellenőr; Yeress János, IV. éves hittanhallgató, 
jegyző. Tanóra hetenként 3 tartatott. Az egyletnek kétszer 
volt alkalma nyilvánosan szerepelni, u. m. 1. a Zsin
dely István 25 éves tanári jubileuma alkalmával: 2) és a 
főiskolai ifjúság által rendezett március 15-iki emlékünne
pélyen. Az egylet tartott 6 közgyűlést, melyben a folyó 
ügyek intéztettek el. A lefolyt évben betanult zenedarabok 
száma 9 ; nem számítva ide a magyar darabokat. Fúvó és 
és vonós hangszereinek száma összesen 11 darab. A pénz
tár állása 1885 junius 15-én a következő volt: múlt évi 
pénztári maradvány 2 frt., Dr. Ballagj Géza, jogtanár úr 
adományozott 5 frt., egyesek adományából befolyt 4 frt., 
tagsági és mulasztás díjból 2 frt. 10 k r . ; főiskolai pénztár
ból kiutalt évi segélydíj 20 f r t . ; az összes bevétel tehát 33 
frt. 10 k r . ; ezzel szemben a kiadás 21 frt. 70 kr., pénz
tári maradvány tehát 11 frt. 40 kr.

e) A. to r n a - e g y l e t  junius 10-én tartá Érsek Elek 
elnöklete alatt, zárközgyűlését. Elnök visszapillantást vetve 
az egylet sikeres működésére, fokozatos erősbülésóre : meg
köszöni az egylet bizalmát s az elnöki széket megüresedett
nek jelenti ki. Az egylet, volt elnökének érdemeit elisme
rőleg, jegyzőkönyvi köszönetét szavaz s egyszersmind jövő 
évi elnöknek egyhangúlag Hatvani László, II. é. joghallga
tó t választja meg. A közgyűlés lelkes örömmel vette tudo- 
másúl, hogy tanárelnöke, Kiss Elek úr, 50 fo r in tta l  az egy
let első alapitótagja lett s köszönetét jegyzőkönyvileg 
fejezi ki a nagylelkű adományért. Végül az elnök előter
jeszti a pénztári számadást, melyszerint az egylet jelenlegi 
vagyona a vívó-szereken kivül 265 frt. 29 krt tesz ki.

APRÓ HÍREK.
— Lapunk jelen száma ez évfolyamban az utolsó. 

Mielőtt elválnánk tisztelt olvasóinktól, kedves kötelességünk
nek ismerjük, hogy mély köszönetünket fejezzük ki azon 
szíves pártolásért, melylyel lapunk fennállását lehetővé te t
ték ; azon szíves elnézésért, melyet gyenge kísérleteink iránt 
tanúsítottak ; azon lekötelező nyilatkozatokért, melyekkel 
többfelől elhalmoztak. Mi tehetségünkhöz képest rajta vol
tunk, hogy programmuukban kifejtett Ígéreteinknek eleget 
tegyünk ; hogy többet nem tehettünk, mint amit tettünk, 
az ne a buzgalom hiányának, hanem járatlanságunknak, erőnk 
csekély voltának tulajdonittassók. Ugyancsak mély köszö
netét mondunk tisztelt munkatársainknak, kik törekvéseink
ben gyámolítottak. Ami minket illet, mi a jövő éven is 
szívesen folytatni fogjuk lapunkat, ha jelen évi működésünk 
által a bizalmat továbbra is kiérdemelni szerencsések lehet
tünk volna. Tisztelt olvasóink majd megadják rá a választ, 
addig is —  a viszontlátásra ! Végűi el nem mulaszthatjuk, 
hogy tek. Dr. Kun Zoltán, tek. Markó József, nagytiszteletű 
Szentpétery Sámuel és tiszt. Csillik Balázs uraknak felűlfl- 
zetéseikért hálás köszönetünket ne nyilvánítsuk.

— H ugó Viktor meghalt, elment oda, ahol már 
várják őt Homér, Virgil, Dante, Shakespeare, Goethe — a 
halhatatlanságba. A gloire hazája gyászünnepet űl és vele 
gyászol, vele érez az egész művelt világ. Ahol van egy szív» 
mely érzi a szabadság, egyenlőség s testvériség szent esz
méinek felemelő h a tásá t: ez eszmék legnagyobb bajnokát 
siratja Hugó Viktorban. A fáklya, mely a 19-ik század 
világitó szövétneke volt, kialudt ; de világának éltető mele
gét századok fogják érezni; nevét századok fogják viszbang- 
za n i; a párisi Pantheon századokon át egyik zarándoklási 
helye lesz az emberiségnek.

— Az év végén. Valóban az utolsó napokat éljük, 
az utolsó napokat megelőző lázas sürgés-forgás, szorgos 
munka mindenütt. Az iskolakert csak úgy zsong, mint a 
méhköpü, az árnyas ligetek néma tanúi a munkásságnak; 
végső lobbanása ez a kialvó esztendőnek. Az akadémisták 
már jól benne vannak a colloquiumokban, a gimnázistákra 
a jövő héten kezdődnek az igazi meleg napok. Folyó hó 
18—20-án lesz az érettségi vizsga, következő héten pedig 
a többi osztályvizsgák, ugyancsak 22-től lesznpk a káplán! 
és papi vizsgák napjai és 28-án az évzáró ünnepély.

— Az ifjú ság i könyvtárnokválasziás, mint jelez
tük, május 17-én folyt le s eredménje váratlanúl meglepő: 
Szabó József választatott meg 4 szavazattöbbséggel, Tóth 
Miklós ellenében, könyvtárnokká.

— Meghívó, a sárospataki ev. ref. főiskolai énekkar 
által 1885. év junius hó 28-án, Sárospatakon, a városház 
term ében, alaptőkéjének gyarapítása végett tartandó hang
versenyre. Szőllősi József, karelnök, Eperjesy Ferenc, prae- 
centor, Molnár József, Sütő Károly, Szabó András, Szabó 
József, Veress János, bizottsági tagok. Belépti díj 1 frt. A 
hangversenyt tánc követi.

— A  magyar nyelvet és népnevelést Zeinplénme- 
gyóben terjesztő egyesület, 1885. évi május hó 29-én tar
to tt ülésében, a sárospataki jogakadómia polgárait — in soli- 
dum — az egyesület tagjáúl választotta. Tekintve az egye
sület magasztos célját, örömmel veszszük a felhívást az e 
téren való munkásságra s a megtisztelő, nagybecsű biza
lomért e helyen is köszönetét mondunk. Vajha még eddig 
el nem ért siker koronázná ezen valódi magyar egyesület 
fáradozását! A j ogász.egyiet einöke.

—  Meg hivó. A Sárospatakon tanuló abauj megyei ifjú
ság, 1885-ik évi julius hó 8-án, az „aszalói erdőben“ s estve 
folytatólag a „szikszói fiiskolában“ jótékonyeélú zártkörű 
nyári táncmulatságot rendez, melyre tisztelettel meghív 
a rendező-bizottság. Vidéki vendégek elszállásolásáról gon
doskodva lesz. Eosz idő esetén a „szikszói fiiskolában“ tar- 
tatik meg.

T arta lom : „Titkári jelentés.“ Ráez Lajos. — „A tfapf és annak Pál 

apostol szerint való következményei.“ Szabó József. —  

„Estve.“ —ó. — — „Egy esernyő alatt.“ Mádi Simi. — 

„Zavar.“ — „Egyleti élet.“ — „Apró hírek.“
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